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Birgitta II 



Thridbi bokin lyktas bär oc byrias fiärdhe j 322 
thässo capitulo som står j konunga bokinne 

[Åttonde Boken, Kap. 26] En mäniskia syntis &c leta 
j konunga bokinne som är saman sat oc hänt vt aff 
allom reuelacionibr^Ä oc thetta reknas pnirmm 5 

Cdipitulum (Kap. 2 i Latinska texten) 

Kristne män liknas diure oc hedbne Gsk oc 
gudz vini threm skarom 

V^hristi brudh sancte birgitta syntis sua som twa 
miät skala standande vidh jordhinna Th^ra höxstä 10 
band foro op til skyn oc th^ra cirkla gingo vp 
ginora himelin J försto miät skalane var een fiskzV, 
hans fiäU var huast som harknifwzV, Hans syn som 
bacilici raunnin swa som enhyrningx vtgytandis 
eetir öronin swa som huassasta spiut, Ok swa som 15 
jarnskiwä J andra miätskalene var eet diur thäs 
skin var sua som flinta, Munnin stor vtgiwtande 
brännande lugha ok braaharin sua som huassasta 
suärdh öronin varo aldra hardhast vtsändande 
huassasta skyttä ok stråla swa som aff hardhom 20 
ok bändom bogha Th^r äptzV syntis thre skara 323 
standa a jordhinne Förste skarin var litin Annar 
mindre thridhie minzstir An til th^ra ropadhe een 
röst aff himpnenom sighiande O mine vini jek 
thörste oc astunda thässa vndarlica diursins hiärta 25 



i 
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Vm nakor vare thän som aff kärlek presänteradhe 
mik thz Jak girnas oc fisksins blodh hetelicast 
vm nakor fuwnis som mik thz presänteradhe En 
röst suaradhe aff skaromen sighiande sua som aff 
5 aldra munne O vaar skapare hör huru formogho7?i 
vi at presentera thik swa stors diurs hiärta huars 
skin hardhare är än flinta Vm vi nalkoms thy 
diureno tha brännoms vi aff thäs mwndz lugha 
Ok vm vi seem thäs öghon tha ginom stingoms 

10 vi aff thäs sköta gnistom Ok vm va?ilica vare 
nakot hoop at magha faa diwrit Hwa formaa at 
faa fiskin huars finu ok fiäl huassare äru än vdda 
huars öghon vtsläkkia vara syn huars mu/zdir 
ingiutzV j os oläkelikit etir Röst suaradhe aff 

15 himpnenom sighiande, Diurit oc fiskin synas jdhzr 
ouiwnelikin vtan när gudhi är thz rast Thy hulkin 
som letar vägh oc raadh til at stridha mot diureno 
han skal faa snille oc styrk aff himerike Ok thän 
som redhoboin är at döö for mik honwm skal jek 

20 gifwa mik siälwan til löna. Förste skarin suaradhe 
O höxste fadhfr thw äst aldra godha thinga giuare 
oc vi arom thin kreatur gärna giwom vi thik vaar 
hiärta til hedhzr Ok al annor thing the som vtan 
hiartat äru skolom vi skipa til vors kröps fordhan 

25 oc vppehälle oc atirhalz. Oc for thy at dödhin 

synis os hardhir oc kötsins siukdombzV thungzV 

oc var visdombir är litin thy styr os jnnantil oc 

vtantil ok tak thäkkelica thz som vi offrom oc 

324 atirgält os huru mykyt oc hwat som thik thäkkis 

30 Annar skarin sagdhe vi kännoms vidhir vaar krank- 
dom oc skodhom oc atuaktom världinna fafängo 
oc ostadhoghet thy skolom vi gärna gifva thik 
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vaart hiärta oc lata allan värn vilia i andra manna 
händzV thy at vi astuwdom häldzr at vara androm 
vndirbughne än ägha minzstä thing aff varldinne 
Thridhi skarin äUa härskapit sagdhe Hör thw som 
astundar diursins hiärta oc thörst/r fisksins blodh 5 
gärna skolom vi giua thik vaart hiärta, oc vi 
arom redhobone at dö for thik, giff thw snillena 
oc vi skolom leta wägh til at finna diursins hiärta 
Th^r äptir hördhis oc lydde röst aff himpnenom 
sighiande O min vin vm thw astu/zdar diursins la 
hiärta böra ginom thina händer j midhuagho mz 
huassom nafwor oc samanfögh öghnabrunnena aff 
hualenom vidh thina öghna bryne mz starkasto 
biki oc tak stalskifwo oc bint til thit hiärta sua 
at staalsins vidhlek oc slätta vari näst thino hiärta 15 
Ok afaVlyk näsobaarona atfrdraghande allan thin 
anda j halsin Ok gak swa diärfwelica fram mz 
atHyktom mwn oc jnnelyktom anda Nar thw 
kombzV til siälft diurit tha grip thäs öron mz 
badhom handomen Huars sköte alla stråla ey skulu 20 
tha skadha thik vtan skula vtganga ginom thinna 
hända ypna boro, Ok lop mot diureno mz atir- 
lyktom mwn oc inbläs j thz allan thin anda tha 
thw nalkas thy, huars tilkuämd ey skal skadha 
thik Vtan thäs lughi oc sköte skulu atir ingaa j 25 
diurit ok bränna thz Märk oc granlica swärdhanna 
vdda som vtgaa aff diursins öghom oc tilfögh thom 
thin öghon, väknt oc för beuaradh mz hwalsins 
brynom Aff huars maktogho samfögliilse diursins 
swärdh oc huashet skal äntighia böghias alla ingaa 30 
j diursins hiärta Skodha oc atuaktelica diursins 
hjärta rörilse ok fäst th^r stalsins äg maktelica 
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325 gino/w stingande diursins skin som är som fiintä 
Ok vm flintan bristir tha skalt thw vita at diurit 
skal döö oc thäs hiärta skal vara mit Ok väghir 
hiartat eet purzd jek skal giua honwm hundradha 

5 som äruodadhe An vm flintan brist^r ey oc diurit 
skadha mannin Jak skal läkia thän sargadha mann- 
in oc opresa dödhan An hulkin som vil presentera 
mik fiskin gange til strandinna hafuande nät i 
handom hulkit ey vari saman bundit aff thraadhi 

10 vtan aff dyrasto eer ok gange in j vatnit oc tho 
ey meer än til knän at ey skulin bylghiona skadha 
honwm oc föste th^ fotin som stadhoght är oc 
sandin vtan thräk Th^r äptzV göri blint annat sit 
öghia oc vände thz blint til fiskin huars syn som 

15 är sua som basilici skal tha ängaledhis formogha 
mot mannenom Oc taki skiold a sin arm aff staal 
oc tha skal ey ormbitit alla etrit skadha han th^r 
äpt^r wträkke sit nät owir fiskin sua varlica oc 
starklica at fiskin formoghe ey at syndarskara alla 

20 slita nätit mz sinom huassom fiunom som ära som 
harknifwa oc vndgaa mz nakrom styrk alla vidh- 
irfrestan Oc vm han känne fiskin vträkke nätit 
höght owir han Ok vm han halkV han tio stundzV 
owir vatnit tha skal han döö ok bäri han til 

25 strandinna skodhi han mz the öghono som ey är 
blint giort oc ypne han j bakenom th^r som mast 
är aff* blodheno Oc presentera han swa sin herra 
Vm fiskin gar vndan oc simbir til andra strand 
oc gör mannenom skadha mz sino etre Jek är 

30 välloghir at läkia thän som sorgadhir är oc ey 
skal mindre atirlön vordha for fisksins blodh än 
for diursins hiärta Ther äptir taladhe gudh thässä 
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miätskalana tekna sua mykit sua soin nokor sagdlie 
Spar oc thol bidha oc miskunna Ok sua som nakor 
seande annars orätuiso oc manadhe han al tidh 
at han skulle lata aff illo Sua iak gudh oc aldra 
thinga skapare nidhzrfar stundom til mannm sua 5 
som matskal manande han oc sparande honum oc 
pröuande han mz dröuilsom Stundom opfar iak 326 
lysande mannana hugha oc vptändande oc sökiande 
mz ouani nadh Än mätskalanna band opfarande 
til skyn tekna at jek aldra gudh sökie alla sua lo 
hedhninga som kristna Swa vini som ouini oc oppe- 
hallir oc söke mz mine nadh vm the funnis nakre 
hulke som vilden suara mine nadh bortuändande 
sin astundilse oc vilia frän illo An diurit tekna 
thom som toko hälagh döpilse oc komo til skälla 15 
aldir oc folghdho tho ey lästinna ordhom oc känne- 
dom Hulkra hiärta oc mundir nidhirbögdh äru til 
jordzslik thing som diur oc akta aldra minzst ande- 
lik thing Fiskin teknar hedhningena vafrande j 
girinna bolghiom hulkra blodh som är th^ra tro 20 
är litin oc litin astundilse til gudh Thy astundar 
jek diursins hiärta oc fisksins blodh vm tho funn- 
ins nokre the som aff kärlek vidhirfrestadhin at 
presentera mik thom Ån the thre skara äru mine 
vini förste äru the som nytia världina skäUica 25 
andre äru the som forlata sit godz oc liudha an- 
drom ödhmiuklica Thridhi äru the som äru redho- 
bone at döö for gudz skuld Thätta vt thydhis lius- 
licar^ framledhis j thesse fiärdhe bokinne 
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Här äru borlo Iw cap^^i^la som scnfwas j 

konungabokinne (Åttonde Boken, Kap. 41 och 13) 

1f At pafwin skuli koma lil rom capitulum v 

Sane^us pet^^^5 taladhe til gudz brudh sighiande 

5 Thw dotfeV liknadhe mik vidh ardhir hulkit som 
gör widha fora oc opriuar röteVna, Thz var visse- 
lica sant thy at hafdhe jäk format at vmuänt alla 
världmna til gudh, Ängaledhis hafdhe jak th^r til 
spart mit liff oc ärfwodhe Visselica gudh var mik 

10 sötir i thankanom söteV i ordhom oc sötir i gär- 

ningom sua at al thing varo mik besk at thänkia 

327 vtan gudh, tho var gudh mik ämuäl besk^V ey aff 

sik vtan aff mik thy at hwro opta iak huxsadhe 

huru mykit iak bröt ok huru jak nekadhe han 

15 grät iak besklica, Thy at iäk konne nw folkomp- 
lica älska, oc gratin oc taarane varo mik lustelike 
sua som sötir drykkir An at thw bidhir mik at 
gifwa thik aminne Swara jak thik Huat ey hördhe 
thw huru glömskir jak var Visselica iak var ful- 

20 comlica lärdh^r i gudz vägh oc tilbant mik mz 
eedh til at staa oc döö mz gudhi vtan spordhzr 
nekadhe jak sannindina til ena qt;mno ordh An 
hwi hände thz vtan for thy at gudh lät mik mik 
siäluom oc iak kände mik ekke siäluan An huat 

25 giordhe jak Visselica iak skodadhe mik siäluan oc 
jak stodh op oc jak lop til sannindina som gudh 
är hulkin sua mykyt inthrykte j mit hiärta aff 
sins nampns aminne at jek formate ey at glöma 
honum for höfdhingoin oc ey for pinom oc ey j 

30 dödhenom gör oc thw sua Stat op mz ödhmiukt 
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til aminnesins mästara oc beez aminne aff honum 
tby at han ensamin formaa al thing^ oc iek skal 
hiälpa thik at thw skalt vardha lut takande the 
korna9ina som jek saadhe j jordhrike, Ther owir 
sigir jek thik at thänne stadhin rom var kamp- 5 
anna stadhir huars gatu strödha varu mz guU oc 
sylfiF Än nw äru hänna saphirs stena vmuändä j 
thräk Ok hanna inbyggiara mykyt faa hulkra 
höghra öghia vt brutit är höghra handin afliuggin 
oc paddor oc orma byggia mz thom for hulkra lo 
etre siäwo diurin thora ey synas oc ey mine fiska 
oplypta howodhit, Thy skulu än fiska sänkas j 
thänna stadhin oc vm the vordha ey swa mange 328 
som fordhom tho skulu the vordha ämsöte oc 
thurughe Swa at aff th^ra leek skulu paddona ok 15 
frödhene nidhirfara oc ormane vmskiptas i lamb 
oc leonin skulu vardha sua som dufwona vidh sin 
vindögha Th^r owir sighir jek thik at än i thino7w 
daghom skal höras lifwi pädhars ämbiz man som 
är pafwin oc tha skalt thw see honurn mz thinom 20 
öghom thy at jak skal graua krasanna bärgh oc 
the skulu nidhirfara som sitia vppa thy oc the 
som ey vilia nidhirfara siälfuiliandis skulu koma 
nödhoghe mot aldra manna hopi thy at gudh vil 
ophöghias mz miskund oc sannind 25 

got är al bidhia for allom cspitulum vi 

BEati^ paulus talar til christi brudh sighiande 
thw dottw' liknadhe mik vidh leon hulkit som var 
opfostrat i bland wlfwa oc vndtVlica vttakit frän 
vlfwomew Sannelica dottir jak var rifwande vlfwir 30 
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vtan gudh giordhe mik til lainb aff vlfwe Ok thz 
var for tw thing först for sin stora kärlek hulkin som 
aff ow^rdhoghom gör sin kar oc sina vini af synd- 
oghom marznom Annantidh före sanc^e stafRns böne 
5 första martiris thy vil jek tee thik huru oc j huat 
akt jak var tha nar sanc^s Stephanie stenkadhis 
oc hui iak var vardhogher at niuta hans böne 
Sannelica jak gladdis ey oc iak lustadhis ey aff 
hans pino, oc jak afwndadhis ey mot hans äro 

10 tho girnadhis jek at han skulle döö thy at äpte 
mine akt thotte mik ey at han hafdhe rätta tro 
Nar iak saa han owermato hetan oc thurughan til 
at thola pinona Tha sörgdhe jak angxlica mykyt 
thy at jak vänte han vara otronan oc villan fara, 

15 Än thot han var sannelica gudhi foltroin oc iak 

allir blindir oc otroin ok thy varkunnadhe iak 

honwm oc badh iak aff allo hiärta at hans beska 

329 pina skulle dugha honwm til krono oc äro thy 

dugdhe hans bön mik mz thom försto Thy at 

20 for hans böne vardh jak skildir oc vt takin frän 
mangom vlfwom oc giordhir siäft lamb Thy är 
got at bidhia for allom thy at thom dughzr rät- 
uismanz bön som näst, oc quämelicast äru at taka 
nadhinna Vtan nw kär^ jak at thänne mannin sua 

25 väl talande mäUan kännefadhir oc sua tholughir 
mäUan stenkara oc mykit glömdw* aff mangra 
manna hiärta oc mast aff thom som dagh oc nat 
skulu staa när honum the bära honum brutin sin 
kar oc tom thräkful oc vamul oc styg, Thy sua 

30 som scnfwat är skulu the j föras twäfalla skam 
oc blygdh 
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Aff rädhelike käro oc dom owir ena siäl, 
capt^ttm vij 

ENne människio vakande a bönom oc ey sofwande 
gyntis j andelike syn sua som hon saaghe eet pal- 
lacium ogripelikt i storlek i hulko otalike varo 5 
klädde j huitom klädhom ok skinandom oc huar 
th^ra synta^ haua eghit oc enkannelikit säte Ån j 
pallacio stodh eet förstelikit oc h^relikit domara 
säte oc j thy synti^ sua som solin Ok liusit ok 
skinit som framgik aff solinne var ogriplikit j lo 
langlik oc diuplekhet oc j vidhelek En jomfrw 
stodh när säteno hauande dyra krono a hofdhe 
Ok alle thiänto solinne som sat j säteno lofwande 
gudh mz lofwom oc sangom Th^r äpteV syntis een 
blaman rädhelikin j aasyn oc athäfwm sua som 15 
fulKr mz affwnd oc vptändeV mz stor^ wredhe 
hulkin som talande ropadhe O domare döm mik 
siälina oc hör hänna g^ningä thy at litit staar 
atir aff hans lifwe ok låt mik pina kroppin mz til 
thäs the skilias at, Th^r äptir syntis mik at en 20 
som stodh for säteno sua som vänktir riddare 
höuiskir oc sniälhV i ordhom oc madelikir oc väl- 
sidughzr j sinom athäfwm oc han taladhe sighiande 330 
O domare see här äru hans g^rninga som han 
giordhe til thässä stund oc ginstan hordhis röst 25 
aff solinne sitiande j säteno sighiande här är meer^ 
lastin än dygdhin, oc ey är rätuisa at lastin skuli 
tilföghias höxsto dygdh Bla raannin suaradhe thz 
är rätttV at thässe siälin skuli tilföghias mik thy 
at vm hon haw^r nakan last tha är j mik al 30 



12 Fjerdé Boken, Kap. 7. 

wranglikhet Riddarin suaradhe Gudz miskund 
föghdhe huarre människio alt til dödhin oc alt 
til ytarsta punctin oc sidhan vordhir domin An 
j thänna mawnenom th^r vi nw vm talom äru än 
5 siälin oc likamin til saman oc skällikhet bliuzV 
än j honwm BUamannin suaradhe scnptin sigh/r 
hulkin som ey maa liugha Thw skalt älska gudh 
oweV al thing oc thin jamcristin som thik siäluan 
See thy at alla thässins g^rningä äru giordha aff 

10 räddogha oc ey aff kärlek sua som han skulle 
thom haua giort, Ok skalt thw finna at han hamr 
giort sin scnptamal mz litlom jdhrugha for sina 
stora synde ok thy forskylladhe han haluite mä- 
dhan han forskylladhe ey himerike Ok thy äru 

15 hans synde här opinbaradha när gudhelike rätuiso 
at han fik äldre än jdhrugha aff gudhelico??i kär- 
lek före sina stora syndw' som han hawzV giort 
Riddarin suaradhe han trodhe ändelica oc hopadhis 
at faa sannan idhrugha för dödhin Blåa mannin 

20 suaradhe thw samansankadhe oc veest alla the 
godha g^ninga som han giordhe Ok thw veest 
al hans ordh oc thanka som han hafdhe til sina 
siäl, oc tee hulkin the hälzst äru The formogho 
ey liknas the nadhinne som är gudhelikin jdhrughe 
331 25 aff gudhelike älskelikhet mz tro oc hopi Ok myklo 
sidhir afskrapa alla hans syndiV thy at rätuisa är 
j gudhi at Ängin syndoghir man skal ingaa j 
himerike hulkin som ey hawir fulkompnin jdhr- 
ugha Ok thy är omöghelikit at gudh döme mot 

30 the skipan som han foreuiste aff äu^rdhelico thy 
äghir thässe siälin dömas til häluitis oc tilföghias 
mik til äuärdhelica pino Thor äptir thigdhe riddarin 
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änkte suarande til hans ordh Th^r äpttV syntis 
otalike diäfla like thöm gnistom som opfara aflF 
brännande oghn oc ropadho mz eene röst sigh- 
iande honwm som sat j säteno sua som solin, Vi 
vitom at thw äst oc var oc är for vtan ända en 5 
gudh i threm personis oc ey är annar gudh vtan 
thw, thw äst sannelica siälweV kärlekin hulkin misk- 
unnan oc rätuisan äru til fögdh Thw väst j thik 
siäluom aff ophoueno änkte hauande j thik minzske- 
likit alla vmskiptelikit sua som gudhi höuir oc lo 
tilbör, Vtan thik är änkte ok änkte thz hamV 
glädhi som är vtan thik thy skapadhe thin kär- 
lekzV änglana aff ängo andro ämpne vtan aflf thins 
gudhdoms valde ok thw giordhe swa som misk- 
unnin diktadhe An sidhan vi varom jnnantil op- 15 
tände afif höghfärdh ok afwnd oc giri, tha thin 
kärlekzV älskande rätuisona vtkastadhe oos aff hime- 
rike mz vara ilzsko elde oc j eet ogriplikit oc 
myrkt diup hulkit som nw kallas häluite Swa 
giordhe thin kärlekzV tha, hulkin ey skal än skilias 20 
aff thinna rätuisa dom huat domin vordhir häller 
äptzV miskunnine äUa äpte jampnadhenom, Vi sigh- 
iom meer Vm thz thingit som thw owir al thing 
älska som är jomfrun ihev thik födde oc som äldre 
syndadhe vm hon hafdhe syndat dödhelica oc haf- 25 
dhe varit dödh vtan gudhelikin jdhrugha Swa 
älskar thw rätuisona at hänna siäl skulle ey faa 
himerike vtan skulle vara mz os j häluite thy o 
domare hwi döme thw ey os thässe siälina at vi 332 
skolom pina hona äptzV hännöc g^rningom, Äptir 30 
thz hördhis sua som ludz röst oc alle thigdho the 
som hona hördho ok ginstan taladhe een röst sigh- 
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iande O alle ängla oc siäla oc diafla thighin oc 
atliudhin huat gudz modhir talar Ok nrnbrat 
syntis een jomfru for domsins sate hauande vndir 
sinom raantle nakar stor thing sua som lönlica oc 

5 sagdhe O O ouini j hatin miskunnina oc mz ängom 
kärlek älsken j rätuisona än thot här synis vansk- 
ilse j godhoin g^migom for hulka thässin siälin 
skal ey faa himerike Seen tho ok skodhin huat 
jek hawir wndir minom mantle Nar jomfrun hafdhe 

10 oplätit badhin mantol skötin syntis vndir andro 
sua som een litin kirkia j hulke nakre munka 
syntos Vnder andro skötino syntw qvinnov ok män 
oc gudz vini renliues män oc andre Ok alle rop- 
adho mz ene röst sighiande Miskunna miskund- 

15 sambir gudh Th^r äpt^r var thysta oc jomfrwn 
taladhe sighiande Scnptin sigh^r hulkin som hauzV 
fulkompna tro, maa föra aff stadh bärgh Hwat 
magha tha oc skulu aldra th^ra röster göra hulke 
som hafdho tro ok thiänto gudhi mz brännande 

20 kärlek hwat skulu oc the gudz vini göra som han 
badh bidhia for sik at han matte skilias frän 
häluite ok faa himerike ok astundadhe ey annor 
atzrlön for sina godha gerninga vtan himerike 
Huat ey magha aldra th^ra taara oc böne hiälpa 

23 honum oc oplypta at han matte faa for^ dödhin 
gudhelikin jdhrugha, mz kärlek Ok th^r owir skal 
jak tilläggia mina böne mz aldra hälghra manna 
bönom som äru j himerike hulka som han hedhr- 
adhe särlica An sagdhe jomfrun O dyäfla jek 

30 biudhir jdher aff domanns valde atuakta huat j 
seen nw j rätuisonne tha suaradho alle sua som 
aff enom mun sighiande Vi seem at litit vatn j 
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världinne oc stort vädhzr blidhca gudz wredhe 
Swa blidhcas oc gudh til miskund mz kärlek Ther 
äptir hördhis röst aff solinne sighiawde For mina 333 
vina böne skal thänne faa gudhelikin idhrugha 
för^ dödhin sua mykyt at han skal ey koma j 5 
häluite Vtan skal rensas raz thom som haua mykit 
hardha pino i skärslo elde Ok nar siälin är rens- 
adh skal hon haua lön j himerike mz thom som 
j jordhrike hafdho tro oc hop mz rainzstom kär- 
lek Sidhan thetta var sakt flydho dyäflanne Th^r to 
äptir syntis gudz brudh sua som een rädhelikin 
oc mjrkir stadhir oplatas j hulkom een brännande 
ogn syntis jnnantil oc thän eldin hafdhe änkte 
annat bränna vtan dyäfla oc lifwandis siäla, ok 
owan ofwir thänna ognen syntis the siälin hulkra is 
dombir som nw hördhis owirmeer Siälinna fötir 
varo feata vidh ognin Ok siälin stodh rät oppe 
sua som een mäniskia Ey stodh hon i höxsta 
stadhenom oc ey j nedhirsta vtan sua som a 
ognsins sidho, Hanna skapnadher var rädhelikin oc 20 
vndzVlikin An ognsins eldir syntis dragha sik höght 
vp innan siälinna fötir Swa som nar vatn draghir 
sik högt op ginom pipo oc owiruäUelica saman 
thrykkiande sik foor op owir hofwodhit sua at 
alla suetborona stodho sua som löpande adhro mz 25 
brännande eld öronin syntz5 sua som malm giut- 
ara bälghia rörande allan hiärnan mz idhkelikom 
blast öghonin syntos vmuänd oc insunkin ocsyntos 
jnnan til vara fäst vidhir nakkan Mwnnin opin oc 
tungan vtdraghin ginom näsoboronar ok hängde 30 
nidh a läpana Tänderna varo sua som jarnspica 
fästa ginom gomana Armane varo sua länge at 
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the räkto nidhzr til fota7ina Ok baadha händmia 
syntis haua oc saman thrykkia nakan fitma mz 
brännande tiäru Skinnit som syntis owir siälinna 
syntis haua skintz liknilse owir manz kröp oc var 
5 sua som linnit klädhe vm kring gutit mz manna 
natur Oc thz kladhit var sua kalt at huar thän 
som thz saa han skalff Ok aff klädheno vtflöt sua 
som vaar aff bulda mz rutno blodhe, oc sua jldir 
dön at han kunne ängom värsta dön liknas j värld- 
334 10 inne Tha hördhis röst aff siälinne hulkin som sag- 
dhe fäm sinnom ve ve ropande mz taarom aff allom 
kraptora Först sagdhe hon ve mik at jek älskadhe 
gudh swa litit for hans mästo dygdhe oc the nadh 
som mik var gifwin Annan tidh ve mik thy at 

15 jek räddis ey gudz rätuiso swa mykit som jak 
skulle Thridhia tidh ve mik thy at jek älskadhe 
mins syndogha kötz oc kröps lusta Fiärdhatidh 
ve mik for världinna rikedoma oc for mina hög- 
färdh Fämptatidh ve mik at jek saa nakan tima 

20 lodhuik oc Johanna. Ok tha sagdhe ängillin til 
mik jak vil vtthydha thik thässe synina thz pallacium 
som thw saat är himeriHs liknilse ok th^ra myky- 
likhet som varo j sätomen klädde j huitom klädh- 
om oc skinandom äru ängla oc hälghra manna 

25 siäla Solin teknar christum i hans guddom qvinnsin 
the jomfrwna som födde gudh Blaamannin dyäfwU- 
in som rögdhe siälina Riddarm teknar ängillin 
som sighir siälina godhag^rninga ognin teknar häl- 
uite hulkin th^r sua brännande är jnnantil at vm 

30 al världin brunne mz allom tho7?z thingom i hanne 
äru thz var^ ey lica vidh thässa ognins mykla 
brändagha oc hita J thänna ognenom äru om- 
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skiptelica roste alla böriande sina roste mz ve ok 
samuledh ändande ok siälana synas swa som männ- 
iskio hulkra lirai vtthänias äldre hauande huilo 
Thw skalt amuäl vita at thän eldin som synis j 
ognenom brindiV j äuerdhelicom myrkiom Ok siäl- 5 
ana som brinna i honwm haua ey allajämpnapino, 
ok myrkyn som syntis kring vm ognin kallas limbus 
oc gaar fram aff thöm myrkiom som äru j ognen- 
om oc äru tha baadhin een stadh oc eet häluite 
Ok hulkin som tbit kombeV ban skal äldre haua lo 
bliuilse äUa varu när gudhi, Owir thässe myrkin 
är the hardhasta oc störste skärslo eldz pina som 335 
siälana formogho at thola, Ok owir thän stadhin 
är annar stadher huar mindre pina är, Hulkin ey 
är annor vtaw kraptanna vanskilse j styrk oc fäghr- 15 
iwd oc tholkom thingom swa som jek sighfr thik 
mz liknilse Sua som nakor vare siukeV oc nar 
siukdomin äUa värkin atzVuände hafdhe han änga 
makt äUa styrk j limoinin för än han at^Vfinge 
thöm smaam oc smam, Thridhi stadhin är owir- 20 
meer huar ängin annor pina är vtan astundan at 
koma til gudh, Ok at thw skuli thz bätir vndir- 
standa j thino samuiti sighir jek thik mz liknilse 
Swa som vm malmbeV var^ blandadhir ok skulle 
brännas mz guUeno i hetasta elde oc skulle sua 25 
länge rensas at malmbrin opnöttis ok guUit atir- 
blifwi reent An huru myklo starkare oc thiokkare 
malmbrin vare sua myklo hetare eld vidh^r thorfte 
han, til thäs gullit var^ alt swa som löpande vatn 
oc alt brännande Sid han framföre mästarin gullit 30 
i annan stadh huar thz maghi faa sannan skapnadh 

BirgiUa U ;; 
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i syyn oc hannan Th^r äptir sänder han thz j 
thridhia stadhin huar thz maghi gömas oc preseri- 
teras ägharenom Swa är oc ämuäl andelica j första 
stadhenoT?? owir myrkin är mäste skärslo eldz pina 
5 huar thw saat the for^sagdho siälina rensas, Thé?r 
är dyäflanna hannan th^r synas etir fulle madhka 
vm liknilse oc gruynina diura liknilse th^r är hite 
oc köld oc myrk oc skam hulkin som framgaa aff 
pinomen som äru j häluite Th^r haua somlike 

10 siäla merö pino oc somhke mindre äptw* thy synd- 

irna varo bätradha alla ey j thom timanom som 

siälin bleflf mz kroppenom Thé^r äptir mästarin, 

thz är gudz rätuisa, framföra gullit thz är sialana 

336 j andra städhi huar ey är vtan kraptanna vansk- 

15 ilse j hulkom siälana skulu duälias til thäs the 
faa hiälp aff sinom särlicom vinom alla aff the 
hälgho kirkio idhkelicom g^rniwgom Ok huru 
myklo merö hiälp siälin faar sua myklo raskare 
fäas hon vidhir ok skal frälsas Th^r äptiV förts 

20 siälin j thridhia stadhin huar ey är pina vtan 
astundan at koma til gudz näruaru oc hans sälo 
syn J thässom stadhenom dwälias mawge oc niykyt 
länge vtan the som haua folkomlica astundan mädh- 
an the lifdho j världinne at koma til gudz när- 

25 uaru oc hans syn Thw skalt ämuäl vita at mange 
j världinne döö sua rätuise oc menlöse at the 
koma ginstan til gudz näruaru oc hans syn Ok 
somlike haua sua bätrat sina synde mz godhom 
g^rningom at th^ra siäla skulu ängä pino känna 

30 Än faa äru the som ey koma i thänna stadhin 
hwar astundan är at komma til gudz, thy alla 
the siäla som duälias j thässom thrim stadhom 
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vordha luttakande aff the hälgho kirkio böiiom 
oc godh gemiwgoin som göras i wErldine, oc sär- 
lica the godhgemiwga som the giordho mildhan 
the lifdho oc the som thera vini göra före? thom 
ftptir th^ra dödh Thw skalt ftmual vita at swa 5 
som synderna äru mangfalla oc vmskiptelica Swa 
aru ok pinona mangra hända oc atskillica thy 
sua som hungrughir glädz afF mat komande til 
hans oc thörstughir aflf dryk ssorghfulkV aff glädhi 
nakin aff klftdhe Ok siukir i thy at han kombir 10 
til Släng Sua gladhis siälana oc vordha luttakande 
aff thöm godho??i g^rniwgom som göras for thom 
j världine Ther äptir sagdhe ängillin välsignadhir 
vari thän som j världine hiälpw* siälomen mz bön- 
om oc godhgé?rningom oc mz sins licamma örfw- 15 
odhe thy at gudz rätuisa maa ey liugha hulkin 
som sighir at siälana skulu äntigia rensas äptzV 
dödhin mz skärslo eldz pino alla rasklica lösas for 337 
sina vina godhgé?nii7iga Sidlian hördhis mänga roste 
aff skärslo elde sigluande O herrsL jliesu christe 20 
rätuise domare sänt thin kärlik thom som ande- 
lica haua vald i världine tha maghom vi meer ftn 
nw vardha luttakande aff the?ra sang oc läsning 
oc offre Owan thz rumit aff hulko thetta ropit 
hördhis syntis swasom eet hus i hulko mänga 25 
roste hördhos sighiande Lön vari thom aff gudhi 
som 08 sände hiälp j varom vanskilsom oc nödh 
Ok j thy huseno syntis een daghrand vpgaa än 
vndir daghrandinne syntis et sky hulkit som änkte 
hafdhe aff daghrandinna liuse Oc aff the dagh- 30 
randinne fram gik mäste röst sighiande O h^rra 
gudh giff aff thino ogriplico valde huariom thom 
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j världinne hundradha fald lön som os oplypte 
mz goåhoin g^rniwgom i thins guddoms lius oc 
til thins änlitis sjn 

Cspitulum viij (Kap. 8, 9 i Latinska texten) 

5 SJdhan taladhe ängillin sighiande the siälin hulkra 
skipilse Thw saat ok hulkra dom thw hördhe är 
j hardhasto skärslo eldz pino oc thz är for thy 
at hon ey vndzVstar hwat hon skal koma til huilo 
äptir rensilsin alla vm hon är fordömd Ok thetta 
10 är gudz rätuisa thy at han hafdhe stor skäl oc 
samuit mädhan han lifdhe j världinne th^r han 
nytiadhe til världina licamlica oc ey til siälinna 
andelica Thy at han mykit glömde gudhi mädhan 
han lifdhe thy thol nw hans siäl hita j eldenom 
15 ok skälwir j köldinne hon är blind aff myrkiomen 
oc räd aff ryghelike diäflanna syn döff aflf diäfl- 
anna rope hungrogh ok thörstogh innantil oc kläd 
mz skam vtantil Tho gaff gudh hanne ena nadh 
äptir dödhin som var at han skulle ey koma til 
20 diäfla^ina hannan, Thy at han spardhe oc forgaff 
stor brut sinom howodh ouinom for ensamin gudz 
hedhir, oc giordhe vinskap mz sinom dödz fighi- 
anda oc howodh ouini Vit ok ämuäl at huat orot 
han giordhe ok lofwadhe oc gaff aff välafladho 
338 25 goze ok mast gudz vina böne minzska ok suala 
hans pino äptir thy foreskipat är j gudz rätuiso 
än andra godhg^rninga aff illa afladho godze dugha 
thom andelica som thom förra atto rätuislica alla 
licamlica vm the äru värdhogha äptzV gudz skipan 
30 H Än taladhe ängillin thw hördhe för at thänne 



Fjerde Boken, Kap. 9. 21 

fik for gudz vina böne gudhelikin idhrugha åff 
kärlek for sina synde litit för dödhin oc thän 
jdhrughin skilde han vidh häluite thy dömde gudz 
rätuisa äpte dödhin at han skulli brinna j skärslo 
elde vm säx tholka aldra som han hafdhe aff the 5 
stundinne i hulke han giordhe först dödhelica synd 
vitande, oc til thäs han fik fructsaman angiV aff 
gudhelicom kärlek Vtan han faa hiälp aff gudz 
vinum i världinne, Förste aldrin var at han älsk- 
adhe ey gudh for hans ärlica licamma dödh oc lo 
for hans marghfalla pino oc dröuilse huilkin siälweV 
christus tholde oc for änga andra sak vtan for 
siälanna helso Annar aldrin var at han älskadhe 
ey sina siäl swasom cristin man oc thakkadhe ey 
gudh for sit döpilse oc for thy at han var ey sua 15 
som judhe alla hedhningiV Thridhi aldrin var at 
han väl viste huat gudh bödh at göra oc til at 
fulkoTnpna thz hafdhe han litin vilia Fiärdhe aldr- 
in var at han viste väl huat gudh forbödh thom 
som vildo gaa til himerikzs oc giordhe diärflica 20 
ther a mot fölghiande ey sins samuitz styngom 
äUa motbiti vtan sins kötz astundan oc vilia 
Fämpte aldrin var at han ey nytiadhe the nadh 
honwm var gifwin oc scnptamal swa som han 
skulle mädhan han hafdhe swa längan tima Siäte 25 
aldrin var at han litit älskadhe gudz licamma ey 
viliande taka han jdhkelica thy at han ville ey 
halda aff syndinne oc ey hafdhe han kärlek til at 
taka gudz licama för än j lifsins ända Th^r äptir 
syntis een, Sua som man storlica höuiskeV j åsyn 30 339 
oc skipilsom oc hans klädhe varo hwit oc skinande 
suasom mässo särkzV giurdadhzr mz linnom linda 
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oc hafdhe rödhan stolam owir halsin ok vndir 
armana Ok han byriadhe sin ordh i thässe måtto 
Thw som ihetta seer atuakta oc märk oc antuordha 
thino aminne huat thw seer oc the thing som thik 

5 sighias Visselica j som ärin liffuandis i världinne 
formaghin ey at vndirstanda gudz vald oc skipan 
for alla tima Swa som vi som arom mz honwm 
thy at the thing som vardha när gudhi j enum 
punct the formogho ey gripas mz jdhir vtan mz 

10 ordhom oc liknilsom äptir thy som j världinne är 
skipat Jak är en aff thom som thänne mannin 
hulkin som nw är dömdir til skärslo eldh hedhr- 
adhe mz sinom gaffwom mädhan han lifdhe Thy 
gaff gudh mik aff sinne nadh at vm nakor vilde 

15 göra thz som jak sighir tha matte hans siäl foras 
i höghelicare stadh huar hon finge sin sannan 
skapnadh oc kände änga andra pino vtan sua som 
thän som hafdhe haft stora soot ok laghe j van- 
makt sidhan alle värkianna varo borto Ok gladdis 

20 tho aff thy at han viste sik for visso skola koma 
til äu^rdhelikit liiff Thy sua som thw hördhe at 
hans siäl ropadhe fäm sinnom ve Swa sighir jak 
honwm fäm hughnelikin thing Första ve var at 
han älskadhe litit gudh thy th^r til at han maghi 

25 frälsas aff thässo ve giffwens thrätighi kalka for 
harzs siäl j hulkom ther gudz bloodh maa offras 
oc siälwir gudh hedhras Annat ve var at han räddis 
ey gudh thy at thz aff skrapis skulu thrätighi 
gudhelike pr^ste oc hwar thera sighi thrätighi 

30 mässor nar the gita nio aff martiribus nio aff 
confessoribus nio aff allom hälghrom mannom 
Ena aff änglomen Ena aff jomfrw mario oc Ena 
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aff the hälgho thräfallelikhet Oc bidhin alle at- 340 
uaktelica for hans siäl at gudz wredhe maghe 
blidhcas oc hans rätuisa til miskund böghias 
Thridhia ve var for hans höghfärdh oc giri thy 
at thz af skrapis take xxx fatighe män hulkra 5 
fötir twas skulu mz ödmiukt oc gifwins thom kostiV 
oc päninga ok klädhe af hulkom the maghin hugh- 
nas oc swa badhe the som thwa oc the som twagne 
vardha bidhin gudh ödhmiuklika at han for sina 
ödhmiukt oc besco pino forlate hans siäl the högh- lo 
färdh oc giri som han hafdlie Fiärdha ve var 
for hans skörlimpnadh thy vm nakor gafwe eena 
jomfrw j klostir oc samuledh ena änkio oc ena 
jomfru i sant hionalagh gifwande mz tho?7i sua 
mykyt goz som thom är ympnyt til kost oc klädhe 15 
tha forläte gudh hans siäl the synd som han giordhe 
j kötino, thy at thässe äru the thri lifnadha som 
gudh vtualde oc bödh at staa oc hallas skuUo j 
världinne Fämpta ve var for thy at han giordhe 
mänga synder mangom til dröuilsa j thy at han 20 
lagdhe alla vin vppa at the tw som för nämpdos 
komo saman j hionalagh hulkin som mykyt varo 
när skyld Ok the samföghilsin röktadhe han meer 
for sina skuld än for rikesins skuld oc vtan paafw- 
ans orloff mot the hälgho kirkio loflike skipan, 25 
For tholka g^rninga vordho mänga martiräs at 
ey skuUo tholik thing thulas oc städhias mot gudhi 
oc the hälgho kirkio oc crtstna manna sidhowi thy 
vm nakor viliande af skrapa tholka synd ginge til 
pafwans sighiande En människia giorde tholka synd 30 
tho fik hon jdhrugha ok aflösn oc tho dö hon för än 
syndin var bätradh thy satin mik tholka plikt j vilin 
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oc jek formaa at thola thy at jak är redhoboin 
at bätra the syndina a hans väghna Sannelica vm 
honwm sattis ey mer^ plikt än et ^atev noster thz 
skulle dugha hans siäl til pinonna minzskilse j 
5 skärslo elde 

341 Alf hardhe gudz käro oc rädhelicom dom 
mot romarom Nota quod istud csipitulum 
ponitwr pro x® CB.pitulo in latinis Vihris 8ed 
hic ponitur pro viii® et sic procedendo per 
10 totum istum librwm et hoc quia pr^scrzpta 
r^uelacio est distincta per tria, capz^wla 
quod non est nisi vnum capitulum et vnus 
sensu5 et sic discrepat iste lib^r quartus 

GWz son taladhe thässe ordh sighiande O rom 

15 thw atirgiälkV mik ond atirlön for mänga godh- 
gerninga Jak är gudh hulkin som al thing skap- 
adhe oc oppinbaradhe min masta kärlek oc mins 
licamma hardhasta dödh hulkin jak tholde siälf- 
wiliandis for siälanna helso Nw äru thri wägha 

20 at hulkoin th^r jak ville gaa in til thik oc 
sannelica j allom thom ville thw forraadha mik, 
thy at J första väghenom ophängde thw storan 
sten owir mit hofwodh at han skulle syndir 
krossa mik J androm väghenom satte thw huast 

25 spiut hulkit ey skulle lata mik gaa fram til 
thik J thridhia vägheno?>i groff thw graff at 
jak skulle ouarlica falla j hona oc quäfias Än 
thässe thing som jek nw sighir skulu ey lica/zilica 
vndirstaas vtan andelica Visselica jak tala til the 

30 romara som swa göra oc ey til mina vina hulkä 
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som ey fölghia th^ra g^mingom Förste väghin aat 
hulkom jek är van at koma til manzsins hiärta 
är sannelica gudz räddoghe oweV hulkin raannin 
ophängde storan sten, Thz är stoor haardz hiärta 
dyrfwe ey rädhandis domarin hulkom som ängin 5 
formaa möte staa, Vtan sighiandes swa i sino hiärta 
Vm gudz räddoghe kombir til mik tha skal mins 
hiärta dyrue synder krosa han Annar väghin at 
hulkom jek kombeV är gudhelix raadz ingiutilse 
hulkin optelica kombzV mz pr^dican oc kännedom lo 
Visselica tha säteV mannin spiut mot mik i thänna 
väghenom nar han syndir lystelica mot minom 
budhordhom thänkiande stadhelica at bliua j sin- 
om ondom syndom til thäs han forma ey längir 342 
at idhna thom ^Yietta är sannelica thz spiutit ey 15 
latir gudz nadh koma til manzsins Thridhi väghin 
är thäs hälghe anda lysilse j huars manz hiärta 
vm hulkit mannin maa vndzrstaa ok thänkia huru 
stor thing jek giordhe for hans skuld oc hulkin 
thing som jek tholde j mik siälfwom for hans 20 
skuld An j thässom väghenom groff mannin mik 
diupa graff sighiande sua j sino hiärta huat mik 
luste sighir han thz är mik kärare än hans kärlekir 
Ok ympnyt är mik the thing at thänkia som mik 
lusta j thässo lifweno oc sua quäfs oc dräps gudhe- 25 
likin kärlekzr aff honum mz ondom g^rningom sua 
som i diupe graff Sannelica thetta göra romara 
mik ok the tee thz visselica mz ordhom ok gärning- 
om reknande min ordh oc mina g^rninga for änkte 
Ok bannande mik oc mine modher oc minom hälgh- 30 
o?n mannom baadhe j kalze oc aluara oc i glädhi 
oc i wredhe oc göra os smällikhet i thän stadhin 
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th^r the skulle os thakka oc hedhra Visselica ey 
lifwa the äptir kristna manna sidhuänio Swa som 
the h&lghä kirkia hon biudhir thy at the haua ey 
mer^ kärlek til mik ftn dyäflane hulkä hälhV uilia 
5 äu^rdhelica thola sina ysäld oc behalda sina ilzsko 
Än see mik ok bliua mz mik j äu^rdhelico äro 
tholke äru the som ey vilia taka min licama 
hulkin som vighis a altarrao afif brödhe Swa som 
jek sialwir skipadhe huars takilse aldra mast 

10 hialpir mot dyäuilslicom frestilsom O huru vsle 
the äru som forsmaa oc vtspotta som ettr tholka 
hiälp m&dhan the äru helbregdho th^r for^ at the 
vilia ey halda sik af syndom Thy skal jek nw 
koma aat enom vägh som thom är okonnogher 
343 15 mz mins guddoms makt thom görande hämd som 
forsmaa min mandom Ok sua som the sätia thry 
thing mot mik j sinom väghom at jek skulle ey 
ingaa til th^ra Swa skal jak redha thom annor 
thry hulkra besklikhet the skulu känna oc smaka 

20 baadhe lifuande oc dödhe Min sten är bradhzr 
dödhir oc oforsedher hulkin som thom skal sua 
syndir krosa at al the thing som the haua til sin 
hughnadh skulu här atirbliua oc Ensamin siälin 
skal nödhgas at koma for min dom Mit spiut är 

25 min rätuisa hulkin thom skal sua lankt föra frän 
mik oc stinga at the skulu äldre smaka min godh- 
lek som thom atirlöste Ok äldre see mina fäghr- 
ind som thom skapadhe Min graff är diupa häluitis 
myrk th^r the skulu j falla, lifwande th^r i äu^rdhe- 

80 like ysäld Alle mine ängla j himerike oc alle mine 
hälghe män skulu for döma thom oc alle dyäfla oc 
alla siäla j häluite skulu förbanna thöm Än thom 
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sighir jak thetta som sua äru sk^padbe som nw 
är sakt owtrmeer, hwat the äru haller renliues 
män äUa världz klärkia alla lekmän alla qtnnnor 
alla th^ra barn hulkin som komo til sua mykin 
allir at the vndzVstanda at gudh hawir alla synde 5 
forbudhit, oc väfia oc snäria syk ey thy sidhir 
siälfuiliandis j syndorain ok vtelykkia gudz älskogha 
oc hans räddogha forsmande Tho alt vm eens 
hamr jek nw tholkin vilia som jek hafdhe nar 
jak hängde a korseno ok jak är nw thän sami lo 
som jak var när jek förlät röuar^nom som misk- 
und beddis alla hans synde ok jek oplät honwm 
himerikis port oc androm röuarenom som mik 
forsmadhe oplät jak haluités atirlykkilse huar han 
skal äu^rdhelica pinas for sina synder 15 

Aff jomfrw marie lofwi xj^ 

SAncta agnes taladhe O maria modhir oc jomfru 
owtr alla jomfrze thw mat wärdhskyllelica callas 
daghrand hulka san sol ihésus christus lyste Vtan 
huat ey kalla jak thik daghrand for thina konungx- 20 344 
lica släkt äUa for rikedoma alla hedhzr ängaledhis 
vtan thw kallas rättelica daghrand for thina ödh- 
miukt oc for tronna lysilse oc for enkannelica 
renlex lofwan, Thw budadhe oc framledde sanna 
solina Thw äst rätuisa manna glädhi thw äst 25 
dyaflanna bortältilse thw äst syndogha manna 
hughnadhir Thy bidhir jek thik for thz brollöpit 
som gudh giordhe mz thik i thässe stundinne at 
thin dottir moghe staa j thins sons hedher oc älsk- 
ogha Gxxz modhtr suaradhe Sigh huru thw menar 30 
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thässe brullöpin for hänna skuld som ihetta hörö 
Agnes swaradhe thw äst sannelica badhe modyr 
oc jomfn/ oc hustrw, thy varo fäghirsta brullöp 
giordh j thik i thässe stundinne thy at gudh til- 
5 fögdhis mawdomenom j thik, Vtan guddomsins 
minzskilse oc jomfrudombzV oc modh^rlikhet saman 
fögdhos j thik jomfrudomsins renlikhet oskadde 
Ok sua äst thw badhe thins skapara modhir oc 
åotiir visselica thw födde han j dagh vndzV stund 

10 oc tiina hulkin äuerdhelica föddir aff gudhi fad^r 
skapadhe al thing mz honuva Thän hälghe ande 
var jnnan thik oc vtan thik hulkin som thik 
giordhe fructsama tha thw lydde gudz sändäbudha 
oc gudz son som j dagh föddis aff thik var ämuäl 

15 j thik, för än hans sändebudh kom til thik 
Gör thy myskund mz thine dottzV thy at hon 
är lik fatike qvmno the ther änkte hafdhe j 
thorpeno alla dalenom th^r hon bodhe vtan litit 
lifwande som var^ höna äUa gaas, tho hafdhe hon 

20 sua mykyn kärlek til th^n herran som bodhe owan 
for^ a bärgheno at hon vnte honwm oc gaff aff 
kärlek alt thz som hon atte lifwandes An h^rran 
thz seande suaradhe Jak hamV siälw^V öfrit oc 
fulstopa j allom thingom oc ey vidhir thorff jek 

25 thin thing vtan thw gifwzV vanlica thy litit at 

thik skulu mykyt at^Vgifwas, Hon suaradhe hon- 

345 Mm Ey offra jek thik for thy thässin thing at 

the äru thik vidlwr thorftelikin Vtan for thy at 

thw läst mik fatika qt;mno byggia vidh thit bärgh 

30 oc pallacium oc jak är hedhradh aff thinom thiän- 
arom Thy offra jek thik litit hulkit tho var mik 
hughnelikit at thw skuli pröfwa at jek giordhe 
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större thing vm jek formatte, oc at jak vari ey 
othäk thine nadh Herran suaradhe mädhan thw 
älskadhe mik mz sua storom kärlek tha skal jak 
optaka thik a mit biärgh ok a mit pallacium oc 
gifwa thik oc thino folke aarlikin kost oc klädhe 5 
Swa är ok thin dottir skipadh thy at hon atirlät 
thik ok vnte thz ena som hon hafdhe lifwande 
som var världiwna älskoghe oc sinna barna thy 
tilbör thinne milhet at foresee hanne Sidhan tal- 
adhe gudz modhir til sins sons brudh sighiande lo 
Dottir stat stadhugh Jak skal bidhia min son at 
han gifwe thik arlikin kost oc oplypte thik j sit 
höghia biärgh oc pallacium Huar thusanda thusand 
ängla thiäna honum thy at vm alle män taldins 
hulke som vtfödde äru aff adam oc än skulu 15 
födhas til thän ytarsta världinna ända An finnas 
j himerike meer än tio ängla for huarn een man 
äUa människio Visselica världin är ey vtan som 
een gryta An eldin vndir grytone oc askan äru 
gudz ouini vtan gudz vini äru suasom bäzste 20 
kostzV j grytonne, Thy nar bordhit är redho tha 
skal söte kosten presenteras herranom oc han skal 
lustas j honwm An grytan skal brytas oc tho skal 
eldin ey vtslökkias 

Huru gudz vini skulu stundom drönas oc 25 
stundom hugnas Capitulum \\]^ 

GWz modhir taladhe Gudz vini skulu stundom 
väfwias j andelicom dröuilsom j världinne oc stund- 
om j andelico/n hugnadh Andelikzr hugnadhzr är 
thäs hälga anda mgiutilse Gudz mykla gerninga 30 
skodhilse oc hans tholomodhz vndir oc al thässin 
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fulkompnas lustelica j g^mingomen Än andelik 
dröuilse äru nar orene thanka ok throtme älkr 
okuämelike dröna människiowa hugh mot hänna 
vilia Nar hughiw ängxlas aflf gudz vanhedhir oc 
5 siälanna skadha Nar hughin nödhgas aflf skällike 
346 sak väfwias j värlzlica thinga vmsorgh Swa magho 
oc stundom gudz vini hugnas inz värlzlicom hugh- 
nadh Swa som aflf kännedoms ordhom aflf höuisk- 
om lek äUa aflf androm g^rningom j hulkom änkte 

10 auitelikit alla ohöuist vari Swa som thw maat 
vndirstonda mz äptedöme vra näfwin hiöllis al- 
tidh atirlykt^V äntiggia tha krumpnadhin sinuna 
äUighis vanmaktadhis handin Swa är ämuälj ande- 
licom thingom, thy at vm hughin stodhe al tidh i 

15 gudhelica thinga skodhan äntigia vordhe han throtm- 
awde aflf höghfärdh glömande sik siäluom alla minzsk- 
adhis hans äro krona, Thy hugnas gudz vini stund- 
om mz thäs hälghe anda inskiutilsom Ok stundom 
dröuas the mz gudz tilläte, thy at mz dröuilsom 

20 oprifwas syndanna rötir oc rätuisanna frukt rotas, 
tho gudh som ser hiärtan oc thöm vndzVstaar han 
matta sina vina frestilse sua at the varin thom 
til thrifnadh oc gagn, thy at han latzV vardha oc 
gör al thing rätuislica j rätte vikt oc maale, thy 

25 mädhan thw äst kalladh j gudz anda tha haflf ey 
vmsorgh aflf thy at gudh framdraghzr länge sina 
jättan, thy at scnfwat är at ängin kombzV til gudz 
vtan gudh fadhir dragher han Thy sua som hyrdin 
draghir oc lokkzV faarin j husit mz blomstzV quast 

30 oc atir lykke sidhan husit än thot faarin löpa kring 
vm väggiana tho skulu the ey haua vtgang thy 
at husit är vmkring sat mz väggiom Thakit är 
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höght oc dörr^na atirlykta for hulkit faarin til- 
uänias at äta höt oc vordha sua säwi oc spak at 
äta gräs aff hirdhans hand Swa är ämuäl giort 
mz thik thy at the thing som thik syntos för vara 
hardh oc vansamlikin at thola äru nw vordhin 
thik sua lät oc kär at thik lyste änkte vtan sua 
som gudh 



Aff tarom gudhi thäkkom oc olhäkkom xiij 



tn 



GWz son taladhe thw vndra hui jak hör^ ey han 
som thw seer haua mänga taara oc mykin graat lo 
oc giua mang thing for min hedhir Jak suara 347 
thik til thz första, Huar twa keldor fram löpa 
hände opta at the koma saman j eet, Ok andra 
keldonna vatn som är thiokt oc orent smittar 
renasto keldonna vatn Swa at ängin gitir drukkit 15 
thz sidhan thz är thiokt oc orent vordhit Swa är 
oc skipat mz mangra mäniskio graat oc taarorw 
thy at somlike mäniskio gratzV oc tara framganga 
aff th^ra ostadhelikhet oc naturinna böghelikhet 
Stundom aff världinna dröuilsom oc haluitw rädd- 20 
ogha tholke taara oc gratzV äru orene oc illa lokt- 
ande, thy at the ey fram gaa aff gudz kärlek 
vtan the taara äru mik söte hulke som fram gaa 
aff gudz godhg^rainga skodhilsom ok aff sinna 
synda aminnilsom oc aff älskogha til gudh Tholke 25 
taara oc grat^V oplypta syälinna mz värdhskyllan 
til gudh oc födha majznin til eu^dhelik^t liiff Nw 
är tuäfald födha kötlikin oc andlikin, kötlikin födha 
födhe mannin aff orenlikhet oc til orenlikhet Mann- 
in grätir kropsins skadha, thol gladhelica världinna 30 
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ärfwodhe, tholkin som sua grat^V är ey thäkkir 
taara son, thy at mz tholkom tarom ok grät aflas 
ey äu^rdhelikit liiff Vtan thän maa kallas taranna 
thäkkiar son hulkin som gratir siälanna skadha 
5 hulkin som atuaktol är at han skuli ey reta gudh 
oc the modhir som tholkin son födhe, mz lärdom 
oc kännedom at sik sua haua, är meer callande 
modhir oc honum nämbir skyld for gudhi än the 
som han födde kötlica, thy at vm tholka födho 

10 aflas salt liijff Til annat som är at han gifwir 
fatikom mannom almoso Swara jak thik vm thw 
köpte thinom son kiortel mz thins thiänara päning- 
om huat ey vare kiortelin rättelica hans som pänn- 
ingana atte ändelica vare swa Swa är oc ande- 
348 15 lica thy at hulkin som thynge sina vnd^Vdana alla 
jamcnstna at han skuli hiälpa mz thera päningom 
sinna vina siälom han retir mik meer til wredhe 
än han blidhcar Thy at orätuislika aflat gooz som 
gifs til siäla rökt thz hiälpzV thom som thz atto 

20 för rätuislica oc ey thöm som thz gifs före Tho 
mädhan thänne giordhe thik godhgerninga skulu 
honum godhgerni?zga atirgällas ändelica oc licam- 
lica Ändelica vtgiutande böne före honum til gudh 
thy at ängen tror huru mykyt gudhi thäkkias 

25 ödhmiuka manna böne Swa som jak teer thik mz 
äptedöme oc liknilsom Vm nakor offradhe nakrom 
konung stort sylffstykke tha sagdhin alle the som 
ther vm kring stodhin thetta är stort present, Vm 
han laase konungenom ena pa^er no^^er tha gabba- 

30 dhis han af flästom Swa är thwärt amot när gudhi, 
thy at hulkin som offra gudhi ena pater noster for 
annars siäl thz är gudhi thäkkiare än stort sylff 
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stykke Swa som sjniis j thom godha sancto gre- 
gorio hulkin som mz sinne bön oplypte hedhna 
keysarin til höghre stadh Annantidh skalt thw 
sighia honwm thässe ordh, For thy at thw giordhe 
mik godhg^minga Bidhir jek gudh alldra godh- 5 
gärniwga atzVlönara at hem atzVgiälhV thik thz ajff 
sinne nadh Sigh *oc honum sua käraste vin Et 
radhir jek thik oc eet bidhir jak thik jek radh^^ 
thik at thw oplät thins hiärta öghon skodhande 
världirzna ostad hughet ok fafängo, oc thänk huru lo 
mykyt gudz kärlekzV är kolnadhzr i thino hiärta 
oc huru hardh pinan är oc komaskolande domin 
rädhelikin Ok dragh sua gudz kärlek j thit hiärta 
skipande alla thina tima ok g^rninga oc världz 
gooz oc alla thina thanka, oc astundilse til gudz 15 
hedhir oc antuordha thina syni \ndir gudz skipan 
oc föresyn änkte minzskandis aff gudz älskogha 
for^ th^ra skuld Annan tidh bidhzr jak thik at 
arna oc rökta j thinom bönom at gudh hulkin 
som al thing formaa gifwi thik tholomodh oc op- 20 349 
fylle thit hiärta mz sinom välsignadha kärlek 

Ey swikx then aflf diäflenom som änkte annat 

astunda vtan thz som gudhi tilhöre Capitulum 

• • • *_ 

XlllJ^. 

GWz son taladhe Hui rädhis thw oc mödhis th^r 25 
aflf at dyäfullin skal insända äUa blanda nakar 
thing j thäs hälghe anda ordh Huat ey hördhe 
thw nakan tima the människio beholda sina tu7igo 
hela som hona lagdhe mäUan wredz leons tändir 

Birgitta XI 3 
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ÄUa huat ey sögh nakar nakon tima sötasta hon- 
agh aff hHgorins stiärt ängaledhis Än hwa är 
thetta leon ella ormbir vtan dyäfwUin, leon for 
jlskona oc ormhir for klokskapin An huat är 
5 tungan vtan thäs hälghe anda hughnad^r Ok 
hwat är at läggia tuwgona niällan leons tändir 
vtan tala thäs hälgha anda ordh hulkin som syntis 
i tungo liknilse oc thom framföra for manna thykkio 
oc loif Thy hulkin som talar gudz loff til at thäkk- 
10 ias mannom han vardhzr andelica bitin oc swikin 
aff dyäflenom Thy at än thot the ordhin äru gudz 
tho framgaa the ey aff gudz kärlekx mwn Ok 
tungan som är thäs hälgha anda hughnadhir bort 
takx aff honwm Än hulkin som änkte astundar 
15 vtan gudh oc dröuis mot allom syndelicom värildz 
thingom oc änkte girnas at see älhV höra j licamma- 
nom vtan the thing som gudhi tilhöra Ok hulkin 
som glädz j thäs hälghe anda inskiutilsom tholkin 
maa ey suikas thy at ondzV ande vägher vndan 
20 for godhom oc gaar bort for honwm oc thor ey 
nalkas honwm Än hwat tekiia at sugha honagh 
aff ormsins stiärt vtan hopas hugnadh alla godhan 
framgång af dyäfwUsins äggilsom oc radhom Hulkit 
ängaledhis kan värd ha thy at dyäfwllin läte hälhV 
25 dräpa sik thusanda synnom An han gafwe siäl- 
inne et hughnehkit ordh thz hanne vare nyttelikit 
350 oc holpe til euärdhelikit liff For thän skuld thorft 
thw ey rädhas thy at gudh hulkin som byriadhe 
got mz thik han skal fulkompna oc framhålla thz 
30 til godhan ända Tho skalt thw vita at diäfwUin 
är suasom hundir sloppin v bandom Nar han seer 
thik ey vara i thäs hälgha anda ingiutilsom tha 
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löpir han til thin mz sinom frestilsom oc äggilsom 
An är thz sua at thw satir nakat hart mot hon- 
um aff hulko hans tänd^r äntigia värkia alla eghna 
äUa sliöna tha skal han ginstan springa frän thik 
oc ey skadha thik An huat är thz hardha som 5 
mot dyäflenom skal sätias vtan gudhelikin kärlekir 
oc gudz budhordha lydhna, Thy at vm dyäfwUin 
seer thöm folkomplica i thik tha värkir honwm j 
tändirna thz år at hans vidhzrfrestan oc vili vardhir 
fåfäng thy at han seer thik oc vndiVstaar j thik lo 
häUir vilia thola all genw^rdhogh thing än gaa 
mot gudz budhordhom 

Hwi godhe dröuas oc onde främias C^p^t^d' 

GWz son taladhe Thw vndra hwi thw hördhe 15 
gudz vin hedhiruärdhan dröuas oc gudz ouin vara 
hedhradhan hulkin som thw thänkte oc trodhe 
skula plaghas Swa som thik var sakt j andre gudhe- 
like syyn Jak suarar thik gudz ordh skulu baadhe 
vndiVständas andelica oc licamlica thy at huat är 20 
världina dröuilse vtan enna hända oplyptilse oc 
redhilse til krono An huat är världinna faghnadhir 
oc sälikhet thöm månne som nadhinna vannytiar 
vtan enna hända nidhirfärdh til dröuilse thy at 
dröuas j världinne är san ophöghilse til lifwit Ok 25 
at haua framgång i världinne är orätuisom månne 
san nidhirfärdh til häluitis Thy til thins tholeinodz 
styrkilsa oc lärilsa j gudz ordhom Sighir jak thik 351 
eet äptedöme Swa som een modhzr vare th^r hafdhe 
twa syni Annar th^ra var föddir j rnyrkestowa 30 
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änkte vitande äUa hörande vtan myrkit oc modh^^- 
na uiiölk Annar var föddzV i litlo oc fatiko huse 
httfuande manzlikin kost hwilo i säng oc thiänist 
oc thiänisto qmino, thom som föddzV var j myrke- 
5 stowone sagdhe modhorin O son vm thw vilt vt- 
gaa aff myrkeno tha skalt thw haua kräselicar^ 
kost blötarin säng oc tryggare stadh Sonin hördhe 
th^to oc gik vt thy at vm nlodh^^in hafdhe lofuat 
honum höghelicarm thing sua som vare mykyt 
10 thiänisto folk alla filsbens hus alla pallacia alla 
höghia oc gäfwa hasta alla andra dyra gärsame 
han hafdhe ey tröt hanne thy at han aff ängo 
viste vtan aff myrkeno oc aff modhirna miölk 
Swa \ofmr ok gudh stundom litin thing th^r han 
15 mz mener oc vndirstaar höghelik thing at männ- 
iskian vm världzlik thing skuli nima at thänkia 
himerik^5 thing An androm sonnenom sagdhe 
modhorin O son huat nyttelikhet är thik at duäl- 
ias j thässo smälico huseno hör thy mit raadh oc 
20 thz skal dugha thik Jak vet twa städhi j första 
stadhenom är oändelik glädhe oc osighelikin oc 
hedhzr for vtan ända J androm är kämpa stridh 
huar alle the vardha konunga som sti'idha oc alle 
the som vinnas vinna sighir Smasuenin hörande 
25 th^^ta oc vtgangande til stridhinna, gik atir jn oc 
sagdhe modhirne jak saa vndarlikin leek a banunne 
Somlike nid^rsloghos oc nidh^r trudhos Somlike 
nektadhos oc drapos oc tho thigdho alle oc alle 
läko oc ängin oplypte howodh alla hand mot thom 
30 som han nidhirslogho Modhirin suaradhe Tiiänne 
stadhin som thw saat är ey vtan som thorp vndir 
352 äronna stadh thy at j thässo thorpeno vil h^rran 
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thom vt röna hulke som oquämelike äru at in- 
ganga j äronna stadh Ok them som han seer vara 
vakra ok starka til stridhinna thom skal han höghe- 
licar^ krona j äronne Ok thy sitia the j thåsso 
thorpeno som skulu pröua thom th^r kronas skulu 5 
j äronne An at thw saat thom som nidhzrsloghos 
näktadhos oc sloghos oc thigdho thz är aff thy at 
var klädhi äru smittadh oc oren aff vars smälica 
hws klädhom oc orenlikhet oc thy thorffua the 
starka stridh oc äruodhe at the maghin thäs ren- lo 
licare rensas Piltin suaradhe thz är hart oc thunkt 
at nidhir trudhas oc thighia, thy thykke mik bätra 
vara at gaa til mit fatika hus Modhzrin suaradhe 
Vm thw hliuir j varo fatika huse tha skulu madhka 
oc orma opuaxa aff varo myrke oc orma thräk 15 
aff hulkra hörsl thin hörssl skal styggias oc rädhas 
oc aff th^ra biti oc stiongom al thin makt skal 
kolna oc forgaa, oc hälkV än thw ville thz lidha 
alla th^r mz vmga häldzV ville thw ey haua varit 
föddzV Smasuenin hörande th^^^a oc astundande 20 
licamlikit got hulkit modhorin tho mente oc vndw'- 
stodh thz andeli ca, vardh han thäs diärfwar^ til 
stridhinna oc opuiiktis daglica at forthiäna kron- 
ona Swa gör ok gudh thy at han lofw^V oc jättar 
stundom oc gifwir licamlik thing Stundom jatt^V 25 
han kötlikin thing j hulkom han vndmstar oc 
menar andelik tliing at hughin skuli opuäkkias til 
gudz älskogha, aff thom gafwo?7i som han hawir 
takit oc ödhmiiikas vm andelik vndzVstandilse, oc 
at han skuli ey trösta a sik alla dyrfwas aff sik 30 
Swa giordhe gudh israels mogha thy at han jätte 
oc gaff tho7/i först världzlik thing oc giordhe mz 
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thom jartekn at the skullin läras vm tholik thing 
til at vnderstaa osynlik ok andelik thing Ok sidhan 
meer^ gudz vidhzrkänna var giordh i thera vndzV- 
standilsom taladhe gudh mz prophetomen myrk 
353 5 ordh ok hardh oc vansamlik at vndzrsta mäUan 
blandande nakor hughnelik ordh oc glädhisful 
Swasom han loflfwadhe folkeno atirkoma til th^ra 
fadhirnis land oc äuerdhelikin fridh oc at vpbyggia 
alt thz nidhzrfallit var Nw än thott thz kötlica 

10 folkit vndzVstodh oc ville haua alla thässe lofw- 
amjna oc jättena värlzlica, tho for^skipadhe gudh 
oc foreuiste at somlika aff thom skuUo fulko/npnas 
värlzlica ok somlica andelica An nw mat thw 
spöria hui gudh hulkom alla tima oc stunde äru 

15 kunnogha foresaghdhe ey al thing slätelica til vissa 
tima alla hwi sagdhe gudh annat oc mente annat 
Jak suara thik jsraels folk var kötlikit oc astund- 
adhe ensam världzlik oc kötlik thing oc formatto 
ey at vndzVsta alla begnpa osynlik thing Vtan vm 

20 synlik thing oc liknilse, t hy thäktis gudhi at lära 
sit folk mz mangom mattorn oc the som trodho 
gudz järteknum skuUo thäs höghelicar^ kronas for 
trona at the som framgingo i godho skullin vardha 
thäs hetare til got oc the som lati varo skullo thäs 

25 hetelicar^ optändas til gudh Ok syndoghe thäs 
hällzV aflata at synda ok dröfdhe thäs tholomodho- 
are at thola syna ysäld Oc the som äruodadho 
thäs lystelicar^ at sta oc framhalda oc the som 
bidad ho thäs höghelicar^ at kronas for myrka 

30 jattan, thy at vm gudh hafdhe jättat kötliko folke 
ensam andelik thing tha hafdho the slionat j hime- 
rikis älskogha An vm gudh hafdhe jättat ensa^wmin 
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kötlik thing huat atskilnadh hafdhe varit mällan 
diurin oc mawnin, Vtan mild?V oc sniälhV gudh 
th€r til at mawnin suasom var dödhelikin skulle 
rätuislica styra sin licama gaff han honum licam- 
lik thing oc th^r til at han skuli astunda hime- 5 
rike tedhe gudh honwm ömpna godhg^rninga oc 
järtekne oc at han skulle rädhas at synda tedhe 35* 
gudh honwm sina rädhelica döma oc insändilse oc 
frestilse vm onda ängla Ok th^r til at jattanna 
liusare oc snillina giuare skulle ämuäl bidhas oc lo 
astundas blandadhis myrk thing oc jäflFwogh mz 
hugnelicom Swa kungör ämuäl gudh i dagh ande- 
lica döma vm licamlik liknilse, Ok talande vm 
värlzlikin hedhzr at ensampnom gudhi gifwis alt 
mästzVskap thy at huat är världinna hedher vtan 15 
vädhir oc äruodhe oc gudelix hugnadz minzskilse 
An huat är dröuilse vtan dyghdhanna redhoboilse, 
thy at loua rätuisom månne världina hedhzr huat 
är thz vtan at hindra ok fortaka andelikit gagn 
An at jak jatta världinna dröuilse huat är thz 20 
vtan stors siukdoms läkedoms gafwa O dottir thy 
magho gudz ordh mangfallelica vndzVstandas oc 
tho är ängin vmskiptelikhet j gudhi märkiande 
for thy, Vtan hans snille är vndrande oc rädhas 
skolande thy at suasom jak sagdhe mang thing 25 
licamlica mz prophetom hulkin fulkompnadhos 
licaTwlica Jak sagdhe oc ämuäl mang thing lica?n- 
lica hulkin andelica fulkompnadhos Swa gör jak 
oc nw oc nar thässe thing hända tha skal iak 
kungöra thik th^ra sak 30 
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Cs^itulum xvj 

MAria gudz modhir taladhe Hwi härbärghadhin j 
thänna inäthaw hans tunga är stortalugh hans 
liuirne okonnoght oc hans sidhi värlzlike oc löslat- 

i ughe Hon suaradhe thy at han trodhis vara godher 
oc at jak skulle ey skändas vm jak forsmadhe oc 
vidhirsagdhe kändan man Tho vm jak hafdhe vist 
at thz misthäktZÄ gudhi ey hafdhe jak hällir takit 
han j mit hus än hugorm Gudz modhzr suaradhe 

10 tjiänna thin vin gömde jak oc atirhiolt hans tungo 

oc hiärta at han skulle ey röra idhir til dröuilsa, 

Visselica dyäfullin är klokir oc ledde til jdhir 

vargh vndir vila fät at han skulle faa tilfälle at 

355 mödha idhzr oc skualdra mz jdhzr Hon suaradhe 

15 os syiris at han är gudhelikin oc ångrar oc vil 
bätra sina syndir oc at han söke hälgha män ok 
sighir sik vilia hälla aff syndom Gudz modhir 
suaradhe hwar nakor gaas är mz iiädhrom Sigh 
mik huat hälUV kötit pläghzr ätas alla fiädhrana 

20 huat ey äru fiädhrana vamula j maghanom än 
kötit mätte oc styrke Swa är oc andelica, tlie 
hälgho kirkio skipilse oc stadge är sua som gaas 
j hulke christi licamme är suasom färskasta köt 
oc kirkionna hälghilse äru suasom gaasenna inälue 

25 Vingane tekna hälghra manna g^rninga Dunit 
tekaar hälghra manna kärlek oc tholomodh An 
fiädhranna tekna aflat hulkit hälghe män gafuo 
ok forskylladho, Thy huar thän som gangir til 
aflat mz the akt at han skuli lösas aff sinom förro 

30 syndom oc tho at han skuli atirbliua j sine laste- 
like sidhuänio han hamV gasinna fiädhra aff liulkom 
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siälin mättis ey oc styrkis ey vtan at enast vm 
the ätas tha göra the oc hiälpa til opkastilse An 
the som koma til aflat mz thom hugh at the vilia 
th^r äptzV fly syndinna oc atirgiua orättelica aflat 
gooz oc fult göra thom som the haua orättelica 5 
skadha giort Ok afla ey en skärff mz fule oc 
orätuise afling Ok at the villin ey liua en dagh 
vtan äptzV gudz vilia oc at the antwordhin gudhi 
sin vilia j genuärdho oc sälikhet Ok at the skulin 
fly världi/zna hedhir oc hänna vinskap tholka skulu lo 
faa synda forlatilse ok äru like gudz änglom j 
gudz åsyn An them som glädz aff förra synda 
aflösn oc h^vdr tho ey vilia at forlata sina förro 
fafängo äUa sins hugx illa skipadh girnilse Vtan 
vil behålla orätuislika aflat gooz oc älska värld- 15 
inna j sik oc sinom vinom, blyghis aff ödhmiukt 
oc ey fly wranga sidhuänior Ey ahVhalla sit köt 35ö 
aff owzVflödhis oc oloflicom thingom honwm dugha 
fiädhrana som är aflatit til opkastilsa, Thz är til 
at faa jdhrugha oc scnptamaal mz hulkom syndin 20 
vtkastas ok nadhin aflas Ok han flyghir suasom 
mz nakrom fiädhrom aff diäfulsins hand j gudz 
sköt vm han vil tho siälwzV tilgöra mz godhom 
vilia at han maghi thetta faa Hon suaradhe O 
miskuninna modhzr bidh for honwm at han maghe 25 
finna nadh j thins sons åsyn, hon sagdhe thän 
hälghe ande sökir han Vtan nakat liggzV före hans 
hiärta sua som stenhal forbiudhande at gudz nadh 
skuli ey ingaa Visselica gudh är suasom höna alla 
fogil liggiande ow^V sin äg oc görande thom heet 30 
aff hulkom liuande vnga vardha än al äggin hulkin 
som äru vndir hönonne taka hänna hita oc ey 
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annor vmkring liggiande Ok ey hrytir modhorin 
äggia skalina th^r vngen j aflas vtan siälwir kök- 
lingin vidhzrfresta at bryta skalena mz sino näfwi, 
oc modhorin seande thz redhir vnganom hetare 

5 stadh huar han maghe sta oc bliua Swa söke gudh 
alla mz sine nadh An thom som sua thänkia mz 
sik Vi viliom hälla aff syndinne oc vi viliom vidh/r- 
fresta til fulkor/zplikhet sua mykyt vi formoghom 
thom sökie thän hälghe ande idhkelicar^ at the 

10 formaghin fulkompna got thäs fulkomplicar^ An 
thom som antuordha gudhi allan sin vilia ey vili- 
ande ägha minsta thirzg mot gudz älskogha Vtan 
fölghia thom människiom som tee sik fulkompna 
vara j godho oc sta äptzV ödhmiuka manna radhe 

15 skällica stridhande mot sins köts rörilsom thom 
lägg^V gudh vndir sik sua som höna sina vnga 
görande thom sit wk söt oc hugnande thom i 
th^ra vanda An the som fölghia sinom eghnom 
vilia oc lösta thänkiande litla godhg^rninga som 

20 the göra vara värdhogha stor lön när gudhi Ok 
vidhzrfresta ey at fra7?2ga til mera folkompnilse 
vtan sta j thom thingom som hughin lusta orsak- 
ande sin krankdom mz andra manna äptedöme 
Ok slätande sina läste mz andra manna wrang- 
357 25 likhet tholke vardha ey gudz kyklinga thy at the 
haua ey vilia at bryta sins vilia fafängo vtan vm 
the formattin villin the hälhV länge liua at the 
mattin längzV blifua j syndinne Ey giordhe sua 
thän godhe zacheus oc ey magdalena Vtan for 

30 thy at the hafdho syndat mot gudhi j allom lim- 
om thy gafuo the honwm alla sina limi til bädhr- 
ing for syndinar oc for thy at the opforo dödhe- 
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lica oc syndelica til världinna hedh^^ nidhzrforo 
the ödhmiukelica j hänna smälikhet, thy at van- 
sampt är nakrom badhe sinder älska gudh oc 
världinna Vtan han är suasom thz diur som öghon 
hawiV for^ oc bak oc tholkin ä huru mykyt han 
är atuaktol tho skal han dröuas An the som 
tholke äru som zacheus oc magdalena vtualdo 
tryggiasta delin 



Sanera egnes taladhe saat thw frwna j högh- 
färdh thz capifwZwm lela j konunga bokine lo 

(Åttonde Boken, Kap. 15) 

Aflf varfrw lofwi oc sancto johanne &c. xviij 

O Söta maria sagdhe sanda birgetta Välsignadh 
vari thw mz äu^rdhelike välsignan thy at thw 
väst jorafrw före barnbyrdh jomfrw äpte barn- 15 
byrdh oc jomfrw vtan iäff tha thin fästeman iäfu- 
adhe Vari thw välsignadh thy at thw äst modhir 
oc jomfrw Thw ensamin gudhi aldra kärast aldra 
renast owzV alla ängla ensamnin fullast mz tronne 
mz apostlomen Ensamin aldra beskast j hiärtans 20 
sorgh aldra klarast j atirhalle owir hälgha känne- 
fädhir höghelicast j renlek oc bindogha owzV alla 
jomfrwr thy välsignin thik al thing owantil j 
himpnenom oc nidhantil a jordhinne, For thy at 
vm thik vardh skaparin man Vm thik findir rätuis 25 
man nadhe Syndoghe synda forlatilse, Dödhir liiff 
oc vtläghe man alla biltogha kombzV atir til sit 
eghit fädhirnis land Jomfrwn suaradhe Scnfwat 
är at petro suaradhis nar han bar vitne minom 
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son at han var gudz son Säl äst thw pätar thy 
at köt oc blodh opinbaradhe thik ey thz Swa 
sigher Jek nu at thin kötlica siäl beuiste thik ey 
358 äUa opinbaradhe thässa helso vtan han som var 
5 vtan ophoff oc är vtan ända Var thy thu stodh- 
ogh tha skal jak vara thik miskundsain Johannes 
baptista skal vara thik sötir som han jätte thik 
Petrus skal vara thik mildir Paulus starkzV so/n 
kämpe tha skal Johannes sighia thik O dotter sit 

10 j mino knä Fetrits skal sighia O dottzV lät vp thin 
mwn oc jak skal mätta thik mz sötmans kost An 
paulus skal föra thik j kärleksins vakn oc jak 
som modhzr är skal presentera thik minom son 
Tho dotter mat thw thetta ämuäl vndzrsta andelica 

15 thy at j j ohanne som tekna gudz nadh markis 
san lydhna Visselica sanctus Johannes var sötir 
fadlizr oc modhir for vndarlica nadh Sötir mann- 
om for enkannelica p/^edican Sötir gudhi for limr- 
nesins hälaghet oc lydhno Sannelica han lydde j 

20 vngdomenom han lydde j sälom thingom oc j 
genuerdhoghom Han lydde oc stodh ödhmiukelica 
nar han hafdhe maat hedhras han lydde oc j 
dödheno??z thy sighzr lydhnan sit j knäm thz är 
at far op til ödhmiuk thing oc thw skalt haua 

25 höghelik thing Forlat besk thing oc thw skalt faa 
söt thing forlat thin eghin vilia vm thw vilt vara 
litin Forsmaa jordzlik thing vm thw vilt vara 
himersklikin alla hälagh Forsma owzV flödhelik 
thing vm thw skalt haua öfrit fulstopa andelica 

30 J petro markis hälagh tro the hälgho kirkio tro 
thy at sua som jyetms bleff städhughzr alt til 
ändalyktinna Swa skal oc the hälgho kirkio tro 
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stadhugh bliua for vtan ända tliy petiU9 som ar 
the hJllglia tro siglur lät vp mwnnin oc thw skalt 
haua bäzsta kost Thz är lät vp thina siäl vndir- 
standilse ok skalt finna j the hälgho kirkio sötastan 
kost thz är gudz licamme a altar^no oc nyo laghin 5 
oc gambio oc hälgho kännefädhra vt thydhilse j 
scnptinne th^ra tholomodh som dödh tholdo for 
gudz äro Renliuis manna ödhmiukt jomfrw renlik- 
het ok aldra dygdha grundual Leta thy the hälgo 
tro j sawcri petri kirkio oc halt hona j aminne oc lo 359 
fulko77zpna j godhg^rningom J paulo markis oc 
forstandz tholomodh thy at han var hetir oc 
brännande mot thom som stnddo mot tronne 
gladh^r j dröuilsom langhughadhir oc städhughzr 
j hälagho hopi Thologh^r j siukdom varkundsambir 15 
mz sörghiandom ödhmiukzV j dyghdhom millir at 
härbärghia fatika myskundsambzV til syndogha 
aldra manna mästare oc kännefadhir stadhelica 
bliuande alt til dödhin j gudz kärlek Thy skal 
paulus som teknar tholomodh vakna thik mz 20 
dygdhanna vaknom thy at sant tholomodh grundat 
oc styrkt mz christi tholomodh oc äptedöme ok 
hans hälghra manna optände gudz kärlek j hiärtano 
oc opuäkkzV hughin til at göra starklica Ok gör 
mannin ödhmiukan, millan miskundsaman oc hetan 25 
til andelik thing oc himerikfs thing atuaktoghan 
vm sik siäluan oc stadhelica bliuande i godhom 
thingom som han haw^V byriat Thy hwarn thän 
man som lydhnan opfostra j ödhmiuktinna knä 
oc tron mätte mz sötelikhetz kost Ok tholomodhit 30 
kläthe oc vakne mz dygdhanna vaknom han ledhe 
jak miskunnina modhzr til min son hulkin som 
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han skal krona mz sötmans krono thy at j honwm 
var othäwkelikin styrkir oc oreknande snille ok 
osighelikin dygdh oc vndarlikir kärlekar Ok thy 
skal ängin gripa han alla bortföra aff hans handom 

5 Tho dottzV än thot jak talar til thin tho mener 
jak oc vndzrstar vm thik alla thöm som fölghia 
the hälgho tro mz kärlex g^rningom, Thy at sua 
som j enom man israel vndirstodz alt israels folk 
Swa menar jak oc vndzVstar alla sanna oc godha 

10 cnstna män vm thik 

Huru chrisli brudh lofwir gudz modhir mariam 
ok bidhzr til hanna Q^dn^itulum xix. 

O sancfa oc söta maria ny fäghrind klarasta fäghr- 
ind Kom mik til hiälp At min vanskaplikhet skuli 

15 rensas oc min kärlekzr vptändas thy at thin fäghr- 
ind giuir thry thing hon giuir Först aminneno 
360 oc hughenom at gudz ordh sötelica ingången 
Annantidh at the hörins oc gömins lustelica Thri- 
dhiatidh at the hetelica wtgiutins oc framförins 

20 til jamcnstins kännedom Thin fäghrind gifwir 
ämuäl hiärtano thry thing, hon borttak^r först 
lätinna hardhasto byrdhe vm thin kärlek^V oc ödh- 
miukt skodhas Annantidh gifweV hon öghomen 
graat oc taara Vm thin fatikdomb^V oc tholomodh 

25 atuaktas Thridhiatidh gimV hon hiärtano jnnarsta 
sötelikhetz brändagha Vm thins milhetz aminne 
skodhas oc thänkis renlica Sannelica O sötasta 
frw thw äst dyrasta fäghrind astundelicasta fäghr- 
ind thy at thw äst giuin siukom til hiälp, dröfdh- 

30 om til hngnadh oc allom til daghthingarsco thy 
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alle the som thik hördho vara födhande Oc the 
som vita thik nw vara födda måtto väl ropa 
sighiande kom klarasta fäghrind oc lys var myrk 
kom dy ras ta fäghrind oc för bort var obrygd hilse 
kom sötasta fäghrind oc blidhca oc minzska vara 5 
besklikhet kom valloghasta fäghrind oc lös vaar 
fängilse Kom höuiskasta fäghrind oc afskrapa vara 
fylsko oc or^nlikhet Thy vari tholik oc sua stor 
fäghrind välsignadh oc hedherlikin hulka som alle 
patnarcha astundadho at see aff hulke alle pröpheta lo 
sungo oc spadho Aff hulke som alle vtualde oc 
godhe män gläddis Gudz modhzr suaradhe Väl- 
signadhir vari gudh min fäghrind hulkin thik gaff 
oc styrdhe thik til at tala tholik ordh thy sighzr 
jak at älzsta oc äuerdhelik fäghrind oc fäghirste 15 
hulkin som giordhe oc skapadhe mik skal styrkia 
thik, the älsta oc nya fäghrindin al thing opny- 
ande hulkin som var j mik oc gik fram aff mik 
skal lära thik vndarlik thing Astundelicasta fäghr- 
ind lustande al thing oc gladh görande skal op- 20 
tända thina siäl mz sinom kärlek tröst thy a gudh 
Thy at nar himerikis fäghrind synis tha skal al 
jordzlik fäghrind skändas oc reknas suasom thräkkzr 
Th^r äptir sagdhe gudz son til sinna modher O 361 
välsignadha modhir thw äst lik gulsmidh hulkin 25 
som redhe godha geivamg^ Alle the glädhias som 
gerningena alla värkit se oc offra tha äntigia dyra 
stena alla gul at thz värkit oc g^rningin skuli 
rasklica fulkompnas Swa oc min älskelica modhir 
giuir thw allom hiälp thom som vidhir fresta at 30 
opsta til gudh Oc ängin låtar thw lutlösan alla 
toman aff thinom hughnadh thy mat thw väl 
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kallas gudz hiärta blodh, Thy at suasom alle 
lica77zinans limi liuande göras oc styrkias aff blodh- 
eno Swa lifuande göras alle vm thik aff syndomin 
mz dygdhelicom g^mingom 

5 At vara skällikin j aUVhalle, xx. 

AGnes taladhe O dottir stat stadhug oc gak ey 
til ryggia thy at ormbzV liggw' for thinom hälom 
oc gak ey ofmykit fram thy at huas spiudz wådir 
staar möte thik Aff hulkom thw skalt sargas oc 

10 stingas vm thw ofmykyt fram gar An huat är at 
til ryggia gänga vtan ångra j frestilsom at haua 
vppa sik takit hardh thing oc helsam oc vilia 
atzVgaa til förre sidhuänio lustas mz hughenom j 
or^nom thankom, Tholik thing myrkia al godh 

15 thing vm the thäkkias hugheno??^ oc atirdragha 
han smam oc smam aff allo godho Ey skalt thw 
oc ofmykyt framgå thz är at thwinga thik owir 
thina makt äUa fölghia androm j godhom gärning- 
om owir thina natur oc krapt Thy at gudh skap- 

20 adhe aff äuerdhelico at himerike skulle oplätas 
syndoghom männisb*om mz kärlex oc ödhmiuktz 
g^mingom Swa at skällik matta skuli gömas j 
allonj thingom Nw är dyäffwUin awndzsiukir oc 
raadhir oc äggiar fulkompna män at fasta owzr 

25 sina makt jätta owan oc ny thing oc oskälikin 
vilia fölghia fulcompnin thing sinne eghne makt 
oc krankdom oskodadhom at styrkin vanskis oc 
människian jdhne thz hon hauir illa byriat mer 
for manna blygdh än for gudz skuld ÄUa at hon 

30 kränkis oc vanskas rasklica for oskälikhet oc siuk- 
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dom, mäl oc vägh thy thik siälua i thik siälue 3C2 
äptir thinom styrk alla vanmakt Thy at andre 
äru starkare aff natur oc skipilsom andre van- 
maktoghar^ oc somlike hetare j gudz nadh som- 
like raskare aflf godhe sidhuänio Thy styr thit 5 
liuzVne äptir th^ra radhe som gudh rädhas at 
ormen skuli ey bita thik vm thu ey granlica 
skodha thik ällighis oc at etirfuldz suärdz vddir 
Thz är at dyäfwlsins etirfullasto äggilse skuhi 
gabba thin hugh at thw vili Jlntiggia synas thz lo 
thw ey äst älkV at thw astundar at vara thz som 
är owir thina makt oc krapte Thy at somlike äru 
hulke som tro at faa himerike mz sinne forskyllan 
hulkom gudh spar aff dyäfulsins frestilsom aff sinne 
lönlike skipan Somlike äru hulke som mz sinom 15 
gernmgom vänta at gudhi göra fult for sina syndzV 
hulkra villa alstingx är fordömelik thy at vm 
ämuäl nakor människia draape sin lica??ima hundra- 
dha sinnom hon formatte ey at suara gudhi eet 
for thusanda thy at gudh giuir maktena oc vilian 20 
Han gifwir timana oc helbregdhelikhet, han gifuzV 
godh astundilse Han giuir rikedoma oc äro han 
dräpir oc gör lifuande han ophöghe oc nidhir 
thrykke Oc al thing äru j hans hand Oc thy är 
honum ensampnom allir hedhir giuande, oc ängin 25 

mm 

manna forskullan reknas for honwm nakat An at 
thw vndra aff the frwne som kom til aflat oc 
vardh smittadh oc valdfördh Jak suara thik at 
somlika qvmnor äru hulka som haua atirhald oc 
tho älska the ey atirhallit hulka som haua storan 30 
skörlimnadz lusta oc tho ey maktogh frestilse Hulka 

BirgiUa II 4 
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som gärna tokin hedhzrlik giptomal vm the budh- 
ins thom Vtan for thy at thom biudhas ey högh 
thing thy forsma the litin thing oc sua oprindir 
thom höghfärdh oc dyrfwe aff th^ra atirhalle Ok 
5 for thy händ^r thom stundom at falla, af gudz 
tilläte oc tholi, swa som thw nu hördhe An vm 
nakör hafdhe tholka akt at han ville ey entima 
smittas for alla världiwna vm hanne thz budhis 
oraöghelikit var^ at tholkin leddis til fwl thing 
363 10 alla smittilse Tho vm gudh läte tholka falla aff 
sina lönlico rätuiso vordhe thz hanne meer til 
krono än til synd mädhan thz var^ mot hänna 
vilia Thy skalt thw vita at gudh är sua som örn 
hulkin som aff högdhinne skodhar huat som nidhre 

15 är Vm ha?i seer nakat opfara aff jordhinne ginstan 
nidh^rkast^V han thz sua som mz stafslyongo Vm 
han seer nakat etirlikit sik genuärdhokt han ginom- 
sla thz suasom mz straal Vm nakat vr^nlikit drypir 
owan til a han thz vtskyddzr han starklica aff sik 

20 mz vingomen sua som gaas Swa gör oc gudh vm 
han see mannanna hiärta aff kötzsins krankdom 
alla dyäfulsins frestilsom opräte sik mot anda/is 
vilia mot gudhi ginstan gör han thz til änkte mz 
thy at han skiutir jdhrugha i manzsins hiärta oc 

25 lat^r mannin återkomma til gudh oc til sik siäluan 
Vm kötlix lusta äUa rikedoma giris etir gaar in 
j manzsins hiärta ginstan ginomslaa gudh hughin 
mz sins kärlex straal at mannin skuli ey bliua j 
syndinne oc skilias frän gudhi Än vm höghferdh- 

30 inna orenlikhet äUa skörlimnadz thräkkir smittir 
hughin ginstan nidhzrkastar han thz swa som gaas 
vm trona ok huxsins stadhelikhet at hughin skuli 
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ey härdhas j syndomen, alla at siälin tilfogdh 
gudhi skuli fordömelica smittas O dottir skodha 
thy gudz rätuiso oc miskund j allom thinom astund- 
ilsom oc gerningom oc akta altidh thina ändalykt 

AflF gudz höghelikhel oc at helelica pr^dica 5 
gudz ordh xxj™ 



CHristi brudh sighir välsignadher vari thw min 
gudh hulkin som är thräfallir oc een thräfallir 
j personis en j natura Thw äst siälwer godhlekin 
oc siälf snillin thw äst siälfl* fäghrindin oc siälft lo 
valdit, Thw äst siälff rätnisan oc sanindin vm 
hulka al thing lifwa oc oppehallas Thw äst sanne- 
lica likir thy blomstre som enkannelica vaxir a 
hedhinne aff hulko alle the som thy blomsterno 
nalkas faa sötma j smakenom lustilse j hiärnanom 15 364 
lösta j syninne styrk j androm limom Swa alla 
the som thik nalkas vordha thäs fäghre förlåtande 
syndena vardha thäs sniällar^ fölghiande thinom 
vilia oc ey kötzsins vardha rätuisar^ älskande oc 
fölghiande siälinna nyttelikhet i gudz hedhzr, Thy 20 
o millaste gudh giff mik thz at älska som thik 
lusta oc thäkkis oc mannelica sta mot frestilsom 
Forsma al världz thing oc thik jdhkelica beholla 
j mino aminne Gudz modhir suaradhe thässe hel- 
sona forskylladhe thik aff gudhi sanc^us ieronimt^ 25 
hulkin som bortgik aff false snille oc fan sanna 
snille hulkin som forsmadhe oc vidhir saghdhe 
värzlikin hedhir oc afladhe siäluan gudh Säl är 
tholkin ieronimw^ oc säle äru the som fölghia 
hans kannedom oc limrne Han var änkio giordhir 30 
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älskare? godhra ma?2na speghil oc sannindinna ok 
renleksins kännefadhir Vtan sigh dotuV hwat är 
thz som thik mödhe oc dröue j thinom hugh^ 
Hon sagdhe thanke löpzV mik mot sighiande Vm 

5 thw äst godh lät thik nöghia at thinom godhlek 
huat vardha thik at döma alla lära andra hulkit 
ey tilhöre thine skipan äUa stadga Aff thom 
thankanom räddis hughin sua at han glöme sik 
siäluom oc kolna alhV i gudz kärlek Gudz modhzr 

10 suaradhe thänne thankin atirdraghir mänga frän 
gudhi thy at dyäfwllin hindrar godha män at the 
skulin ey pr^dica for ondom at onde mattin faa 
jdhrugha oc vordha bätre, Han hindra thom oc 
ämuäl at the pr^diken ey alla talin for godhom 

15 at godhe ey vanlica oplyptins til höghre stadh 
thy at godhe höra opta godhra manna kännedom 
oc vplyptas til höghre nadh oc forskullan oc 
stadhga Swa hafdhe thän hedhningin som las 
ysaye spådom komit til mindre häluitis pino An 

20 philippus apo5^ölus kom til hans oc kände \ionuxn 

genstigh til himmerikis oc oplypte han til sälan 

stadh Swa sändis oc petrus til cornelium, vm 

365 cornelius hafdhe för varit dödher visselica han 

hafdhe komit til nakra nadha for sina tro Vtan 

25 petrus kom oc ledde han til lifsins port Swa kom 
oc paulus til dionisium oc ledde han til säl atir- 
lön thy skulu gudz vini ey lätias j gudz thiänist 
Vtan äruodha at onåir man vardhir bätr^ oc 
godhzr man komi til fulko?npnilsä Thy at hulkin 

30 som hamV vilia til at hwiska j aldra manna öron 
at ihesus christus vare sannelica gudz son oc 
giordhe th^r til sua mykyt som han formatte til 
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aldra manna vmuändilsa, huat hällir faa Ulla ange 
vmuäwdins, ey tliy sidhir finge han sua stor lön 
sua som thyt alle vmuändins til gudh Sua som 
jak sighir thik mz liknilsom oc äptedöme Vm twe 
legho swena grofwin hardhasta biärgh äptzV sins 5 
herrsi budhi ok annar th^ra funne got oe vtualt 
gul oc annar th^ra funne änkte Tliflsse badlie 
vordho värdhe jämpn lön for sin vilia oc äruodhe 
Swa som paulus hulkin som vmullnde mänga til 
gudh oc andre apos^oli vmuändo färre tho hafdho lo 
the alle en vilia vtan gudz skipan var lAnlikin thy 
är ey aflatande än thot faa människior alla änga 
taka gudz ordh thy at suasom thornin göme 
rosina oc asnin bär ok framföre sin herrsi Swa 
dyäfwlin syndinna thorn dugh^r vtualdom mannom 15 
sua som rosen vm dröuilsa styngia at the skulin 
ey fanytlica syndir lösas vm hiartans dirue Ok 
framledha thom sua som åsna til gudz hughnadh 
oc mer^ atirlön 

AflF gry mom dom mot Ihom som raske ärii til 20 
at synda xxij 

GWz son taladhe vm jak matte dröuas tha matte 
jak nw värdh skyllelica sighia Mik ångrar at jek 
hauir skapat mannin thy at mannin är nw sua 
som thz diur som siälfwiliandis löpir j nätin thy 25 
at ä huru mykyt oppa hanwm ropas ey thäs sidher 
fölghe han sins vilia lusta oc ey är dyäfwUin nw 
alstingx skyllande at han draghir mannin mz vald 
Vtan siälff människian forekomb^V nw hans ondzsko 
Swa som the löpande hunda hulke som först ledhas 30 3C0 
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alla föras j koplom äUa simom oc sidhan the 
vordha vani at gripa diurin oc äta koma the 
raskare til braadhinna än jagharin Swa raannin 
tiluandir til syndinna oc kopladh^r i hanne är nw 

5 raskare til at synda än dyäfwllin är til at fresta 
Ok ey är thz vndir thy at longo är at världinna 
howodh som är pafwans gardhir blidhcadhe gudh 
mz liuernesins hälaghet oc sino godho äptedöme 
swa som hälghe pafwa giordho förra, ok thy äru 

10 andre limine vordhne vanmaktoge oc thwänande 
Ok ey aktas nw alla skodhas hwi gudh som är 
naturlica rikir var ther til vidher thorftoghir oc 
fatikir at han ville tee oc känna at forganglik 
thing skullo miswrdhas oc forsmas oc himerike 

15 älskas Vtan mannin som är natwrlica fatikzV är 
rikir vordhin aff falsom rikedomom thz astunda 
alle at fölghia oc älska Ok faa finnas andre hulke 
som thz ey göra thy skal äriarin koma vtsändir 
aflf thom valloghasta oc hwästir aflf thom sniäUasta 

20 hiilkin ther ey letar alla aktar jordh ägho alla 
licamlica fäghrind oc vandar ey vm starka manna 
styrk oc rädhis ey höfdhinga hözslo oc oktir ey 
nakra människio värdhelikhet hulkin som skal saa 
mäniskionnar köt oc nidh^rslaa andanna hus oc 

25 antuordha madhcomen licammana oc siälanna thom 
som the thiänto Aruodhin thy mine vini til 
hulka jak sände thik mannelica oc rasklica, Thy 
at thetta som jak sighir skal ey vardha j ytarsta 
daghomen sua som jek sagdhe för, vtan i thässom 

30 daghomen Ok mange nw lifuande skulu see thz 
mz sinom öghom at fulkompnas skuli thz scnfwat 
är, Vardhe thera hustrw änkior Ok thera syni 
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fadhirlöse oc alt thz männene astunda skal bort 
takas, Tho alt vm ens hulke som til mik koma 
mz ödhmiukt thom takir jak miskundsamlica til 
mik An hulke som fulkompna rätuisona frukt mz 
gemmgom thom skal jak giua mik siäluan Thy , 5 
at rätuist är at husit skuli rensas j hulkit konuwg- 3ö7 
in skuli ingaa Ok glasit renlica thwas at drykkin 
skuli klar synas, Kornit starklica thryskias at thz 
skuli skilias frän agxeno oc agnine oc thz som 
innelykkis j formonne skuli starklica thrykkias oc 10 
py^ssas til thäs thz fa formonna liknilse Tho alt 
vm ens sua som saamarin kombir äpter vintrin 
Swa skal jek giua thom hughnat äptzV dröuilse 
thom som girnas at vara ödhmiuke oc meer akta 
himerike än jordzlik thing Tho suasom mannin 15 
födhis ey oc döör j thom sama timano7n Swa skulu 
nw all thässe thing fulcompnas j sinom tima Thw 
skalt ämuäl vita at jak vil göra mz somlicom 
äptir almännelico ordhkuädhe som är slån a halsin 
oc lät löpan oc dröuilsin nödhga at synda Mz 20 
somlicom skal jak göra suasom scriwas lät vp 
thin mwn oc jak skal fylla han Til the thridhio 
skal jak sighia andelica, hughnande tho7/i komin 
fakunnoghe oc enfalde oc jak skal giua jdhir mun 
oc snille sua at höghfärdhoghe oc mangtalughe 25 
skulu ey formogha motestridha Swa giordhe jak 
j thässom daghenom Jak oplypte enfalla mz mine 
snille oc the staa möte lärdhom mannom Jak 
bortkastadhe stortalugha oc vällugha oc the bort- 
gingo bradhelica Ey är thz yndir thy at jak bödh 30 
sniäUom mannom at the skullin skära aff ormanna 
tungor sua som thw hördhe oc villo ey Ok ey 
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inodhorin hulkin som var almogans lime ville vt- 
släkkia munnana at hon skulle vtslakkia girinna 
eld som var tändir j sonanna hiärta Swa som jak 
manadhe, thy ophiog jak thom oc jak skar afF 
5 th^ra tungo j th^ra sälikhetz tima 



Capilwlwra xxiij 



m 



lOhannes ewangelista sagdhe til gudz modhir 
Hör thw jomfrw oc modhir ens sons oc ey flere 
sona modlnV enga gudz sons aldra manna skapare 

10 oc atir lösarä, Hör sua som thw oc väl höre huru 

mykit thänne är gabbadlur oc suikin aff dyäfle- 

nom huru mykyt han äruodadhe at han skuli faa 

3gg thz som honwm ar omöghelikit at fa Huru mykit 

oc huru storo?n thingom han är lärdhir aff lygn- 

15 inna anda Ok huru mykyt han fiärkar sik frän 
gudhi j faars liknilse oc leons hiärta Jak pr^dic- 
adhe j världinne at thre äru hulke som bära vitnc 
j himerike oc jordhrike fadh^r oc son oc thän 
hälghe ande Vtan thässom bär ondir ande vitne 

20 at han är allir hans hulkin th^r fadhorin styrke 
ey mz sino valde Sonin sökzV ey mz sinne snille 
Ok thän hälghe ande ey optändar mz sinom kär- 
lek Ok thz är ey vndzV thy at Han astundar vald 
mot gudz fadhors valde, Han vil vara sniällir mot 

;?5 gudz sons snille Han hauir optändilse oc tho annor- 
ledh än thän hälghe ande optändir Thy bidh thin 
son at han skuli borttakas sköt at ey fortapins 
flere alla oc at han rasklica ödhmiukzV vardhe for 
sina villo Gudz modhir suaradhe Hör thw jom- 

30 frw thw som tho väst manzlik oc ey qrajköns 
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p^rsona Thw äst thäw som gudhi thäktis at calla 
aff världinne mz lättasta dödh näst mik Jak var 
suasom sompnadh i siälinna oc lica??2mans atskil- 
nadh oc jak vaknadhe j äu^rdhelike glädhi Ok ey 
var tHz vndir Visselica jak sörgdhe beskelicar^ än 5 
andre j mins sons dödh oc thy thäktis gudhi at 
calla mik aff världinne mz lättastom dödh Ok thw 
nalkadhis mik näst aff allom appostlomen Ok thw 
wtrönte stora mins sons älskelikhetz tekn nieer än 
andre Ok bescar^ var thic mins sons pina än lo 
androm hulka thw saat granlicar^ än andre Ok 
for thy at thw lifdhe läng^V än andre thine bröthir 
thy väst thw sua som martir j aldra thé?ra dödh 
thy thäktis gudhi at kalla thik aff världinne mz 
lättasta dödh äptzV mik thy jomfrwn var jom- 15 
frunne anduordadh thy skal thz vardha som thw 
bedhis oc skal ey senkas tho vil jak tee mine 
dottzV huru thänne är skipadhir aff hulkom thev 
vi nw vm talom Visselica han är sua som mynt- 
ara swen som tekna dyäfwUin hulkin Bom saman 20 
bläse oc slåar sit mynt thz är thän honum thiänar 
mz sinom äggilsom oc frestilsom til thäs han ful- 
kompnar myntit äptiV sinom vilia Ok nar han gxtir 
wrängt ok brutit manzsins vilia oc böght til köts- 309 
ins lusta oc världinna älskogha ginstan inthrykke 25 
han oc stämpla j människiona sina scnpt oc tekn 
äUa mot Thy at tha synis ympnyt a yttro tekn- 
omen huem han älska aff allo hiärta An nar han 
fulkompnar sins hugx astundan mz g^rningom oc 
vil väfwia sik meer j världinne An hans stadhga 30 
tilbör oc ville g^nia meer ok giordhe än han for- 
matte tha pröfuas dyäfuUsins mynt vara fulkompnat 
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Tho skalt thw vita at annat är gudz mynt oc 
annat är dyäfulsins mynt Gudz mynt är forgylt 
oc skinande böghelikit oc dyrt Swa huar the siäl 
som hamV gudz tekn oc biläte instämplat j sik i 
5 gudhelicom kärlek är böghelikin mz tholomodh 
dyr i godha g^miwga idhnan Thy samanbläsis 
godh siäl mz gudz dygdh oc pröuas mz mangom 
frestilsom vm hulkin siälin skodhande sit ophof oc 
vanskelikhet oc gudz milhet oc tholomodh när sik 

!0 Ok vardhzr sua myklo dyrare när gudhi oc for gudhi 
är hon sua myklo dyrare huru myklo ödhmiuka?'^ oc 
tholughar^ hon finz Ok atuaktoghar^ vm sik siälua 
An dyäfwlsins mynt är aflf koppar oc aff blij Aff 
koppar thy at hon hauir gudz liknilse oc är härdzsko- 

15 ful oc är ämuäl böghelik oc tho ey sua som gul 
Swa synis orätuis manzs siäl sik vara viis dömir 
alla framsätzr sik i sin thing for alla, är oböghe- 
likin til ödhmiuktinna g^mingablötj sinom gärning- 
om vansamlik at atirhalla aff thy hon gripir vndzV- 

20 likin världinne Smälikin gudhi Dyäfulsins mynt är 
oc som bly thy at thz är vanskapat oc blöt oc 
böghelikit oc thunkt Swa är oc orätuis manz siäl 
vanskapadh i syndox lusta astundilsom thung j värld- 
inna giri, böghelikin suasom röö til alt thz som 

:?5 dyäfulin bläse j hughin Ok än stundo7n raskare 

til at synda än dyäfullin til at fresta Swa är äm- 

370 uäl thänne myntara suenin hulkin som är latir 

vordhin oc onadhughzr at staa j sinne reghlo gömo 

sua som han hawir lofwat Ok thänkte nakra vägha 

30 mz hulkom han matte thäkkias mannom vm skrj^nte- 
lica hälaghet oc födha kräselica sit köt Ok ginstan 
insände dyäfwUin i hans hugh dröma lygn aff hulkom 
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han gabbadhis ok daradhis oc trodhe omöghelik 
thing hulkin som ängaledhis skula vardha äUa 
hända Vtan hans liiff skal styntas oc ey skal han 
faa thän hedhir som han girnas tho huar thän 
som nakat nyyt mynt findzV hghir thz sända til 5 
nakan sniällan man som väl kan skön a mynteno 
Ytan huar finnom vi han Ok vm han finz tha aktir 
han thz äntigia litit alla änkte huat hälhV myntit 
är falst äUa sant, thy är j tholko eet raadh sua 
som jak sighzr thik mz liknilsom oc äptedöme Vm I o 
hundenom budhis een gulpäning han aktadhe thz 
änkte vtan var^ gulpäningin smordhzV mz nakrom 
fitma, vtan jäflf tha toke väl hundin han Swa är 
oc nw Vm nw six nakrom sniäUom månne thän 
mannin han är kättare han aktir thz ey thy at 15 
gudz kärlekar är allir kolnadhir Vtan vm sua sagdhis 
han hauzV mänga gulpäninga tha lupin alla sändtr 
thy skal sköt vordha thz som paulus sighir a gudz 
väghna Jak skal til änkte göra oc nidhirtrykkia 
sniäUa manna snille oc jak skal ophöghia ödmiuka 20 
Tho dottzV mat thw vnd^Vstanda hälghan anda ok 
orenan anda aff siu thingom Thy at gudz ande 
gör mannenom världinna ledha sua at hänna hädher 
reknas j hiärtano suasom vädhir Annantidh gör 
han siälinne gudli kära sua at alkV kötzsins luste 25 
kolnar Thridhiatidh gimV han tholomodh oc at 
mannin vili j ängo äras vtan j ensarnpnom gudhi 
Fiärdhatidh opuäkkzV han hughin til jamcnstins oc 
ämuäl til ouina kärlek oc varkunnan Fämptatidh 
gimV han fulko^npnan renlek oc atzVhald ämuäl aff 30 371 
lofliconi thingom Siäta tidh giuir han tröst j gudhi 
oc glädhe i allom dröuilsom Siunda tidh giuir han 
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astundan at gärna vilia sundirlösas oc döö afif 
världinne oc vara uiz christo Iiällir än haua fra?n- 
gang j världinne oc smittas j hanne Swa thwärt 
amot gör ondir ande annor siw thing Först gör 
5 han mannenom världinna söta oc kära ok himerike 
ledhsampt Annawtidh äggiar han at astunda hedhir 
oc glöma sik siäluom Thridhiatidh opuäkke han 
hat oc otholemodh j härtano Fiärdhatidh gör han 
mäniskiona diärfua mot gudhi oc hardha j tliy 
10 ondo som hon gripzV Fömptatidh äggiar han oc 
radhir til at slätta syndenar ok orsaka thom oc 
halda for änkte Siäta tidh inskiutar han hugxsins 
ostadhughet oc kötsins or^nlikhet Siunda tidh gimV 
han hop oc tröst at liua länge oc blygdh oc rädd- 
as ogha at vid^rga oc scnpta syndarna Var athughul 
vidh thina thanka at thw suikis ey aff thoni anda- 
nom 



At hauande iholomodh xxiiij"^ 

GWz modhir taladhe Huar ölkar görs th^r ophöghzr 

20 sik hwadhin bradhelica oc nidhirfallir sköt, Ok the 

som när standa vitande at tholik oplyptilse vardhzr 

aff ölsins makt bidha thy til at ölit är fulkomp- 

lica giort oc nidhirlaght An thom som näsana 

hälla mykyt när til ölkarsins hita händir äntigia 

25 at the niusa hardhelica alla at hiärnin röris oc 

värkzV hardhelica Swa är oc andelica thy at stund- 

om händ^r at somlica manna hiärta thrutma oc 

opfar aff sins hugx höghfärdh oc otholomodh An 

dygd ha män vitande the höghfärdhinna framgå aff 

30 hugxsins ostadhoghet oc kötsins rörilso?^ vmbära 
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hardh ordh tholomodhelica oc akta ändalyktena 
vitande at lughn skal koma äptir storm Ok at 
tholomodhsins dygdh är meer^ oc maktogliare än 372 
thän som vindzV hallande hus thy hon vindzV mann- 
in j sik siäluom, hulkit som är vawsamlicast Än 5 
the som äru mykyt otholuge vidh ordh oc atir- 
giälla jämpn ordh alla värre ey aktande ärofullo 
tholomodzsms lön, oc ey huru smälikin värlzsins 
thokke är the koma j sins hugx ostadhughet oc 
frestilse oc nalkas ofnär til ölkarsins rörilsa thz lo 
är at the sätia ordhin som ey ära vtan som vädhzr 
ofnär sino hiärta, thy nar j seen nakra vara othol- 
ogha tha satin gömo jdhro?n mun mz gudz hiälp 
oc forlatin ey the godho g^?'ning som j hauin 
byrghiat for otholamodz ordha skuld Vtan tholin 15 
ok vmbärin ordhin som j hördhin äpt^V thy skäl- 
ikit är sua som j hafdhin ey hört thom Til thäs 
the som vilia finna tilfäUe mot jdhir oppinbara 
mz ordhom huat the mena j hiärtano 



At raannin vare redho nar gudhi thäkkis calla 20 



han 



XXV 



MAria gudz modhzr taladhe Thw skalt vara sua 
som the brudh som står vidh sparlakan hulkin 
ginstan är r^tho til brudhgomans vilia nar han 
calkV hona Thetta sparlakan är thin licamme 25 
hölghiande thina siäl hulkzt jdhkelica skal thwas 
oc pröuas ok tämpras Visselica croppin är sua 
som asne vidh^r thorfwande matelica födho at han 
skuli ey ofkatzV vardha oc skälikit ärfuodhe at han 
skull ey höghfärdhas oc jdhkelik slagh oc näfst 30 
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at han skuli ey lateV vardha Stat thy vidhir sparlak- 
anit thz är vidh kroppin oc ey j kroppeno7w gör- 
ande kötsins rökt j astundilsom Vtan vidhzrquäk- 
ande licamin mz matelike vidhzrthorft Thy at thän 
5 står vidhir licamrnin oc ey j lica/wmenom hulkin 
som atir hallir sin licamma af matz oc druks 
lusta oc ey aff vidh2rthorft Stat ok bak sparlak- 
anit forsmande kötsins lusta görande gudz hedh^r 
oc anduordhande thik alla gudhi Swa stodho the 

10 som th^ra licamma nidhirkastadho oc ödhmiukto 

for gudz skuld oc nidhirtrodho han suasom klädhe 

hulke th^r j huariom tima varo r^dho äptzr gudz 

373 vilia nar gudhi thäktis at calla thom Ok ey var 

thom langir väghzr til gudh hulkin the hafdho 

15 altidh näruarawde Ok ey nidh^r thrukto thunga 
byrdhe th^ra halsa thy at the forsmadho al jordz- 
lik thing som varo j världinne thy flugho the frälse- 
lica oc vtan hindir til himerikis thy at änkte hindr- 
adhe thom Vtan eet thunt kläthe aldra bäzst tyktat 

20 Ok ginstan the fördhos w thy klädheno fingo the 
thz the astuwdadhe Swa fiol thänne vadhelica, Op- 
stodh sniällelica vardhe sik mawnelica stridde stark- 
lica Stodh stadhelica Thy skal han nw kronas 
äuärdhelica oc äras j gudz åsyn 

25 Gudz modhir radhzr at haua skällikhet j aliom 
dygdha gärni/igom Capitidum xxvj"? 

TRäsins blomstzV äru mang tho koma the ey al 

til fulkompnilse Swa äru mayzge dygdha g^rninga 

tho forskylla the ey alla himerikis lön vtan the 

30 görins skäUica thy at fasta bidbia oc sökia halgbra 
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manna stadha thz äru dygdha g^rninga tho vtaw 
the göras mz thom hugh at mannin tro sik magha 
komma til himerikis mz ödhmiukt Ok reknar sik 
vara onyttelikin thiänar^ til al thing oc haui skäl- 
ikhet j allom thingom tha dugha the honwm litit 5 
til äu^rdhelikin lön Swa som vm thw saghe twa 
män annar är vndjV lydhno oc annar j frälso siälfs 
valde Vm thän fastzV som fräls är tha skal han 
haua enfald lön An vm thän som är vndzV lydno 
ät^r köt j tho7n fasto daghenom äpter reghlona lo 
skipan oc stadhga oc for lydhnona skuld oc tho 
fastadhe han hälkV vm lydhnan ey motestodhe 
han skal haua twäfald lön badhe for lydhnonna 
skuld oc sua for thy at hans astundan hindradhis 
oc hans vili ey fulkonipnadhis thy skalt thw vara 15 
sua som brudh hulkin som för til redhzr brudha 
husit än brudgomin kombir Annantidh suasom 
modhzr hulkin som för redhe til barna klädhin 
än barnit födhis Thridhiatidh suasom thz trä hulkit 
som för bär blomster än fructin kombzV Fiärdha- 2^ 
tidh suasom rent kar quämelikit til at taka godhan 374 
dryk för än han ingiudz 

CaptYwZwm xxvij"? 

JOrafrw maria taladhe han är thän som sighir sik 
älska mik vtan tho vände han bakin til mik nar 25 
han thiänar mik Än när jek talar til hans sighzr 
han huat sighir thu Han vände sin öghon frän 
mik oc skodhir the thing som han meer lusta, 
Han är vndirlica väkntir Swa som thän som vare 
j licamlike stridh oc hafdhe hiälmborona j nakkanom 30 
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oc skioldin som skulle hiingia a armomen hängde 
a axlomen Swilrdhit var^ bortkastat oc swilrdz- 
slidhona atirbliuo toma tröian som skulle väria 
licaynmin oc brystit laghe vndir honum j sadhlen- 
5 om oc hans sadhulrema varu alla lösa a hästen- 
om Swa är thänne andelica vänknt^V for gudhi 
thy kan han ey skodha mällan vini oc ouini Ok 
ey kan han göra ouininom skadha Än thän andin 
som stridhe mot honum är suasom thän man som 
10 sua thänkzV mz sik, jek vil vara mz thom ytarsta 
j stridhinne at jak maa see oc sökia buscana vm 
the försto tapa stridhiwna Vm the vinna tha skal 
jak sua rasklica koma at jak skal reknas mz thom 
försto 

15 Capitulum xxviij"^ 

GWz modhir taladhe bröz deghir skal starklica 
knodhas oc äruodhas huar han är Ok pläx at 
giuas h^rromen huete brödh, oc almoghanowi thz 
brödh som nakat är värra Oc hundomen gifs 

20 thridhia brödbit som än är sämbra J thy at 
deghin knudz oc äruodhas vndzVstas dröuilse Thy 
at andelikin äUa gudhelikin man dröuis mast aflf 
thy at gudh hanir ey hedhir aff sinne creatura 
oc at litin kärlekir är mz människione thy at alle 

25 the som drönas j thässe måtto the äru thz bäzsta 
huetit aff hulko alt himerikis här skåp gläz An 
alle the som drönas aff vårldinna genuärdho the 
äru sua som värr^ brödh tho dughir thz mango?7i 
til at faa himerike An the som drönas aff thy at 

30 the ey formogha at göra alt thz ilt the vilia the 
äru the hundana brödh som äru j häluite 
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XXIX*" 



MAria gudz modh^r taladhe alla thässe som thw 
seer standa kring vm jdhir tlie äru jdhre ande- 
like ovini dyäflanna anda Thy the som haua 
stängzV j hulkorn snara synis the äru the som 5 
jdhir vilia nidhzrkasta j dödhelica syndzV An the 
som haua th^ra hända andbudh sua som tängir 
mz hulkom man draghir fram til sik thz han 
astundar thz äru the som fresta jdhir at j skulin 
taka oppa idhir nakra godha g^rninga owir jdhran lo 
makt j fasto vaku bönom oc äruodhe äUa at gifua 
vt jdhra päninga oskäUica An the som thw seer 
haua kroka j hsmdom the girnas oc at sänka oc 
atirdragha jdhzr aff gudz thiänist at j varin lati 
til godha g^miwga Thy mädhan thässe andane 15 
ära sua girughe til at skadha jdhir tha skulin j 
thänna vilian halda som är at ey vilia göra gudh 
wredhan Ok bedhins gudz hiälp mot th^ra grumme- 
likhet tha skal th^ra hözsla ey skadha jdhir &c 

Capitt/lt/m xxx^ 20 

SCnfwat är at thän godhe appos^olws paulus sagdhe 
sik vara en sniäUan man for them höfdhinganom 
som hafdhe fångat sancte pätar Oc calladhe petn/m 
sannan fatikan man oc ey syndadhe paulus j thy 
thy at hans ordh varo til gudz hedhzr Swa är oc 25 
mz thom som vilia oc astunda at tala gudz ordh 
Thy at vm the formogha ey at inkoma for h^rra 
vtan the haua höuelik klädhe Tha synda the ey 
hauande tho7/i Vm the räkna tho ey gul äUa klädhe 

Birgitta II 5 
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oc dyra stena j sinom vilia oc hiärta meer än sin 
gambio klädhe thy at al the thing som j värld- 
inne synas dyyr äru jordh 



XXXI™ 



5 GWz modhir taladhe hulkin som leghie sik g^rningis 
man til at äruodha sighiande honuin Bär sand aff 
strandinne oc leta j huarre byrdhinne vm thw kant 
vanlica finna th^r nakat gul stykke ey vardha hans 
lön thäs minne huat hälhV han fu?2ne nakat ällä 

10 änkte Swa är oc mz thom som mz ordho?n oc 

376 g^rningom äruodha mz gudhelicom kärlek til siäl- 

inna gagn thy at ey skal honwm vardha minne 

lön huat häUir nakor alla ängin vmuändis alla 

betras aff hans pre?dican Swa som thw mat vndzV- 

15 staa mz äptedöme Thän orloghis man som vtginge 
äptir sins h^rra budhi til stridh hauande vilia at 
stridha starklica oc kome atzV sargadhir hauande 
änga faanga, skulle ey fa mindre lön for sin godha 
vilia An thot han hafdhe sighir wnnit Sua är oc 

20 mz gudz vinom thy at for huart thz ordh oc gär- 
ning som the göra for gudz skuld oc at siälanna 
skulin bätras Oc for huarn dröuilsa timan som 
the thola for gudz skyld skulu the kronas j hime- 
rike Hwat hällir mange vmuändas äUa ängin 

25 Capitwlwm xxxij> 

MAria gudz modhir taladhe gamalt ordhquädhe 
är At mz tholko thinge mat thw ledha mik aff 
lande Swa sighzr jak nw ängin är tholkin äUa 
sua stoor syndare j världinne hulkin som sighir 
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mz hiärtano at min son aldra thinga skapare oc 
tnänniskiona atirlösar^ är honum vinlicastzV oc jnne- 
likastzV j hiärtano, at jak är ey ginstan redhobom 
at koma til hans sua som kärlex modher til sin 
son vmfämpnande han oc sighiawde Son huat 5 
thäkkis thik Vm han hafdhe forskyllat diupasta 
häluitis pino oc hafdhe tho vilia at änkte akta 
världinna hedhir alla giri alla kötsins or^na lusta 
som kirkian forbiudhzr Ok ville änkte astunda 
vtan til sit eghit oppehälle oc enkannelica fordhan 10 
tha varom vi ginstan badhin väl saat Sigh thy 
honwm som scnfwzV min saang oc mit loflf ey for 
sit loflf vtan for hans hedher oc loflf som alt loflf 
är värdhir for sina g^7'ninga Thy suasom världinna 
höfdhinga giua sinom louarom värlzlikin lön Swa 15 
skal jek andelica löna honwm thy suasom en sillaba 
hauir owzV sik mänga notor Swa thäkkis gudhi at 
giua honwm krono j himerike for huaria the sillaba 377 
som är j sangenom oc skal sighias aflf honwm See 
lofwarin kombir hulkin for änkte värlz gooz dikt- 20 
adhe saangin vtan for ensamins gudz skuld 

Huru kirkionna stadhge är sörghelica vmskiptir 
til värra xxxiij 

CHristi brudh sagdhe enom pafwans sändebudhi 
O hedhirlike h^ra kungörin pafwanom j bland 25 
annor ärande huru höghelikin oc grötelikin kirk- 
ionna oc cristindomsins stadhga är hulkin fordhom 
var mykyt säl badhe licamlica oc andelica An nw 
är han vsal badhe lica??ilica oc andelica licam- 
lica thy at värlzlico höfdhingane hulke som skullo 30 
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vara kirkionna väriara äru nw hänna grummasta 
röfwara Ok thy äru inang hus vmkul slaghin 
Mknga bVkior ödhelagdha j hulkom välsignadha 
halgha manna been liuilas, hulkin som skina aff 

5 arofuUom jarteknom hulkra siäla som höghelica 
cronas j himerike Ok mang hälgha manna mönstir 
äru vtan thak oc dör oc äru vmskipt j manna oc 
hunda oc diura hemelikhus An andelica är kirk- 
ionna stadhge vsald, thy at mange stadhga som 

10 hälghe paua stadhgadho j kirkionne aff thäs hälghe 
anda jngiutilsom til gudz loff oc siälanna helso 
äru nw afskrapadhe For hulka thy vär mange 
nye osidhi äru optakne aff ildz anda ingiutilsom 
til gudz forsmäilse oc siälanna fortapilsä The hälgha 

15 kirkia skipadhe at the klärkia som ville vighias til 
gudz ämbite skulle haua hällaghat ämbite thiänande 
gudhi jdhkelica oc gudhelica, oc teande androm 
himerikis fädhirnis landz liuerne mz godhom ger- 
ningom oc tholkom lofwas kirkiona ingiäld Ån 

20 mot thässe kirkiona sidhuännio är thungir oc ondir 
osidhir oprunnin j thy at lekmannom giuas kirk- 
ionna ingiäld hulke som ey vilia taka sik lagh- 
gipta hustru for thy at the äru kanunka Vtan 
haua sina hörror oppinbarlica oc oblyghelica j 

25 sinom husom vm daghana oc j sinom sängom vm 

378 nattina oc sighia diärflica os är ey loflikit at vara 

j hionalaghi thy at vi arom kanunka Ämuäl pr^ste 

oc mässo dyäkna oc subdyäkna räddos fordhom 

or^ns liuernis vanfräghth An nw glädhas somlike 

30 th^ra aff thy at the skodha sina hörror gänga mz 
thrudhmande quidh j bland andra qöinnoY Ok ey 
blyghas the vm th^ra vini sighia thom O h^rra 



FJerde Boken. Kap, 33. g O 

sköt skal jdher födhas son alla dottir thy äru 
tholke rätuislicarö callande dyäfulsins hörro hasta 
än högxsta gudz vigdha klllrka Ok skipadho äm- 
uäl hälghe fädher hei\ed\Q.tus oc andre fler^ reghlor 
mz pauanna orlofwe oppbyggiande klostzV j hulkom 5 
abota skuUo sitia mz sinom brödhrom Sionga oc 
oppcballa nätta tidhe oc daghtidhe oc atuaktelica 
lära muwkana at lifwa väl Visselica tha var hnghne- 
likit at sökia klostrin nar th^r giordhis gudhi hedhzr 
oc J^ra badhe dagh oc nat i muTikana saang Ok 10 
syndoglia män rättos oc bätradhos aff th^ra fäghzr- 
sta liuerne Ok godhe styrktos af th^ra gudhe- 
lica kännedom Ok the siäla j skärslo elde varo 
fingo säla roo ok huilo for th^ra gudhelica böner, 
Tha hafdhis oc thän munkzV j mästom hedhzr som 15 
bäzst gömde oc hiolt sina reghlo oc hedhradhis aff 
gudhi oc mannom An hulkin som ey aktadhe at 
hälla sina reghlo viste sik for vtan jäff* faa baadhe 
skam oc skadha Tha matte oc huar man skodha 
oc vndirstanda aff klädhebonadhenom hulkin som 20 
munkir var An mot thässe höuiskasto sidhuäTin- 
ione är forbannadlizr osidh/r oprunnin j mangom 
thy at abotane äru jdhkelica?'^ j sinom afls gardh- 
om oc annarstadz huar thom lustir än j klostromen 
Thy är nw sörgelikit at sökia klostrin thy at faa 25 
synas nw j korenom tha tidhena skulu siongas 
oc stundom äncre huar litit höris lilsas oc änkte 
siongas Aff* hulkra ondo fr^gdh godhe män drönas 
oc onde vardlia mykit värre Aff hulkra ondo vm- 
gangilso??! oc liuärne rädhande är at faa siäla faa 30 
nakan hughnadh j sinom pinom aff' tholka munka 
honom Ok mange munka haua huar sik hus oc 
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3r» gardh hulke ey blyghis tha th^ra vini til th^ra 
koma at vntfägbna sina egbna syni mz glädhe 
8ighiande See min son Näplica kan oc nw munkin 
kännas af sinom klädhebonadh tby at kiortilin 
5 hulkin som fordhowi rakto til fotanna forma nw 
näplica at bölia knän Ok tb^ra arma äru nu 
thranga oc kröpadha hulka fordbom varo vidha 
ok suärdh bängzV nw vidh sidhona for stiil oc 
tafio Ok näplica findz et klädhe a muwkenom j 

10 bulko munkir kan vndzVstandas vtan en skaplare 
th^r opta lönis Swa at han aff ängom sees Swa- 
som lastzV oc skam vare at bära nakat munka- 
klädlie Somlike blyghas oc ey at haua panzara 
oc annor vakn vndir sinom kiortlom til tbäs at 

15 the mogho sua myklo hälHr göra huat thom löste 
vm nattina Ok varo hälghe män bulke som for- 
läto stora oc raykla rikedoma oc opbyriadho regl- 
or mz fatikdom hulke alla giri forsmadho oc tby 
villo the ey haua nokat eghit The stygdos oc vidh 

20 världinna höghfärdh oc höghbälle klädhande sik mz 
fatikastom klädhom höghelicast hatande kötsins giri 
oc lösta oc thy bioUo the reent liu^me Ok thässe oc 
tli^ra brödhzr thigdo sik sit oppehälle Hulkra reghlo 
pauannä stadhfästo glädhiandis aff thy at nakre 

25 villo taka tholikt liuerne til gudz hedhzr oc siål- 
anna gagn Vtan nw är sorgh at see ämuäl th^ra 
reghlo vmskipta j hatelica osidhi oc ängaledhis 
lialdas Swasom augustinws oc franciscus oc domi- 
nicus diktadho thom aff thäs hälgha anda jnskiut- 

30 ilsom hulke mange rike män oc välborne hiollo 
aldra bäzst längan tima Visselica nw finnas mange 
the män som callas rike, th^r tho äru fatikare j 
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pänmgom oc sylfskedhom oc androm sylfkarom oc 
hafwom Än the som lofwadho gudhi at liua j 
fatikdorn Swa som oppinbarlica finz mz thom oc 
thy haua fläste aff tho77i eghit thz som th^ra reghlor 
forbiudh^r, Meer glädhiandis aff fordönielico oc thy 5 
forbudhno th^ra eghno än aff hälaghastom oc gudhi 380 
thäkkiastom fatikdom Ok äras the aff thy at the 
haua sua dyrt klädhe j th^ra klädhebonadh som 
rike biscopa j th^ra klädhebonadh Oc bygde sanc/ws 
gregoriz/5 oc andre hälghe män nakar klostzV j hulk- 10 
om (\virmoT skullo sua innelykkias at the mattin 
näplica sees j sinom daghom An nu hälla the 
mykyt thungan osidh j sik j thy at portane äru 
ypne baadhe klärkom oc lekmannom hulkom systr- 
omen thäkkis at lata in ämuäl vm nättzVna Ok 15 
thy äru tholke stadha licar^ hörro husom än häl- 
aghom nunno klostrom Ok stadhgadhe the hälgha 
kirkia at ängin skulle taka päni72ga for thz at han 
hördhe scnptamaal An th^r amot är banzsattzr 
osidhir komin i thässe måtto, at rika människior 20 
giua sua mykit som thom thäkkis när the haua 
scnptat sik oc fatike nödhgas at göra samsat mz 
scnptafadhr^nom förra än the höras Ok visselica 
nar scnptafädh^rne aflösa mz munnenom blyghas 
the ey at stinga pänigin j pungin mz handomen 25 
Ok var stadhgat j kirkione at huar mäniskia aff 
lekfolkeno skulle vidhzrgaa oc scnpta sina synde, 
oc taka gudz licamma at minzsto een tima vm 
arit ok klärka oc klosterfolk göra thz optarmer j 
areno Annan tidh var skipat at the S07?i ey for- 30 
måtto at liua j atirhalle skullo liua j hionalaghi 
Thridhia tidh at alle cnstne män skullo fasta vm 
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langa fastona oc howodh fasto dagha, ok andra 
the aptna som biudhas aflf kirkionne Vtan the 
mäwniskior som hardhelica varin siuka Fiärdha 
tidh at alle skuUin hälla aff värzlico äruodhe j 

5 hälghom daghom Fämptatidh var skipat at ängin 
cnstin man skulle afla päniwga alla nakat annat 
tholkit mz okir än mot thässom fäm äru fäm 
skadhelike osidhi byriadhe Förste är at hundra- 
dho the människior som koma til skala aldir döö 

10 sua j thänna stadhenom rom at the äldre giordho 

siin scriptamaal oc toko äldre gudz licamma hällir 

Rn sanne afgudha dyrkara for huaria the människio 

381 som sik smpta oc taka gudz lica/wma, Vtan pr^ste 

oc nakre renliues män oc qi;mno Annar osidhin 

15 är at mange taka laghgipta hustrur oc vm thom 
osämbir mz hustrumen tha forlata the thom sua 
länge som thom thäkkis kirkionna valde ospordho 
takande horkaano j th^ra stadh oc älska thom ok 
haua j hedhir Somlike haua oc horkaanu mz sinne 

20 hustrw j sino huse glädhiandis aff thy at the höra 
thom badha sändir födha barn j thy sama huseno 
Thridhia osidhin är at mänga helbrygdha människ- 
ior äta köt vm fastona oc faa lata sik at nögha 
at eeno maale vm daghin Ok finnas nakre the 

25 hulke som äta fastomat vm daghin oc äta lönlica 
köt vm nattena Visselica klärkia oc lekmän jdhna 
thässe fäm oc thy äru the like thom höfdhingom 
som fasta vm daghin oc äta köt vm nattena 
Fiärdhe osidhin är at än thot somlike hälla sik 

30 aff äruodhe vm hälgho dagha tho sände somlike 
rike män sina legho män til at äruodha j vingardh- 
om oc aria j sinom ak rom oc hugga vidh j sinom 
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skoghom oc föra heem j sin hus vm hälgho daghana 
Ok sua haua fatike äruodhis män ey meere lisa 
vm hälgho daghana än vm sökno daghana Fämpte 
osidhin är at cnstne mänjdhna sua okir som 
judha Ok sawnelica cnstne okirkarla äru girugharö 5 
än judhane äru Ok var stadhgat j kirkiowne at 
tholke män som nu är aff sakt skullo lysas j ban 
Mot hulko tholkiV osidhir är byrghadhir at mange 
rädhas ey meer ban än välsignilse An thot the 
vita sik vara lysta j ban tho fly the ey thy hällir lo 
kirkiowna ingång oc manna vidhirtalan Ok faa 
pr^ste forbiudha forbannadhom mawnom kirkionna 
jngang oc faa styggias vidh banlysta manna vidhir- 
talan vm the äru t\iom tilfögdhe mz nakrom vin- 
skap Ok vm the äru rike nekas thom ey kirkionna 15 
jngangzr thy äghir pafwin at varku?ma kirkionne 
oc klärkdomenom at tholke osidhi mattin afläggias 
älligzs är iäfwande at C77stindomin forgaar rasklica 382 

Huru diaflana redha pinor syndoghom xxxiiij 

CHristi brudh sagdhe mik syntis sua som jek 20 
saghe män standande oc vindande reep Ok som- 
like stodho oc reddo hasta Ok somlike smiddo 
tängir Somlice bygdo galgha Nar jak saa thässin 
thing syntis mik een jomfy^w suasom dröfdh oc 
syrghiande oc spordhe mik vm jak vndirstodh 25 
thässen thing Ok tha jak suaradhe at jak konde 
thz ey första Sagdhe hon mik, all thässe thing 
som thw see är andelik pina hulkin som hans siäl 
rädhas som thw känne Repin äru til at binda 
hästin som siälina skal slipa Tängirna til at syndir 30 
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nappa näsonar oc öghonin oc öronin oc läpana 
Galghin til at hängia oppa Nar jek dröfdhis aflf 
thässo Swaradhe jomfrun mik annawtidh dröfs ey 
thy at än är time at vm han vil maa han syndir 

5 slita r^pin vmkul kasta hästana Ok smälta täng- 
ima som vax oc nidhir bryta galghan Ok än th^r 
owir maa han haua sua brännanda kärlek til gudh 
at al thesse pino teknin oc andbudhin skulu var- 
dha honwm til masta hedhzr Swa at repin som 

10 han skulle mz smälica bindas skulu honwm vm- 
uändas j gulbälte For hästana th^r han skulle mz 
draghas oc slipas vra gatunar skulu ängla sändas 
honum ledhande han for gudz åsyn For tängerna 
mz hulkom han skulle smälica nappas skal näso- 

15 men giuas sööt lokt munnenora godher smakir 
öghomen fäghirsta syn öromen lustelicaste sangzV 
H Thänne som nw är sakt aff var marskalk hulkin 
som kom til rom mz sua myklom jdhruga oc 
ödhmiukt at han gik th^r til mänga kirkior bar- 

20 howodh bidhiande til gudh ok badh andra bidhia 
for sik a t han skulle ey atirkoma til sit fädhzrnis 
land at honwm skulle ey vanlica hända at falla i 
syndzV th^r äpter Huars bön oc röst gudh hördhe 
sua at han do j monte fläskun tha han gik vt aff 
383 25 rom Af hulkom var h^rra sagdhe sidhan til sancta, 
birgitto See dottzV huat min miskund giordhe oc 
huat godhzr vili gör thässe siälin var j dyäfwlsins 
käptom oc godhir vili vt tok hona aff hans tann- 
om Swa at hon är nw a himerikis vägh oc vardhir 

30 luttakande alz thäs godha som görs j the hälgho 
kirkio 
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Huru världz lusla owzVflödhelikhel sia aniote 
Ihom hälgtia anda xxxv™ 

Sötaste jhesu aldra th^ra thinga skapare som skap- 
adh äru Jak vilde at thässyne kändin oc vndir- 
stodhin thäs hälghe anda hita tha astuwdadhe the 5 
meer hiinerike oc hatadhin hetelicarö värlz thirzg 
Ok ginsta/i suaradhe j andanom Th^ra stora owir- 
flödhelikhet j mat oc dryk oc vina budhölom sta 
möte at thän hälghe ande vordhir thom ey sötir 
oc at the mättas ey aff världi^ma lusta Ok th^ra lo 
owirflödhelikhet j gul ok sylff oc karom ok klädh- 
om oc ingiäldom står amote at mins kärlex ande 
opfylle ey th^ra hiärta, owzrflödhelikhet j thiänisto 
folke oc hästom oc diurom står amote at thän 
hälghe ande nalkas thom ey Vtan mine ängla th^ra 15 
thiänara fiärka sik frän thom oc tli^ra forrädhara 
dyäflane nalkas thom Thy vita the ey the sökilse 
oc nadha sötma mz hulko//? jak som gudh är sökir 
hälgha siäla oc mina vini 

Chrisli ordh mot ondo klosUV folkc oc riddiV- 20 
skapi XXX vj 

Hör nu huat mine ouini göra mot thy som mine 
vini giordho fordhom Visselica mange mine vini 
gauo sik j klostir aff skäUicom räddogha oc gudhe- 
licom kärlek An the som nw äru j klostrom gaa 25 
vt j världirzna for högfärdh oc giri hauawde sin 
eghin vilia oc görande thz thom löste thy är th^ra 
rätuisa som döö j tholkom vilia oc skipilsom at 
the skulu äldre faa himerikis glädhe, vtan pino oc 
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häluite for vtan ända Thw skalt oc ämuäl vita at 
the klostirmän oc klosterfolk som nödhgas mot 
sinom vilia aff gudhelikom kärlek vardha formän 
the äru ey reknande mz thy sama talino Ok the 
5 riddara hulka som fordho/n baaro vakn varo r^dho- 
bone at gifua liuit for rätuiso?2na ok vtgiuta sit 
384 blodh for the hälgho tro främiande vidhirthorft- 
ogha til rätuiso oc nidhirthrykkiawde onda Vtan 
hör nw huru franvände the ära nw visselica tho77i 

10 thäkkis meer at döö j stridh for höghfärdh oc 
giri oc afwnd äptir dyäfulzlicom äggilsom än lifwa 
äpteV minom budhordhom til at faa äuärdhelica 
glädhi Thy allom thöm som döö j tholkom vilia 
skal gifwas lön aff rätuisona dom thz är at dyäfl- 

15 ane skulu giuas th^ra siälom til löna j th^ra 
äuärdhelica samföghilse An the som thiäna mik 
ägha at haua lön mz himerikzs härskapi for vtan 
ända 

At världin är som öpin säkkir xxxvij 

20 GWz son taladhe til sina brudh O dotter huru 
står världin hon suaradhe Swasom ypin säkkir 
til hulkin alle löpa oc sua som thlin löpande man 
som ey aktar huat äptir kombir Var h^Ta suara- 
dhe thy är rätuisa at jak skal nu gaa vm värld- 

25 inna mz mino ardhre owir hedhni/ega oc cnstna 
Jak skal ey spara gamblom oc ey vngo??i Ey 
fatikom oc ey rikom vtan huar skal dömas äptir 
sinne rätuiso Ok huar .skal döö j sinne synd oc 
husin skulu atirlatas tom vtan jnbyggiara oc tho 

30 skal ey än världin ändas Hon sagdhe O min herva 
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wrcdhgas ey vm jak tala Sänt iiakra aff thinom 
vino77i at the manin tho??^ oc for^uarin afF th^ra 
vadha Var h^rra sagdhe Smfuat är at rike 
raannin j haluite vanhopande aff sine eghne helso 
badli sända nakan til at for^uara sina brödhzr at 5 
the skullin ey samuledh forfara Ok honwm var 
suarat at ängaledhis skal thz vara thy at the haua 
moysen oc prophetana aff liulkoui the mogho läras 
Swa sigh2r jek nu the haua lästena oc prophet- 
awna kännedom the haua hälgha kännefädhra ordh lo 
oc äptedöme nytin thorn oc the skulu hele oc 
säle vardha thy at vm jak sände thik Ey format 
thw sua höght ropa at thw höris Ok vm jak 
sände mina vini tha äru the faa oc näplica höras 
the An thot the ropa Tho skal jak sända nakra 15 
mina vini til th^ra som mik thäkkis at the skulu 
redha gudhi väghin 



■m 



XXXVUJ-V 385 

CHristus taladhe til sinna brudh Hwi glädz thw 
sua aff gladhom drömom Alla hui sörghir thw 20 
sua aff sörghelicom drömom Huat ey hamV jak 
sakt thik at dyäfwUin är awndzsiukiV oc at han 
formaa ey mer at göra vtan mit tillät än straa 
vndir thinom fotom Jak sagdhe ämuäl at han är 
lyghninna fadhir oc finnars oc at han stundom 25 
blanda nakra sannind mz alle sinne falshet Thy 
sighir jak thik at dyäfwllin sofwir ey vtan gaar 
vmkring at han maghi finna nakar tilfälle at suika 
thy skalt thw vakta thik at dyäfwllin hulkin som 
aff sins visdoms klokskap oc yttro rörilsomen vndir- 30 
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staar vnannm jnnantil at han suike ey thik thy at 
han sände stundom gladha dröma j hiärtat at thu 
skuli fanyttelica glädhias Stundom sörghelica at 
thw skuli syrghelica forlata nakra godha g^rninga 
5 som thw hafdhe maat at göra ok at thw vardhe 
vsol oc sorgfull för än ysäldin kombir Stundom 
sände han j swikit hiärta thz som vil thäkkias 
världinne mänga falshetir oc lyghn vm hulka 
mange suikas Swa som händo falso prophetomen 

10 oc thz händir thom månne som meer älske annat 
än gudh Thy händir at j mangom falsom ordho??i 
finnas mang san, thy at dyäfwllin gate äldre suikit 
vtan han blandadhe sannindin mz lygnenne Swa 
som syntis j thöm mannenom som dyäfwlin var j 

15 som thw saat, Thy at än thot han vidh^r gik oc 
kändis vidhir at een är gudh tho tedho hans ordh 
oc oblygho athäue at dyäfwllin var byggiar^ oc 
äghare j honum An nu mat thw spöria hwi jak 
latir dyäfwllin liugha Jak suara thik thz latir jak 

20 vardha for almoghans oc klärkanna syndzV hulke 
thz vilia vita som gudh vil ey at the skulu vita 
Ok astundadho th^r framgång huar gudh saa thz 
ey vara nyttoght th^ra siälom Thy latir gudh 
vardha mang thing for syndanna skuld th^r ey 

25 händin vm mannin vannytiadhe ey gudz nadh oc 
sin skäl An the prophetane som änkte astundadho 
vtan gudh oc villo ey tala gudz ordh vtan for 
gudz skuld the suikos ey vtan the taladho sannind- 
ina ordh ok älskadho Tho sua som ey äru alle 
386 30 dröma takande alla skötande Swa äru ok ey alle 
dröma forsmande Thy at stundom inskiutir oc 
visar ämuäl gudh ondom godh thing ok th^ra 
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vtgang aff världinne at the skulu lata aff thera 
syndom Ok stundom jnskiutw' han godhom godh 
thing j sömpne at the skulu thäs hetare vara til 
gudh Thy när alla huru opta thik hända nakar 
tholik thing tha sät ey hiärtat til th^ra Vtan vägh 5 
thom oc skodha mz thinom andelicom vinom alla 
lät thom alstings fara oc vtelyk aff thino hiärta 
sua som thw hafdhe thom ey seet Thy at hulkin 
som lustas j tholkom thingo^n daaras idhkelica oc 
dröuis Var thy stadhugh j the hälgho thräfalle- lo 
likhedz tro älska gudh aff allo hiärta Var lydhogh 
badhe j genuärdhogom thingom oc j godhom halt 
thik ey bätre än andra j thinom ihankoin Vtan 
räz ämuäl j thinom godhg^rningom Ok halt ey 
thin siin smällars än andra manna ok antwordha 15 
gudhi allan thin vilia oc var redhoboin til alt thz 
som gudh vil, Tha thorfft thw ey rädhas dröma 
thy at vm the synas gladhelike tro thom tho ey 
äUa astu?zda thom ey vtan j thom vndzVstandis 
gudz hedhir Äru the oc syrghelike tha dröfs ey 20 
vtan sät alt thit hop til gudh Th^r äptir taladhe 
gudz modhzr Jak är miskunninna modhir hulkin 
som sofwande dottir redhe klädhe Ok jfarande 
dottir redhe kost Ok äruodhande dottzV redhe 
krono oc alt got 25 

xxxix- 

MAria gudz modhir taladhe til sin son sighiande 
Vor dottir är som lamb hulkit som läggiV sit how- 
odh j leonsins mwn Sonnin suaradhe hanne Bätra 
är at lambit satir sit howodh j leonsins mun at 30 
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thz vardhe eet köt oc blodh rnz leoneno än at 
lambit sughir blodh aff leonsins köti HuädhanafiF 
leonit vardhzr wret oc lambit th^r skulle äta gräs 
vardhir siukt Tho min kärasta modher for thy at 
5 thw bart j thinom quidh alla snilles fulkomlikhet 
lät hanne vndirstanda huat leonit är oc huat lambit 
är Modhorin suaradhe välsignadhzr vari thw min 
son hulkin som äu^rdhelica bliuande mz gudhi 
fadhzr for nidhzr til mik oc skilde tho thik äldre 
387 10 frän fadhr^nom Sannelica thw äst leon aff judha 
släkt Thw äst lamb vtan smitto thz som Johannes 
tedhe oc beuiste mz sinom fingzr thy satir han 
hofwodhit j leonsins mun hulkin som anduordha 
gudhi allan sin vilia oc villa ey folkompna sin 

15 vilia vtan han viste thz thäkkias gudhi Än thän 
sughir leonsins blodh hulkin som othologhir är aff 
thinne rätuiso ok skippan oc öskir oc astunda at 
faa annor thing än thw hamV skipat Ok vilde 
vara j androm stadhga alla liuärne än thik 

20 thäkkis oc honum siäluom höfdhe alla nyttoght 
var^ thy at aff tholkom blidhcas ey gudh vtan 
retis til wredhe, thy at sua som gräsit är lambs- 
ins födha Sua skulle mannin lata sik nögha aat 
ödhmiukom thingom oc stadhga Ok thy läter 

25 gudh mang thing vardha for manna othokka oc 
othol hulkin thing ey händin mot mannana helso 
vm the vann tholughe O dottir giff thy gudhi 
thin vilia Ok äst thw stundom minna tholugh än 
tilbör tha stat op mz jdhrugha oc scWptamaalom, 

30 thy at jdhrughin är sua som godh thwätirska oc 
scnptamalin äru sua som thän som klädhit thork- 
ar oc bleke 
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Uätuisa niawna dödluV är vniskipUV lil äué^rdhe- 
likit liiir xl- 

GWz son taladhe doft/r raz ey tliy at thässe 
siuka qvinnan skal ey döö thy at liänna germngB, 
thukkzs mik Nar hon var dödh sagdhe gudhz son 5 
annan tidh See dottzV Sant är thz som jak sagdhe 
thik thassin llr ey dödh thy at hilnna ära är rnykin 
thy at rätuisa manna siäla oc lica?yima atskihiadhir 
är ey vtan sua som sömpn thy at the vakna j 
äuärdhelico lifwe Än thz är sandzV dödhir huar lo 
siälin skils frän licammanom huir j äuärdhelicom 
dödh Visselica ey mange atuaktande komaskolande 
thing öskia at döö mz cnstelicom dödh Huat är 
kristelikm dödher vtaw döö j merzlöso sua som jak 
doo Alla huat ey är jak forsmande for thy at 15 
dödhin var smälikin oc hardlwr alla varo thy mine 
hälghe män flati oc daara äUa bör thom forsmas 
for thy at the tholdo hardh oc smäHk thing, alla 
for thy at thera lykkä valt thy äUa giordhe thz 388 
nakor ödhnolagh alla stiärno gangzV Angaledhis 20 
vtan thy tholde jak oc mine hälghe män hardh 
thing at vi skuUom tee oc beuisa mz ord horn oc 
äptedömom at väghin til himerikis är hardhzr Ok 
at mannin skulle jdhkelica thänkia huru onde män 
skulu rensas mädhan godhe oc menlöse tholde sua 25 
hardh thing, Thy skalt thw vita at thän döö smä- 
lica oc illa hulkin som liuer lustelica oc syndelica 
oc döör j thom vilia at han ville längir synda, 
hulkin som hafuande världinna framgång öskir oc 
astundar at liua länge oc kan ey thakka gudhi 30 

Birgitta II 6 
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An thän som hlskir gudh aff allo hiärta oc dröuis 
alla döör menlöslica vtan sak mz smälicom dödh 
alla thuingis aff langom siukdom han liuir oc döör 
sälica oc väl thy at hardhir dödhir niinzskir badhe 
5 syndena oc syndewa pinor oc ökir kronona See jak 
ledh^^ thik twa til aminne hulke som dödhe blifwo 
mz smälicom oc beskom dödh äptzV manna dom 
hulke th^r äldre hafdho fangit himerike vtan the 
hafdhin fangit tholkin dödh aff mine mykle misk- 

10 und Vtan for thän skuld at gudh pinar ey twem 
sinnom them som jdhrugha haua j hiärtano thy 
komo the til krononna thy skulu gudz vini ey 
drönas vm the plaghas j världinne alla vm the 
döö mz hardhom oc bescom dödh thy at aldra 

15 sälast är at gråta vm ena stund ok haua dröuilsa 
j världinne at mannin skuli ey koma til rygheliken 
skärslo eld huar ey är makt at vndan fly oc ey 
time til at äruodha 

At ämuäl gifua onde presle san kirkionna 
20 sacramenla xlj 

GWz modhir taladhe Gak til hans som ämbitit 

hamV at lösa aff syndom, Thy at ä huru mykyt 

dorauaktarin är spitalskir ey thy sidhir maa han 

sua väl som helbrigdha man op läsa porten vm 

25 han hawir nyklana Sua är oc vm aflösnena oc 

gudz licamma oc annor kirkionna hälghilsor ä 

hulkin pr^stin är hauir han tho rättelica ämbitit 

389 tha maa han lösa han aff syndomen thy är ängin 

forsmaskulande Tho foruarna jak thänna aff twem 

30 thingom Et är thz at han skal ey faa thz han 
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kötlica älskir oc astundar Annat är thz at hans 
liiflF skal rasklica stuntas Ok sua som myran 
draghande nakat dagh oc nat til myro hopin oc 
fallir stundom oc döö i ingangenom, tha hon nalk- 
as buruTzne oc byrdhin atirblimV vtantil Swa skal 5 
han döö nar han tilbyria at komma til sins äru- 
odhis frukt oc han skal skändas oc pinas for sit 
fåfänga ärfwodhe 

Al gudz vini hafwin godha sidhi xlij 

Maria gudz modhir taladhe Gwz vini skulu vara 10 
sua som dör at hulke th^r andre skulu gaa in, 
Thy är granlica vaktande at ey nakat huast alla 
hart stande mot thom som ingaa at the ey thräng- 
ins Än huat tekna dörrin vtaw höuiska sidhi oc 
rätuisonna geminga oc kännedoms ordh hulkin 15 
daghlica skulu synas j gudz vinom, Thy skal 
atuaktelica vaktas at ey nakat hart som är bak- 
talan alla skör ordh skulin finnas j gudz vina 
munne, Alla nakat värlzlikit j thera g^miwgom 
for hulkit the flyin til ryggia som villo inga oc 20 
styggins at ingaa 

Huru onde presle liknas madhk xHij 

GWz modbr taladhe thässe äru like thöm madhk 
som seer oc findir bäzste sädh oc aktar ey at 
fruktin forgar äUa fallir, Vm haw formaa at bita 25 
oc gnagha rotena alla thz som näst rotinne är 
Swa sköta thässe ey äUa akta huru mänga siäla 
forfara vm the mogho fa värlzlikit gooz ok afling 
thy skal thoni koma mins sons rätuisa oc the 
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skulu rasklica borttakas aff världi/zne Hon suara- 
dhe allir time är ey när gudhi vtaw sua som een 
stund ä huru lankt är när os thy är thins sons 
tholomodh mykyt, ämuäl owm' wranga män Jom- 
390 5 frwn suaradhe, Jak sighir thik sawnelica at th^ra 
dombzV skal ey framdraghas Vtan han kombir 
thom rädhelikin oc gripir thom oc skil thom frän 
kräselico liuärne til skam oc blygdh 

Huru frälse manzsins vili ledhe siälena til 
10 häluitz^ alla himerikis xliiij"? 

CHristus taladhe Hör thw som astundar hampn 
äptir världiwna bölghio oc storm Huar thän som 
är j hafwino skal ey rädhas nakat vm thän är 
mz honwm som forma at forbiudha vädhr^no at 

15 thz bläse ey Ok hulkin som formaa at biudha 
bort gaa alt thz som maa skadha oc lata hafskärin 
oc klippona blutna Ok forma at biudha bölghio- 
men at the ledhin oc förö skipit til rolica hampn 
Somlike j världiwne äru sua som skip ledhande 

20 lica?nman owir världiwna bölgho somlicom til hug- 
nadh oc somlicom til dröuilsa Thy at manzsins 
frälse vili ledhe somlica siäla til himerikis, oc 
somlica til häluitis diup thy thän vili som änkte 
astundar hetelicar^ at höra än gudz hedhir oc til 

25 änkte annat lifwa än at han maghe thiäna gudhi 
han thäkkis gudhi oc j tholkom vilia bliuir gudh 
daghlica oc bort röre allan siäli?2na vadha oc gör 
skärin rolik oc blöt a hulkom siälin stöte opta 
An huat äru skärin vtan ond astundilse thy at 

30 lustelikit är at see oc haua världinna ägho, glädhias 
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aff världiwna hedhir oc smaka alt thz som kötit 
lustzV J tholkom stötis siälin opta vadhelica Än 
vm när gudh är j skipino tha blotnar allir köt- 
likin luste oc siälin försmår al värlzlik thing thy 
at al licamlik oc värlzlik fäghrind är lik thy glasi 5 
som vtawtil är scnfwat oc innan til är fult mz 
jordh Ok tha thz är syndzV slaghit Ar thz ey til 
mera nyttelikit än snart jordh hulkin til änkte 
annat är skapadh mannenom til ägho vtan at han 
skulle köpa himerike mz hanne Thy at huar thän lo 
man som ey astundar meer at höra sin hedhir 
alla världinna hedhzr än ont ok skadhelikit vädhir 391 
oc hatar oc dräpir sins kötz oquämelica lusta han 
maa rolica hwilas oc gladhelica vakna Thy at 
gudh är mz honum j huariom tima 15 

Thetta capifw/wm [xlv] som här är borlo siar 
j konunga bokine som svva byrias Jak kär^ ey 
at enast a mina väghna vtan a mänga gudz vt- 

o 

nalda manna &c (Åttonde Boken, Kap. 50) 

At ey astunda nakars manz goz mot hans 20 
vilia xlvj"^ 

Sanctsi birgitta skreff til en h^rra sighiawde O 
herra Jak foruara jdhzr aff jdhro7?2 siäla vaadha 
ledhande jdhzr til aminne huru en konung^V j 
gambio laghomen six haua astundat ens manz 25 
vingardh oc hafdhe budhit fult värdh for^ vin- 
gardhin Än for thy at äghar^nom thäktis ey at 
sälia vingardhin wredhgadhis konuwgin ok aftok 
honum vingardhin mz orätuiso oc owzVuälde Til 
hulkin konung thän hälghe ande taladhe sidhaw 30 
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mz enom propheta dömande konuwgin oc drotning- 
ena at the skuUo dö mz fulastom dödh for the 
orätuisona oc th^ra arwa alla barn gladdos änga- 
ledhis aff thäs vingardhsins ägho Nw mädhan j 

5 ärin kristin man ok hafwin lofwat gudhi tro oc 
vitin visselica thän samma gudh vara nu som tha 
var ok sua valloghan oc rätuisan nw som tha 
Thy maghin j vita vtan allan jäfwagha at vm i 
astundin ägha nakat orätuislica äntigia sua at j 

10 nödhgin äghar^n til at sälia thz mot sinom vilia 
alla oc sua at j gifwin änkte wärdh for thz, at 
thän valloghe ok rätuise domarin skal hämpna 
owir jdhir Ok j skulin rädhas at tholkin dombir 
skuli koma owzV jdh^r raz storom sorghom som 

15 kom owzV the drotningena hulkin som var trudhin 
til dödh vndir hasta fotom oc opätin aff hundom, 
oc at jdhir barn alla arfwa skulu ey glädhias alla 
riik vardha aff illa afladho gozze Vta?z hällir dröuas 
aff fatikdom thy manar jak thik vm ihesu christi 
392 20 pina hulkin som atHöste thina siäl mz sino dyra 
blodhe at thw fordärwa ey siälw^V thina siäl alla 
fortapa for nakar forganglikin värlz thing Vtan 
atirgält fuUelica allom thom som orättelica haua 
fangit skadha aff thik alla for thina skuld Ok 

25 atirgält oc atirgiiff alt thz thw afladhe oc fikt 
orätuislica thom som nw sörghia oc androm til 
got äptedöme Swa frampt at thw vilt faa gudz 
vinskap Gudh är min vitnisman at jak ey scnfweV 
thik thässe thing aff mik siälue mädhan jak känne 

30 thik ey V^tan thz hulkit som hände enne människio 
thz nödhgadhe mik mz gudhelike varku?2nan owir 
thina siäl til at scnfwa, Thy at the mä7zniskian 
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ey sofwande vtaw vakande j sinom bönoin hördhe 
ens ängils röst sighiande 00 Biörn Biörn thw äst 
mykyt dyärfwzV mot gudhi oc hans rätuiso Thin 
vili vindir thit samuit j thik sua at thit samuit 
thighzr alstingx oc thin vili tala oc gör Thy skalt 5 
thw sköt koma for gudz dom oc thin vili skal 
ther halda thysto oc thit samuit tala ok döma 
thik siäluan äptzV rätuisona räthet &c 

A t värna sik oc vakla for dyiäfulsins frestils- 
om xlvij 10 

GWz son taladhe til sina brudh vm ouinin bänka 
a doromen tha skolin j ey vara sua som getir 
löpande til väggiana oc ey sua som vädhra hulke 
som oplyptande sik stangas sin j mellom ok slaas 
mz hornomen Vtan j skulin vara sua som kyklinga 15 
hulke som fly vndir modhorinna vinga oc skyla sik 
nar the see foghlana flygha j vädhreno som vilia 
skadha thom hulke som ämuäl glädhias än thot 
the formogho ey meer gripa än ena modhorinna 
fiädhzr oc hylgha sik vndir hanne An hwa är 20 
jdhzr ouin vtan dyäfwllin hulkin som afwndas mot 
allom godhom g^rningom ok bösta oc röre manzs- 
ins hugh mz jdhkelico7?i frestilsom Stundom mz 
wredhe oc baktalan stundom mz otholomodh oc 
mz thy at mannin straflfar oc döme gudz döma 25 
thänkiande thom ey rätta vara när honum koma 
ey al thing äptir hans vilia Ok stundom frestar 
han jdhir oc oroa mz otalicom thanko?7i viliande 
bort dragha jdh2r aff gudz thiänist oc at jdhra 393 
görninga skulin myrkias när gudhi thy skulin j ey 30 
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forlata idhan stad ä hulkin jdhir frestilse äru Ok 
ey skulin j vara sua som getir löpande j stenom- 
men thz är at haua hiärtans härdzsko alla döma 
annars g^rninga j idhrom hiärtom, thy at opta är 
5 thän morghon godhir som j dagh är ondir Vtan 
j skulin hälla nidhir jdhur horn thz är at ödh- 
miuka jdh^r oc rädhas, hauawde tholomodh Ok 
bidhiande gudh at jlla byriadhä thing maghin 
vmuändas til bätra Ok ey skulin j vara suasom 

10 vädhra stängande mz hornom thz är at atirgiua 
00 giälla ordh for ordh oc obryghdhilse for 
obrygdhelse vtan j skulin sta stadhelica ow^V jdhra 
fötir oc thighia thz är at starklica afwita jdhirs 
kötz astu92dilse oc hauawde forthanka j talan oc 

15 swarom ok hallande jdh/r j tholomodhe suasom 
mz owzVuälle thy at rätuis man skal vinna sik 
siäluan oc hälla sik stuwdom ämuäl af loflike talan 
at han maghe fly mangtalan oc at han skuli ey 
reta gudh til wredhe äUa sin jamcnstin thy at 

20 hulkin j sins hugx rörilsom vtgiutir thz han känne 
j hughenom synis mz nakre måtto haua hämpt 
sin oc kungiort sins hux ostadhughet Ok thy är 
han tombir aff krononne oc lutlös aJBf tholomodhs- 
ins lönom Thy at han vilde ey haua tholomodh 

25 ena stund mz hulko han matte haua aflat oc 
bätrat sin syndogha jamcnstin, ok haua tilreet 
sik siäluan til större löna oc krono Än huat är 
hönonna vinga vta/i gudliehkit vald ok snille 
visselica jak är sua som höna maktclica väriande 

30 thom for dyäfwlsins snarom som löpa äptiV mine 

röst som astumla at skylas vndir \\\\x\om vingom 

' Ok sniällelica callar jak X\iom til helso mz minoin 
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andelicom inskiutilsom An huat är vingin vtan 
min niiskund thy at hulkin som hona faa han ma 
vara sua oräddir suasom kyklingin vndir modhzrna 
vingom, Thy skulin j vara sua som kyklinga löp- 
ande äpUV minom vilia j allom frestilsom oc j 5 
genuärdhogoz/i thingom Ok sighin mz röst oc ger- 
ningom Vari gudz vili thy at jak vär thom mz 
mino valde som trösta a mik Jak widhirkueker 394 
thom mz mine miskund Jak hallir thom mz mino 
tholoinodhe Jak söke thom mz minom hughnadh lo 
Jak lyse thom mz mine snille Jak atirlöne thom 
hundradha fallelica mz minom kärlek 

Thässa reuelacio [xlviij] som här är borlo som 
sua hyrias Vm thänne konun^ir vil hedhra mik 
minzske först min vanhedhfr ok öke sidhan &c 15 
hon står i konunga bokine vij capifwlo (Åttonde 

Boken, Kap. 7) 

Aff höxsta kirkionna förmanna vadhelico^n 
sladhga xlix'^ 

ENe människio syntz5 suasom hon vare ij cnom 20 
storom koor oc stor sol skinande syntis oc sua 
som twe pr^dicara stola varo j kor^nom En höghre 
väghin ok annar vinstre väghin oc huar th^ra lankt 
skildi frän solinne Ok twa soolgisle vtgingo aff 
solinne til the stolanna, tha hördhis een röst aff 25 
thom stolenom som var vinstra väghin sighiande 
Hel äuärdhelikin konungar skapare oc atirlösare 
oc rätuis doinar(? See thin ämbizsman hulkin som 
sitir j thino säte j världinne atirledde nu sit säte 
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til ganiblan oc förra stadh Huar petrus förste 
paue sat hulkin som var apposrtana höfdhinge 
Röst suaradhe afif höghra stolenom sighiande huru 
maa pafwin ingaa j the helgho kirkio j hulke 
5 dörra agxlana borur äru fulle mz rudhir oc jordh 
oc thy äru dörra agxlane nidher bögdhe til jordh- 
inna Thy at j boromen är ängin stadhir th^r krok- 
ane skulu infästas oc sias som dörrena skullo oppe- 
halla oc dörra hakane äru alstingx vtrakte oc 

10 änkte bögdhe til at halda Golfwit är alt vpgrafwit 
j diupa grafwa suasom diupaste puzse ther änkte 
grund hauir Thakit är tiärat oc brindir aflf brenne- 
stens eld oc drypir suasom aflf thiokko rägne oc 
aff suarta rökenom oc thiokka som opgaar aff 

15 grafwanna diupe Oc aff thaksins drupe äru alle 
väggiane smittadha Oc äru sua ledha oc van skåp- 
adha at see sua som rutit var blandat mz blodhe 
thy höfwir ey gudz vini at bliua j tholko mönstre 
Röst suaradhe aff thy säteno som var vinstra 

20 väghin sighiande vtthydh andelica thz thw sagdhe 

395 licamlica tha sagdhe röstin Pafwin teknas mz dörra 

agxlomen oc ödhmiuktin j koromen hulkin sua 

tom skal vara aff alle höghfärdh sua som boran 

aff rudhzr at j hanne skuli änkte synas vtan thz 

25 som tilhöre ödhmiuko pafwa ämbiti Vtan nw äru 
boronar thz är al ödhmiuktinna ära sua opfylta 
mz owzVflödhelikhet oc rikedom hulke til änkte 
annat gömis vtan til höghfärdh oc änkte synis 
ödhmiukt thy at al ödhmiuktin är vmuänd til 

30 värlzlica bälde Thy är ey vndir at pafwin som 
teknas j dörra agxlomen är nidhzr bögdhzr til 
värlz thing hulkin som teknas j rudhreno oc 
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jordhinne Thy skal pafwin böria sanna ödhmiukt 
j sik siäluom först j sinom bonadh oc klädhom 
oc j gull oc sylfwir oc silfkarom oc hästom oc 
allo andro hauande aff allom thöm ensamin vidh^r- 
thorftelik thing Ok al annor gifwande fatiko folke, 5 
oc särlica thom han veet vara gudz vini Skipi sidh- 
an matelica sit thiänisto folk hauande vidhir 
thorftelica thiänara hulke som gömin hans liiff 
thy at än thot han är j gudz hand nar gudh vil 
calla han for sin dom Tho är rätuist at han hawi lo 
thiänara til at styrkia rätuisona oc til at nidhir 
thrykkia thom som sik sätia mot the hälgho kirkio 
skipilsom oc sidhuäniom J dorra hakomen hulke 
som tilföghias agxlomen teknas kardinalane hulke 
som vtrakte äru sua mykyt som the formogho til 15 
alla höghfärdh oc giri oc kötsins lusta Thy taki 
pafwin hamar oc tång j hand oc böghe kardinal- 
ana äptzV sinom vilia Ey latande thom haua flere 
thing aff klädhom alla thiänisto folke äUa nakro 
andro Vtan sua mykyt som vidhzr thorftin oc lif- 20 
sins nytta vtkräfweV Böghe thom först mz tång- 
enne thz är mz lättom ordhom oc gudhelicom 
raadhom oc fadhirlicom kärlek Vm the vilia ey 
lydha tha taki hamarin teande thom sina grum- 
heet oc görande huat han forma tho thz som ey 25 
är mot rätuisonne til thäs the böghias äptir hans 
vilia J gulueno teknas biskopa oc klärka hulkra 
giri som änga måtto alla grund hamV Aff hulkra 396 
höghfärdh oc sköra limVne opgar suartir rökir for 
hulkin alle änglana j himerike styggias vidhzr thom 30 
ok alle gudz vini j jordhrike Thetta ma pafwin j 
raangom thingom bätra Vm han IsAir huarn een 
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haua vidhirthorftelik thing oc ey owzVflödhis 
thing Ok biudhe huariom biscop atuakta sina 
klärka liuärne oc taki aff huariom thom sit in- 
giäld som ey vil bätra sit liuirne oc sta j atir- 
5 halde thy at thäkkiar^ är gudhi at ey sighis mässa 

v 

j thom stadhenom An at sköra oc or^na hörro- 
hästa händzV hanna gudz licai^^ma 

Aff mangra siala dom 1 

CHristi brudh sagdhe Mik syntis suasom een 

10 konungzV sate a domara säte Ok huar lifwandis 
märzniskia j världinne stodhe for honum oc huar 
människian hafdhe twa standande när sik En th^ra 
syntis vara suasom vänktir riddare oc annar sua- 
som suartir blaman Ok for domar^nom stodh boka- 

15 stol j hulkom bok laa mz the måtto skipadh som 
jak saa för nar jak saa thre konunga standa for 
honum mik, syntis ämuäl at suasom al världin 
stodhe for^ bokastoleno?/? Ok tha hördhe jak dom- 
arin sighia til thän vänkta riddarin Kalla thom 

20 til domin som thw thiänte mz kärlek Ok ginstan 
nidhzrfiöUo the som nä^npnde vardho oc somom 
lagdhis längre tima oc somlico7/z styntre för än 
siälana skildos vidh kroppanna An all the thing 
som jak tha saa oc hördhe kan jak ey begripa 

25 thy at jak hördhe mangra th^ra mäwniskio döma 
som än lifwa oc skullo sköt kallas Tho sagdhe 
domarin mik swa vm människiona bätra syndena 
tha skal jak milda domin Mänga saa jak ok tha 
dömas somlica til skärslo eld oc somlica til äué?rdhe- 

30 likit ve 
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Aff ryghelicom dom owiV ena siäl Ij 

CHristi brudh sighir Mik syntis suasom riddarin 
oc blamannin hulka jak saa för pr^senteradho oc 
fördho ena siäl for domarin oc inik sagdhis thz 
som thik nu synis thz var alt giort ow^V thässe 5 
siälina j thom tima hon skildis frän kroppeno??i 
Nar siälin var pr^senteradh oc fördh for domarin 397 
stodh hon ensamin thy at hon var j huarghins 
thera handom som hona pr^senteradho hon stodh 
nakin oc sorghful ey vitande huart hon skulle lo 
koma Th^r äptir syntis mik at huart ordhit a 
bokinne suaradhe siälft til alt thz som siälin tal- 
adhe Ok domarenom åhörande oc allo himerikts 
hilrskapi, taladhe thän väknte riddarin först sua 
sighiande Ey är rätuisa at the synde skulu annan- 15 
tidh optälias siälinne til skam oc blygdh th^r mz 
scWptamaalom äru bätradha Tho jak som thetta 
hördhe oc saa viste väl oc fulko?7iplica at thän 
riddarin som tha taladhe viste al thing j gudhi 
vtan han taladhe for thy at jak skulle vndirstanda, 20 
tha suaradhis aff rätuisonna bok Nar thässe siälin 
j lica7?imeno7n giordhe sin scnptamal tha fölgdhe 
ey fuUir jdhrughe oc ey ful bätring for tholka 
syndir, Thy skal hon nw syrghia for the synde 
som hon bätradhe ey tha hon formatte Ginstan 25 
thz var sakt tilburdhe siälin at gråta sua sarlica 
oc barmelica at hon monde al brista syndir Taar- 
ane syntos An tho hördhis ey röstin Tha tal- 
adhe konungin til siälmna sighiande, thit samuit 
skal opinbara the syndir som ey fölgdhe värdhogh 30 
bätring Tha ophögdhe siälin sina röst swa höght 



94 Fjerde Boken. Kap. 51. 

at hon matte höras vm alla världina sighiande 
Vee mik thy at jak giordhe ey äptzV gudz budh- 
ordhom th^r jak hördhe oc viste Ok röghandhe 
sik siälua sagdhe hon Jak räddis ey gudz dom 
5 Hanne suaradhis a bokinne thy skalt thw nw rädh- 
as dyäfwUin oc ginstan räddis siälin oc skalff 
sua at hon monde al syndir lösas oc sagdhe Jak 
hafdhe suasom ängin kärlek til gudh ok thy gior- 
dhe jak litit got tha suaradhis hanne a bokinne 

10 thy är rätuisa at thw skalt nämbir nalkas dyäfie- 
nom än gudhi thy at dyäfuUin lokkadhe thik til 
sik mz sinom frestilsom Siälin suaradhe Jak vndzV- 
star nw at alt thz jlt som jak giordhe var äptir 
dyäfwllsins inskiutilsom tha suaradhis aflf bok- 

15 inne Rätuisan sighzr at dyäfwlsins rättzV är at 
atirlöna thik mz pinom oc dröuilsom äptir thy 
som thw giordhe Siälin sagdhe änkte var thz aff 
minz hofwodz iässa oc til mina ylia hulkit jak ey 
klädde mz höghfärdh Somlik fåfäng oc höghfärdh- 
398 20 ogh prygdhilse fan jak op siälmV oc j somlicom 
fölgdhe jak landzsins sidhuädhnio Jak twadhe mina 
händzr oc änlite ey at enasto at the skuUin rensas 
vtan at jak skulle louas aff mannom oc sighias 
vara faghir Tha suaradhes aff bokinne Rätuisan 

25 sighir at dyäfwlsins rätt^r är at atirgiälla thik 
äptzV thinne forsky 11 an thy at thu prydde thik 
suasom han thik thz insköt oc th^r til äggiadhe 
Annantidh sagdhe siälin min mundir lätz opta op 
til skör ordh thy at jak ville androm thäkkias oc 

30 min hughir astundadhe al the thing som ey fulg- 
dho världinna blygdh oc obrygdhilse Rätuisan 
suaradhe a bokinne thy skal thin tunga vtdraghas 
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oc vt thilnias ok thina tändir inkrökias oc al the 
thing skulu thik tilläggias som thik misthäkkias 

oc al the aff thik takas som thik thäkkias Siälin 

• 

sagdhe Jak gladdis storlica aff thy at mawge toko 
äptedöme oc tilfälle aff thom thingom som jak 5 
giordhe oc at mange folgdho minom sidhom Tha 
suaradhis af bokinne thy är rätuisa at huar thän 
som vardhir funnin j tholke synd som thu pinas 
for^ skal koma til thik oc thola the sammo pin- 
ona Ok thin pina skal ökias for huars thäs til- lo 
kwämd som thinom ondom sidhom fulgdho Sidhan 
thz var sakt Synti^ mik suasom eet band vare 
bundit ow^V siälina hofwodh suasom en krona oc 
thrängdis saman sua starklica at nakkin oc änlitit 
samanfögdhos öghonin fioUo vt aff sinom sätom 15 
oc hängdo nidhir a kindzma mz sinom rotom haarit 
falnadhe sua som thz var^ bränt mz elde hiärnin 
språk oc vtflöt aat näsomen oc öronin, tungan vt- 
drogx tänderna inkröktos Benin j armomen sundir 
brutos oc wndos saman som reep HändzVna syntis 20 
flaghna atirbundna a bakin Brystit oc quidhin 
thruktos saman sua hardhelica at rifwin brusto 
oc hiärtat oc fiol vt mz allom inäluomen laarin 
hängdo vidh sidhona oc benin brusto oc vtdroghos 
suasom smaa thradhir väfdhis j nysta Tha suara- 25 
dhe blamannin O domare nw äru siälinna syndzV 
plaghadha äptir rätuisonne fögh os thy oc döm 
os badhin saman siälina oc mik sua at vi skolom 
äldre skilias at tha suaradhe thän väknte riddarin 399 
Hör thw domare som al thing vest thik tilbör nu 30 
at höra siälinna ytarsta thanka oc vilia som siälin 
hafdhe vidh sins lifs ända visselica hon thänkte 
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sua j ytarsta timanom O vm gudh ville gifua mik 
lifs frest jak ville gerna batra mina syndir oc 
tiiiäna honwm j allom minom lifs timma oc aldre 
optameer synda mot honwm O domare hon hogxa- 

5 dhe oc vilde tholik thing Minz oc ämuäl oppa at 
thänne människian lifdhe ey sua längan tima at 
hon fik fulkomplica vndirstandelikit samuit Thy 
O h^rra skudha hänna vngdom oc gör miskund 
mz hanne, Tha suaradhis sua aff bokinne tholkom 

10 thanka oc vilia bör ey häluite j ändalyktinne Tha 
sagdhe domarin, for mina pino skal hanne hime- 
rike oplatas när hon hawir varit rensadh j skärslo 
elde for sina syndw* Sua längan tima som hanne 
tilbör th^r pino thola vtan hon fa hiälp aff th^ra 

15 godhg^migom som liua j världinne Thässe qvinnan 
lofwadhe gudhi jomfrudom i ens pr^stz hand oc 
giptis sidhan oc doo j barnbyrdh 

Aff ryghelike vanskapan twäggia människio 
som hafdho varit j hionalaghi ok aff rädhc- 
20 licom dom owir thera siäla csipitidum iij 

EN man syntis mik hwars öghon vt brutin varo 
oc hängdo nidhzr a kindwua mz twem sinom Han 
hafdhe öron sua som hundir Näsa sua som hästir 
mwn sua som grummaste varghir Händar sua 

25 som största ögxa alla älghia fötir, Han hafdhe 
tötir sua som gams klor En qvmna syntis mik 
sta när honum hänna haar var sua som smat 
bränt byske öghonin j nakkanom öronin aff skurin 
Näsana fulla mz var oc fylsko läpane suasom orma 

30 tändir J tungone var etir gaddir händzrna vara 
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sua som twe räfwa stiärta Föt^me suasom twe the 
orma som callas skorpiones Nar jak saa thetta ey 
sofwande vtan vakande sagdhe jak O huat är thetta 
Ok ginstan taladhe een sötliudhande röst til mik 
hulkin sua hughnelikin var at a^^r räddoghe gik 5 
bort frän mik sighiande Thw som thetta see huat 
vänte thw thetta vara jak suaradhe Ey veet jak 
hwat thz äru hälKr dyäfia som jak ser alla diur 
födde aff diurlike natur alla mäwniskio skapadha 
swa afif gudhi Tha suaradhe röstin mik Ey äru lo 400 
the dyäfla thy at dyäflanne haua ey licama sua 
som thw ser thässa haua Ey äru the oc aJ0F diur- 
lico kön thy at the äru födde afif adams släkt, ey 
äru the sua skapadhe afif gudhi vtan the synas- 
for gudhi afif dyäflenom giordhe suå vanskapadhe fs 
ok ledhe j siälomen ok thz synis thik sua som 
licamlica An jak skal tee thik huat thz teknar 
andelica Thäs manzsins öghon synas thik vtspi^uwg- 
in hängiande mz twem sinom Vm twa synor skalt 
thw vndirstaa tw thing första är at han tro at 20 
gudh lifwir äuerdhelica Annat är at han tro sina 
eghna siäl skula lifwa äu^rdhelica äptir licamans 
dödh äntigia j godho äUa j ondo, vm tw öghon 
skalt thw oc vndirsta tw thing Första är at han 
skulle skudha huru han matte fly syndena Annan- 25 
tidh huru han matte fulkompna godha g^minga 
Thässe tw öghonin äru vtfallin thy at han giordhe 
ey godha g^rninga före himerikis äro astundan, oc 
flydhe ey syndinna for^ häluitis pino räddogha, 
han hsLuir ämuäl hunda öron thy at s^uasom 30 
hundin aktar ey sins h^ra nampn oc ey nakars 

BirgiUa II 7 
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annars sua mykit som sit egit nampn vm han 
hörö thz näTTipnas Swa aktadhe thänne ey sua 
mykyt aff gudz nampns hedhir suasom afif sins 
eghins nampns hedhir Han hauzV ämuäl hasta näsa 

5 thy at sua som hästin vmuändis oc lustas at lokta 
at sinom thräk Swa synis thässom lustelikit vara 
at huxsa a syndena sidhan han hauir giort hona 
hulkin for gudhi är fulaste thräkkzV Han hamV 
ämuäl mun som grummaste wlfwzV som pläghir 

10 astunda at opswälghia alt thz han hörö liuande 
vara mz öromen ey thy sidhzr at hans bukir oc 
mundir äru ful mz mat Swa var thänne skipadhzr 
thy at vm han hafdhe aat alt thz han hafdhe seet 
mz öghomen än astu7idadhe han the thing som 

15 han hördhe andra äghia Han hamV ämuäl händir 
suasom största älghia fötir hulkin som pläghir 
sundir slita oc slaa mz fotomen tha han vordhir 
wredhzr thz diur som han orkir owir for sina 
ängxlico wredhe ey aktande huart kötit far alla 

20 inäluen vm han gitir fortakit thy lifwit Swa nar 

thänne var wredhzr aktadhe han ey vm hans ouinis 

siäl for til häluitis alla huru kroppinpintisj dödhe- 

401 nom vm han gat fortakit honum lifwit Han hauiV 

fötir sua som gambzr thy at suasom gambrin tha 

25 han hauir nakat j sinom klöm thz han lyste at 
äta hallir thz sua hardhelica j klömen at the tappa 
sina makt oc krapteV oc han latir tha for värkx 
skuld suasom ey vitande falla thz som han hiolt 
Swa ville thänne hälla alt til dödhin alt thz han 

30 hamr mz orät An tha nar alle limine vanskas 
nödhgadhis han at släppa thy Ån thz at the 
qmnnona haar syntis sua som smat bränt byske 
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J haar^no som är högxt a hofdhewno ok prydlie 
änlitit teknas rnz thän vili som höghelicast astundas 
at thäkkias gudhi thy at thän vilin prydher siälina 
for gudhi Nw for thy at thässa qmnnona vili är 
höghelicast at thäkkias världinne meer än gudhi 5 
thy synis hänna haar suasom buska Hanna öghon 
synas j nakkanom thy at hon vände sin andelik 
öghon frän thom thingom som gudz godhlekzr 
giordhe hanne skapande hona oc atirlösande oc 
for^seande hanne nyttelica j mangom thingom An 10 
hon skodadhe atuaktelica framfarlik thing frän 
hulkom hon gaar bort daghlica til thäs the huärfwa 
alstingx frän hänna syyn öronin synas andelica 
afskorin thy at hon aktadhe aldra minzst at höra 
lästinna kännedom äUa p7*^dican Näsana äru fulla 15 
mz var thy at sua som sööt lokt dragx lustelica 
til hiärnan gönom näsana at hiärnin skuli ther aff 
styrkias Swa draghzr hon mz sinom astundilsom 
oc g^rningom til sins rötelica kröps lusta ok styrk 
alt thz hon for matte Hänna lapa synas suasom 20 
orma tändzV oc etirgadda j tungone thy at nar 
örmin hitir starklica saman tannomen for gadsins 
värn at han skuli ey brytas tha vtflytir leedh 
fradha mäUan tannanna oc hans mvn thy at thom 
skil ey lankt a Swa atirlykte hon sina lapa afif 25 
sannom scnptamalom at ey skulle synda lustin 
brista hulkin hänna siäl var dödhelikin etirgaddir 
thy synis syndenna ledha fradha oppinbarlica for 
gudhi oc hans hälghom mannom Jak sagdhe thik 
för diS ens hionalax dom oc vanskipilsom hulkin 30 402 
som samangiptos mot kirkionna stadhga Nw skal 
jak thik fulkomplicar^ sighia aff thom Thw saat 
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qt;innona händir vara sua som räfwa stiärta Ok 
häiina fötir suasom thäs orms som hetir skorpio 
thz ftr for thy at sua som hon var vanskapadh i 
altom sinom limom oc astundilsom sua stak hon 
5 sins manz siäl hardhelicar^ än skorpio retande 
han til kropsins lusta mz sinum linum handom 
oc sinom fota gäng Ok j the samw stundiwne 
synti^ een blaman hauawde thrägrenadhan krok j 
handinne oc j androm fotenom suasom thre 

10 huassastä klor ropande oc sighiande O domare 
nw ftr min time jak bidhadhe jak thigdhe nu är 
time at göra Ok ginstan sat domarin mz otalico 
härskapi Ok suasom en man oc en qvinna. syntis 
nakin oc tha sagdhe domarin til th^ra Sighin huat 

15 j giordhin ftn thot jak veet al thing Mannin suar- 
adhe Vi hördhom oc vistom kirkionna band oc 
aktadhe thz ey vtan forsmadhom thz Domarin 
suaradhe for thy at j villin ey liudha h^rranom är 
thz rätuisa at j skulin känna stupogreuans ilzsko 

20 Oc ginstan infäste blamannin ena klo j bäggias 
thiöra hiärta oc thrykte thom saman sua starklica 
at the syntos suasom sat j präs ok domarin 
sagdhe See dottir tholik thing forskulla the som 
sik fiärka vitandes frän sinom skapara for skap- 

25 adho thingin Annantidh sagdhe domarin badhom 
thom Jak fik jdher säk at j skullin samansanka 
mina kraasa frukt huat hauin j nw atirbära qmnn- 
an suaradhe O domare vi letadhom oc älskadhom 
qmdzsins kraase oc atirbarom ey vtan blygdh oc 

30 skam, Tha sagdhe domarin stupogrefwanom atir- 
gält thz som rätuist är Ok ginstan infå^te han 
andra klona j bäggia th^ra quidh oc sargadhe sua 
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sarlica at al inäluin syntis ginom stungin Oc dom- 
arin sagdhe, Tholik thing forskylla the som gaa 
omr laghin oc taka etir for läkedom Än sagdhe 
domarin badhom thom Huar är mit liggianda fää 
som jak länte jdhir til okir oc batan The suar^ 5 
adho badhin Vi lagdhom thz yudir vara fötir oc 403 
letadhom jordzlikit liggiawde fo oc ey äu^dhelikit 
tha sagdhe domarin til dyäfwllin atirgält thz thw 
vest ok skalt Ok ginstan infäste han the thridhio 
klona j thera hiärta quidh oc fötir sua at the al lo 
saman syntos suasom eet kringlot nysta alla 
ballir Tha sagdhe blamannin O h^rra huart skal 
jak gaa mz thom Domarin suaradhe thik höfwir 
ey opfara alla glädhias oc ginstan bort foro the 
gråtande frän domar^nom Ok domarin sagdhe sinne 15 
brudh glädz dottir thy at thw äst skild frän tholko 

Huru jomfrw miaria hiälpir allom liij 

Hör thw som mz allo hiärta bidhir at thine syni 
skulu thäkkias gudhi Sannelica tholik bön är gudhi 
thäk, thy at ey är nakar the modhzr th^r min son 20 
älsfaV owir al thing oc bidhzr thz sama sinom son 
at jak är ey ginstan til redho at hiälpa hanne til 
sina böna fulkornpnilse Ok ey är nakor änkia the 
som bedhis stadhelica aff gudhi at sta j änkiodom 
til gudz hedhir alt til sin dödh At jak är ey til 25 
redho at fulkompna hänna vilia mz hanne thy at 
jak var änkia hauande thän son j jordhrike som 
ey hafdhe kötlikin fadhir Ey är oc nakor the jom- 
fi^ som astunda at göma gudhi sin jomfrudow2^ til 
sin dödh at jak är ey ginstan redhoboiw at väria 30 
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hona oc styrkia Ok ey skalt thw viidra liwi jak 
sighir thetta thy at scnfwat är at dauid astuwd- 
adhe sauls dottir tha hon var jomfm han tok oc 
hona tha hon var änkia Han hafdhe oc vrie hustru 

5 när hänna man lifdhe tho var ey dauidz luste 
vtan synd thy at 8uaso?n thässe thry liu^rnin 
jomfmdomsins änkiodomsins oc hionalagsins thäkt- 
os dauid licamlica Swa thäkkis minom son at haua 
thom andelica j sinom renasta lusta Oc thy är cy 

10 vndir at jak draghir thom andelica til mins sons 
lusta thy at hans luste är til thera 

Huru maria halp enom mykit syndoghom liiij 

404 See taranna son nw andelica nyföddan af värld- 
inne hulkin som för var föddir aflp sinne modhir 

15 a kötzsins väghna j världinna Thy sua som the 
q?;mna som vt draghzr barnit aff modhzrna quidh 
draghir först hofwodhit oc sua händirna oc sidhan 
allan licaTrmian til thäs barnit falkV a jordhiwna 
Swa giordhe jak honum for gudz vina böne oc 

20 tara Sannelica jak vtdrogh han aff världiwne Swa 
at han är nu andelica suasom nyföt barn oc thy 
skal han andelica oc licawdica opfostras, oc thän 
som jak sände thik til skal opfostra han mz sin- 
om raadhom An the qt;mnan aff hulke thik är 

25 sakt skal bidhia for honum oc göma han ande- 
lica, atuaktande at han haui vidhzrthorftelik thing 
lica?nlica thy at han fiol sua diupt j dödhelica 
syndir at alle dyäfwllanne j häluite sagd ho aff* 
honwm, Latom op munnin vm han kan vanlica 

30 koma at vi moghom opsuälghia han oc bita mz 
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vorom tannorn, Vträkkio?7i händw'na at vi maghom 
sargha han ok syndzVslita, hafwom ok fötirna til 
redho at trudha han oc spiärna, thy var thik sakt 
at han var nu andelica föddir thy at han är nw 
frälstzV aff dyäflanna valde suasom thw mat väl 5 
vnd2Vsta aff thom ordhornen som thw hördhe at 
han älska gudh mz hiärta oc licamma owir al thing 

gudz modhir vil älska oc vakna en vngan 
man Iv 

LEdh til aminne at scnYwat är aff moyse at kon- lo 
ungsins dottir fan han j vatneno oc älskadhe han 
for sin son Ok scnfwas at moyses van eet land 
mz foghlom hulke som fordäruadho etirorma Jak 
är konu7zgx dott2V aff dauidz släkt jak vil älska 
thänna smasuenin hulkin jak fan j taranna bölgh- 15 
om hulka som äru vtgutna for hans siäl hulkin 
som var innelukt j hans licama Ok the mine vini 
som jek sagdhe thik skulu opfostra han til thäs 
han kombw* til ald^V j hulkom jak vil vakna han 405 
oc sända at vinna himerikzs konunge land An 20 
huru thz skal vara thz är thik okunnoght oc mik 
kunnoght thy at jak vil sua tilredha han at aff 
honum skal sighias han lifdhe suasom man oc do 
som kämpe oc kom til domin suasom godhir 
riddare 25 

Ey dröuas aff näfst Ivj 

GWz modhzr taladhe Hwi dröuis han visselica 
fadh^rin sia stundom sonin mz lättom lima Oc 
th^r aff äghar han ey dröuas &c 
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Gapitt^lt^m ivij'^ 

MAri^ gudz modhzr taladhe Rom är sua som 
thän akir omr hulkin thitztla äru opuäxste^ thy 
skal thänpe stadhjn först rensas mz huasso jarne 
5 oc sidhan mz eld oc th^r äpt/r arias mz öxnökiom, 
Thy skal jak göra mz jdhir suasom thän th^r 
plantär före j annan stadh thy at thässom stadhe- 
nom skal redhas tholik pinp, suasom domarin sag- 
dhe Flaa aif alt skmnit aff köteno vtdragh alt 
10 blodhit Skär synder alt kötit j stukke bryt syndir 
a} benin j stykke at märghin skuli vtflyta 

Iviij 

GWz son taladhe Jak är likir thom h^rra som 
trolica stridde j sins pelegnms väx lande, oc 

15 foor atir til sit fädhirnis land mz glädbi Thänne 
hm*a hafdhe storlica dyrt liggiandefeä aff hulko 
gwr blind öghon varo skär, dröfdho hughnadhis 
An th^r til at liggiande fäit skulle höuisklica oc 
tryglica gömas giordhis oc fulkornpnadhis eet hus 

20 stort oc ärlikit hauande höuelica oc faghra höghe- 
likhet Ok siw trappor aat hulkom som op plägh- 
adhe faras til husit oc til liggiande fät fkrran 
ant^ordadhe thätta liggiande fäit sinom thiänarom 
til at see oc hanna oc göma thz trolica oc rcnlica 

25 at herrans kärlekiV skulle pröfuas til thiänaranna 
oc thiänaranna trolikhet til herrans Timin gik fram 
oc liggiawda fäät tok forsmaas husit söktis siäl- 
dan Göuiarane slionadho oc glöipdo herrans kär- 
lek, Tha hafdhe h^rran raadh mz sinom hemelico//j 
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vinom buat görande var^ ow^r tfaolka misthykkio 
En th^ra suaradhe sighiande ScWfwat är at folks- 406 
ins glömske gömare oc domara varo budhne at 
opbänggias j högdhinna j galgba j solskinit Än 
tbik til böre baadbe åoicihir oc miskund thy at 5 
tbw spar allom tby at al tbing äru thin oc thw 
raiskunnar allom jak är tbän barran j liknilsom 
bulkin som syntis j världinne som pelegrimbir a 
mmÅomsm^ vägbna visselica jak biolt sua bardhan 
kamp j jordbrike for siälanna älskogha oc belso 10 
at alla mina banda ok fota sinur sundir rifwos 
Nar jak skulle forlata världinna oc opfara til bime- 
rikis th^r jak äldre borto aff var a guddomsins 
uäghna atirlät jak världinne värdbogbasta tbing 
til an^innilse, tbz är min bälagbaste licaTnme at 15 
sua som gambio lagbin äradbos aff arcbinne oc 
ängla brödhino oc aff tböm taflomen som lagbin 
varo j scnfwadb oc androm bögbtidbom Swa 
skulle nye mawnin glädbas aff nyo lagbomen oc 
ey som fordbom aff skugganom vtan aff sannind- 20 
inne som är min korsfäst2V licamme bulkin som 
teknadbis j lagbomen Nw thev til at min licamme 
skulle vara j äro ok bedbir Skipadbe jak bus tbz 
är tbe hälgba kirkia at ban skulle tb^r gömas oc 
b^^nnas Ok pr^stena skipadbe jak bans särlica göm- 25 
ara bulke som j ämbiteno äru owir änglana mz 
nakrc måtto, Thy at thän som änglanne rädhas 
at banna for vyrdning oc bedhirs räddpgba skuld, 
ban banna pr^stena mz sinom handom oc mun Ok 
jak hedradhe pr^stena mz siufallom bedhir sua- 30 
som j siw trappom Först skulle the vara mine 
enkannelike tekn förära oc vini om buxsins oc 
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Iica7?imans renlekhet thy at renlekhetin är förste 
stadhin när gudhi hulkom som änkte smittokt 
maa nalkas Thy vm pr'é?stomen j gambio lagh- 
omen lofwadhis hionalax sambiand j thom tima 
5 som the ey oflfradho alla giordho th^ra ämbite 
thz var ey yndir thy at the hafdho skalena oc ey 
kärnan An nw mädhan sannindin är komin oc 
407 teknin äru ändadh är renlikin höghelicast hallande 
Oc sua myklo fulkomplicare som kärnin är sötare 

10 ok bätre än skalit Oc j thässa renlikhetsins tekn 
skaris först klärkiana haar at ey skuli skör luste 
herras owir hughin äUa kötit J andre trappone 
skipas klärkiane at the varin suasom ängla j alle 
ödhmiukt thy at mz huxsins oc licamans ödhmiukt 

15 ma mannin ingaa ginom himelin oc vinna hogh- 
färdhogha dyäfullin Ok iher til tekn vighias klärk- 
ane til at vtälta dyäflanna thy at ödhmiukir man 
oplyptzÄ til himerik^5 hwädhan högfärdhoghir nidhzr 
fiol for sina höghfärdh J thridhio trappone skipas 

20 klärkane at the skulu vara gudz kännesuena vm 
jdhkelica läsning j the hälgho scnpt oc thy ant- 
wordhas thom bok j hand aff biscopeno/n sua som 
riddarenom antuordhas swärdh, at the vitin huat 
the skulu göra oc at the skulin jdhna mz bönom 

25 oc läsning at blidhca gudz wredhe for gudz folke 
J fiärdhe trappone skipas klärkane gudz mönstirs 
gömara oc siälana vaktara oc thy antuordha biscop- 
in thom nykla at the varin athughule til sinna 
jamcnstna helso främiande thom mz ordhom oc 

30 gemingom oc opuäkkia lata män til godha ger- 
ninga J fämpto trappone skipas the altarsins 
ämbizsmän oc röktara oc at the skulin forsma 
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oc vidhirsighia värlz thing oc at the skulin liua 
aff thy som altar^no til höre mädhan the thiäna 
altar^no oc at the skulin äldre väfwias j värlz- 
licom thingom vtan äpteV thy som th^ra ämbite 
tilhöre J siätto trappone skipas the at the varin 5 
sua som apostlane pr^dicande lästinna sannind oc 
fulkor/ipnande mz g^rningom thz the pr^dica J 
siuwdo trappone skipas the at the varin midhlara 
oc dagthingara mällan gudh oc människiona j thy 
at the offra oc vighia min licamma, oc j thom lo 
stadhenom äru pr^stene j nakre måtto j värdhe- 
likhet owir änglawna An nu kär^ jak at thässe 
trappona äru syndzV brutna thy at högfärdhin 
älskas owir ödhmiuktinna or^nlikhet jdhnas for 
r^nlikhetina gudz läkze aktas ey vtan världinna 15 408 
bok Glömska synis j altaromen, gudz snille reknas 
flätia Siälanna helsa aktas ey Ok än owir thetta 
bortkasta the min klädhe oc forsma min vakn 
Sannelica jak tedhe moysi a biärgheno the klädhe 
som pr^stene skulu haua ey for thy at j himerike 20 
är nakat tholikt Vtan for thy at andelik thing 
kunno ey gripas alla vndirstandas vtan vm licam- 
lik liknilse thy tedhe jak andelik thing vm licam- 
likin at vitas skuli huru mykyn wyrdhning oc 
vänlekhet thom är thorftelikin som haua siälua 25 
sannindinna som är min lica??ime mädhan the haf- 
dho sua stora renlikhet ok vyrdhning som baro 
skuggan oc teknit Än huar til tedhe jak moysi 
sua mykla klädhanna fäghrind vtan th^r til at 
siälinna prygdhilse oc fäghrind skulle vndi^standas 30 
oc teknas vm thöm thy suasom pré?stins klädhe 
äru siw Swa skal the siäl som vil ga til gudz 
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licamma haua siw dyghdhe vtaw hulka ey är helsa 
Första syälina klädhe är jdbrughe oc smptamal 
hulkit som hyl hofwodhit Annat är astuwdan til 
gudh oc fulkompnin renlekir Thridhia är äruodhe 
5 til gudz hedhir oc tbolemodh j genu^rdhoghom 
thingo?/i Fiärdhe är at ey akta manna loff äUa 
manna blygdh ytan vakta ensamins gudz hedh^r 
Fämta är kötzsins atirhald mz sanne ödhmiukt 
Siätä är gudz godhg^minga tbanke ok hans döma 
10 räddoghe Siunda är gudz kärlekir owir all thing 
ok stadhukt fram hald j godhom byriadhom ger- 
ningom Ån nw äru thässin klädhin aflagdh ok 
forsmadh Visselica syndinna orsakan älskas for 
scnptamalin Skörlimnadz jdhnan for renlekin, oc 

15 licamlix nyttelikhetz äruodhe for siälinna helso 
äruodhe världinna giri oc höghfärdh for gudz 
hedhir oc älskogha For loflikit atirhald älskas ow^V- 
flödhelikhet j allom thingom dyrfwe oc gudz döma 
gensäghn for gudz räddogha Ok klärkanna othokke 
409 20 owir alla for gudz älskelikhet owir al thing thy 
suasom jak sagdhe prophetomen at jak skal koma 
thom j mine wredhe, ok dröuilse skulu gifwa thom 
vndirstandilse Tha suaradhe miskuninna modh^rin 
Välsignadhir vari thw min son for thina rätuiso 

25 Jak tala til thin som all thing vest for thina brudh 
skuld som här när står, hulka th^r thw vilt lata 
vndirstanda andelik thing Hulkin som tho formaa 
ey at gnpa andelik thing vtan mz liknilsom Visse- 
lica thw sagdhe j thinom guddom för än thu tokt 

30 mandom aff mik, at vm tio rätuise män funnins j 
stadhenom at thu ville miskunna allom stadhenom 
for the tio Nu äru än otalike the pr^ste som 
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blidhca thik mz thins licamma offre Miskunna thy 
for th^ra skuld thom som litit got haua thz bidher 
jak som thik födde a mandomsins väghna Ok thz 
bidhia alle vtualde män mz mik Sonin suaradhe 
välsignadh vari thw oc välsignadh vari thins mundz 5 
ordh, Thw seer at jak spar thom for thry godh 
thing som mins lica?w.ma ofiir hamr thy at suasom 
thry gödh thing tedhos j mik aff judassa forradh- 
ara dyrfwe Swa aflf thässo oifreno oc sacramento 
koma siälomen thry godh thing Först lofwas mit lo 
tholomodh thy at jak vitande min forradhara bort- 
kördhe jak ey han aff minora vmgangilsom Annan 
tidh thy at tha forradharin stodh när mz minom 
ouinom nidhirfiöUo the alle a jordhinna mz eno 
mino ordhe huar mit vald tedhis Thridhiatidh thy 15 
at jak vände alla hanz oc dyäfwlsins [ilzsko] til 
siälawna nytto oc helso, huar min snille oc kärlekar 
oppinbaras Swa koma ämuäl thry godh thing aff 
pr^stewna offre Först lofwas mit tholomodh aff 
allo himerikis härskapi thy at jak är thän sami j 20 
gooz oc ondz pr^stz handom Ok ey vighia mann- 
ana forskyllelse thz sacramentum vtan min ordh 
Annan tidh thy at thetta offrit hiälpir allom ä aff 41 o 
huat pr^st thz offras oc hanteras Thridhiatidh thy 
at thz hiälpir ämuäl thom som thz offra ä huru 25 
ille the äru, thy at suasom alle mine otiini nidhir- 
fiöUo licamlica a jordhinna aff enno ordhe som jak 
sagdhe at jak är thän sami som j letin Swa nar 
thz ordhit six som min licamme vighis mz thz äa» 
min licarae tha fly ginstan diäflanne frän th^ra 30 
siälom som ämbitit offra oc thz vighia Ey thor- 
andé fresta thom alla atir koma til th^ra Vtan 
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the atirtaken sik vilia til at atir synda Swa spar 
min miskund allom oc thol alla Vtan rätuisan 
ropar hämd thy at iak ropar daghlica at thu seer 
väl huru mange mik suara Tho skal jak än sända 

5 thom mins mundz ordh oc thöm som höra thom 
oc fulkompna skulu koma til the glädhinna som 
hwäzske kan sighias äUa huxsas fuUelica sua är 
hon sööt An the som ey vilia höra thom alla 
göra, skulu vtröna suasom scnfwat är siw plaghor 

10 j licammenom oc siw j siälinne hulka the skulu 
finna thänkiande oc läsande the thing som giordh 
äru, at the skulin ey skälua vtrönande thom &c 

At preslin äghir haua thry thing lix 

GWz son taladhe pr^stin äghzr haua thry thing 
15 först vighia gudz licamma Annantidh haua kötzs- 
ins oc siälinna renlek Thridhia at for^see sinne 
sokn An thu mat spöria huat som dughir at hafua 
kirkio vm han hauir ey sokn Jak suarar thik at 
thän pr^stir som hawzV vilia at pr^dica oc hiälpa 
20 allom for gudz älskogha Han hawir sua stora oc 
vidha sokn som al världin är thy at vm han for- 
matte at tala for alle världinne ey spardhe han 
sit äruodiie thy reknas honwm godh2r vili for ger- 
ningena, Thy at gudh spar opta sinom vtualdom 
25 mannom aflF äruodhe at pr^dica, for th^ra synde 
oc othokka som höra måtto oc tho gifwir han 
sinom vtualdom mannom lön for godhan vilia 
Pr^stin bör ämuäl haua bok oc olio, Bok til at 
lära fakunnogha oc olio til at smöria siuka, Thy 
411 30 at sua som j bokinne haldz oc scnfwas andelikin 
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oc lica??ilikin kännedoinbir Swa vari j pr^stenom 
visdombir til sik siäluom oc matta oc tllrnpran at 
hans kroppeV vari ey ofkaatir före owirflödhelikhet 
oc at hans sokna män taki ey ont äptedöme afF 
honuin Han skal oc fly världinna giri for hulka 5 
kirkiowna oc klärkianna hedhir försmås oc värlz- 
lica manna sidhi for hulka klärkianna värdhelikhet 
forsmas oc vanhedhras An andelikin visdombir är 
at lära osniälla nafsa brutlica Styrkia alla j godho 
J olione markis böninna sötme oc godh äptedöme lo 
thy at sua som olian är fetare än brödbit Sua är 
kärlex bön oc gooz liuärnis äptedöme fulkompnen 
at dragha männena til alt got, oc feet til at blidhca 
oc milda gudh Sannelica jak sighir thik dottir at 
stort är pr^stins nampn thy at han är gudz ängil 15 
ok mäklare alla daghthingarö Ok störra är hans 
ämbite thy at han hanna ogripelikin gudh oc nidhro 
thingin til föghias himeriki^ gudh j hans hand 

gudz brudh bidhir til hans Ix 

VAlsignadhzr vari thw min skapare oc atirlösare 20 
wredhgas ey vm jak tala til thin Swa som thän som 
sargadhzr är talar til läkiara Som dröfdhzr til hughn- 
ara Swa som fatikar til rikan Sargadhir oc saar 
man sighir o läkiara stygx ey vidh mik som sarg- 
adher är thy at thu äst min brodh/r O bäzste 25 
hugnar^ forsma ey mik äUa giff mik ofwir for thy 
at jak är ängxloghir Vtan giff mino hiärta huilo 
oc minom sinnom hugnadh Fatike mannin sigh^^ 
O thw rikir man oc ängxsins vidhirthorfuande 
skudha mik thy at jak thol hnngir oc sylt See 30 
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mik thy at jak är nakin gifiF mik klädhe th^r jak 

maa afif värmas Swa sighir jak O väUoghaste oc 

käraste herra jak seer oc skodha mina synda saar 

aff hulkom som iak är sargadh aff minom barn- 

5 dom oc jak gratir thy at timen är fafenglica oc 

onyttelica opnöttir kroppin dughir ey nu til ärfw- 

odhis thy at styrkin oc kraptin äru opnötte j fa- 

412 fängo Thy bidhir jak thik aldz godhlex oc misk- 

unna kelda at thw värdhogas hanna mit hiärta mz 

10 thins älskelikhedz oc kärlex hand Thy at thw äst 

bäzste läkiar^ hu^^hna mina siäl thy at thw äst 

ba^te hugnare ^ 

Ghristus styrke sina brudh sta mot diäfulsins 
frestilsom Ixj 

15 EN aldra suartaste syntis christi brudh tha gudz 
licamme lyptis oc sagdhe, Hwat ey tro thw osniäUa 
at the brödhskiuan är gudh visselica han var^ 
lango opädin än thot han vare största biärgh Ok 
ängin afif sniäUo judhomen hulkom gudh gafif snille 

20 tro thz, Oc ey skal nakar tro at gudh värdhogas 
at hannas oc älskas afif or^nastom präst hulkin som 
hawir hunda hiärta Ok at thw skuli pröfua thz 
vara vist som jak sighir tha är thänne pr^stin min 
hulkin jag skal nu bort taka afif världinna nar jak 

25 vil oc nu är han i ytarsta punctenom Tha syntis 
ginstan godhir ängil oc sagdhe O dottir suara ey 
daaranom äptzr hans dårskap thy at han som thik 
syntis är lygnewna fadhir Vtan var redhoboin thy 
at var brudhgomme ihesus christus är när, hulkin 

30 som ginstan kom oc sagdhe til dyäfwUin hwi dröuir 
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thw mina brudh oc dotteV, thy sighir jak dottir 
thy at jak skapadhe hona thy brudh thy at jak 
ath-löste hona raz minom kärlek, Diäfwllin suar- 
adhe jak tala for thy at mik är th^r til thol gifwit 
oc at hon skuli kolna j thinom kärlek oc j thinne 5 
thiänist Var h^ra sagdhe thz rönte hon j thässe 
natinne nar thw samanthrukte hänna öghon oc 
andra limi oc hafdhe mera giort vm thu hafdhe 
th^r til thol fangit An huru opta hon står möte 
thinom frestilsom sua opta skal hänna krona ökias lo 
Tho thw dyäfwl mädhaw thu sagdhe at jak vare 
lango opätin, än thot jak hafdhe varit stort biärgh 
Sigh nu miwe dottzV åhörande som licamlikin är 
Scnptin sighir at een eer ormbir sattis oppa ena 
stäng tha folkit forfor oc dödhe j öknewne, Ok 15 
huar thän som vardh stungin aff ormen o?7i vm 
han fik see thän eer ormbin vardh heel, Huat 
häUir var thässa helsowna makt aff ersins styrk 
äUa aff ormsins liknilse äUa aff moisi godhlek alla 
aff lönlike gudz dygdh Diäfwllin suaradhe oc 20 
sagdhe at thässe helsonna dygdh var aff ängo 
andro vtan aff ensampne ok enne gudz dygdh oc 413 
folksins tro som trodhe oc lydde gudhi sua ful- 
komplica at the trodho at gudh som al thing skap- 
adhe aff ängo formatte ämuäl al thing göra som 25 
ey varo Annantidh sagdhe gudh Sigh diäfwl 
Nar vandin vmuändis j orm huat hälkV var thz 
aff moisi äUa aff gudz budhi äUa for thy at moyses 
var hälaghir äUa for thy at gudh sagdhe sua 
Diäfwllin suaradhe huat var moyses vtan kränker 30 
man aff sik oc rätuis aff gudhi til huars ordh 

Birgitta II 8 
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som gudh bödh oc sagdhe vardh vandin ormhir 
sannelica äptir gudz budhi, Oc moyses var th^ 
til andbudh oc thiänar^ thy at for budhordhit oc 
för än gudz ordh sagdhis var vandin ey vtan 

5 vandir Än gudhi biudhande vardh vandin sanne- 
lica ormbir Swa at moyses räddis tha sagdhe var 
h^rra til sinna brudh sua är ämuäl a altarenom 
thy at för än ordhin framföras är brödbit a altare- 
no brödh Ok tha vighilsa ordhin sighias vardhzr 

10 thz min licamme hulkin badhe godhe oc onde taka 
oc hanna sannelica Swa een som thusanda oc tho 
ey mz like nyttelikhet thy at godhe taka han sik 
til äuärdhelikt liiff oc onde til hardhare dom Än 
at dyäfwUin sagdhe at jak skulle smittas oc sylas 

15 afif prestins orenlikhet thz är sannelica fals thy at 
vm spitälskir swen finge herranom nykla alla vm 
siukir man finge honwm oc andwordhadhe bäzstä 
yrte änkte skadadhe thz herran mädhan the sama 
makten vare j thom ä hua thom finge honwm 

20 Swa vardhir ey gudh illir aff ondz thiänara ilzsko 
oc ey bätre aff godhom, thy at han är altidh 
ovmskiptelikin oc thän sami Än at diäfuUin 
sagdhe at han skulle sköt döö thz veet han oc 
vndirstar aff sinna natur klokskap oc aff yttro 

25 rörilsom tho formaa han ey bort taka han vtan 
mit tillät, Än tho är han hans eghin vtan han 
rätte sik Än thy sagdhe dyäfwUin han haua 
illa luktande limi ok hunda hiärta, han är sanne- 
lica illa luktande oc källo soot tholande thy at 

30 han hamV hita vtantil oc köld jnnantil othollikin 
thörst ok thwänadh j limmomen, ok ledho oc styg 
vidh allan andelican sötma, thy at han är hetir 
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til världinna oc kallir til gudh han thörstir oc 414 
lustzV kötzsins lysta hauande ledho vidh alla dygdha 
fäghrind Han är lat^r til gudz thiänist oc budh- 
ordh Oc hetir til alt thz världiwne tilhör^ oc köt- 
ino thy är ey vndzV at honum smakar ey min lic- 5 
amme Vtan sua som bakat brödh j oghne thy 
at han huxsar ey oc smakar ey andelica gärning 
vtan kötlica thy at nar agnus dei är sakt oc han 
hawir takit min licamma j sin licamma gaar fadh/r- 
sins vald frän honwm oc sonsins sötasta näruarä lo 
oc thäs hälghe anda väluiloghet hulkin som är 
samföghilsinna band oc ensammin brödzsins aminne 
oc smakzV atirblimr honwm, tho skalt thw ey thänkia 
at han alla nak^r annar ä huru illir han är, är 
vtan gudh; Vtan gudh gaar frän honwm ey gifii- 15 
ande honwm storan hugnadh oc blimV tho när hon- 
wm tholande han oc värnande han frän dyäflenom 
An at diäfwUin sagdhe at ängin aff sniäUo judh- 
omen vilia thz tro suara jak thik, judhane äru 
suasom the som haua mist höghro öronin oc halta 20 
mz baadhom fotomen andelica for hulkit the äru 
osniälle oc skulu vara til ändalyktena, Thy är ey 
vndir at dyäfwUin gör blind oc härdhe th^ra 
hiärta Ok äggia thom oc radher oblygh thing 
hulkin som äru mot tronne, thy huru opta nakor 25 
tholkir thanke löpir mot thik aff christi licamma 
tha sigh thz thinom andelicom vinom oc stat 
stadhugh j tronne, Oc vit vtan jäff at thän lic- 
ammin som jak tok aflf jomfrune oc thän som 
korsfåstir var oc styr^ j himerike thän sami är a 30 
altar^no oc han taka badhe godhe oc onde thy at 
suasom jak tedhe mik minom kännesuenom som 



415 
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gingo mz mik til Emaus j androm håra mädhan 
jak var tho sandir gudh oc sandir man ingang- 
ande til mina kännesuena at luktom dörrom Sua 
tee jak mik pr^stomen vndir andro formo at tron 
5 skuli haua lön oc at mannana othokkia skuli syn- 
as, oc ey är thz vndir thy at jak är nu thän 
sami som tedhe mins guddoms vald mz rädhelic- 
0771 tekno/n oc än sagdho männene tha Görom 
gudha hulka som mogho gaa for os Jak tedhe 

to ämuäl judhoraen min sawnan mandom oc the kors- 
fästo han jak är thän sami daghlica a altareno ok 
än six vämilse oc frestilse är os vndir thässom 
kostenom Huat ma vara mer^ othykkia än vilia 
mz skälom gripa ognplikin gudh oc hans lönlica 

15 döma som han satte j sina eghna hand thora at 
döma thy vil jak tee th^^a olärdhom oc ödhmiuk- 
om at the skulin ophöghias oc högfärdhoghe 
skändas &c 

Huru onde presle straffas oc afuitas Ca^itulum 
20 Ixij 

NAr een pr^stir jordadhe en dödhan man hulkin 
th^r hälft fiärdha aar hafdhe lighat siukir tha 
hördhe gudz brudh huru thän hälghe ande sagdhe 
til thän sama pr^stin O vin huat gör thw hwi 

25 dyrfwis thw at hanna thän dödha mädhan thina 
händer äru fulla mz blodh, Hwi ropa thw for 
honum til alzuoldughan gudh mädhan thin röst 
är sua som frödha röst Hwi dyrfwis thw at blidhca 
domarin for honwm mädhan thine sidhi oc athäue 

30 äru licare skämdagäst än gudhelicom pr^st thy 
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skal mina ordha dygdh hiälpa thom dödha oc ey 
thin gärning Ok hans tro oc langa tholamodh skal 
inledha han til kronnona Sidhan sagdhe thän hälghe 
ande til christi brudh, Thftssa pr^stins händir ftru 
blodhugha thy at alla hans g^rninga Äru kötlica 5 
mz hulkom han ma ey hanna thän dödha ok gitir 
ey hulpit honwm mz sinom forskyllilsom vtan mz 
ftmbitzsins värdhelikhet, Thy at godhe pr^ste hialpa 
siiUomen twem lundom badhe mz gudz licamraa 
makt oc sua mz sinom eghnom kärlek Hans röst lo 
är suasom frödha röst thy at hon är al aff thräkx- 
fuUom g^rningom ok al til kötzsins lusta, Thy far 
hon ey op til gudh hulkin som astunda at blidhcas 
mz ödhmiukx jdhrugha oc scnptamals röst, Hnns 
sidhi äru som skämda gäst huat gör skämda gäst- 15 
in annat vtan han likna sik värlz manna sidhum oc 
g^ningom än huat sighir han äUa talar annat 
vtan atom oc drikkom ok lifwom kräselica oc 
hauo?n godha dagha j thässo7?i lifwe Swa gör 
thänne han likmV sik allowi j klädhom oc gärning- 20 
om at han skuli allom thäkkias, Han opuäkkir alla 416 
til ow2rflödhelik thing mz sino äptedöme sighiande 
atom oc drikkom thy at var styrkiV är vars h^rra 
glädhi ympnyt är os at koma til äronna port oc 
kan jak ey in koma tha sitir jak väl vidh portin 25 
Jak vil ey vara fulkompnin Tholik röst oc liuärne 
äru thung thy at ängin skal koma til äronna port 
vtan thän som fulkompnin är alla fulkomplica 
rensadh/r Ok ängin skal faa himcrikzs äro vtan 
thän som hona fulko^nplica astunda alla äruodha 30 
for hanne nar han forma Tho jak aldra h^rra gaar 
in til thänna pr^stin än ey jnnelykkis iak alla 
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smittas Jak gaar in sua som brudhgumme ocjak 
vtgar suasom domare dömaskolande thän som 
mik forsmadhe Thy sua som jak sagdhe iak skal 
koma pr^stomen mz siw plaghom the skulu ränas 

5 aff allom the thingom som the älskadhe, The 
skulu bort kastas aff gudz åsyn oe dömas j hans 
wredhe anduardhas dyäflomew, thola pino vtan 
roo 00 huilo forsmas aff allom vidhzrthorfua al 
godh thing ok skulu haua fulstopa al ond thing 

10 Samuledh skulu the plaghas mz siw licamlicom 
plaghom Thy skalt thw ey vndra at jak thol oc 
städhzr at nakar ouärdhogh thing tees vidh min 
licamma, thy at jak thol alt til ytarsta punctin at 
mit tholemodh skuli tees oe mannana othokke 

15 Tho skalt thw ey thänkia at tholik ouärdhoghet 
som thu hördhe j thy at thän spydhe kan vardha 
minom licamma vtan tholik thing hända til at 
oppinbara människiona othokka oc atuakt, oc til 
at tee thom vara ouärdhogha at taka sua hälaght 

20 sacrament An sagdhe thän hälghe ande til dödha 
manzsins siäl o siäl glädz oc frygdhas thy at thin 
tro skilde thik frän dyäflenom thin enfallelikhet 
stynte thik längan skärslo eldz vägh, thit thole- 
modh ledde thik til äronna port Min miskurzd 

25 skal inledha thik oc krona thik 

Huru diäfwUin äggiar vanlro vm gudz licamma 

EN dyäfwl syntt5 gudz brudh mz langom quidh 

oc sagdhe Huat tro thw qi;mna alla huat thänkir 

30 thw Jak vet mykyt oc jak kan pröua min ordh 
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mz oppmbarom skälom Jak radhir thik atiruända 
at huxsa otrolik thing, oc tro thinom sinnom oc 
skälom Huat ey saat thw mz öghomen oc hördhe 
mz thins kröps örom at brödbit bröz, Thw saat 
han vtspias oc bannas oböuisklica oc nidhir kastas 5 
a jordbena ok fler^ ouärdbogh tbing vardha giordh 
vidh han bulkin jak vilde ey thola j mik Ok vm 
mögbelikit var^ at gudh vilde vara j rätuis manz 
muwne huru skulle han inga til orätuisa män 
hulkra giri ängen grurzd bauir Hon suaradbe til 10 
christi mandom som ginstan syntis äptzr frestilsen 
O h^rra jbesu christe jak thakka thik for al thing 
oc särlica for thry Först thy at thw klädbe mina 
siäl giuande mik idhrugba oc scnptamal mz hulk- 
om th^r huar synd afskrapas ä huru thung hon 15 
är Annan tidh mätte thw mina siäl ingiutande 
thin kärlek oc thina pino aminne mz bulko siälin 
lustas suasom afif bäzsta kost Thridbiatidh bughna 
thw alla the som calla a thik j dröuilsom, thy O 
h^rra miskunna mik oc styrk oc stadbfUst mina 20 
tro thy at än tho at jak är värdbogh at antuordh- 
as diäfwls gabbilsom tho tror jak at änkte kan 
vardha vtan tbit tillät, oc at tbit tillät är ey vtan 
hugnadb, Tha sagdbe christus til diäfwUin bwi 
tala thw til mina nya brudh dyäfuUin suaradbe 25 
thy at hon var mik tilbundin ok jak hopas än at 
snäria hona mz mino näti Tha var bon mik til- 
bundin när bon lydde mik ok idbnadbe meer mik 
tbäkkias än thik sinom skapara Jak gömde alla 
hänna vägba oc ey gingo the än aff* mino aminne 30 
Var b^rra suaradbe, thy äst thw alla väghia spel- 
are DiäfuUin suaradbe Sannelica jak är speiar^ j 
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myrkiom thy at thw giordhe mik inyrkan Var 
h^ra sagdhe Nar i^a thw äUa huru var thw 
inyrkir Dyäfwllin sagdhe Jak sa nar thw skap- 
adhe mik fäghirstan ängil än for thy at jak infiöl 

5 ouarlica j thit sken, thy vardh iak blindir afif skin- 

418 ino suasom basiliscus Jak saa thik nar jak astund- 

adhe thina fäghrind Jak saa thik ij inino samuite 

nar thw nidh^rkastadhe mik Jak kände thik ämuäl 

tha thw hafdhe takit mandom ok jak giordhe thz 

10 thw tholde mik oc stadde at göra Jak känne dagh- 
lica thit vald mz hulko thu skände mik ok for- 
uindir Var h^rra sagdhe Vm thu vest sawnind aff 
mik hwi liughir thw for minom vtualdom vinum 
hwar thw vest sannind aff mik Huat ey sagdhe 

15 jak at thän som ätir mit köt skal liua äuärdhe- 
lica 00 thw sigh^r at thz är lyghn oc at ängin 
ätir mit köt Ok sua var^ tha mit folk meer af- 
gudha dyrkara än the som dyrka badhe stena ok 
trä Tho suara mik mine brudh åhörande hulkin 

20 som ey forma at vndw*standa andelik thing vtan 
liknilse än thot iak all thing veet Hwat hälkV var 
thän licammin som thomas hannadhe äptzV min 
opstandilse andehkin alla lica77zlikin Ok vm han 
var licamlikin huru ingik han tha at luktom dörr- 

25 om oc vm han var andelikin huru var han tha 
synlikin licamlicom öghom DiäfwUin suaradhe 
thunkt är thz at tala hwar thän som tala är allom 
othäkk^V ok nödhgas at sighia sant tho skal jak 
nödhogher tala At thw vpstandandis aff dödh 

30 väst badhe andelikin oc licamlikin oc thy for 
äuärdhelica guddomsins dygdh oc särlican äradha 
kötzsins fordel mat thw huarstadh ingaa oc huan 
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stadh vara Var h^rra sagdhe annantidh tha moysi 
vandir vmuändis vti örmin sigh huat thz var hällir 
orms liknilse äUa alt ormbir vtantil oc jwnantil 
äUa the brödh stykken som fylto tolff brödhskala 
huat häUir varo the sant brödh äUa brödz liknilse 5 
DiäfwUin suaradhe Alt var ormbir j vandeno/n ok 
alt var brödh j brödhskalomen oc alt var thz giort 
aff thine dygdh oc thino valde Var h^rra sagdhe 
huat ey är mik nu vansamar^ at göra än tha 
alla vndzVlicarö vm mik sua thäkkis alla vm är- lo 
adha kötit formatte at inga aat luktom durom til 
apostlarna hwi maa thz ey nw vara j prestanna 
handom ÄUa är minom guddom äruodhe äUa 
mödha at samanfögha höxsto thingin oc nidhirsto 419 
Ängaledhis vtan sannelica O lyghnenna fadhir 15 
Swa som thin ilzska är aldra mast sua är mm 
kärlek oc skal vara owzV alla Thy at vm een 
synis at bränna min licamma ok annar trudha 
han vndzr fotom Jak ensamin veet aldra manna 
tro Ok jak skipa al thing j rätte måtto oc thole- 20 
modh oc jak gör nakat aff ängo oc synlikit aff 
osynlico Ok jak teer nakat synlikit j tekne ok 
skipnadh hulkit som tho är annat sannelica j tekn- 
eno oc annat synis thz vara Dyäfwllin suaradhe 
thässa thingsins sanniwd röne jak daghlica när 25 
männene mine vini fiärkas frän mik oc vardha 
thine vini än huat skal jak meer sighia thrällin 
när han kombzr j siälfs vald teer han ympnyt j 
g^rningene huat han hauzr j vilianom Tha taladhe 
gudz son annan tidh tro dottzV at jak ihesus christus 30 
är lifsins oprättare oc hiälpar^ oc ey forrad har^ 
SandzV ok siälff sannindin oc ey liughar^ thy at 



122 Fjerde Boken. Kap, 63. 

vm thw hawir tro at jak är j pr^stins handom än 
thot pr^stin jäfuadhe oc twäkadhe Ey thäs sidhzr 
for thera tro som när standa oc tro, ok for the 
ordhin som jak siälwzV sagdhe oc skippadhe är 

5 jak sawnelica j hans handom, oc huar thän som 
mik takir han takzV guddomin oc mandomin ok 
brödhsins liknilse, Hwat är gudh vtan liiff oc 
sötme liusande lius, owanskandis godhlekzV döm- 
ande rätuisa oc the miskund som heler An huat 

10 är mandomin vtan r^nasta köt guz oc ma7izsins 
samföghilse aldra cnstna manna hofwodh, Thy 
huar thän som tror a gudh oc iakir hans licamma 
han takzV guddomin thy at han takir lilfwit Han 
takzV oc mandomin mz hulkom gudh oc mannin 

15 samanföghias Han takir oc brözsins liknilse thy at 
han tax vndir andro formo hulkin som skylis 
\ndir sine formo for tronna pröuilse Sua takzV oc 
ondir man thän sama guddomin oc tho sik til 
dom oc ey til hughnadh, Han takzV oc mandomin 

20 ok tho sik litit blidhan han takzV oc brödzsins 

formo thy at han takir skylandes sannindi^zna 

420 vndir the formo som han see oc tho ey sik til 

andelikin sötma, Thy nar han takir mik til sin 

mun oc tänder tha gaar jak frän honwm mz gud- 

25 dom oc mandom, oc ensamin brödzsins forma 
bliuzr honwm atir ey thy at jak var ey th^r 
sannelica Swa mz ondom som mz godho7?i for 
ämbitzsins skipan Vtan thy at onde oc godhe faa 
ey aff mik lica andelikit gagn thy at visselica j 

30 thy offreno offras mannenom siälft lifwit som 
gudh är ok liuit gaar jn oc blimV tho ey mz 
ondom, Thy at the forlata ey alt oc thy atirbliuer 
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ensamin brödzsins forma th^ra sinnom än thot thz 
brödbit är thom tha änkte gagn Thy at the änkte 
tbänkia vtan the brödzsins oc vinsins formo som 
the tha sagho oc kändo Swa som vm nak^ väU- 
oghir hé?rra ginge in j nakars hws oc at enast 5 
hafdhis j aminne at han var th^r oc hans godhlex 
näruara glömdis 

godhom giuas dröuilse til iwere löna vm the 
thola thom tholomodheliea Ixiiij 

lOmfru maria gudz modhzr taladhe Min son är lo 
suasom fatikzV bonde hulkirz ey banande oxa alla 
åsna bär siälwir vidhin aff skoghenom oc annor 
andbudh vidhirthorftelik til sinna g^minga Hulkin 
som ämuäl bär kuista j bland annor andbudh 
hulke som nyttoghe äru til tw thing suasom at 15 
flängia mz oliudhogan son ok til at värma mz 
thom som kalde äru Sua min son aldra thinga 
h^rra oc skapare var aldra fatikast th^r til at han 
skulle rikan göra mannin mz äuärdhelicom rike- 
domom oc ey mz forganglicom, Hulkin som thung- 20 
asta byrdhe bar a sinom bak bärande besca ok 
thunga korsit oc pinona oc rensande ok af skrap- 
ande aldra manna synde mz sino dyra blodhe 
hulkin som j bland andra sina g^rninga vtualde 
dygdha andbudh Thz är dygdha män vm hulka 25 
som mangra manna hiärta vptändas til gudz kär- 
lek mz thäs hälghe anda hiälp oc sannindinna 
väghzr oppinbaras Han vtualde oc limana sua 
som äru världinna älskara vm hulka gudz syni 
oc vini flängias til th^ra lärilse oc r^nsilse ok 30 
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421 mer^ varugha oc atirlön Kuistane värma oc kaldo 
synina, Ok gudh värmis ämuäl aff th^ra eld Vtan 
nw spors j huat måtto Andelica när värlzlike män 
dröua guz vini oc the som aff ensampnom pin- 
5 owna räddogha älska gudh drönas oc skudha 
världinna fafängo oc vmuändas thäs hetelicar^ til 
gudh, Ok gudh varkunnande thera dröuilsom sände 
thom hughnadh oc kärlek An huat skal vardha 
aff limomen tha synine äru flängde andelica 
10 skulu the kastas j eld oc brinna thy at gudh för- 
små ey sinna vini nar han anduardha thom j 
omilla manna händzV vtan han lär^ thom suasom 
fadhzr lär^ son Ok sua nytiar gudh omilla manna 
ilzsko til sina thiänisto manna krono ok lön 

15 gudz vini skulu ey lätias at tala gudz ordh 
Ixv 

GWz modher taladhe Thu skalt vara suasom tompt 
kar quämelikit til at j lata hulkit som vare ey sua 
flaat at thz bort flyte som ther j latz Ok ey sua 

20 diupt at thz haui ängin butn, thetta karit är thin 
licamme hulkin som tha är tomhir nar han är 
vtan altz licanilix lusta astundan Ok tha matelica 
vidhir nar kötit thwingas skäUica, At siälin vari 
quämelikin til at vndirstanda andelik thing oc 

25 kroppin starkir til at äruodha An tha är karit 
vtan butn nar kötit thrängis aff ängo atirhalle 
vtan licammanom gifs alt thz hughin bedhis Vtan 
hör nu huat jak nw sighzr Min thiänare framfördhe 
ofidrat ordh sighiande huat vardha mik at tala 

30 the thing som ey til höré» minom stadhga, tholikit 
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ordh höuir ey gudz thianisto mawne thy at huar 
thän som veet sawnindiwna oc thighzr är sakir 
vtarz at han alstingx forsmas En h^rra var hån- 
ande starkt hallande hws, j hulko fyra thing varo, 
som varo oforganglikin som var thän kosteV som 5 
bort älte allan hung^V helsamlikit vatn ther vtsläkte 
allan thörst väUoktande yrte som bort älto alt thz 
som etzVlikit var, vidh^rthorftelikin vakn kränk- 
iande oc vanmaktande hwarn ouin Timin gik fram 
ok fästit belagdhis herran vndirstodh thz oc sagdhe 10 ^*2 
sinom kriara Gak oc ropa til mina riddara mz 
höghe röst oc sigh sua Jak vil frälsa mit fäste 
thy hua mik fölghie mz godhom vilia han skal 
vara mz mik j hedhir ok äro Än jak skal vpresa 
thän som fallir j stridhinne til thz som ey hawzV 15 
vanskilse älhV ledho Ok jak skal giua honum 
euärdhelica bliuande hedh^r oc the rikedoma som 
äldre vanskas äUa forgaa Swenin tilburdhe at ropa 
oc ropadhe tho mindra än tilhördhe sua at ey kom 
ropit til främasta riddarin oc thy kora han ey til 20 
stndhinna, Huat skal tha herran göra thom ridir- 
nom som gärna vilde haua komit oc äruodhat oc 
hördhe ey kriarins röst ändelica skal han fa lön 
for godhan vilia oc thän dulske kriarin skal ey 
vara lutlös aff näffst oc plagho Thetta fäste är the 25 
hälgha kirkia opbygd mz mins sons blodhe, j hulke 
hans licamme är hulkin som bortälte allan hungir, 
lästinna snillis vatn hälgra manna äptedömis godh 
lokt, oc gudz pino vakn Thetta fästit är nu belakt 
aff ouinom thy at mange finnas j the hälgho kirkio 30 
oc j cnstnonna hulke som pr^dica min son mz röst- 
inne oc sighia mot honum mz g^mingomen lofwa 
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han mz röstene oc sighia mot mz vilianom Ey 
aktand IS himerikis fkdhirnis land vra the mogho 
faa sin lusta thy th^r til at gudz ouini skuUin 
minzskas skulu guz vini ey lätias at äruodha thy 
5 at th^ra atirlön skulu ey vara värlzlikin vtan 
äu^rdhelikin 

Huru värlz gooz ma äghias nadhelica vtan 
synd capitulum Ixvj 

MAria gudz modhzr taladhe huat skaJhzr vm nak^r 

10 stingx mz naal alla mz jarne j klädhin vm ey 

skadhas kötit Swa skadhzr ey värlz goz vm thz 

äx skäUica Vtan vm astundanin at ägha är van- 

skipadh thy göm thit hiärta at thin akt vari godh 

thy at gudz ordh skulu ingiutas vm thik til andra 

423 15 Ok sua som quärna damin hallir stundom atir 

vatnit oc stundom latir han löpa thz Swa skalt 

thw granliea göma nar fanytte thanka oc frestilse 

inflyta at thz som fafänkt oc värlzlikit är aminnis 

Swa som scWfwat är at nidhro vatnin flutu oc 

?o öfro vatnin stodho suasom mwr Nidhro vatnin 

äru kötlike thanka oc onyttelik girilse hulkin som 

skulu bortflyta oc ey aktas, öflfro vatnin äru gudhe- 

lik inskiutilse oc hälghra manna ordh hulkin som 

stadhugh skulu vara j hiärtano sua som mwr at 

25 the for ängin frestilse bort rörins aff hiärtano 

At al thing standa äptzV gudz skipan vtan 
syndox manz siäl Ixvij 

GWz son taladhe Jak är mz fadrenom oc thom 
hälgha anda een gudh J mins gudhdoms forsyn 
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äru al thing for^seedh oc stadhgadh aff ophoueno 
oc för än världin var ok al thing baadhe licawi- 
likin oc andelikin haua vissa skipan äptzV thy som 
for^skipat är j inine näruaru Swasom thw mat 
viidzVstanda aff threm thingom Först aff thom som 5 
haua liiff suasom är at qvmnan födhe barn ok ey 
mannin Annantidh aff trämin thy at söt trä bära 
söta frukt, oc besk beska frukt Thridhiatidh aff 
skyraen thy at solin oc maanin oc al himiltunglin 
halda sin gäng suasom for^skipat är j raino7/i gud- lo 
do7w Swa äru oc siälana for^sedha oc kända j min- 
om guddom hulkom tho änkte moot är til skadha 
at jak al thing for^ veet thy at jak gaff thom 
frälst siälfs vald oc vilia at vtuälia huat thom 
lustir, Thy at suasom qi;mnan födhe oc ey mann- 15 
in Swa skal godh gudz hustru som är siälin födha 
mz gudz hiälp thy at siälin är til thz skapadh at 
hon skulle fructsam vara mädh dygdhanna sädh 
oc vaxsa oc at hon skulle koma mällan gudhlex 
kärlex arma Nw the siäl som vansläktas frän sin- 20 
om skapara oc gör ey honum frukt, gör mot gudz 
skipan hon är ey värdhogh at fa gudz sötma Annan- 
tidh synis oumskiptelik gudz skipan j trämen thy 424 
at sööt trä bära söta frukt oc besk beska Swa 
som tw thing äru j dactilo som är sötmin oc sten- 25 
in Swa är for^seet aff äuerdhelico at huar thän 
hälghe ande är inbyggiar^, th^r haffs alkV värlz- 
likin luste ledlwr, th^r är allir värlzlikin hedhzr 
thungir oc sua mykyn thäs hälghe andz styrkzr 
är j thy hiärtano at thz brydz aff ängo tholomodhe 30 
oc nidhirkastas ey aff genuärdhoghom thingom alla 
motegang, ok höghfärdhas ey aff sälikhet, Swa är 
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ok for^seet aflf äuärdhelico at huar som diäfwlsins 
horn är ther är fruct vtantil rödh oc innantil fwl 
mz or^nlikhet oc styngiom Swa är dyäfwlsins luste 
stuntzV ok fulKr mz thornom oc dröuilsom, Än tho 
5 at han synis sötir thy at huru myklo meer raann- 
in wäflfs j världiwne mz sua myklo mer^ rekenskaps 
byrdhe thyngis han, Thy suasom huart trä bär 
tholka frukt som rotin oc bulin är, sua skal huar 
man dömas aff sina germga akt Thridhia tidh 

10 standa al elementa j sinne skipan oc rörilsom 
suasom for^seet är aff äuärdhelico, ok röras äptzV 
sins skapara vilia Swa skal ok huar skållik crea- 
tura röras oc vara r^dhoboin äptzV sins skapara 
skipan än nar hon gör thwärt amot är opinbart 

16 at hon van nyttiar sit frälsa siälffs vald Ok th^r 
som oskälik thing göma oc hälla sina skipan th^r 
gaar skäUica mäniskian bort aff, ok thynge sin 
dom thy at hon vannytiar skälin, Thy skal mann- 
in göma sin vilia thy at jak gör ey mer^ orät 

20 dyäflenom än änglenom, Thy at sua som gudh vt- 
kräfwir aff sinne brudh thän rena sötman som 
ängin kan fulsighia Swa kräfwzV dyäfwUin aff 
sinne brudh thorna ok stiunga, Tho forma han 
änkte möte mannenom vtan mannin wränge siälwzV 

25 ok böghe sin vilia 

DiäfwUin liknas vidh räff Ixviij 

GWz modhir taladhe Et litit diur är hulkit som 

kallas räfwir thz är jdhit at rökta sinna vidhzr- 

thorfft, oc är fult mz suikom, Thz lateV sik stund- 

30 om suasom thz see dööt at thz maghe thäs raskare 
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taka oc opäta foglana som ouarlica sätia sik owzV 425 
thät Räffwin skodhar oc foglanna flugh oc gripir 
thom oc ätir som han seer thrötta alla lata sitia 
a jordhinne äUa vndir trämin An the fogla som 
flygha mz tweem vingora daara han oc göra hans 5 
äruodhe fafänkt Thänne räfwin är dyäfwllin, Hulk- 
in som hatar gudz vini oc mast thom som ey haua 
ilzskonna gadd alla wranglikhetz etir Han laUV oc 
sik vara dödhan oc sofwande thy at han latzr 
stundom mannin vara lidhoghan aflF hardhom frest- lo 
ilsom at han maghe ouarlica suika han Stu/zdom 
latir han oc lastina synas dygdh, oc dygdhena last 
at mannin skuli nakat oskällica tiltaka oc sua vansk- 
as oc kränkias Swa som thw mat vndzVstanda mz 
äptedöme Miskunnin är stundom laster thz är nar 15 
hon vardhzr til at thäkkias mannom Rätuisa är oc 
orätuisa nar hon jdhnas for giri alla othol, Ödh- 
miuktin är höghfärdh när hon vardhir til thz at 
mannin vil tee sik ödhmiukan for mannom, tholo- 
modhsins dygdh beuisas ey vara dygdh nar mann- 20 
in hämde g^rna sin orät vm han formatte ok thol 
tho thy at han findir ey ämpne äUa quämelican 
tima til at hämpnas Stundom bort takir diäfwUin 
dröuilse oc frestilse at mannin skuli synda af 
osnille käte Stundom insände diäfwUin änxla oc 25 
sorgh j hiärtat at mannin skuli lätias j gudz thiän- 
isto äUa aff smam syndom j stora Swa är thänne 
som jak taladhe aff daradhir aff räfwenom thy at 
mädhan han hafdhe nu j aldrinne alt thz honmn 
aatluste Ok sagdhe sik nu sälan vara oc astund- 30 
adhe länge liua, vardh han rasklica gnpin vtan 

Birffiaa II 9 
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scnptamal oc sinna germnga, rekinskap Ok suasom 

myryn, drogh han saman dagh oc nat oc tho ey 

j gudz ladhu An nar han kom til döjrinna th^r 

han skulle inbära do han bradhelica oc atirlät 

5 androm sit äruodhe, Thy at thän som raik ey 

samansankzV fruktsamlica j skyrdha tiraanora han 

skal ey glädhias aff sädhinne, Thy äru gudz foghla 

säle hulka som ey sofwa vndir världinna krasa 

tram vtan flygha j himerikz5 astuwdan thy at vm 

10 wranga räfsins diäfwlsins frestilse gnpir thom 

vndflygha the rasklica mz ödhmiuka scnptamala 

426 oc himerikis hops hiälp 

godhe sidhi oc onde teknas mz r^uo valne oc 
oreno Ixix 

15 GWz son taladhe Aff threm thingom ma skodhas 
oc vndaVstas vm källonna vatn är ey rent äUa 
got Först vm thz ey hawzV skylloghan lit Annan- 
tidh vm thz är dyokt thridhiatidh vm vatnit står 
jdhkelica oc takzr til sik sörogh thing oc thom ey 

20 bortskiutande, Vm thässe vatnin vndirstand/s klärk- 
awna sidhi oc hiärta hulke som ägha vara söte til 
at drikka aff godhra sidha sötelikhet sua som vatn 
aff käldom äUa bruwnom ok atirlykte for syndanna 
smitto, Thy är san ödhmiukt eghin klärkanna litir 

25 at the skulin sua myklo meer ödhmiuka sik j 
thankom oc gärningom huru myklo skyllughar^ 
the vita sik vara til at äruodha for gudhi, thy 
huar som höghfärdhin är th^r är dyäfwlsins litir 
hulkin som vatnit gör let oc stygt til at drikka, 
30 sua som spitalskz manz band ösande vatn aff 
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käldone Swa beuisa höghfärdhin klärkanna ger- 
ninga smittogha oc stygga for gudhi Tha är vatnit 
or^nt oc thräkxfult nar klärkin är giruglur oc 
latzV sik ey nöghia at vidhzrthorftelico7?i thingom 
hulkin sua är androm skadhelikin vm sinna giri 5 
äptedöme Swa som han är sik siäluom onyttelikin 
ok ängxol Thridhiatidh är vatnit orent nar thz 
takir til sik söör oc kastir ey frän sik hulkit som 
kombzr aff thy at vtgangin är atirlyktzr oc vatnit 
flytzV ey, vtan står quart Swa är thän klärkzV oren lo 
som älskzr kötzsins lusta j sino hiärta oc licamma 
oc vtkastir ey afif sik alt thz or^nt är mz sannom 
jdhrugha, thy at sua som smitta oc or^nlikhet är 
huarn stadh ledh j kroppenom oc mast j änlitino 
Swa skal orenlikhet vara allom hatogh oc mast 15 
thom som til höghelik thing äru kalladhe thy skulu 
the klärkia vtuälias til mina gärning som ey haua 
ordhfullan visdom vtan ödhmiukt ok renlikhet 
Hulke som väl lifwa sik siälwom oc lära andra 
mz ordhom oc äptedöme, thy at ämuäl är spitalsk 20 
hand nyttelik til mina gärning när hughin är godhir 
oc andelica handin är ey borto 

AfiF christi pino ok aff hans licamma vänlek Ixx. 

lOmfru maria gudz modhzr taladhe J mins sons 
pino tima varo tara j hans öghon, Ok swettzr a 25 
hans licamma for pinona räddogha Ok ginstan 437 
vardh han gripin oc draghin bort aff mine åsyn 
Ok ey saa jak han meer för än tha han vtleddis 
til at flängias, Ok tha drox han sua grymelica oc 
stöttis nidhir til jordhinna at tändirna hans skullu 30 
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tha hofwodhit hans slös, Ok slös han sua hardhe- 
lica a halsin oc kindrina at slaghsins liudh kom 
til minna örna th^r äptzV fördhe han sik siäluzr aff 
klädhomen äptir korsfästaranna budhi Oc lagdhe 

5 siälfwiliande händerna owzV studhiwa ok bandz mz 
vidhiom oc allir hans licamme sarghadhis oc flängdis 
mz gadda gislom hulka som ey at enast bort rifwo 
kötit vtan suasora ardho allan licamman Vidh 
första huggit vardh jak aff synna sua som jak 

10 var^ slaghin j hiärtat, oc ena stund th^r äptir 
komande atir til sinnä Saa jak allan hans licamma 
sargadhan oc alkV saman hans licamme var nak- 
udhir nar han flängdis Tha sagdhe een aff thom 
som th^r när stodho tha han flängdis Hwat vilin 

15 j dräpa thänna mannin vtan doora oc göra hans 
dödz sak jdhran sak, oc sua th^^^a sighiande skar 
han bandit oc min son vardh tha lös frän studh- 
inne oc vände sik til sin klädhe Ok tha gaffs ey 
honum rwm alla time at j fora sik vtan än drox 

20 han oc sköffs nar han stak armana j ärmanär, 
Ok hans fiät th^r han stodh vidh studhina varu 
ful mz blodhe sua at jak kände all hans fiät oc 
färdh huart han gik aff blodzsins märke oc tekne 
Ok siälwir thörkadhe han flytande blodhit aff sinno 

25 änlite mz kiortlenom An sidhan han var dömdir 
vtleddis han bärande korsit Ok annar tok thz a 
väghenom oc bar ok nar han kom thit som han 
skulle korsfästas var hamarin th^r oc fyre jarn- 
spica til redho ok ginstan aflagdhe han sin klädhe 

30 oc honum fikx eet litit linit klädhe hulkit han halp 
siälwer til at binda vm sinna ländzV Korsit var fäst 
ok thwär träit oplypt Sua at badhen trän fästos 
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saman vnd^r axlomen Ok ey gaf korsit hofdheno 
nakra studh Taflan som the fyra ordhin varu 
scnYwadh oppa, var fäst vidh badha korsins arma 
owan hofwodhit han vände bakin til korsit som 428 
honum bööz oc vtrakte först höghro handinna oc 5 
annor handin ey räkkiande til boronna vt thandis 
gymmelica Fötirna vt thandos samuledh varo lagdhe 
huar owir annan oc tho skilde at nädhan til Stung- 
os ginom oc fästos til korsit mz twem spicom th^r 
benit var hardhast suasom händzma varo för gön- lo 
om slaghna Vidh första huggit var jak aff sorgh- 
iwne sua som osinna oc danande Ok atzV komande 
saa jak min son korsfästan oc jak hördhe männ- 
ena tala huar til annan, Huat giordhe han, thiuf- 
nadh alla rooff älhV lyghn Somlike suaradho at han 15 
var lingar^ ok tha vardh thornkrona sat owir hans 
hofwodh hulkin som nidWrgik midhuägho a än- 
litit oc mange blodz bäkkia nidhzrflutu aff thorn- 
gaddomen owir hans änlite ok haar oc öghon oc 
skäg oc al saman syntis ängte vtan som blodh oc 20 
ey gat han seet mik som stodh vidh korsit vtan 
sua at han bort thrykte blodhit aff öghomin mz 
öghna bramin Sidhan han hafdhe andwardhat mik 
sanc^o johanni oplypte han hofwodhit oc taraful 
öghon til himilen oc vtsände äUa vtgaff eena 25 
grötelica röst aff jnnarsta hiärta sighiande O min 
gudh hwi förläst thu mik, oc the röstinne gat jak 
äldre glömpt för än jak kom til himerikis hulka 
han framfördhe meer rördhir aff minne pino oc 
sorgh än aff sinne Tha syntis dödzsins litir a hans 30 
licamma th^r som han gat syns for blodheno, kind- 
erna varo insänkta til tänderna, Rifwin syntis bar 
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sua at the måtto al tälias Quidhin sank in til 
ryggin thy at al väzskan var vtflutin afF honum 
Näsana syntis bleka oc thunna, oc allir licaminin 
skalfF tha hiärtat språk Ok tha fiol hans haka ok 
5 skäg nidhzr a brystit Ok tha fiol jak nidhir a 
jordhiwna sua som dödh, Hans mundir blefF ypin 
sua som tha han gafF vp andan Swa at tungan 
oc tändirna oc blodhit matte synas j munnenom 
ögonin varo ypin til halffs oc vare nidhzruänd, 

10 Ok alkV dödhe licammen drogh sik nidhzr, Knän 

429 böghdho sik wt annan väghin ok annan väghin 

fötime owir jarnspikana th^r j mällan sagdho mik 

somlike suasom obrygdhande O maria thin son 

är nu dödhzr ok andre the som högre sin hafdhe 

15 sagdho til mik O frw thins sons pina är nu änd- 
adh til hans äuärdhelica äro Litin tima th^r äptir 
var hans sidha ginom stungin oc tha spiutit var 
vt draghit syntis vddin brun afF blodhinno at afF 
thy matte vndirstandas at hiärtat var ginom stungit 

20 Ok swa gik stiungit ginom mit hiärta at vndir var 
at thz språk ey tha Nar andre gingo bort gat jak 
ey bort gangit Vtan jak tok tha suasom glädhi 
oc hugnadh hans lica??ima tha han var nidhir 
takin afF korseno j mit knä Ok jak vpletadhe hans 

25 saar oc thorkadhe blodhit aff thom Mine fing^V 
atirlukto hans öghon oc mwn än ey formatte jak 
böghia hans arma sua var^ the starknadhe owir 
brystit, vtan owzV qmdhin, Knän gato ey vträktz 
vtan the stodho bögdh vp sua som the hardhnadho 

30 a korseno An taladhe maria Ey format thw see 
min son tholkin som han är nu j himerzke Visse- 
lica han var sua faghir j sino änlite här j värld- 
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inne at huar thän som ^han saa hugnadhis oc 
gladdis aff hans syn ä huru syrghiande han var 
An rätuise män hugnadhos mz andelico/n hugnadh 
aff hans syn oc onde oc syndoghe sua längan tima 
som the han saghe fingo the lisa ok latilse aff 5 
sinne värlzlike sorgh Ok plägadho syrghiande män 
sighia, gangom til marie son at vi maghom faa 
hugnadh sua länge vi sem han Ok j sino tiughonda 
aarö var han fulkompnin j växt ok j styrk sua 
som thäs timans midhlangämän Ey mykyt köt- le 
fulkV vtan j sinum ok benom bäzst skipadhir, hans 
haar ok brahaar oc skäg var rödhbrunt Skäggit 
swa lankt som een thwär hand Anlitit oprät, Näs- 430 
ana iämpna ey mykit stora oc ey mykit litla Hans 
öghon varo sua reen at ämuäl lustadhos hans ouini 15 
at see han, Läpane varo ey thiokke Vtan skällica 
rödhe, Hakan var ey mykit läng vtan mz väne 
måtto faghir Kinderna varo mattelica fulla mz köt 
Hans litir var allir huitzV oc rödh blandadhir Hans 
växstir var rättzV Swa at j allom hans licanima 20 
var ey nakor smitta Hulkit the vitnadho som han 
sagho alstingx nakudhan ok bundin vidh studhinna 
oc flängdan Äldre kom madhkir owir han oc ey 
thofwan alla orenlikhet j hans haar 

Aff threm loflicom stadhgom Ixxj 25 

GWz son taladhe til sina brudh Swara mik til fyra 
thing som jak spor aff thik Vm nakor gafwe sin- 
om vin fructsaman vinkuist hulkin gafwarin hioUo 
tho quarran vidh sit hus thy at han hafdhe hug- 
nadh aff hans lukt oc syn Huat skulle gafwarin 3a 
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suara vm thän som quistin var^ gifwin bedhis 
han at planta j annan stadh huar han matte m&re 
frukt göra Hon suaradhe vm vinin var sniällir oc 
gaff aff kärlek oc vnte thom got som han gaff 
5 vinqmstin Åndelica skulle han lata sin vin göra 
aff honwm huat han ville sighiande honwm O min 
vin än tho at jak hawir glädhi aff thy at vinqmst- 
in är när mik tho for thy at han gör mik ey 
stora frukt gläz jak aff thy at thw mat planta 

10 han j fructsamar^ stadh vm thu vilt Var h^rra 
suaradhe Annan tidh Vm fadhir oc modhzr gafwin 
sina dottir nakrom vngom man ok jomfrwn vilde 
haua han Ok vnge mannin atspordhir suaradhe 
ey huat häUir han ville haua jomfruna alla ey 

15 Huat var^ jomfrwn fäst äUa ey Hon suaradhe 
sua som mik synis jomfrwn var^ ey fäst thy at 
swenin sagdhe ey sin vilia Var herra sagdhe 
thridhia sin En välboren swen standande mäUan 
thre jomfrur sagdhe til th^ra at hulkin aff thom 
-^^l 20 threm som taladhe thz ordh som han kunne 
dragha til mastan oc hetastan kärlek, skulle faa 
thz som hon älskadhe hetelikast tha suaradhe 
första jomfrun Swa hetelica älskzV jak thän vnga 
suenin at hällir ville jak döö än smittas mz nakrom 

25 androm Annar th^ra sagdhe hällir ville jak thola 
alla pino än sighia eet ordh mot hans vilia alla 
thz han dröfdhe thridhia suaradhe hälhV ville jak 
thola allan skada ok beska pino An see hans 
minzsto forsmäilse alla skadha Sigh mik thy sagdhe 

30 var h^rra hulkin mast älskadhe vnga manin aff 
thässom threm äUa hulkin th^ra äghir främst vara 
j hans älskogha Hon suaradhe mik synis at the 
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&lskadho han jamhetelica thy at the hafdho alla 
eet hiärta til hans Ok thy varo the alla jamskyll- 
ugha at haua hans kärlek, Var h^rra sagdhe fiärdha- 
tidh En vin spordhe raadh aff androm sighiande 
Jak hamV fructsampt huetekorn vm thz saas j 5 
jordhiwna gör thz stora sädh oc mykla frukt Ån 
for thy at jak är mykit hungroghir huat synis 
thik radhelicarö at saa thz alla jak ätir thz Vinin 
suaradhe Annorledh ma thän hungrin wtsläkkias, 
Oc nytlicar^ är at kornit saas, Thässe fyra som 10 
nu äru sagdh höra thik til, thy at thin dottir 
hulka thw lofwade mik oc gaft är sua som vin- 
qvistir An nw for thy at jak veet hanne quäme- 
licar^ stadh vil jak planta hona huar mik thäkkis, 
Oc ey skalt thw dröfuas th^r aff at thw gaft thina 15 
samthykkio th^r til at hon annarstadh plantas, 
Thw gaft mik thina dottir än ey tedhe jak thik 
huat mik var thäkkare hänna jomfrudombir äUa 
hänna hionalagh, äUa vm mik thäktis thit ofKr 
äUa ey Ok thy the thing som ouislika varo 20 
giordh magho vmskiptas oc rättas mädhan thw 
vest nu sanindinna An sagdhe var h^rra jomfru- 
dombir är godhir oc höxsfer ok änglomen likir 
vm han gömis skällica ok höuisklica tho vm ey 432 
är vilians jomfn^dombzr mz kötsins jomfrudom 25 
tha är jomfrwdomin vanskapadhir thy at thäkkiar^ 
är gudhi ödhmiuk gift qvmna An höghfärdhogh 
jomfrw oc oblygh, ok höuisk gift kona lifwande j 
gudz räddogha äptzr sine reghlo mogho vara lica 
j lönom thy at suasom stort är at vara j elden- 30 
om oc bränna ey Swa är mykyt at vara vtan r^n- 
leksins eld, oc vilia hälKr vara j eldenom oc brinna 
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mz störra älskogha til gudh vtan ellin än thän j 
ellenom är Jak sighir thik äptedöme aiF threm 
som är Susanna judit oc jomfru tecla, Förste var 
gifift Annor änkia thridhi jomfru thässe hafdho 
5 olika liuärne oc akt tho äru the alle lica j gär- 
ningarna forskuUilsom ok lönom Sannelica tha 
Susanna rögdhis orättelica afF pr^stomen ville hon 
hälkV döö än smittas mot sinne reghlo Ok for thy 
at hon räddis mik hwarn stadh suasom näruar^nde, 
10 thy vardh hon vardhogh at frälsas oc äras Judit 
saa sins folkx vanhedhir oc skadha oc dröfdhis 
sua mykit at hon ey at enast satte sik j obrygdh- 
ilse oc skadha afif gudhelicom kärlek Vtan hon 
var ämuäl redhoboin at thola pino for mina skuld 
15 Än tecla som jomfrw var ville hälhV thola beska 
pino än tala eet ordh mot mik Thässä thre än 
thot the hafdho ey ena g^niing tho äru the jämpna 
j forskullan thy ma badhe jomfrw oc änkia iämlica 
thäkkias mik vm al th^ra astundilse mz godho 
20 liuärne äru til mik An sagdhe var herrsL huat thin 
dottzV står häUir j jomfrwdom alla j hionalaghi thz 
är mik jämlica thäkkelikit ä mädhan hon skipas 
oc styr^ sik äptw' minom vilia, thy at huat dugdhe 
hanne vm hon jnneluktis mz licammanom vm hon 
25 var^ vtantil mz hughenom Alla huat är hanne är- 
licar^ at lifua sik ensampne til gagn äUa hiälpa 
flerom An jak som al thing veet oc for^seer Jak 
433 gör änkte vtan sak thy skal hon ey koma til skip- 
adhan stadh mz förste fruetinne thy at hon är aff 
30 räddogha Ok ey mz andre fruetinne thy at hon 
är aff dylsko, vtan mz midhlasto thy at hon hauir 
midhuägho kärlek oc höuisklikhetz fruct An thän 
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som hona skal taka til hustrw skal haua thry 
thing som är hws oc klädbe oc kost mz hulkom 
han maghe födha hona 

Aff likDilsom vm lazamm oc marlham oc ma- 
gdalenam Ixxij 5 

CHristus taladhe til sina brudh sighiande twa 
systur varo, Marta oc maria hulka som hafdho 
een brodhir som het lazarus hulkin jak thom op- 
rexste aff dödh oc han thiänte mik meer sidhan 
än för oc samuledh hans systir thiänto mik, Ok lo 
än thot the varo mik hemelica oc idhna til at 
thiäna mik för än jak opreste th^ra brodhir tho 
varo the sidhan myklo athughular^ oc gudhelicar^ 
til mina thiänisto än för Samuledh giordhe jak mz 
jdhir andelica, thy at iak opreste idhan brodhir 15 
thz är idhur siäl hulkin fyra dagha var dödh oc 
fuUica luctande oc fiärkadhe sik frän mik thy at 
hon bröt min budhordh oc mz wrango giri, oc 
världiwna sötma, oc syndinna lusta Än fyra thing 
varu hulkin som mik rördhe til at resa vp lazar- 20 
um. Första at han var min vin mädhan han lifdhe 
Annat var hans systra älskelikhet Thridhia var 
marie magdalene ödhmiukt hulkin sua mykyt for- 
skylladhe tha hon twadhe mina fötir at sua som 
hon diuplica ödhmiukadhe sik j budhafolksins åsyn 25 
Swa skulle hon oc glädhias oc hedhras j mangra 
manna åsyn Fiärdha är at mins mandoms ära 
skulle oppinbaras Thässa fyra varo ey j idhir thy 
at j älskin meer världinna än the, Thy är min 
miskund mer^ til jdhzr hulke mz ängom forskyll- 30 
ilsom forskylladho mina miskund Swasom the 
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systema, Ok sannelica sua myklo mere huru myklo 
vadhelicarö andelikin dödh^r är än licamlikin oc 
siälinna opresilse ärlicar^ än licammaws, Thy mädh- 
an min miskund är til idhir vtan idhir forskyllilse 
5 bör jdhir at taka mik j idhirs hugx hws swa som 
434 the systirna giordho mz hetasta kärlek änkte älsk- 
ande suasom mik, Ok hånande alla tröst til mik 
oc ödhmiukande idhir mz m agdalena gråtande 
daghlica idhra syndzV Ey blyghiandis at liua ödh- 

10 miukelica mäUan höghferdhogha hånande atirhald 
mäUan oatirhoUogha Ok teande oc beuisande 
androm vtantil huru mykyt j älskin mik jnnantil 
J skulin oc vara sua som the systzVna eet hiärta 
ok een siäl stark til världinna forsmäilse oc r^dho- 

15 boin til gudz loff Ok vm j görin sua tha skal jak 
som opreste jdhan brodhzr thz är jdhra siäl väria 
hona at hon dräpis ey afif judhomen thy at huat 
hafdhe lazaro hulpit at haua vpstandit afF dödh 
vtan han hafdhe sidhan lifuat väl j världinne oc 

20 thäs ärlicar^ opstandit til äuärdhelica bliuande lifF 
An hua äru the judhane som vilia dräpa lazarwm 
vtan the som wredhgas aflf thy at j lifwin bätir 
än the hulke som namo at tala höghfärdhogh 
thing oc litit got göra hulke som fölghiande 

25 manna thykkio, forsma sua myklo smälicar^ sinna 
forfädhra g(?rninga huru myklo mindra the vilia 
vndzVsta san thing oc höghelikin, Tholke äru mange 
hulke som kunna disputera afF dygdhom oc tho 
ey göma thom j dygdhelico liuärne Thy äru th^ra 

30 siäla vadhelica stadda thy at ordhin äru mang oc 
gerningena synas ey huat ey giordho sua mina 
pr6?dicara, Ångaled his Visselica the manadho oc 
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lärdho syndoga män ey mz klokom ordhom vtan 
mz faam oc kärlex fuUom oc varo r^dhobone at 
gifwa sit liiff for th^ra siäla ok for thy fingo 
andre kärlek, Thy at meer lare kännefadhirsins 
kä^lek^r thäs hugh som kännedomin hör^ än ordhin 5 
Än nu tala fläste högh thing vm mik vtan ängin 
fructin fölghir thy at ensammin blästin optände 
ey eldin j vidhin vtan eld ginstan tilläggis Thy 
skal jak vakta jdhir oc göma, aff thässom judhom 
at j skulin ey gaa frän mik vm ordh äUa g^minga lo 
Tho skal jak ey sua väria jdhir at j skulin änkte 
genuärdhoght thola Vtan sua at j skulin ey falla 
vm otholomodh, thy latin j vilian til oc jak skal 
op tända jdhraw vilia mz minom kärlek 

Ey dröuas aff tidhandom Ixxiij 15 435 

EN riddare kungiordhis godhir hulkin ämuäl syntis 
gudz brudh j andelike syn suasom dödh^^ bedh- 
andis hiälp Ok nar hon dröfdhis aff hans dödh 
sagdhe gudz modhir til hänna Dottir huat thänne 
riddarin är dödhir äUa ey thz skalt thw faa vita 20 
tha th^r til kombir An vi viliom hiälpa til at han 

skal bätir liua 

I* • • • 
XXIIIJ 

G Wz son talad he til sina brudh thw nampt j dagh 
j thine läkxe gamalt ordhquädhe, At bätra vare 25 
for^koma än for^ komas &c thz står j kon unga 
bokinne xxxiiij^ capitulo (Åttonde Boken, Kap. 34) 

Huru dröuilse ok frestilse ledha jn til dygdha Ixxy 

VÄlsignadhir vari thw min gudh min skapare oc 
atirlösar^ sagdhe christi brudh, thw äst thz värdhit 30 
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niz hulko vi arom atirlöste Ok mz hulkom vi 
styrkorns til all helsam thing, oc mz hulko vi til 
föghoms the hälgho thräfallelikhet thy än thot jak 
blyghis oc skämis aff minom syndom tho gläz jak 
5 aff thy at thw som entima tholde dödh for vara 
helso skuld Ok skalt äldre optar^ döö Thw äst 
sannelica thän som var för än världin skapadhis 
thu äst thän som hawzV liffsins vald ok dödhsins 
thw äst ensamber godhir oc rätuis thw äst en- 
10 sambin alzwalloghir oc hedhrande thy vari thw 
välsignadhir äuärdhelica V tan huat skal jak sighia 
aff thik o välsignadh maria världinna helsa thw 
äst ihom liik som låter sin syrghiande vin rasklica 
see thz thing han hafdhe tappat aff hulko hans 
15 sorgh lättis oc hans glädhe vaxe ok allzV hans 
hughir optändis mz glädhe Swa tedhe thw sötasta 
modhir världinne sin gudh hulkin som männene 
hafdho tappat thu födde han hulkin som for alla 
tima var föddzV Aff huars födzlo badhe himerike 
20 oc jordhrike gladdis, Thy bidhir jak thik sötasta 
modhir hiälp mik at min owin skuli ey glädhias 
owir mik oc ey faa makt owir mik mz sinom 
^6 suikom Gudz modher suaradhe jak skal hiälpa thik 
Vtan hwi dröuis thw at thik tedhis annat ok annat 
25 hördhis licamlica j thy at thän riddarin som \iwir 
licamlica tedhis thik dödhir andelica ok at vidhir- 
thorfwa andelica hiälp Än hör nw sanindinna, 
Visselica al sannind är aff gudhi ok al lyghn är 
aff diäflenom thy at han är lyghnina fadhzr, Thy 
30 än thot sannindin är aff gudhi tho vardhzr gudz 
dyghdh opinbara aff thy at han thol stundom 
diäflenom at liugha for nokra lönlica sak Swa 



Fjerde Boken. Kap. 76. 143 

som jak skal tee thik mz äptedöme En jomfru 
var hulkin som kärlica älskadhe sin festeman, oc 
han älskadhe samuledh jomfrwna Afif hulkra älske- 
likhet gudh äradhis oc bäggias th^ra fadhir oc 
modhzr gladdos An th^ra ouin seande thz thänkte 5 
sua mz sik Jak vet at brudhgommin ok brudhin 
plägha samankoma mz threra thingom som är mz 
brefwom oc samtalan oc mz licammana samföghilse 
thy th^r til at sändebudhane som br^ffwin bära 
skulin ey fram koma skal jak opfylla oc atirtäppa lo 
alla vägbana mz stokkom oc krokom oc fotaangl- 
om Ok at the skulin ey koma til inbyrdhis sam- 
talan skal iak göra rop oc bång for hulkit the 
skulu hindras aff vidhirtalan Ok at the skulin ey 
nakin samankoma j sängena skal jak skipa göm- 15 
ara hulke som alla spryngiona skulu göma at the 
fangin ey nakin tilfelle til at samankoma An 
brudhg07?imin varande klokare oc visare än ouinin 
ondzVstodh thetta oc sagdhe sinom thiänarom Min 
ouin satir mik forsaat i tholkom stadhom oc thy 20 
gömin oc atuaktin vm thetta ok finnin j at han 
gör swa tha latin han äruodha fafängelica til thäs 
han hawir sat gildrin oc krokana, oc opstandin 
sidhan oc dräpin han tho ey vtan bortältin han 
mz rop oc gab At andre mine thiänara seande 25 
ouinsins klokskap vardhin thäs athughular^ ok 
vakars at vaka oc vakta sik Samuledh är j ande- 437 
licom thingom thy at breffwin mz hulkom th^r 
brudhin oc brudligommin thz är gudh oc godh 
siäl koma saman, äru gudhelica böne oc åkallan 30 
thy at suasom br^fwin kungöra thäs vilia som 
thöm vt sändir ok hans astundan Swa gänga 
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godhra manna böne in j gudz hiärta oc tilföghia 
siälina gudhi j eet kärlex band An diäfwUin hindra 
stundom mannana liiärta at the skulin ey bedhas 
aff gudhi sina siäla helso ok thorfwä alla thz som 

5 kötlicom lusta är genuärdhoght Han hindra oc at 
the skulin ey höras j sinom bönom bidhiande for 
androm syndoghom thy at the bedhas ey siälue 
sina siäla thorfwe oc ey äu^dhelica helso An huat 
är sambyrdhis vidhirtalan mz hulke brudhin oc 

10 brudhgommen vardha eet hiärta oc een siäl vtan 
jdhrughe oc scriptamaal j hulkom dyäfwUin gör 
stundom sua mykit roop at the höras ey inbyrdhis 
Ån huat är ropit vtan hans ägilse äggiande hiärta- 
no wrang thing oc sighiande siälinne mz sinom 

15 inskiutilsom, tha hon vil angir haua oc fructsam 
scnptamal göra, Thw äst kräselica vpföd huru 
vilt thw göra äUa byrghia thz thu äst ey van 
H wat ey gita alle vara f ulkompne ömpnyt är thik 
at vara en afif mangom Hwi vidhirfrestar thw 

20 större thing hwi böriar thw thz som thu format 
ey fram halda, thw gabbas aff allom vm thu ödh- 
miukir thik mykjrt Aff tholkom inskiutilsom daras 
oc gabbas siälin oc huxsa mz sik thz är hart oc 
thunkt at forlata sin vana thy skal jak göra scnpta- 

25 mal aff giordhom syndom thy at ympnyt är mik 
at ga thän vägh som fler^ gaa Ey forma jak at 
vara fulko?npnin Visselica gudh är miskundsambir 
oc ey hafdhe han atirlöst os vm han hafdhe viliat 
at vi skuUom forfara, mz tholko rope hindra 

30 dyäfwUin siälina at gudh skuli ey höra hona Ey 
thy at gudh hörir ey al thing vtan thy at han 
lustas ey at höra tholik thing Nar siälin liudhir 
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inoer ainom frestilsom ^n skälomen An huat är 
at gudh oc sialin samanföghas nakin Ytan hiine- 
rikis astundan oc r^en kärlekw' aff hulkom th^r 438 
siälin skulle brinna j allom timom An thänne 
kärlekin hindras fyrom lundom Först äggir dyäfwU- 5 
in oc inskiutir siäli^zne at göra nakat mot gudhi, 
hulkit än thot thz reknas ey stor synd tho lusta 
thz hughin, oc tholkin luste, thy at han orsakas 
oc aktas ey stort är gudhi hatughir Annantidh 
äggiar diäfwUin siäline at göra nakra godha ger- lo 
ningä for manna thykkio oc forlata stundom godha 
gi^rninga som hon matte göra for världinna hedhir 
oc for räddogha Thridhiatidh insände diäfwUin 
siälinne glömsko oc ledho at göra thz godha hon 
skulle göra Hwädhan aff hughin vardhir latir oc 15 
dul at göra nakat thz som got är Fiärdhatidh 
mödhe diäfwUin siälina j världinna vmsorgh äUa j 
fåfänge glädhi oc sorgh alla räddogha Vm thoUk 
thing hindras brefwin som äru rätuisa manna böne 
oc brudhgomraans oc brudhinna inbyrdhis vidhir- 20 
talan Nw än thot diäfuUin är klokzr tho är gudh 
smällars oc starkare syndzVslitande alla hans snaru 
sua at brrfwin mogho fram koma til brudhg077im- 
ans An tha syndzVslitas snaruna nar gudh gifwir 
siäline at huxsa godh thing oc hiärtat astundir at 25 
faa vilia til at fly wrang thing ok göra thz som 
gudhi är thäkkelikit Ouinsins roop syndzVslitz 
ämuäl oc görs til änkte nar siälin takir sik skäUik- 
in angir viliande ey optarmeer synda mot gudhi 
Thw skalt ämuäl vita at diäfwUin gör ey at enast 30 
roop oc stim gudz ouinom vtan ämuäl gudz vinom 

BirgiUa H 10 
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Swa som thw mat vndzrstaa mz liknilsom oc äpte- 
döme Swa som naker jomfrw vare, til hulka nak^ 
man taladhe tho var eet sparlakan mällan th^ra 
hulkit mannin saa oc jomfrwn sa ey thz Nar vidh- 
5 irtalanin var ändadh oplypte jomfrun öghönin oc 
sa sparlakanit oc räddis thänkiande mz sik Gudh 
radhe at iak är ey swikin afF ouinsins snarom än 
brudhgommin seande jomfruna dröffdha tok han 
bort sparlakanit ok tedhe hanne alla sannind Swa 

10 sökias oc gudhelike män afF gudhelicom inskiut- 

*39 ilsom hulkom diäfwllin gör tha rop nar han an- 

tiggia oplypte thöm mz bradhe högfärdh, älla 

Bid^rthrykke mz myklom räddogha at the thola 

oc städhia andra manna sjnide ey afuitande thom, 

15 älla at the glädhias j sik siäluom oskäUica älla 
sörghia Samuledh är giort mz thik Visselica diäfwll- 
in äggiadhe somlicom at scnfwa thik oc budha 
thän vara dödhan som lifdhe aff hulko thu fikt 
mykla sorgh Vtan gudh tedhe thik hans andelica 

20 dödh at thz som scnfwar^ne sagdho fals licamlica 
thz tedhe gudh vara sant andelica hugnande thik 
Thy är thz sant som six dröuilse ledha in til godh 
thing andelik, Thy at vtan thu hafdhe varit dröfdh 
aff the lygnnine som thw hördhe hafdhe ey sua 

25 mykyn siälina fäghrind oc dygdh varit thik tedh, 
Thy ther til at thu skulle vndzVstanda gudz lön- 
lico skipan var som eet sparlakan mällan gudh 
som taladhe ok thinna siäl, thy at siälin synti^ j 
thäs liknilse som vidhirthorfte hiälp Ok gudh 
ZO gömde thän ända oc alt j sinom ordhom at han 
sagdhe at thw skulle thz vita tha th^r til kome, 
hwat han var^ hällir liuande älla dödhir än sidhan 
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siälinna fkghrind tedhis mz hulke hon skulle prydh- 
as oc thrifwas til himeriki^ ingång var sparlak- 
anit bort takit Ok sannindin tedh som var at 
thän naannin lifdhe licamlica ok var andelica dödhzr 
Ok huar thän som skal ingaa j himerikis fädhemis 5 
land skal vaknas mz tholkom dygdhom, Tho var 
diäfwUsins akt thässin at han vilde dröua thik at 
thw skulle for sorgh skuld aff sua kärs vins dödh 
bort draghas aff gudz älskogha An sidhan thu 
sagdhe, gudh radhe at thz är ey vanlica frestilse to 
oc sagdhe gudh hiälpe mik tha var skiulit bort 
takit oc sannindin tedh aff gudhi badhe andelica 
oc licamlica, thy thols oc städz diäflenom stundom 
at dröua rätuisa män th^r til at th^ra krona skuli 
ökias 15 

Huru gudh vtualde försl fatika oc fakonnogha 
til kirkionna oppbyggilse oc styråra Ixxvj. 

lOmfrw maria gudz modhir taladhe til christi 
brudh sighiande Hwi dröuis thw dottzr hon suar- 
adhe thy at jak rädhis at jak skuli sändas til 20 
härdzskofulla män Maria sagdhe aff huario vndir- 
star thu härdzskofulla alla gudz vini Hon sagdhe 
Ey kan iak thz oc ey thor jak nakra döma thy 440 
at twe varo mik tedhe för Annar syntis ödhmiuk- 
astir i manna öghom Annor runigauol äUa rusande 25 
oc girughir Än th^ra akt oc vili samdo ey mz 
g^mingom, Oc thy rädda giordhe the storlica min 
vndzVstandilse Modhorin suaradhe hulkin ma döma 
the thing som oppinbarlica synas ok varkunna 
thom som ville fara An aff jäfwoghom thingom 30 
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är ey tryght at döma, thy vil jak kungöra thik 
at the äru gudz vini som rädhas han oc thakka 
honwm j huarre stund for hans nadhe oc gafwir 
oc astunda ey owzVflödhelik thing vtan lata sik 
5 nöghia at thy som the haua An huar finnas tholke 
letom först j almoghanom hua är thän som sighir 
, sik haua ömpnyt oc astundar ey meer, Letom j 
häromen oc j riddaromen hulkin th^ra thänkzr 
swa Jak hawir arflfs gooz aflf thy vil jak haua 

w matelikit oppehälle äptzV minom stadhga Ok alt 
annat skal jak giua gudhi oc fatiko folke Vm jak 
viste mik nakat jlla aflat arffs gooz g^ma ville 
jak thz vt giua oc frän mik skilia äptir gudz vina 
raadhe O dottir tholkin thanke är siäldan j iordh- 

15 rike Letom ämuäl j konungomen oc härtogomen 
oc seem hulkin th^ra som står j sinom loflicom 
stadhga Visselica thän är konung^V hulkin som är 
j sidhomen suasom job j ödhmiuktinne suasom 
dauid j laghanna älskogha suasom phinees j siäf- 

20 likhet oc tholomodh sua som moyses Thän kallas 
härtoghe som styr^ konungsins här oc lär^ til 
stridh Hulkin som räddogha ok tröst haw^r til 
gudh sua som josue, ok leta oc aktar sins h^rra 
nytto oc gagn meer än sina sua som joab Ok 

25 älska laghanna rätuiso oc almoghans gagn sua 
som judas machabeus tholkin härtoghe är likzr 
Enhörninge hulkin som haww' huast horn j änliteno 
oc dyran steen vndzV horneno An huat är härtogh- 
ans horn vtan hans mannelica hiärta mz hulko 

30 han skal starkelica stndha oc sia ouinina An sten- 
in vndir härtoghans horne är gudhelikin kärlekir 
hulkin som jdhkelica bliuande j hiärtano gör han 
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til al godL thing raskan oc ouinnelikin An nw 
äru härtoghane licar^ kaatom getoin än enhörning- 441 
om thy at the stridha hwarn stadh for kötsins oc 
världinna nytto oc hedhir oc ey for gudz skuld 
äUa siälanna gagn Letom ok j konuwgom hulkin 5 
th^ra ey thynge sina vndeVdana for sina höghfärdh 
oc giri skuld hua sin stadhga hallir äptzV krononna 
ingiäldom hwa som atirgiuir thz godz som kronan ♦ 
orättelica hawfr Hwa som afläggir annor äre?nde 
til at göra rlltuiso for gudz skuld Jak vilde at lo 
tholka konunga funnos j världinne at gudh matte 
äras aff thöm Letom oc j klärkdomenom hulke 
som skulle älska atirhald renlek oc fatikdom oc 
gudhelikhet oc visselica the gingo ok bort aff sin- 
om vägh An huat äru klärkane vtan gudz lutir 15 
oc almosomän, oc the liuande aff gudz offre skullin 
vara sua myklo ödhmiukar^ oc hetare til gudh, 
Huru myklo meer the skulu vara skilde frän 
världinna ynjsorgh Ok thy oprees kirkian aff dröu- 
ilsom oc fatikdom at gudh skulle vara th^ra arff 20 
ok ey världin äUa kötit vtan at the skulin äras 
j gudhi, Hwat ey formatte gudh at haua ytualt 
konunga pc härtogha til appo&fla oc tha hafdho 
the giort kirkiowna rika mz värlzlico arfwe Visse- 
lica väl hafdhe han thz format vtan rikir gudh 25 
kom fatikar til världinna at lian skulle tee oc 
beuisa värlzHk thing vara framfarlik oc at mawnin 
skulle nima aff sins h^rra äptedöme at ey blyghias 
fatikdom vtan at skynda sik til sanna rikedoma 
Thy byriadhe gudh fäghzrsta kirkionno skipan mz 30 
fatikom fiskara ok satte han j sin stadh at han 
skulle liua aff gudz lot j världinne ok ey aff arfwe, 
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Thy byriadhis kirkian aff threm godhom thingom 
Först afif tronna brändagha Annantidh aff fatik- 
dom Thridhiatidh aff godhom g^rnmgom oc iär- 
teknom Thässin thry varo j sancto Petro thy at 
5 han hafdhe tronna hita, nar han vidhirgik sin 
gudh mz frälse röst oc var r^dhoboin at döö for 
hans skuld Han hafdhe ämuäl fatikdom nar han 
thigdhe oc hruodadhe mz sinom handom til sina 
födho, tho var han rikir j andelicom thingom som 

10 meer är, Nar han gaff haltom mawnom gäng hulkit 

442 ängin höffdhinge formatte göra tho hafdhe han ey 

guU alla sylff at giua An huat ey hafdhe ipetrus 

som opreste dödha fangit gull vm han hafdhe vilit 

Jw sannelica ändelica hafdhe han fangit thz Vtan 

15 han kastadhe frän sik rikedomanna byrdhe at han 
matte ohindradhzr ingaa j himerike ok at han 
skulle giua almoghanom äptedöme suasom almogh- 
ans mästare at ödhmiukt oc fatikdombir andelikin 
äUa licamlikin är ingangzV j himerike Thridhiatidh 

20 var j honwm järteknanna fulkompnilse thy at vtan 
höghir järteknä heladhis ämuäl siuke aff hans 
skugga Thy mädhan petn/5 hafdhe mz sik dygdh- 
anna f ulkompnilse som är at lata nöghia sik at 
sine vidhirthorft thy var hans tunga himerike 

25 nykil Ok hans nanipn är j välsignilsom j himerike 
oc jordhrike An the som kalladho oc ophögdho 
sit na/npn j jordhrike oc älskadho thräkkin som 
är värlz gooz äru glömde j världinne oc ryghelica 
scnfwadhä j gudhelica rätuisä bok Tho gudh vili- 

30 ande tee at petri^ oc andre fler^ hälghe män varo 
siälfwiliandis fatike oc ey nödhoghe opuäkte mangra 
manna hugha ät hiälpa thöm mz gafwom oc al- 
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mosom vtan the gladdos meer j fatikdo?^ än j 
rikedomanna thornom Ok thy huru myklo mer 
the hafdho aff fatikdomenom Swa myklo mer öktis 
gudhelikhet j thom, Ok huat yndir var thz, the 
satto sin lut j glädhi j gudhi oc thy matte ey 5 
gudh vara frän thoin An hwro matte alla kunne 
gudh vara thöm sötir som astundadho världirzna 
rikedoma j hulkra öghom gudh var swa som pila- 
grimhir An framledhis tha siluester pawe kom oc 
flere tha gaffs kirkionne mykyt gooz at gudz vini lo 
skulle vara thäs hetare oc redhobonare at pr^dica 
gudz ordh Ok at vitas skulle at ey äru rikedom- 
ane onde vtan the som thom vannytia hulka hälghe 
män skipadho längan tima til sinna ensampna vidhir- 
thorfft oc gudz vina Thy skalt thw vita at the 15^ 
äru gudz vini hulke som lata sik nöghia at gudz 
skipan Ok än thot the äru thik okunnoghe tho. 
ser min son thom, oc opta finz gul j hardho/» 
malm ok eldgnista j hardhe flinta Gak thy sighir- 
lica thy at först är ropande oc sidhan th^r äptiV 20 443 
görande Ok ey min son bliuande j licammanom 
vmuände alt judha landit sändir oc ey appostlane 
allan hedhindomin Vtan länge tima äru hauande 
til at fulkonjpna gudz g^^ning 

At gudz ordh skulu oppinbaras androm vm 25 
hans brudh, Ixxvij. 

HEdhir vari alzualloghom gudhi sagdhe christi 
brudh for al the thing som skapadh äru loff vari 
honwm for alla hans dygdhe Hedhir oc thiänist 
göris honwm for hans kärlek Jak ouärdhogh männ- 30 
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iskia som mykyt hawzV brutit mot thik minom 
gudh aflf minom vngdom Jak thakkir thik min 
sötaste gudh oc mast for thz at ängin är swa 
syndoghir at thw nekar honum thina miskund vm 

5 han bedhis hona aff thik mz kärlek oc sanne ödh- 
miukt oc forthanka at bätra sina syndir O käraste 
gudh oc aldra sötaste vndarlikit är allom thom 
thz höra hwat thw giordhe mz mik thy at nar 
thik thäkkis tha söfwe thw min licamma ey mz 

10 lica7?ilikom sömpn vtaw mz andelike huilo Ok mina 
siäl vpuäkke thw swa som aff sömpn til at see oc 
höra oc känna andelica O h^rra gudh huru söt 
thin mwnz ordh äru Mik synis ä huru opta jak 
hör^ thins mwndz ordh at min siäl swälghir thor» 

15 j sik mz otalikom sötma suasom sötasta kost Hwlk- 
in som synis falla j mins licamma hiärta mz stor^ 
glädhi oc otalikom hugnädh Thy synis thz vara 
vndeVlikit at mädhan jak höre ordhin vardhir jak 
badhe mät oc hungrogh, Thy mät at mik lyste 

20 änkte annat än at höra thom For thy huwgrogh 
at altidh ökis mik luste oc astundan at höra thom 
Thy vari thw välsignadhzr min gudh ihesu christe, 
gifif mik thy thina hiälp at iak maghe alla mina 
lifs dagha göra som thik är thäkkelikit Christus 

25 suaradhe sighiande Jak är vtan ophoflf ok vtan 

ända oc al thing äru skapadh j mino valde ok j 

mine snille oc all thing styras aff minom dom ok 

änkte är mik omöghelikit Ok sannelica alla mina 

444 g^rninga äru skipadha aff kärlek oc thy är thz 

30 hiärtat mykyt hart som ey vil älska mik oc ey 
rädhas mik mädhan jak är badhe mannana domare 
ok födhar^ An diäfwUsins vilia som är min stupo- 
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greue oc mannana forradhar^ göra the visselica 
han skänke swa skadhelikit öc dödhelikit etir j 
världinna at siälin lustelica smakande thz forma 
ey at liua vtan döö oc fållar j häluite, tho th^r 
liua skolande j äuärdhelike ysäld, thetta etir ar 5 
syndin hulkin rädhelica besk är j ändalyktinne än 
thot hon smaka mangom sötelica Sannelica thetta 
vinit drix j huarre stund mz lusta aff diäfwlsins 
hand Hwa hördhe nakan tima tholkit äUa meere 
Tndir thy at mannenom biudz liuit oc the vtuälia lo 
siälfuiliandis oc vmpfämpna dödhin Jak som vall- 
oghir är owir all thing varkunnar thé?ra nödh oc 
ysäld, Thy giordhe jak suasom rikir ok kärlexfullir 
konungir hulkin som sände sinom hemelicom vin- 
om dyrt viin sagdhe thom Skänkin vinit flerom 15 
än idhir ensa772pnom thy at thz är storlica hel- 
sampt thz gifwir siukom helbrighdho Sorghfullom 
hugnadh ok helbrigdho mannom mannelikit hiärta, 
vinit sändis oc ey vtan kar Sannelica sua giordhe 
jak oc j thässo rikeno Jak sände minom thiänar- ?o 
om min ordh hulkin som liknas bäzsto viin oc the 
fikulu skänkia thom androm thy at the äru helsam 
Vm karit mener jak thik som min ordh hör^ thy 
at thw giordhe badhe at thw hördhe ordhin oc 
framfördhe thom thy äst thw mit eghit kar hulkit 25 
iak vpfyllir nar jak vil ok aff hulko iak vtaff latir 
nar mik thäkk^5 Ok thy skal min ande tee thik 
huart thw skalt gaa oc huat thw skalt tala Rädz 
thy ängin vtan mik oc glädz ä huart thw skalt 
fara oc sigh oräddelica thz jak biudhir thik thy M 
at mik forma änkte möte standa ok jaJk vil bli<aa 
mz thik Th^r äptir talad he bnadhin sighiande Jak 
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som thåasa rOst h^irdhe soaradbe mz taarom O 
44S min fa^rra gndb jak som år suasom minzgta myg 
j thino valde bidbir jak tbik at thw giff mik loff 
at snara tbik Köstin suaradbe sighiande Jak viste 
ft tbin suar för än tbw tbänkte tbom, tbo giuzr jak 
tbik loff at tala O aldra äronna konongzr oc alla 
snille ingiutore oc aldra dygdba görare oc siälff 
dygdbin bwi vilt tbu taka mik til tholikit ämbite, 
bnlkin som bawir opnöt licammin j syndom oc lik 

10 åsna j snille Ok vanmaktogb j dygdha germngom 
O min sötaste gudb ibesu cbriste vredhgas ey mik 
for tbz at jak spord be tbik tby at änkte \nåir 
ftr vm tbik tbw mat göra buat thw vilt än alt 
vndra jak oppa mik thy at iak bawzV mykit synd- 

15 at mot tbik oc litit bätrat Röstin suaradbe sigbi- 
ande Jak swara tbik mz liknilsom vm rikom ok 
vällogbom konunge offradbis oc pr^senteradhis 
mang mynt ok ban läte sidhan smidha krono ok 
fingirgul aff gul mynteno Ok diskia oc drykkekar 

20 aff sylfmynteno oc kätla oc grytor aff koppar 
mynteno oc nytiadhe all thässin til sit gagn oc 
bedhir, Ok vm thw vndradhe ey at han sua gior- 
dhe thorfft thu ey vndra at jak gör aff mina vina 
hiärtom buat som mik thäkkis hulkin th^r the ^re- 

25 sentera oc offra mik oc jak takar gärna Ok än tho 
at somlica haua meera samuit oc somme miwna tho 
nar the offra mik oc frambiudha ok gifwa sin hiärta 
tha nytia iak somlica til eet oc somlica til annat 
oc alla til min hedhir oc äro thy at rätuiso människio 

80 hiärta är mik höghelica thäkkelikit mynt, Oc thy 
maa jak skipa tbz som mit är sua som mik thäkkis 
Ok mädhan thw äst min thorfft thw ey vndra buat 
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jak vil göra mz thik vtaw var stadhugh til at 
thola ok viliogh til at göra huat jak biudhzr thik 
Jak är valloghzr j allom stadhom at gifwa thik al 
vidhirthorftelik thing 

Kirkiona nidhirfal forespadhis Ixxviij 5 

GWz modhir taladhe til sins sons brudh Räz ey 
vm at the thing som thw nw hör^ oc see hända 
alla vardha aff ondom anda thy at suasom tw 
thing komma aff solinna nalkilsom hulkin som ey 446 
fölghia myrka skugganom Som är liusit ok hitin lo 
Swa mz thäs hälgha anda tilquämd i manzsins 
hiärta koma tw thing som är gudhlix kärlix hiti, 
oc the hälgho tro fulkompnit lius Thässe tw känne 
thw nw j thik siälue Swa at thu änkte älska sua 
mykyt som gudh Oc ey bristir thik een punctir 15 
j the hälgho tro Thässin tw fölghia ey onda andan- 
om hulkin som liknas myrkom skogga Sigh thy 
thöm höfdhinganom at iak kungör honwm at kirki- 
ona grundual är sua är:gxlica nidhirfallin at höxsta 
hwaluit haweV mänga rifwor oc spryngior som gifwzr ao 
aff sik vadhelikt fall suaa at mange the som in- 
ganga the tappa liuit Ok mange pilara hulke som 
rät skuUo opsta böghias nu nidhir til jordbina ok 
alt goluit är swa opgrafwit at blinde som inganga 
falla vadhelica ok än stundom the som skärlica 25 
see falla nidhir mz blindom j vadhelico grafwena 
Ok thy staar gudz kirkia mykyt vadhelica Ok aff 
thässo pröfwas hänna nidhirfal näruara vtan hon 
faar hiälp Ok hänna nidWrfal skal sua stort vara 
at thz skal höras vm allan cristindomin oc thetta 30 
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skal and^lica vndtfstanda« An jak är the jomfrun 
j hulkra quidh gudz son värdhoghadhis at koma 
mz guddom oc thom hälgha anda vteluktom allom 
smittoghom' licammaws lusta Ok thän sami gudz 
5 son föddis aff minom atirluktom quidh mz gud- 
dom oc mandom oc thom hälgha anda mz mästom 
oc störstom minom hugnadh oc glädhi vtan pino 
Jak stodh ok ämuäl vidh korsit tha som han 
sigh^rlica van häluite oc oplät himerike mz sino 

10 hiärta blodhe Visaelica jak var oc a biärgheno 
tha thän sami min son for op til himerike Jak 
veet visselica alla the hälgho tro hulka som min 
son pr^dicadhe oc kände allom thöm som vilia 
ingaa j himerike Jak står owir världiwna mz mine 

15 idhkelike bön til min kärasta son Swa som rägbn 

bughin står owfr skyyn hulkin som synis nidhir 

böghias til jordhiwna oc hanna hona mz badhom 

ändomin, Vm thän bughan vndzVstar iak oc menar 

447 iak th^r mz mik siälua thy at iak böghir mik til 

20 th^ra som byggia j världinne hannande badhe 
onda oc godha mz mine jdhkelike bön Jak böghir 
mik til godha at the varin stadhughe j thy godha 
som the hälgha kirkia biudh2r, Oc til onda at the 
fangin ey framgång j sinne ilzsko, ok vardha thes 

25 värre, Thy gör jek honum ku72noght som jak 
sändir thässin ordhin at myrk oc rädhelik skyy 
oprifwa en väghin moot räghnbogans klarhet Vm 
hulkit iak vndirstar oc menar mz thom som hörro 
liuärne haua j sino köti ok äru omättelike oc ytan 

30 grund til päni/iga giri sua som haff swalghit oc 
at vtgifwa sit gooz oskäUica oc rumlica for värlz- 
lioa rosn xs>g b&lde suasom strömin vjfcgiuteV sit 
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vatn j sinne brazsko Ok thässin thry idhna nu 
fläste kirkionna formän hulkra synde opfara j 
himelin ledha oc myrfca iore gudz åsyn möte mine 
bön suasom myrkasto sky möte räghnboghaws 
klarhet Ok swa reta the hardhelica gudz wredhe 5 
möte sik som gudh skuUo blidhca mz mik Ok 
tholke skulin ey ophöghias i the hälgho kirkio 
vtan nidhirthrykkias Thy hulkin som vil vidhir^ 
fresta at ophöghia kirkiona grundual at han vari 
stadhughir oc golfwit släät girnandis at vpnya lo 
thän välsignadha vingardhin som min son plant- 
adhe oc vätte mz sinno blodhe vm han see sik 
th^r til litit formogha tha vil jak himerikis drotn- 
ing' mz allo himeriki^ härskapi koma honi^m til 
hiälp oprifwande musugho oc ofructsamo rötrina 15 
ok ofructsamlico träin oc vtkastande thom j eld 
at brinna Ok plantande fructsama quista j th^ra 
stadha Vm vingardhin vndirstar iak oc menar 
gudz hälgho kirkio j hulke tw thing äru som är 
ödhmiukt oc gudhelikin kärlekir skuUin opnyas 20 

• 

Aff tholomodhe ok gudhelike ödhmiukt mot 
afwitilsom Ixxix? 

ALle the som opstanda aJBF dödhelicom syndom, 
viliande göma renlek oc fly höghftlrdh oc giri 
koma j twäfalt hat thy at the män som äru gudz 25 
ouini vilia skadha thom twem lundom licamlica 
Ok diäflane vidhirfresta at skadha thom oc dragha 
j fordömilse twem lundom andelica Först lasta 
värlzlike män thom mz sinom ordhom Annantidh 
dröua the thom g^ma mz sinom gerningom ok 30 
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448 atirdragha thom aff gödhom byriadhom g^rnmgom 
Vtan gudz man hulkin som nylica är vmuändir til 
andelikit liuärne ma for uinna tholka ilzskofuUa 
mäniskior vm han hawzr tholomodh mot th^ra 
5 genuärdhoghom ordhom Ok vm han idhna jdhke- 
lica godha oc gudhelica g^rninga j th^ra åsyn, 
Diäflane vidhirfresta ämuäl at suika han twem 
lundom Först astunda the at atirdragha han til 
forro synda oc formagho the ey tha äruodha the 

10 vm at koma han til at göra oskäUica sinna godh& 
göminga i vaku ok atirhalle oc j andro tholko at 
hans licamlica makt vanskis thäs rasklicar^ j gudhe- 
lico äruodhe Mot thy första är idhkelik oc reen 
synda vidherganga mz sannom hiärtans idhrugha 

15 bäzste läkedomb^r Mot thy andra är tholkin ödh- 
miukt bäzste läkedombir at han vili hälkr lydha 
nakrom gudhelicom gamblom man än styra sik 
siälmr j sinom gemmgom oc synda bädhring 



Ixxx? 

20 CHristi brudh sagdhe enom a gudz väghna Thw 
skipadhe thik mykyt höuisklica Vm thw var^ j 
nakars värildz h^rra näruaru ok thy skalt thw 
myklo hälkV mz alle höuisklikhet oc ödhmiukt oc 
wrdhning sta j himerikis konungx näruaru ok 

25 thiänist hulkin som altidh är näruarande oc huarn 
stadh ok see all thing Ok ey äghir thu at wäfwia 
thik j nakrom g^rningom vtan sang ok läsning ok 
bönom ok studeran för än höghmässan är sagdh 
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Jomfru marie ordh oc kännedombiV afF thom 
tarom oc grät som gudhi äru thäkke alla ey Ixxxj 

THän raannin är suasom säkkir mz agnum hulkom 
tio agna tilläggias vm een tagx bort tholkin är 
thän mawnin som thw nu bidhir for^ thy at vm 5 
han afflatir at göra ena synd for räddogha skuld 
tha tillägger han tio for världinna hedher Aflf andr- 
om mannenom for hulkom thw bidhir suara jak 
thik at ey är sidhuänia at giua suro köti oc rutno 
dyra salso Visselica thw bidhir giua honwm licam- lo 
lik dröuilse for hans siäl nytto skuld oc hans vill 
är thuärt amot genuärdhoghir thine bön thy at 
han gimas världinna hedhir Ok astunda meer rike- 
döma än andelikin fatikdom oc kötsins luste är 
honwm sötir for hulkit hans siäl är rutin oc fuUica 15 
luktande for mik ok thy bör ey honwm at faa 
dyra salso som är rätuisonna dröuilse Aff thridhia 
mannenom j huars öghom thw seer graat oc tara 449 
Swara jak thik at thw ser licammin oc jak seer 
hiärtat thy suasom thw seer at stundom opganga 20 
myrk sky aff jordhinne ok dragha sik j himelin 
vndir solina oc gifwa aff sik thriggia hända väzsko 
som är rägn sniö ok haghil Sid han vardhir thz 
skyit til änkte thy at thz var oprunnit aff jordh- 
inna or^nlikhet Swa liknas thän mannin tholko 25 
sky hulkin opfostradhir är j syndanna or^nlikhet 
alt til sin aldir Än nar aldrin tilkom honwm til- 
burdhe han at rädhas dödhin oc thänkia sin vadha 
ok tho är syndin honwm lustelik j hughenom thy 
at suasom skyyt draghir sik aff jordhinna or^n- 30 
likhet j himelin Swa dragh^r tholix manz samuit sik 
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aff licaTnmaris oc syndanna orenlikhet til at skodha 
sik siäluan oc giuir aff sik thriggia hända taara. 
Försto liknas vatne hulke som äru for the thing 
som mannin älska a världirma oc kötsins vägna 

5 som är at han miste vini ok värlz gooz äUa licam- 
lica helso oc helbrygdho thy at tha otholas han 
aff gudz skipan oc tilläte oc vtgiutir thy mänga 
tara oc gråter mykit oskäUica Andro tarane liknas 
snio thy nar mannin tilbyria at huxsa sin vadha 

10 oc licamlica dööz värkia oc häluiti^ ysäld tha til- 
böria han at gråta ey aff kärlek vtan aff räddogha 
oc thy smälte tholka tara ra^khca oc vardha til 
änkte suasom snioin Thridhio tarane liknas haghle 
thy at nar mannin thänkir huru sötir kötlikin 

15 luste hamV varit honi^m, oc at han skal mista 
thän lustan oc huru mykyn hughnadhir j hime- 
rike är tha tilbyria han at gråta fordömilsanna 
skadha oc äronna mistilse Ey aktande at gråta 
aff gudz vanhedhzr at gudh miste siälina som han 

20 atirlöste mz sino blodhe Ok ey aktande huat han 
saghe gudh äpte dödhin äUa ey vm han finge een 
stadh j himerike äUa jordhrike huar han skulle ey 
känna pino vtan haua sin lusta äuärdhelica thy 
liknas tholke tara väl vidh haghil thy at tholix 

25 manz hiärta är mykyt hart oc hawir ängin kärlex 

bita til gudh Ok thy dragha ey tholke tara siälina 

til himerikw An nu vil iak tee thik the tara som 

dragha oc ledha siälinna til himerikis hulke som 

450 . liknas vidh dag Thy at stundom gaar ena hända 

30 väzska vp aff jordhinna sötma vp til himelin 
draghande sik vndir solinna hita ok falkV nidhir 
a jordhinna oc gör fruQtsampt alt thz som växer 
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a jordhmne oc thz kallas dag mz jdhir Swa synis 
ok j rosenbladhomen hulkin väzsko giua aflf sik 
nar the koma til hita Swa är oc aflf andelicom 
man visselica hwa som thänkzV a the välsignadha 
jordhinna som är christi licamme oc the ordhin 5 
oc kännedomin som christus taladhe mz sinom 
eghnom mwn oc hulka nadh han giordhe j värld- 
inne Ok huru beska oc hardha pino han tholde 
for siälanna älskogha oc atirlösn tha gar thän 
kärlekin som han hamr til gudh mz myklom sötma lo 
til hiärnan som liknas himblenom Ok hans hiärta 
som liknas solinne opfyllas mz gudhelicom hit>a 
oc Vösrma ok öghonin fyllas mz tarom gråtande 
haua wredhan giort sua godhan oc liofwan oc 
kärlex fuUan gudh viliande hälkV thola pino til 15 
gudz hedhir än haua allan lusta oc mista gudh, 
Thässe tara liknas väl vidh dag thy at the giua 
hiälp oc makt til at göra godha g^minga oc göra 
fruct j gudz åsyn Ok suasom växande blomstir 
draghir fallande dag j sik oc blomstrit jnnelykkis 20 
j daggene Swa the tara oc gratir som vtgiutas 
aff gudhelicom kärlek innelykkia gudh j siälinne 
oc gudh dragher siälinna j sik tho är got at 
rädhas for tw thing Först thy at sua stora godha 
g^rninga magha vara giordha aff räddogha at the 25 
dragha nakra nadha gniste j hiärtat til at faa 
kärlek sua som thw mat vndw^standa mz äptedöme 
Swa som nak^ gulsmidhir var^ hauande rent gull 
til hulkin som nakar kolare kome sighiande Jak 
haw^V kol vidhirthorftelik til thina gärning, giflf 30 
mik sua mykyt som the äru värdh gul smidhin 

Birgitta U 1 1 



162 Fjerde Boken. Kap. 8U 

gaJBF honwra gul ok skipadhe kulin til sina g^niwg 
oc kolarin skipadhe kolin til sina födho oc fordhan 
Swa är oc j andelicom thingom thy at godha ger- 
ninga giordha vtan kärlek liknas kolom An kär- 
5 lekin liknas gulle thy at huar thän som gör godha 
451 g^rniga aflf räddogha hauande tho astundan at 
afla sik siäla helso, Thänne än thot han astunda 
gudh j himerike tho rädhis han at taka härbärghe 
j häluite oc gör tho ey thy sidhir godha g^niinga 

10 oc tho äru the calla oc synas sua som kol j gudz 
åsyn An gudh liknas gulsmidh hulkin som vet j 
andelike rätuiso mz huat måtto godha g^minga 
skulu atirlönas, äUa mz hwat rätuiso gudz kärlekir 
aflas, Han skipa oc sua j sine forsyn at mannen- 

15 om giflfs kärlekir for godha g^ninga giordha mz 
räddogha hulka mannin skipa sidhan til sina siäla 
helso thy at swa som godhir gulsmidhir nj^ia ok 
skipa kolin til sina gärning Swa nytia gudh calla 
g^rninga til sin hedhir Annantidh är got at rädhas 

20 thy at huru mänga syndir mannin forlatir for 
räddogha skuld aff swa mangom pinom frälsas 
han j häluite An tho hamr han ey rät at vpfara 
til himerikis thy at han hawiV ey kärlek Thy at 
hulkins vili tholkin är at han ville g^rna lifwa j 

25 världinne äué^rdhelica j hans hiärta är ängaledhis 
gudz kärlekzV Ok gudz g^rninga äru blinda for 
honwm oc thy synda han dödhelica oc skal dömas 
til häluitis Tho äghzr han ey brinna j pino vtan 
sitia j myrke thy at han afflät at göra syndena 

30 for räddogha skuld Ok ey skal han känna hime- 
rikis glädhi hulka som han ey astundadhe mädhan 
han liflfdhe thy skal han sitia suasom blindir oc 



Fjerde Boken. Kap. 81. Xg3 

döuir oc suasom man th^r ey hauir häwdir oc ey 
fötir thy at hans siäl vndzVstar thz illa som j 
häluite är ok litit aff the glädhinrie som j hime- 
rike är ther hptir taladhe gudz son See dottzV 
oc skodha huat got thässa stazsins afflat gör thom 5 
människiom som hiit koma mz hälaghe akt Thy 
at vm thusanda thusand aar gafuis nakrom sua- 
som the oc sannelica gifwas for th^ra tro oc gudhe- 
likhet som hiit koma ey var^ än alt thz värdh- 
oght til at faa gudhelikin kärlek vtan giidz nadha 10 452 
tilhiälp hulkin kärlekzV sannelica gifFs oc forskyllas 
for th^a aflatit hulkit th^r mine hälghe män for- 
skylladho mz sino blodhe Än taladhe gudz son aff 
enom riddara som tha liffdhe j världinne Thänne 
äghir thänkia thry thing som scnfwas j almogh- 15 
aws lagho?y2, eet kallas at ägha Annat at sälia 
thridhia at köpa J första stykkeno som är at ägha 
Six at änkte ägx rätuislica vtan thz som rätuis- 
lica aflas thy at nar nakat aflas mz suiklikom 
fundom äUa ilzsko tilfäUom alla raz mindro värdhe 20 
än tilbör tholik afflan är ey gudhi thäk Annat 
stykkit callas at sälia nu sals nakat thing stund- 
om for fatikdom oc stundom for owzruäUe oc 
orätuisa döma, Thy skal thän j tholke måtto köpe 
granlica ranzsaka sit samuit vm han hafdhe var- 25 
kunnan ok kärlek owir thän som han köpte aff 
Thridhia stykkit callas at köpa thy hulkin som 
vil köpa nakat thing skal ranzsaka vm thz thingit 
mz hulko som köpis är rätuislica aflat thy at j 
laghomen är änkte rätfangit thz som är mz nakre 30 
wrange vtthuingan aflat thy skal thänne granlica 
ranzsaka thässe thry j sinom hugh Ok vitta for 
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visso at han skal göra mik rekenskap aff allom 
thöm Ok ämuäl aff gozse som hans foräldra atir 
lefdho \\onu\n vm han vtgiuir thom for världinna 
nyttelikhet meer än for gudz skuld Viti oc at 
5 han skal göra mik rekenskap aff sino riddzVlico 
ämbite mz huat akt han tok thz oc huru han 
hawzV haldit thz ok huru han hawir fulkompnat 
sina lofwan som han lofwadhe mik 

Aff siälina andelicom limom Ixxxij 

10 GWz son taladhe til sina brudh sighiande thw 
skalt sua som brudh haua lustelikin mwn, ren 
öron, blygh öghon stadhukt hiärta Swa skal oc 
siälin vara skipadh Hanna mundir är r^n hughir 
at th^r änkte ingange vtan thz som mik thäkkis 
15 Vari oc munnin thz är hughin lustelikin aff godha 
453 thanka lokt ok idhkelica mina pino aminne Vari 
ämuäl munnin som är hughin rödh^r thz är bränn- 
ande aff gudhelicom kärlek at han göri thz godha 
han vndiVstar thy at suasom ängin astunda at 
20 kossa blekan mwn Swa thäkkis siälin ängaledhis 
mik vtan hon gör godha g^rninga aff godhom 
vilia Hughin skal ämuäl haua twa lapa thz är 
twe vilia mz enom skal han astunda hiraerike, 
ok mz androm forsma al värlzlik thing Nidhre 
25 siälinna gome skal vara dözsins räddoghe mz hulk- 
om siälin skils frän kroppenom oc huru hon äghir 
tha vara skipadh, öfre gomin vari rädhelica doms- 
ins räddoghe Mällan thässe twa skal tungan vänd- 
as än huat är siälinna tunga vtan mina miskund 
30 idhkelik skodhilse thy nar thw skodha mina misk- 
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und huru jak skapadhe thik oc atirlöste Ok huru 
jak tol thik tha huxsa äniuäl huru hardhir domare 
iak är änkte latande opinat, Ok huxsa ämuäl huru 
owiis dözsins time är Siälina öghon vari enfald 
sua som dufwonna hulkin som skodha hökin vidhir 5 
vatnit thz är at thin thanke vari altidh vidh min 
kärlek oc mina pino oc g^rninga oc vidh mina 
vtualda manna ordh oc kännedom i hulkom thw 
skalt vnd^Vstanda huru dyäfwllin pläghzr suika 
thik, oc thw vari äldre oräd vm thik Thin öron lo 
vare reen at thw astunda ey at höra skör ordh 
äUa löghelik, thit hiärta vari stadhukt at thw 
gömande tronna skuli ey rädhas dödhin Ey blygh- 
ias afif världiwna skam äUa obryghdhilsom Ey dröuas 
aff licamlicom skadha vm thw thol tholikt for mik 15 
thin gudh 

Huru gudh älska siälina oc huru hon äghir 
älska han Ixxxiij 

GWz son taladhe jak älskir thik sua som godhir 
herra sin thiänara ok swa som fadhir son, Ok sua 20 
som bonde sina hustru herran sighzr thiänarenom 
iak skal giua thik klädhe oc höuelikin kost ok 
matelikit äruodhe An til sonin sigh^r fadherin alt 
mit gooz är thit Än bondin sighir til hustrwna 
min huila är thin huila min hughnadhzr är thin 25 454 
hugnadMr Huat skulu thässe thri suara honwm 
for sua stora älskelikhet Sannelica suenin skal 
sighia herranom vm han är godhzr, For thy at 
jak skal äruodha oc thiäna vil jak hällir thiäna 
oc äruodha for thik än for androm An sonin skal 30 



166 F^erde Boken. Kap. 83. 

sighia fadhraiom Ey vil iak skilias frän thik thy 
at iak haw^r alt got afiF thik Än hustrun skal 
sighia bondanom iak oppehalz afF thino äruodhe 
iak hawzV värma aff thino bryste oc sötma j thin- 

5 om ordhom thy vil iak hällir döö än skilias frän 
thik Jak gudh är thänne man Siälin är min brudh 
hulkin som skal hugnas i mine huilo oc vidhir- 
kuäkas mz mins guddoms kost hulke som tilbör 
hällir at thola alla pino än at skilias frän mik 

10 thy at vtan mik hauzr hon ey hedhir äUa hugnadh 
An tw thing til höra hionalaghinom Först gozsit 
th^r the skulu mz fordhas oc oppehallas Annan- 
tidh sonin alla barnin som arfwit bör taka, Thy 
scnTwas aff abram at han dröfdhis aff thy at the 

15 hafdhe ey son Thiänarin vari til at göra thiänist, 
Tha haw^r siälin oppehälhs gooz nar hon är ftil 
mz dygdhom hon hawir ämuäl son nar hon hauzr 
skäl at skudha skäUica mäUan dygdhe ok lasta 
alla synde ok vtuäl oc gör dyghdhinna for gudz 

20 skuld Hon hawir oc thiänara thz är kötlik astund- 
ilse hulkin ey äghia röras äptir kötzsins giri Vtan 
äptzr thy som licammanom til bör at siälin ma 
vardha folko7?zpnin i gudz thiänist thy älskir iak 
thik suasom bondin sina hustru thy är min vilia 

25 thin vilia Thy äghzr thu thola al dröuilse hällir 
än reta mik til wredhe Jak älska thik oc sua- 
som fadhir älska son thy at jak gaff thik skällik- 
het oc frälsan vilia Jak älska Ämuäl thik suasom 
h^rran sin thiänara hulkom han bödh at haua sina 

30 vidhzrthorfft oc raatelikit äruodhe An thänne thiän- 
arin thz är lica??imin är sua osinnogh^r at han vil 
455 hälKr thiäna diäflenom än mik hulkin honom 
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gifwir äldre huilo vtan dröuilse oc världinna vm- 
sorgh 

Huru thre daradhos aflf qmnnom Ixxxiiij? 

GWz son taladhe thre män läsas haua varit 
illa daradhe afF q?;mnom Förste var een konungir 5 
hulkin th^r hans frilla slo vidh kindrina nar han 
loo ey blidhelica mot hanne thy at han var flat/r 
00 styrdhe ey hanne oc aktadhe ey sin hedhir, 
Han var \ikir kronadho7;2 åsna Åsna for sina osnille 
kronadhom for värdhelikhetina Annar var sampson 10 
hulkin som Avonnin var oc daradhir än thot han 
var starkaste man, Han hafdhe haara hiärta thy 
at han thordhe ey späkia ena qi;mno Thridhi var 
Salomon han var sua som basiliskus hulkin som 
dräpir mz syninne Swa gik salomowis snille ow^V 15 
alla tho dräp q?;mno änlite han Thy tilbör at 
qrmnan skuli vara hörogh ok vndirbughin mawn- 
enom 

Aflf gudz rätuiso oc miskimd Ixxxv? 

GWz son taladhe til sina brudh iak är aldra thinga 20 
skapare For mik äru sua som tw boka bladh j 
eno är miskuwd scnfuadh oc j andro rätuisa, Thy 
sighir miskuwdin at min ande skal vptända thän 
til at göra godha g^rninga som hawir idhrugha for 
sina synde ok for^thänke stadhelica äldre optar 25 
meer synda An thän som vil g^7'na skilias vidh 
världinna fafängo han skal min ande göra hetare 
til thz got är An thän som r^thoboin är at döö 
for mina skuld han skal min ande sua optända 
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at han skal allir vara j mik oc iak i honum J 
andro bladhino är rätuisa smfwadh hulkin som 
sua sighzr at hulkin som ey bätra sina syndzV 
mäthan han hawzV timan oc vände sik vitandis 

5 frän gudhi Gudh fadhir skal ey väria han oc gudz 
son skal ey miskunna honwm Ok thän hälghe 
ande skal ey optända han Skodha thy granlica 
miskunnena bladh mädhan timin är thy at huar 
thän som til himerikis skal ko?nma skal äntigia 

10 rensas mz vatn alla mz eld Thz är äntigia mz 
litle synda bädhring här j världinne äUa j skärslo 
elde äpt^V dödhin til thäs han är r^nsadhzr Thu 
skalt oc vita at iak tedhe enom man som thu 
kände thässe tw miskundinna oc rätuisonna bladh 
456 15 An han gabbar nu mina miskund oc reknar thz 
wranght som rät är Ok astundar at opfara owzV 
alla suasom falkin owir andra foghla Ok thy maa 
han rädhas at han skal leande döö vtan han vakte 
sik granlica, oc borttakas aff världinne mz drink- 

20 arom oc frazarom Swa hände ok honwm th^r äpt^V 
thy at han stodh op gladhir frän bordhe oc var 
dräpin vm nattena aff sinom ouinom 

Maria liknas vidh ihz blomslir som biin dragha 
honagh aflf Ixxxvj 

25 GWz modhir taladhe Jak är himerikis drotning 
oc miskuninna modhir Min son aldra thinga skapare 
hafdhe sua storan kärlex sötma til min at han 
gaff mik andelica vndirstandilse aldra skapadha 
thinga thy är iak licast thy blomstreno som biin 

30 dragha sötma aff j hulko ey thäs mindre sötme 
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atirblifwir at nakat vtdragx aff thy Swa forma 
iak allom ärna nadhe oc al thith hauw* iak ämykyt 
Än mine vini äru like vidh bij thy at the haua 
alla gudhelikhet til min hedhzr The haua ok sua 
som bij twa fötir som är idhkelikin astundan til at 5 
ökia min hedhzr Annawtidh äruodhande oc gör- 
ande huat got the formogha The haua ämuäl twa 
vinga Först reknawde sik ouärdhogha at lofwa 
mik Annantidh lydhande j allom thingom thom 
som äru til min hedhir Biin haua oc gad ok döö lo 
nar the mista han Swa haua oc gudz vini värld- 
inna dröuilse Ok thy th^r til at the magho gömas 
j dygdhom skulu ey dröuilsin takas frän thöm 
for lifsins ända Ok thy skal jak som hamV ful- 
stöpa hugnadh hugna thom 15 

Ixxxvij 

CHristus taladhe til sina brudh Jak sagdhe thik 
för at thw skalt haua skär öghon at thw skuli 
see oc skodha the ondo thing som thw giordhe 
ok the godho thing som thw skulle haua giort oc 20 
giordhe ey Thin muwdir thz är thin hugh^r vari 
reen aff allo illo twe lapa som thw skalt haua, 
är astundan at forlata al värlz thing for mina 
skuld oc vili at bliua mz mik thässe läpane varin 
mz rödhom lit hulkin som är faghir oc synis lankt 25 
än rödhe litin tekna siälinna fäghrind oc al fäghr- 45T 
ind är j dygdhom oc thäkkelicast är gudhi at 
mawnin offra honuia thz som honum är thäkke- 
licast Ok huadhan andre maghin mast hiälpas til 
siälinna thy skal mannin thz giua gudhi äntigia sa 
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j vilia alla g^mingoin som honum är kärast Thy 
scnfwas at gudh gladdis tha han hafdhe fulkompn- 
at sina gärning Swa gläz gudh nar mannin offrar 
sik allan honwm viliande vara j glädhe älUV j pino 

5 äpUV gudz vilia Armane skulu vara läte oc böghe- 
like til gudz hedhzr Vinstre armin är mina godh 
g^minga skodhilse som jak giordhe thik skapande 
thik ok atirlösande thik oc the mysthykkia som 
thu giordhe mik, ey thakkande mik, Höghre armin 

10 är sua hetir kärlekir til mik at thu vili hälHr thola 
pino än tappa mik oc reta mik til wredhe Mällan 
thässe twa armana huilas iak gärna, ok thit hiärta 
skal vara mit hiärta, thy at jak är sua som enna 
hända hughelikhetz eldir oc thy vil jak hetelica 

15 älskas Rifwin som väria hiärtat äru thine foräldra 
ey kötlike vtan mine vtualde män hulka thu äghir 
älska sua som mik oc meer än thina kötlica fränd- 
ir, The äru sannelica thik sua som fadhir oc modhir 
thy at the föddo thik til äuärdhelikit liiff Än siäl- 

20 iwna skin äUa hudh skal vara faghir vtan alla 
smitto Vm skinnit menar iak thin iamcnstin hulkin 
vm thu älska suasom thik siälua tha gömis min 
älskoghe oc mina hälgha manna oskaddir An vm 
thu hatar nakan tha skadhas hiärtat ok riflfwin 

25 vardha bar thz är at mina hälghra manna älsk- 
oghe är mindre j thik hafvi thy skinnit änga 
smitto thy at thw skalt ey hata thin jamcWstin 
vtan alla älska for gudz skuld Thy at tha är mit 
hiärta helt mz thino hiärta Jak sagdhe oc för at 

30 jak vil hetelica älskas thy at jak är gudhelica 
älskelikhetz eldir J minom eld äru thry thing 
vndeVlik, Första är at han brindzV ok optändis 
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äldre Annat är at han äldre vtsläkkis thridhia är 
at han altidh brindir oc opnötis aldrigh Swa var 
min kärlekir afF ophoueno til människiona hulkin 
mast bran tha iak tok mandom, ok brindir swa 
mykit at han äldre vtsläkkis vtan gör siälinna 5 458 
brinnande oc opnötir hona ey vtan gör hona al- 
tidh meer starka Swa som thu mat vndirstanda 
aff thöm fughlenom som callas Fenix hulkin som 
pläghir samawbära vidh tha han vardhfr gamal 
oppa högxsto biärghe Ok thän tidh nar vidhin vp- lo 
tändis aff solinna hita tha kastar han sik j eldin 
Ok aff hans asko lifiias annar fenix Swa the siäl 
som optändis aff gudhelex kärlex elde oc står op 
starkare oc bätre aff honwm suasom fenix 

thry manna kön liknas threm skipom Gapi- 15 
tidum Ixxxviij™ 

IHesus gudz son taladhe Jak är aldra godhra oc 
onda anda skapare ok styråra Jak är oc aldra 
thera diura oc thinga skapare som haua liiff Ok 
th^ra som ey haua liiff ok al the thing som äru 20 
j himblenom oc a iordhinne oc j hafwino äru 
äptir minom vilia, vtan ensammin mannin Thw 
skalt ämuäl vita at somlike män äru suasom thz 
skip som haujJr mist styrit oc säghilträit ok wragx 
hiit oc thiit j bolghiomen til thäs thz stötir a 25 
dözsins skär J thässo skipi äru the som vanhopa 
oc anduordha sin hugh allom lusta Somlike äru 
sua som thz skip än hamV säghilträit oc styrit oc 
eet ankara mz twem tughom Än hofwodh ankarit 
är brustit ok styrit lösis sköt vm byliona bräzska 30 



172 Fjerde Boken. Kap. 88, 89. 

ok stormbir kan koma mäUan skipit oc stjn^it thy 
yaktis granlica at styrit skils ey vidh skipit thridhia 
skipit hamV alt sit redhe oc är r^tho at sighla nar 
börin bläser An första hofwodh ankarit th^r iak 
5 för aff sagdhe är renlifsins plikt smidhat oc slätt- 
adh mädh tholomodhe i gudhelica älskelikhetz plikt 
ok hita hulkin nu är syndirlöst oc åtskild thy at 
gambla forfädhra skipan är nidhir kastadh vndir 
fötir Ok huar en hawzV for r^nliue thz honum 

10 synis oc flyter suasom skip mäUan bölghior Annat 
ankarit som än är helt är vili til at thiäna mik, 
fäst ok bundit mz twem strängiom som är tro oc 
hop thy at the tro mik vara gudh oc haua hop 
til mik at iak vili hela thöm ok iak är th^ra styrö 

15 Ok sua länge som iak är j skipino tha gaa ey 

459 bylghiona flodh in thy at nakar kärlex hiti är 

mäUan min oc th^ra Ok tha ludhir jak vidh th^ra 

skip oc är jnne mz thom nar the änkte sua mykit 

älska som mik Ok jak tilfästis thom suasom mz 

20 threm spikom som är räddoghe oc ödmiukt oc 
mina g^minga skodhan Vm än the älska nakat 
meer än mik tha ingaar syndinna vatn oc spikane 
losna som är räddoghin oc ödhmiuktin oc gudhe- 
lik skudhilse Tha bristir gooz vilia ankar tha brista 

25 hopsins oc trowna strängia oc tugh oc the äru 
mykit vadhelica stadde som j thässo skipino äru 
oc thy fara the til vadhelica stadha Mine vini 
äru j thridhia skipino hulkit jak sagdhe vara r^dho 
at sighla 

30 Ixxxix 

GWz son taladhe Hulkin som vil stridha vari 
thurugh^r oc fulhughadhir op standande vm han 



Fjerde Bohm. Kap, 89. 178 

falhV tröstande ey a sina eghna styrk vtan a mina 
miskund thy at thä/i som vantröste a min godh- 
lek thänkiande sua mz sik Vm jak nakar hardh 
thing til takir j fasto äUa vaku ey forma jak thz 
framhålla, oc ey halda mik aff syndom thy at 5 
gudh hiäJpeV mik ey, tholkin falkV värdhskyllelica, 
Thy huar thftn som vil andelica stndha tröste a 
mik oc at han maghe fulkompna godha geminga 
mz mine nadh, oc haui vilia at göra thz som got 
är ok lata thz ont är ok opstanda huru opta han lo 
fallir läsande thässä böön O h^rra gudh alzwoll- 
ughzr hulkin som alla ledhe til got Jak s3nidoglur 
man gik lankt frän tik for mina synde jak thakk- 
ar thik thy at thu atirledde mik til rattan vägh 
Thy bidher jak thik millaste ihesu at thu miskunna i$ 
mik som blodhoghir oc värkxfullir stodh a korseno 
Ok bidher jak thik vra thin fäm saar oc vm thän 
värkin som afif thinom ginom stunghnom adhrom 
gik til hiärtat at thu värdhoghas at göma mik j 
dagh sua at iak falle ey j synd Ok gifip mik makt 2e 
at sta a möte diäfwlsins skotom oc frestilsom ok 
mannelica vpsta vm mik händer at falla j synde 
Ok th^r til at thän som stndhe maghe bliua j 
godho bidhi mz thässe mato O h^rra gudh hulk- 
om som änkte är omöghelikit Ok thw som alt 2& 460 
forma giff mik styrk til at göra godha g^miwga 
ok bliua j godho taki th^r äpteV suärdh j hand 
thz är reen scnptamal oc thz suärdh skal vara 
väl fälat oc skinande, Fälat sua at han granlica 
ranzsaki sit samuit huru oc huru mykyt oc huar 30 
oc for huat sak han syndadhe Swärdhit vari äm- 
uäl skinande at han änkte blyghis oc änkte löne 
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oc sighi ey androledh än som han syndadhe, Thetta 
suärdhit skal haua twa äggia hwassa, som är vili 
ey optarmer synda, oc vili at göra godha g^rninga 
ok vili at bädhra giordha syndjJr, Thäs swärdzsins 

5 vddir vari idhrughe mz hulkom dyäfwUiw dräps, 
Nar mannin hauir sua idhrugha for syndinna som 
han gladdis för j thom ok gratzV aff thy at han 
rette gudh til wredhe Thetta suärdhit skal haiia 
handkafla thz är at skodha gudz stora miskund 

10 huars miskund sua stor är at ängin är sua stor 
synda;rö at han skal ey faa miskund vm han ödh- 
miukelica bedhis hona mz vilia at bätra sina synde 
ok mz thässe aktinne som är at gudh är owir al 
thing miskundsambir är smptamalanna suärdh 

15 hallande Ån at handin skuli ey sarghas aff swärdz 
äggiomen, stande thz jarnit a mot som är mällan 
äggianna ok suärdhkaflan, oc suärdhklotit fortaki 
at ey falle vanlica suärdhit aff handinne Swa thän 
som hauir scnptamalanna suärdh hopande at synd- 

20 in forladz oc rensas vm gudz miskund, vakte at 
han ey falhV ofmykyt j tröstande a miskunnena 
thy stande suärdhklotin a mot thz är gudz rädd- 
oghe rädhandis at gudh ey bort taki nadhinna ok 
införa wredhinna for ofmykla dyrwe skuld Än at 

25 ey skuli g^jiiingena hand sarghas ok minzskas vm 
ofmykyt äruodhe oc oskällikit tha skal thwär 
jarnit som är mällan handinna oc suärdz äggianna 
thz förmena thz är gudz rätuiso skodhilse Thy at 
än thot iak är sua rätuis at iak latir änkte oran- 

30 zsakat oc änkte syndelikit opinat tho är iak sua 
miskurjdsambzr oc iämpn oc rätt^V at jak änkte 
vtkräfwer owir thz som naturin forma väl at thola, 



Fjerde Boken. Kap, 89, 90, 175 

Ok for godhan vilia forlatzr iak mästo oc störsto 
pino oc stora synd for litla bädhring Riddarins 461 
brynia äUa thäs som stridhe vari atirhald thy at 
sua som brynian är aff mangom ringom Swa är 
oc atirhald aff mango?w dygdhom som är at sik 5 
atirhalla aff wrange oc oloJBike alla fanytte syn 
ok hörsl oc ordhom oc andro tholko oc aff skör- 
lij&iadh oc owirstopa fylle oc owirflödhis klädhe- 
bonadh oc aff mangom androm hulkin som sanctus 
bön^dictz/5 forbiudhir at göra Nw gitir mannin ey lo 
väl siäluz?* bundit a sik thässa brynio vtan annars 
hiälp thy är min modhir maria åkallande oc hör- 
ande thy at j hanne var skälicasta liuärne oc 
aldra dygdha äptir döme hulkin som fulkompnit 
atirhald skal kungöra människione j hugheno/n vm 15 
hon stadhelica acallas Hiälmin är fulkompnit hop 
hulkit hauir suasom twa boru gönom hulka som 
riddarin seer Första boran är forthanke j görand- 
om thingom Thy huar thän som hopa a gudh 
huxse al tidh huat honum bör til at göra til gudz 20 
hedhir alla lata Skioldin vari tholomodh mz hulk- 
om han tholi g^rna al til komande thing 

Gudz vi ni äru sua som hans armbir xc 

IHesus gudz son taladhe mine vini äru sua som 
min armbir J armenom äru fara thing som är 25 
skinnit kötit blodhit benin oc märghin Ok iak är 
sua som sniällzV läkiar^ hulkin som Först skär aff 
alt onyttelikit oc sidhan ena han kötino kötit oc 
benin til been Ok th^r äptir tilläggir han helsonna 
läkedom Swa giordhe jak thom samu minom vinom 30 
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Först borttok jak aff thom alla världinna giri oc 
oloflik kötzsins astundilse Th^r äptir tilfogdhe jak 
min miärgh th^ra miärghe Huat är min miärghir 
vtan mit guddo/ws vald thy at sua som huar man 
5 thän dör som ey hauir miärgh, sua dör thän som 
ey är luttakande mins guddoms han tillagdhe iak 
th^ra saarom oc krankdom nar min snille smaka 
thom oc gör garzgnlica fruct j thom Nar siälin 
vndirstar huat görande är ok latande Benin tekna 

10 min styrk han tilföghe jak th^ra styrk nar iak 

gör thom starka til at göra godha g^rninga Blodhit 

462 tekna vilian han tilfogdhe iak th^ra vilia nar the 

änkte astunda alla leta vtan mik ensampnan Eötit 

tekna mit tholomodh thz tilfogdhe iak th^ra tholo- 

15 modhe nar the äru sua thulughe som jak var, 
Hulkin som aff fotzsins yliom oc til jässan var 
sua sargadhtr at änkte var helt a mik Skinnit 
tekna kärlek hulkit jak tilfogdhe mik nar the 
änkte älska sua mykit som mik oc vilia gems, 

30 döö for mina skuld mz mine hiälp 

Capitulum xcj? 

CHristus taladhe til sina brudh thw skalt ödh- 
miuka thik fyrom lundom Först for världinna 
vallogho mannom thy at mädhan mannin for- 

25 smadhe at lydha gudhi är värdhokt at han skuli 
vara lydhoghir oc vndzVdanoghir månne sik licom 
Ok for thy at världin kan ey sta vtan rättara 
thy är wrdhning görande valleno Annantidh for 
andelicom fatikom mannom thz är for syndoghom 

ao mannom bidhiande for thom ok thakkande gudhi 
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at thu väst vanlica äUa äst ey tholik Thridhia 
tidh for andelica rikom thz är for gudz vinum 
thänkiande thik vara owärdhogha- at vmgaa mz 
thom ok at thiäna thom Fiärdha tidh for värld- 
inna fatikom mawnom hiälpande thom oc klädh- 5 
ande oc thwande th^ra fötir 

gudz vini bliuande j dygdhom haua gudh j 
sik xcij" 

GWz son taladhe Jak sagdhe thik for at mine 
vini äru min armbir ok sua är sannelica, Thy at lo 
j thom är gudh fadhir oc son oc thän hälghe 
ande Ok min modhir mz allo himerikis härskapi 
visselica guddomin är sua som miärgir vtan hulk- 
in ängin lifwir Benin äru min ma^^domb^r hulkin 
som starkir var til pinoiia thän hälghe ande är 15 
blodhit hulkin som alt opfylle oc glädhir Ok min 
modhzr är sua som kötit i hulke guddomin oc 
mandomin var oc thän hälghe ande Skinnit är 
alt himerikis härskap thy at sua som skinnit höl 
kötit Swa gar min modhir mz dygdh owir alla 20 
hälgha män thy at än thot änglane äru rene tho 
är hon renare Ok än thot prophetane varo opfylte 463 
mz gudz anda Ok martir^s tholdo mänga pinor 
tho var hetare oc fullare ande j mine modhir Ok 
hon var meer än martir Confessor^s hioUo sik aff 25 
mangom thingom tho hafdhe min modhzr fulkomp- 
licarö atirhald thy at j hanne var min guddombir 
mz mandomenom Ok thy nar mine vini haua mik 
tha är gudhdomin j thom aff hulkom siälin linir 

Birgitta II 12 
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Ok mins mandoms styrker af hulkom the vordha 
starke alt til dödhin Oc mins anda blodh aff 
hulko the vardha rörlike til alt got Ok th^ra köt 
är fult mz mino köti oc blodhe nar the vilia ey 
5 smittas gömande sik j renlek mz mina nadha hiälp 
Mit skin är tilföght th^ra skinne nar the fölghia 
mina hälghra manna liuärne oc sidhom Sua kallas 
mine hälghe män väl min armbir hulkra limbir 
thu skalt göras mz vilia at framgå j godho Ok 
10 fölghia thom sua mykyt som thu format oc sua- 
som jak tilfögdhe thom mik vm mins licamma 
tilföghilse sua skalt thu tilföghias mik oc thom 
vm thän sama min licamma 

Aff hardhom dom mot thom som mz oskällike 
15 akt giuas j kloshV xciij 

IHesus gudz son taladhe til sina brudh jak biudhir 
thik thry thing Först änkte astunda vtan kost ok 
klädhe Annantidh ey girnas andelik thing vtan 
äptir minom vilia Thridhiatidh ey dröuas vtan aff 

20 thinom oc andra manna syndom, Thy vm thu vilt 
syrghia tha skodha min hardha dom hulkin thu 
mat thänkia oc rädhas j thänna mannenom som 
nu är dömdir han gaffs j klostzV hauande thry 
thing j sinom hugh, Först at han skulle vara 

25 vtan äruodhe Annantidh at han matte haua kost 
oc klädhe vtan vmsorgh Thridhiatidh thänkte 
han sua Vm kötz luste griper mik ma jak vnd- 
koma mz nakrom ämpno/w oc tilfällom Ok for 
thässin thry vardh han threm lundom plaghadher 

30 Först for thy at han ville vara vtan äruodhe 
nödhgadhis han oc thwingadhis til äruodhes mz 
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ordhom oc slaghom För annat tholde han vansk- 
ilse j kost oc klädho/n Thridhiatidh var han for- 
smadhir afF allom sua at han gat ey lustatz j 
skörlimnadh nar han ville göra reghlonna vidh^r- 
gango äUa lofwa lydhno thänkte han sua inz sik 5 464 
mädhan iak gitir ey varit j världinne vtan äru- 
edhe är mik bätra äruodhe for gudhi j klostr^no 
Oc for tholkin vilia kom min miskund til hans 
mz rätuiso at han skulle ré?nsas j skärslo elde oc 
swa koma til äuärdhelica äro Ok ginstan han lo 
hafdhe lofwat lydhnona vardh han thuingadhir 
mz hardhom siukdom oc sua plaghadhzr at Öghon- 
in gingo vt for värk öronin hördho änkte oc j 
allom limom var han vanför thy at han ville vara 
vtan äruodhe, Han tholde oc mer^ nakt j klostr^no 15 
än för j världinne oc gat ey ätit tha han hafdhe 
ok hafdhe ey tha han ville oc naturin vidher- 
thorfte Ok sua var hans natura opnöt för än han 
doo at han var suasom onyttelikin stokkir An 
äpte dödhin kom han for min dom suasom thiufwir 20 
thy at han ville vara j klostr^no äpttV sinom vilia 
oc ey til at liua väl, tho skulle han ey dömas sua 
som thiufwzV thy at än thot han var o snillir j 
skälomen oc samuitino tho hafdhe han tro ok hop 
til mik sin gudh Ok thy var han dömdir til misk- 25 
und Ok for thy at hans synd gat ey rensatz mz 
licamlike pino fullelica thy pinas hans siäl än sua 
hardhelica j purgatorio suasom hudhin var^ aff 
flaghin oc benin sat j stok alla präs at märghin 
skulle thäs hällir vtthuingas, Huat skulu tha the 30 
thola som allan sin liffs framgång faa oc haua 
änkte genuärdhoght äUa vilia haua Vee är thom 
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thy at the sighia til mik Hwi doo gudh äUa huat 
nyttelikhet är j hans dödh thz atirgiäUa the mik 
for thz at jak atzrlöste thom oc göme thom oc 
gifwzV thom helbrigdho oc th^ra vidhirthorfft, Thy 
5 skal jak vtkräfia dom afF thom thy at the brutu 
sina tro som the lofwadho mik j döpilsom Ok at 
the synda daghlica forsmande min budhordh oc 
ey skal jak nakat minzsta lata opinat thz the äru 
bundne til j reghlonne 

10 Huru christus känne sina brudh faghra böne 

• • • • 

XClllJ 

GWz son taladhe yttra fäghrindin tekna the indro 
fäghrindina hulka människian skal hauä, Thy nar 
thu lägg^V strik alla hwiff a thit hofwodh mz hulko 

15 som haarit samanbindz tha skalt thu sighia O 

herra jak thakk^V thik thy at thu vmbar oc tholde 

465 mik j syndinne oc for thy at iak är ey värdhogh 

at see thik for mit oatirhald thy hyl jak mit haar 

th^r ^ptir sagdhe var h^rra Swa är mik leet oatir- 

20 haldit at hulkin jomfrw som hamV vilia at liua 
skörlica är ey r^n jomfru nar mik vtan hon rätte 
thän vilian mz jdhrugha Nar thu hyl thit änlite 
tha sigh O h^rra gudh thw som al thing skåp- 
adhe ok mannin skapadhe höghelicar^ oc väldogh- 

25 are androm thingom äpte thine liknilse miskunna 
mik Oc for thy at jak gömde ey mins änliti<? 
fäghrind til thin hedher thy hyl jak mit änlite 
Nar thw draghir a thik thina sko Tha sigh väl- 
signadhzr vari thu min gudh som biudh/r mik at 

30 haua sko at iak vari stark oc ey dufwin j thinne 
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thiänist styrk thy mik at iak maghi gaa j thinom 
budhordhom J allom androm thinom klädhom 
vari al ödhmiukt oc matadh höuisklekhet j allom 
thinom limo?7z Nar thw gaar til bordz tha sigh 
O h^rra gudh vm thu ville suasom thw väl for- 5 
matte at oppehalla os vtan mat gärna badhe jak 
thik thz Än nu for thy at thu biudh^r os at taka 
mat mz skällikhet bidhir jak thik giflf mik atirhald 
j mat at jak maghe vm thina nadh äta äpt^V na- 
turinna vidhzrthorft oc ey äpt/r kötzsins astundan lo 
oc giri Nar thu gaar til sömpn tha sigh väl- 
signadhir vari thu gwth som timana skipar os til 
siäliwna oc licammaws hugnadh oc lättilse Jak 
bidhir thik giff ininom licamma huilo j thässe nat 
oc göm mik oskadda aff owinsins valde oc swikom 15 

Huru gudz ouini sta möte bonum vänkte mz 
iizsko xcv 

GWz son taladhe Jak står suasom konungar reddir 
til stridh Ok dyäfwllin står a möte mik mz sino 
härskapi Sannelica min akt oc stadhelikhet år 20 
tholkin at för än iak ginge aff rätuisowne j eenom 
punct för skulle himelin oc jordhin oc all the 
thing j tho?^ äru falla Än dyäfwllsins akt är 
tholkin at för än han ville ödhmiuka sik for mik 
for ville han at sua mang häluite varin som sola- 25 
grandin synas vara oc at han skulr thola pino i 
thom allom samman Än nu nalkas nakre mine 
ouine til domin, ok ey skil thom mer at oc mik 
än twäggia fota rwm thera baner är oprest skiold- 
in är a armenom handin vidh suärdhit Än ey är 30 
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466 an suärdhit vtdraghit Ok sua stort är mit tholo- 
modh at iak siar ey vtan the slaa förra A mina 
ouina baners äru thry thing som är owirstopa 
fylle giri Oc skörlimnadhir th^ra hiälmbir är th^ra 
5 hiärta härdzska thy at the akta ey alla wrdha 
häluiti^ pino oc ey syndena huru the ledha äru, 
Hiälmboronar är kötzsins luste oc vili at thäkkias 
världinne thy at vm tholik thing löpa the huarn 
stadh oc see thz som the ey skuUo Skiöldin är 

|0 th^ra vantro ther the mz orsaka syndena ok 
8kylda kropsins krankdom for thz at the liua illa 
oc thy akta the ey at bjdha synda forlatilse Thera 
suärdh är th^ra vili at bliua j syndinne hulkit ey 
är än vtdraghit thy at th^ra ilzska är ey än ful- 

15 compnadh hulkit tha vtdragx nar the vilia sua 
länge synda som the lifwa An tha sia the nar 
the rosa sik aff syndinne oc astunda länge at liua 
j illo Ok nar th^ra ilzska är sua fulkompnadh tha 
skal röst ropa ij minom här sighiande Hug nu til 

20 Ok tha skal mina grumhetz swärdh fordärua thom 
Ok huar skal sua tliola pino som han var vänktir 
Dyäflanne skulu taka th^ra siäla hulka th^r th^ra 
siäla skulu slita vtan atiruändo sua som rifwande 
foghla 

25 Capitwium xevj. 

GWz son taladhe iak sagdhe thik för at mällan 
mik ok mina ouini är ey vtan tweggia fota rwm 
Oc nu nalkas the til domin mz androm fotenom 
An thänne fotin är the godho g^rningana lön som the 
30 giordho for mina skuld thy at aff thässom daghenow 
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skal thöm ökias vanfragdh, thera luste beskna thera 
glädhi bortakas oc th^ra sorgh oc dröuilse ökias Annr 
ar fotin är th^ra ilzska hulkin som ey &r än opfylt 
alla fulkofTipnadh ytan suasom sidhuänia är at sighia 
at nar nakat thing är fiilt tha rifna thz Swa fördöm- 5 
as the aff domar^nom nar thera siäla oc licamma 
skilias at Swärdhit är vili at synda hulkit som är 
vtdraghit til halfs Thy at nar ma7min äUis oc 
genu^dhogh thing hända tha ängxlas han meer 
ok brinder til syndinna thy at thera hedhfr oc lo 
framgangzr lät thom ey stort thänkia äUa akta 
huru ledh syndin är An nu astunda the länge 
liua at the mattin fulkompna sin vilia oc tilbyria 467 
nu diärflicar^ at synda än för Vee är thöm thy 
at th^a fordömilse nalkas nu vtan the bätra sik is 

Höghfärdh ok giri sta mota thom bälgha anda 
xcvij 

CHristus taladhe mz sine brudh til en forman 
sighiande honwm thw äst likir kuärna hiule hulkit 
som är orörlikit oc nar thz står fast ey rörande 20 
sik tha mals ey kornit, Thetta hiulit tekna thin 
vilia hulkin som skulle vara rörlikin oc böghelikin 
äptir minom vilia oc ey äptiV thinom vilia oc astund- 
an oc allan thik skulle thuanduordhaj mina händ- 
ir Än th^a hiulit är mykyt orörlikit äpter minom 25 
vilia thy at världinna thanka flytande vatn rörir 
mykit oc mödhe thin hugh oc mina geminga 
skodhan oc thanke oc min pina äru sua som dödh 
j thino hiärta For hulkit siälinna kostir smaka 
thik ey, Tak thy op stämpnebordhit at vatnit 30 
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maghe flyta oc hiulit vändas oc kornit rasklica 
malas Stämpnebordhit som atzVhallir vatnit är 
hughsins höghfärdh oc giri mz hulke thäs hälghe 
anda nadh oc alt got hindras afiP hulko siälin 

5 skulle fructsara vardha tak thy sanna ödhmiukt j 
thin hugh thy at vm hona skal mins anda sötme 
flyta j thina siäl oc alle värlzlike thanka vt flyta 
Ok ämuäl vm mina nadh skal thin vili rörlikin 
vardha oc fulkompnin äptir minom vilia oc tha 

10 skalt thu börghia at skodha oc döma thina ger- 
niwga oc rekna mina g^minga vara mykyt vardh- 
ogha Än huat är san ödhmiukt vtan at ey akta 
manna thykkio alla lofF alla last oc mottalan ok 
sua gaa at minom vägh hulkin som nu är glömdiV 

15 oc ey astunda ow^rflödhis thing oc likna sik en- 
falloghom mannom Vm thu älskar oc gar thänna 
väghin tha thäkkis thik andelik thiwg oc min pina 
oc mina hälghra manna vhghir är söt^V j thinom 
hugh, Tha skalt thw fa vndzVsta huru mykyt thu 

20 äst skyllughir siäloinen som thw tokt at styra 

Nw for thy at thu fort höght oppa hiulit mädh 

badhom fotomen som är vald oc hedhir thy är 

468 thik giri aff valdino Ok höghfärdh aff hedhr(?nom 

Far thy nu nidhzr ödhmiukande thik siäluan j 

25 hughenom oc bidhiande ödhmiuka män bidhia for 
thik ÄUighis skal iak sända thik mina rätuiso sua- 
som stndhastan ström oc iak skal vtkräfwia rekin- 
skap aff thik til ytarsta skärfwin badhe for wrang 
astundilse oc thanka oc ordh oc g^rninga Ok iak 

30 skal vtkräfwia aff thik the siälana som thine for- 
syn oc styrsU äru andwordadha hulka som iak 
siälu^r atirlöste mz mino blodhe 
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Hwru syndoghe män skulu afwitas xcviij 

IHesus gudz son taladhe Jak skal giua minom 
vinom fyra sköte, mz försto skal skiutas som 
blindir är a andro öghano mz andro thän som 
halt2V är a androm fotenom mz thridhia thän som 5 
döuir är a andro öranno, mz fiärdha thän som 
ligger nidher a jordhinne, Thän är blindzV a andro 
öghano hulkin som see oc veet gudz budhordh oc 
g^minga oc aktar thom ey oc seer världinna luste- 
lik thing oc girnas thom Tholkin är skiutande mz lo 
tholka måtto at honwm sighis sua thu äst likir 
lucifero höxsta dyäflenom hulkin som saa högxsta 
gudz fäghrind oc for thy at han astundadhe orätuis- 
lika thz han ey skulle thy for han nidhir til häl- 
uitis ok til hans skalt thw nidhirfara Vtaw thu bätra 15 
thik thy at thu vndirstar gudz budhordh oc at all 
värzlik thing äru framfarlikin oc akter thz ey, thy 
är thik radhelicast at halda thz som vist är ok 
lata thz som framfarlikit är at thu skuli ey nidh- 
irfara til häluites Än thän är halter a androm fot- 20 
enom hulkin som hawer idhrugha for giordha synd- 
er oc tho äruodha han at samanläggia oc faa värlz 
thing Han skal sua skiutas at honwm sighis thw 
äruodha for licammans gawgne hulkit som madhca 
skulu sköt op äta, Äruodha thy häller här äpter 25 
for thina siäl hulkin som äuärdhelica skal liua 
thän är döuir a andro örano som astunda at höra 
min ordh oc mina hälghra manna oc hauer annat 
örat opit til skör ordh oc värlzlik thy sighis honwm 469 
thw äst liker judasse forradhara hulkin som hördhe 30 
gudz ordh mz eno öra oc lät thom vt gänga at 
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andro thy dugdhe honum ej thz han hördhe 
Atirlyk thy thin öron afF fanytte hörsl at thu 
maghe koma til anglanna sang An thän liggir 
allir a jordhinne hulkin som wäfiFs j värlzlicom 
5 thingom ok vilde tho vita huru han matte bätra 
sik Honwm sigs sua Thin time är stunter suasom 
en punctir oc häluitis pina är oändelik ok hälghra 
manna ära äu^rdhelik Thy lat thik ey thikkia 
thunkt vara at tiltaka nakat hart alla thunkt 

10 förö thina syndtr at thz thola at thu maghe koma 
til äu^helikit liiff Thy at sua som gudh är mildir 
sua är han oc rätuis thy huar som sua vardhir 
skutin oc taktr sik fullan idhrugha oc vilia at 
bätra sik han skal faa mina nadha olio mz hulke 

15 alle hans limi skulu läkias 

Onde enstne män som forsma christum äru 
like thom som honum korsfästo xcix 

Maria gudz modhtr taladhe J thänna timanom 
-pintis min son Ok nar judas forradhar^ nalkadhis 

20 hon?/m nidher bögdhe min son sik til hans thy at 
judas var stuntir man oc min son köste han oc 
sagdhe Vin til huat kompt thu Ok ginstan gripu 
somlike han oc somlike hardrogho han oc somlike 
spottadho han th^r äptir taladhe sonnin sighiande 

25 Jak reknas sua som madhkiV hulkin som ligg^r 
vm vintmn suasom dödh^r ok the som franiganga 
spotta a han ok stighia oppa hans bak Swa giordho 
judhane vidh mik j dagh suasom vidh madhk thy 
at jak var smälicasttV ok ow^rdhoghastiV reknadhzr 

30 a£f thom Swa forsma oc enstne män mik hulke 
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som alt rekna fafängo thz som iak giordhe for 
thera skuld oc tholde aff kärlek The stighia oc 
oppa min bak nar the rädhas meer män oc hedhra 470 
än mik sin gudh Nar the r^kna mina rätuiso for 
änkte oc vilia at iak skal miskuwna thom äptir s 
thy som thom thäkkis, The sia oc mik j tänderna 
nar the höra min budhordh oc pino ok sighia ey 
thy sidhir Görom här j världinne huat os lysttV 
oc ey thäs sidhir skulum vi faa himerike thy at 
ey hafdhe gudh skapat os alla atirlöst os mz sua lo 
hardhe pino vm han vilde at vi skuUom fortapas 
Thy skulu the känna mina rätuiso thy at sua- 
som ey skal minzste godhg^ming vara vtan atir- 
lön Swa skal oc ey minzsta ilt vara opinat the 
forsma ämuäl mik sua som thrudhande mik vndtV 15 
fötir mz thy at the akta ey kirkionna döma alla 
at the lysas j ban Ok thy suasom banlyste flyas 
aff androm Swa skulu thässe skilias frän mik, thy 
at nar mannin veet sik vara banlystan oc akter 
thz ey tha dräps siälin suasom licammin mz suärdhe 20 
thy vil iak som nu synis sem madhkir liffna oc 
tee min rädhelica dom Ok iak skal koma sua 
rädhelikin at the som mik see skulu sighia biärgh- 
omen fallin vt owir os ok hylin oc skiulin os före 
gudz wredhe 25 

Capilwlwm .C. 

GWz son taladhe til sina brudh Thu skalt vara 
suasom thz lekiara andbudh som callas fidhla 
vm hulka fidhlarin gör söta liudh oc sylff sia 
hona ok prydhir vtantil at hon skuli synas thäs 30 
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dyrare oc gylle hona jnnantil mz stadhugho gulle 
Swa skalt thw vara sylfweradh mz godhom sidhom 
oc manzlike snille at thu skuli vndzVstanda huat 
thu äghir göra gudhi, ok huat thinom jamcnstnom 
5 ok huat siälinne tilbör oc huat licammanom til 
äu^rdhelica helso Än jnnantil skalt thu vara for- 
gylt mz ödhmiukt at thw ängiom vili thäkkias 
vtan mik oc at thu skuli ey rädhas at misthäkkias 
mannom for mina skuld th^r äptzV gör fidhlariw 

10 thry thing sinne fidhlo Först suepe han hona j 

sindale at hon skuli ey smittas Annantidh gör 

471 han hanne hus th^r hon maghe j gömas Thridhia 

tidh gör han huséno laas at hon skuli ey bort 

takas aff thiufwom Swa skalt thu swepas j ren- 

15 likhet at thu vili ey optarmeer smittas äntiggia 
mz lusta alla mz g^rningom vtan äruodha g^yna 
th^r vm at thu maghe vara ensamin thy at wranga 
manna vmganga fordärua godha sidhi Laasin är 
gran syninna oc hörslinna oc mwnzsins oc g^rning- 

20 ena gömo at thu skuli vakta j allom thinom ger- 
ningom at thu suikis ey aff diäfwlsins klokskap 
Nykilin är thän hälghe ande hulkin som thit hiärta 
skal oplata suasom mik thäkkis til min hedhir oc 
mina nyttelikhet 



25 Cj"^ 

lOmfru maria gudz modher taladhe Mins sons 
hiärta är aldra sötast sua som honagh oc renast 
sua som r^nasta kelda thy at al dygdh oc godh- 
lebV gar fram aff thy sua som aff keldo, Min son 
30 är aldra sötast thy at huat är gudhelicom månne 
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sötare än at skodha gudz kärlek, oc at han atir- 
löste mannin Ok huat kärlek han tedhe j sino 
äruodhe oc kännedom oc i hans nadhom oc tholo- 
modhe som han teer mannenom daghlica Visselica 
hans kärlekar är ey flytande sua som vatn han är 5 
stadhelica oc langlica bliuande thy at hans kärlekzr 
hliuir alt til thz ytarsta mz mannenom Swa at 
stodhe syndogher man j fordömilsanna dorom än 
tokis han thädhan vm han ropadhe mz vilia at 
bätra sina synde Nu äru twe väghia mz hulkom lO 
man ma koma til gudz hiärta Första är sandz 
idhrugha ödhmiukt hulkin som mannin ledhe j gudz 
hiärta oc hans särlica vidhirtalan Annar väghin 
är mins sons pino skodhan hulkin som bortröre 
härdzsko aff manzsins hiärta oc låter han gladhe- 15 
lica löpa til gudz hiärta 

Rädhelikin kära ok domhir oviir en munk Cij? 

MAria gudz modhir taladhe til sin son sighiande 
min käromal äru mykyn th^r jak sighir for hänna 
skuld som ahör^ An thot thw vest al thing Sonn- 20 
in suaradhe mik är alKr dombir gifwin oc mik 
tilbör owir al thing döma An domarin tilhöre nio 
godh thing Först ägher han granlica oc atuakte- 
lica höra Annantidh granlica skodha käromalin 
Thridhiatidh vilia rätuislica döma Fiärdhatidh spöria 25 
af huat sak käruraalin äru oprunnin Fämpta tidh 472 
at spöria huru länge kär^malin haua bliuit äUa 
standit thy at opta vardhir stor skadhe aff doms- 
ins dualu Siättatidh spöria hulke vitnarane äru 
vm the äru pröuadha j sannind, alla vm annar 30 
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hauzV flere vitne än annar Siundatidh ey vara 
bradher oc ey räddir j domenom, oc ey rädhas 
vald äUa skadba äUa vanhedhir for sannindinna 
Attonda tidh ey akta nakars böne alla gafwo 
5 Niondatidh at vara jämpn oc rätuis j domom oc 
sua döma fatikom som rikom sua brodhir oc son 
som vtlaningiom oc ey göra mot sannindinne äUa 
rftttenom for nakat j världinne lustelikit alla sina 
nytto Thy min kärasta modher sigh huat thw vilt 

JO Modhorin suaradhe twe kifua mållan sin J enom 
ar godhir ande oc j onåvom onåir än the kifwa 
aff thins blodz löpe annar til at dräpa oc annar 
til at göra lifwande j enom är kärlekir ok lydhna 
j androm är hat oc höghfärdh Gör thy domin 

J6 Sonnin suaradhe huru mange vitnara äru mz thin- 
om vin ok huru mange mz androm Modhorin 
suaradhe min vin hamV faa oc annar hawzV mänga 
hulke som väl vita sannindinna oc forsma tho at 
höra hona Sonnin suaradhe iak skal göra rätuisan 

20 dom Modherin suaradhe Min vin käre ey thy at 
han latir sik nöghia at sins licamma fordhan oc 
oppehälle Vtan jak som hans fru är käre at ey 
skuli ilzskan faa framgång Sonin suaradhe thu 
vest at licamlik dombir gaar före andelikin dom 

25 oc ey skal nakar dömas för än syndin är fulkompn- 
adb Maria sagdhe O son än thot vi vitom al 
thing tho spor iak for hänna skuld som ahöre 
hulkin licamlikin dombir oc andelikin skal vardha 
owir thänna Sonin sagdhe licamlikin domb^r är at 

30 hans siäl skal rasklica skilias vidh kroppin oc hans 
hand skal vordha hans dödhzr An andelikin dombir 
är at hans siäl skal ophängias j häluitts galgha 
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hulkin ey är aff repom vtan afif mast brännande 473 
elde thy at han är afgangit faar frän sine hiordh 
tha taladhe en hälaghir muwkir til domarin sigh- 
iande Ankte är thik mz thässoin thu calladhe han 
til huilo oc han glömde hanne Hans lydhna är 5 
brustin Hans nampn är afskrapat oc hans gerninga 
äru änga Domarin suaradhe hans siäl är ey när- 
uar^nde j domenom til at suara tha sagdhe dyäfwU- 
in Jak vil suara thw kalladhe han aff världiwna 
bölghiom til huilo oc iak nidhircastadhe han aff lo 
högxsto biärghe j diupasto graff, Hans lydhna är 
raskast til min vilia hans nampn är ärlikit när 
mik Domarin sagdhe vt thydh huat thu mener 
DiäfwUin sagdhe thz gör iak nödhughir thu kalla- 
dhe han aff världinna vmsorgh til andelix liuärnis 15 
huilo suasom til godha hampn An han hallir thz 
oc reknar for änkte Ok astundar meer världinna 
mödho oc fafengo, Högxsta biärghit tekna sannan 
idhrugha oc scnptamal hulkin som thöm halUr 
fulcomlica, han tala mz thik som äst alzuallogh^r 20 
oc nalkas thino valde Aff thässo högxsta biärgh- 
eno nidh^rkastadhe iak han nar han for^thänkir 
at synda alt til ändalyktinna oc r^kna oc haaldir 
syndena vara änkte oc haldir thina rätuiso for 
fafängo Diupasta grafwin är hans sualgh oc giri 25 
thy at sua som diupasta graff fyllis ey rasklica 
Swa är hans giri omättelikin hans nampn är munk- 
ir Ok munksins nampn är at göma sik siäluan oc 
haua affhald ämuäl aff loflicom thingom An thässin 
al äru afskrapadh j honum oc han callas nu saul, 30 
hans lydhna är brustin thy at suaso7/i twe rutne 
träs ända kunno ey stadhelica samanfästas Swa 
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kan ey gudhelikin kärlek/r ok hiraerikis astuwdan 
hulkin som äru suasom lydlinonna ända oc sam- 
föghilse samanfestas j hans lydhno Thy at han 
lydhir ey vtan til värlzlica nyttelikhet oc sin eghin 
5 vilia ok hans g^7Tiinga äru äptir min om g^miwgora 
thy at Än thot jak läs ey mässo oc iak siungar 
ey oc iak gör ey annat suasom han tho gör han 
mina g^minga nar han gör al thässin äptir minom 
474 vilia, Ok magho callas mina g^rainga thy at nar 

10 han sighzr mässo tha gaar han til thik aff dyrfwe 
Ok afF the dyrfwenne opfyllis han mz mer^ mine 
ilzsko Han siong^r ok ämuäl for rosn oc for manna 
loff skuld ok vände sin ryg til min nar jak vände 
min bak til hans oc han vände sin qviåh til min 

15 qvidh nar iak vil thz är at han fulkompnar allan 
sin lusta äptir minom vilia Ok alt thz som han 
gör thz gör han for sina eghna nytto skyld oc 
äptzV sinom eghnom vilia ok thy äru hans ger- 
ninga mina g^rainga th^r äptir syntis the sama 

20 siälin skild vidh kroppin blind oc skäluande Ok 
en suartir diäfwl ropadhe til domarin sighiande 
Döm mik thässe siälinna thy at hon är nu siälff 
näruarande oc hänna licamlike dombir är owir- 
gangin, swa som thu sagdhe at hans hand skulle 

25 vara hans dödh/r Domarin sagdhe thz ma twein 
lundom vndzVstandas äntigia at ond gärning var 
hans dödz tilfälle alla at hans licamlica hand 
stynte hans licamlica liiff Diäfwllin suaradhe 
Baadhin äru san thy at hans oblygha liu^rne dräp 

30 hans siäl oc hans otholamodh lät op hans ködz 
saar aff hulko han doo Domarin sagdhe thu rögdhe 
honwm för än han fölgdhe thinom vilia j allom 
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thingom oc at thu nidhzrkastadhe han aff högxsta 
biärghe oc at han vände sin quidh til thik thy 
hörom nu huat siälin sighzr siälff til hulka dom- 
arin vände sik tha ok sagdhe O siäl thu hafdhe 
skäl at skodha raällan ont oc got hui kastadhe 5 
thu tha hedhirlica pr^stins na/^pn vndir thina 
fötir Hon suaradhe Jak hafdhe skäl vtan jak 
fölgdhe hällir minom vilia ey troande at sua stor 
makt oc mykylikhet liuldis oc skyldis vndir sua 
litlo thinge Doraarin sagdhe thu viste at ödhmiukt lo 
oc lydhna är klostir liuärnis fulkor/zpnilse, Hui 
ingik thu tha suasom varghzr vndzV faars liknilse 
Siälin suaradhe at jak matte vndfly världiwna 
skam oc obrygdhilse ok haua rolicar^ liu^rne 
Domari^^ sagdhe O brodh2r oc tho ey min vin 15 475 
thw saat hälghra brödhra äptedöme ok hördhe 
hälghra manna ordh hui folghde ey thu thom 
Siälin suaradhe Al the godho thing som jak hördhe 
oc sa varo mik hatelik oc thung, Ok thy stadh- 
gadhe jak j mino hiärta häld2V fölghia minom 20 
vilia än hälghra manna sidho77i Domarin sagdhe 
huat ey idhnadhe thu fasto böne oc scnptamal 
Siälin suaradhe iak pläghadhe göra oc idhna tholik 
thing, Vtan jak giordhe suasom thän som sighir 
minzsto tbingin at han maghe thäkkias, oc löne 25 
störeto oc mästo thingin at han skuli ey misthäkk- 
ias Domarin sagdhe huat ey las thu at huar männ- 
iskia skal göra ré^kinskap aff ytarsto skäruenom 
thz är aff minzsto thingomen Tha suaradhe siälin 
sua som mz myklo thuti Jak las thz oc viste j 30 
mino samuiti vtan jak vänte thina miskund vara 

Birgitta II 13 
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sua mykla at thw vilde ey äuärdhelica fördöma, 
th^r äpt2V syntis diäfwllin oc siälin badhin saman 
bundin oc foro nidhir til häluitis 



Här äru ihry capiiwla borlo oc the smfwas 

5 j konunga bokinne Forsla xxvi Annat xxvij 

oc thridhia xxviij j konunga bokinne som oc 

reknas här for capi^i^la (Åttonde Boken, Kap. 26 — 28) 

Huru man skal oc slndha mot frestilsom mz 
bälgra manna äpledöme Cvj? 



10 CHristus taladhe til sina brudh Hwi rädhis thw, 
thy at än thot thu aate fyrom sinnom vm daghin 
thz r^knadhis thik ey til synd Vm thu giordhe 
thz mz hans lofwe som thu äghir lydha Stat thy 
stadhugh, Thu skalt vara suasom riddare hulkin 

15 som vardhir slaghin j stndhinne mz mangom saar- 
om oc giuir ateV ouininom myklo hardhar^ saar 
ok är ä thy hetare til at stndha at han vardhir 
raeer slaghin aflf ovinenom Swa skalt thw sia atzV 
j gen ouinen oc vara stadhugh oc haua skäUikin 
476 20 vilia at bliua j godho, Tha sia thu atir ouinin 
nar thu lydhir ey frestilsom, Vtan står mannelica 
mot thom sätiande ödhmiukt mot höghfärdhinne 
oc afhald mot owirstopa fylle, Tha äst thu stadh- 
ugh nar thu korrar ey inot gudhi vtan thol al 

25 tilkomande thing gladhelica oc thakkzV gudhi Än 
tha är thin vili skäUikin nar thu astunda ey lön 
vtan äptir minom vilia oc latir thik alla j mina 
händzV Thz första godha som är at sia atir j geen 
ouinen hafdhe ey lucifer thy at han lydde ginstan 
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sinom thanka oc thy fiol han sua at han skal 
äldre oprättas thy at sua som han hafdhe ängin 
sina ilzsko äggiara sua skal han ok ängin oprätara 
haua thz andra godha som är stadhughetin hafdhe 
ey judas thy at han vanhopadhe oc dräp sik siälu- 5 
an thridhia godha som är godhir vili hafdhe ey 
pylatus thy at han hafdhe hetare vilia at thäkkias 
judhomen oc til sin eghin hedhir än til at frälsa 
mik An första godha som är at sia atir jgeen 
ouinin hafdhe min modhir hulkin som gaff atir lo 
dyäflenom oc motesatte sua mang genslagh huru 
mang frestilse han kastadhe möte hanne Thz andra 
godha hafdhe dauid hulkin som tholughir var j 
genuärdho oc ey vanhopande j sina syndafalle, Thz 
thridhia som är fulkompnin vilia hafdhe habram 15 
hulkin som förlät sit fkdhirnis land oc offradhe 
sin enga son fölgh thy thu thöm äptir thinne 
makt 

At göma dygdhe mot diäfulsins frestilsom Cvij 

EN mykyt fagh^r ängil syntis til hulkin andre 20 
ängla syntos tala sighiande O vin hwi ofifra thu 
vorom gudhi toma nyter Han suaradhe än thot j 
al thing vitin tho talar jak for hänna skuld som 
ahör^ For vars gudz näruaru ma jak äldre dröuas 
oc sua thiäna iak hans vilia til siälina thrifnadh 25 
at iak äldre miste hans näruaru ok än thot iak 
ofira ey honum söta nötir tho offra jak nakat 
lustelikit som är nykil aff* r^nasto guUe Sylfkar 
oc krono aff dyrom stenom, Ny killin tekna r^nan 
synda angir hulkin som oplätir gudz hiärta ok 30 477 
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inledhe syndoghan man j gudz hiärta Karit 
tekna lusta oc kärlek j hulkom gudh huilas söte- 
lica mz siäline Kronan är stadhugh lydhna aff 
gladhu hiärta, Oc thässe thry vtkräflfuzV min gudh 
5 aff hälghe siäl Nw än thot thässin siälin som är 
anduordhath mine gömo forsraadhin thässin thry 
tho atirbär jak thom oc offra gudhi annantidh 
hulkin han offradhe honum Ok gudz hedhir vardhir 
ey thäs sidhir Jdhrughans nykil är thässom 
10 thungir sua at han vil ey höra han Gudhelica 
älskelikhetz kar är honwm sua best at han vil 
ängaledhis lokta thz, Thy at huru kan andeHkin 
sötme honwm sötir vardha mädhan kötzsins luste 
är rotadhir j honwm thy at ey kunno tw gen- 
is u^rdhogh thing sämias i eno kari Lydhnonna krona 
är honum thung at bära thy at hans eghin vili 
thäkkis honwm sua mykyt at honum synis sötare 
at folghia sinom eghnom vilia än gudz vilia tha 
vände ängelin sik til gudh oc sagdhe See h^rra 
20 nykillin karit ok kronan til hulkin thässe siälin 
giordhe sik ow^rdhogha ok thy thän tidh som 
siälin rifna är hon jnnan til ful mz thräk hulkin 
som skulle vara ful mz sötasta honaghe Mit j 
skalinne liggir ormhir Skalin är hiärtat hulkit 
25 som fult är mz världinna astundilsom suasom 
mz thräk nar thz rifnar j dödhenom Örmin är 
siälin hulkin skulle vara rensire än solin oc hetare 
än lughi An hon är nu vordhin ledhir ormbir 
fulhV mz etir, ängom skadhelicom vtan sik siälu- 
30 o/n til fortapilse tha taladhe var h^rra til sinna 
brudh sighiande Jak sigh2r thik vm liknilse huru 
han är skapadhir Swa som en man stodhe oc 
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annar kome til hans nar huars thé^ra änlite var^ 
til annars sagdhe thän som gik O herra suasom 
et rwm är mällan os tee mik huat vägh jak skal 
gaa thy at iak seer thik vara välloghastan oc 
sötas tan ok aldra bäzstan sua som thän aff hulk- 5 478 
om al godhlekir är ok vtan hulkin ängin är godhir 
han suaradhe O min godhe vin jak skal tee thik 
thriggiahanda vägh hulkin tho ledhe oc draghir 
til eet Han är stenoghzr oc myrkir j förstonne oc 
hardher oc beskir Ok j andanom slättastzV ok lysa- lo 
står oc sötastir Han suaradhe tee mik at enast 
väghin oc jak vil g^rna fraw^halda han, thy at jak 
seer vadha vara j dualanom oc skadha at villas 
vt aff väghenom ok masta gangn at fölghia vägh- 
eno7/i thy fulko??ipna mina astundan ok tee mik 15 
oc visa sannan vägh Jak aldra thinga skapare är 
thän som står owmskiptelikin ok äuärdhelica stadh- 
ughir tha nalkadhis han mik nar han älskadhe 
mik oc astu72dadhe änkte sua mykyt som mik oc 
jak vände mit änlite til hans nar jak insände 20 
gudhelikin hugnadhir j hans siäl ok världinna 
glädhi oc kötzsins luste var honom hatughir oc 
styggzV Först tedhe jak honwm at han skulle vara 
lydhughir mik sinom gudhi oc sinom forraanue 
Vtan han suaradhe mik hugxsande j sinom thanka 25 
Ey skal iak thz göra thy at formannin är hardhir 
oc ey kärlex fulKr ok thy forma iak ey at lyd ha 
honwm mz godhom vilia Jak tedhe honum annan 
vägh som var at fly kötzsins lusta oc fylghia 
minom gudhelicom vilia ok fly kräselica födho ok 30 
älska atirhald thy at thässe väghane ledha til sanna 
lydhno, Ok han suaradhe mik Ängaledhis gör iak 
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thz thy at min natura hon är kränk thy skal iak 
äta oc sofwa til mätte ok tala ok lee for världinna 
glädhe ok hugnadh Jak tedhe honum thridhia 
väghin som var at haua got tholomodh for mik 
5 sin gudh thy at tholomodhit ledhzr til atirhald 
oc hälagha lydhno Vtan han suaradhe mik Ey skal 
479 iak thz göra thy at vm iak vmbär oc thol the 
smälikhet som mik görs tha kallas iak flatir daare 
Hawir jak fatikare klädhe än andre tha forsmas 
10 iak aff allom ok vm nakat vanskipat är j minom 
limom tha är vidhirthorftelikit at nakar min 
g^rni^ig marinom thäk opfylle oc bätre thz Swa 
stnddom vi sagdhe vor h^rra Jak oc hans samuit 
til thäs han fiärkadhe sik frän mik, oc vände til 
15 mik nakkan oc ey änlitit än nar giordhe han thz 
Sannelica tha han ville at enast lydha j thöm 
thingom som honum thäktos An nu äruodha 
dyäfwUin at han maghi göra han allan blindan oc 
maallösan oc binda hans händir oc snäria hans fötir 
20 ok ledha han sna blindan til häluitis myrk An tha 
gör diäfwUin han blindan nar han thänkir sua 
gudh atirlöste mik mz sino blodhe ok pino Ey 
fortapa han mik thy at han är miskundsambir Ok 
ey ranzsaka han alla näffse sua hardhelica synd- 
25 ena som mannin synda j huarre stund Aff thässo 
pröfuas at hans tro är ey stadhogh thy at han 
findir j mino ewangelio at jak kräfwfr räkenskap 
aff ordhom huru myklo liällir aff g^rningom Ok 
rike mannin jordadhis j häluite ey for roff vtan 
30 for thy at han vannytiadhe thz som honwm var 
länt An tha gör dyäfwllin han mallösan nar han 
hör^ mina vina äptedöme oc ordh oc sighir opiu- 
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barlica at ängin forma nu sua lifwa Aff thässo 
pröuas at han hamV litit hop, thy at jak som gaflF 
minom vinom sua renlica oc ärlica at liua Jak är 
ok mäktoghzr at giua howwm tholik sama vm han 
hopadhe a mik Tha bindir diäfullin hans händir 5 
nar han älskir nakat meer än mik oc aktar meer 
världinna än min hedhw* Vakte thy at han dragx 
ey aff diäfleno7ri nar han snar sik j världinne thy 
ut diäfwllin sätzV th^r krokin huar minzst vaktas 
Tha bindzV diäfullin hans fötir nar han vakta ey lo 
sina thanka ok astundilse oc skudhir ey mz hwat 
måtto han frestas ok vaktzV sua jamcnstins oc 480 
kötzsins licamlica nyttelikhet at han vakte ey sit 
siäla gangn, Hugxse thy huat iak sagdhe j ewang- 
elio At mannin läggiande handena a ardhrit 15 
skal ey see til ryggia Ok bulkin som byrghiadhe 
meer nyttelik thing skal ey gaa til ryggia til thz 
som är mindra nyttoghar^ Än tha sätzV diäfwllin 
band owir hans hiärta nar han böghe hans vilia 
sua til ilt at han thänkir vilia vara j världinna 20 
hedhir oc bliua j tholkom stadhga Ouinen ledhe 
han oc til myrkit nar han thänkzV swa Ey aktiV 
jak stort huat jak hälKr faar himerike äUa häluite 
Vee är thom j tholkit myrkeV kombiV Tho vm 
han vil vända sik til mik hauande vilia at göra 25 
got huat han forma skal jak löpa mot honmn 
suasoni fadhzr thy at suasom ey bör nakrom 
månne at taka nakra til hustru mot sin vilia Sua 
höfwir thz oc ey jomfruna synj Thy är vilin eet 
andbudh mz hulkom gudhelikin kärlekzV ledhis jn 30 
j siälinna Ok suasom thän som stena hrytir letar 
först sma springor oc sidhan större Swa letar jak 
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först godhan vilia mz hulkom th^r jak ingiutir 
mina nadh ok sidhan tha godliir vili vaxse meer, 
oc ökis mz godhom g^rnmgom gifwzr jak mer^ 
mina nadh til thäs sten biärta vmuändis j kötlikit 
5 hiärta oc köthiärta j andelikit liiärta 

Jomfru maria oc Johannes baptisla oc magda- 
lena thäklos gudhi niäsl Cviij? 

GWz son taladhe thri hälghe thäktis mik for 
andra Maria min modhir Johannes baptista oc 

10 maria magdalena Thy nar min modbzr var föd 
var hon sua faghzr at ängin smitta var j hanne 
Ok thz visto oc forstodbo väl diäflanne oc bioUo 
thz sua syrgbelikit oc toko sua jlla vidh sik at 
suasom een röst hafdhe ropat aff bäluite sigh- 

J5 iande En jomfra är född hulkin sua dygdhelica 
framgår at hon gaar owir alt thz som skapat är 
j himerike oc j jordbenke ok skal koma til gudz 
säte Vm vi fra7/zgangom mot hanne mz allom 
varom snarom hon syndw^löse tbo7n alla oc the 

20 syndtVslitas aff hanne sua som skäfwa ok rutin 

481 reep Vm vi komom mot hanne mz alle vare ilzsko 

oc or^nlikhet hon sydirskär thz alt suasom gräs 

aff skärs mz lia Vm vi kasto?n for hona världina 

alla kötzsins lusta Hon vtsläkkir thom raskare än 

25 eldz gnista släkkis aff starkom ström Nar joba?mes 
baptista var föddir mistbäktis han sua diäfiomen 
at sua som en röst ropadhe aff häluite sighiande 
En vndarlikin pilt/r är föddir Huat skolom vi göra 
vm vi gam mot bonwm mz högbfärdh han forsma 

30 at höra os Ok vil ängaledhis lydha varom äggilsom, 
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Han vände til os nakkan vm vi teem honum rike- 
döma oc vil ey see thom oc allir luste är dödhtr 
j honwm Nar maria magdalena var vrauäwd tha 
sagdho diäflawne huru skulurw vi atir ledha hona 
vi tappadho/n feta braadh Hon thwa sik sua mz 5 
tarana vatnom at vi thorom ey see til hanne Hon 
höl sik sua mz godhom g^rningom at ängin smitta 
gaar til hänna Hon är sua brännande oc heet j 
gudz thiänist ok hälaghet at vi thorom ey nalkas 
hanne Thässe thry hafdho sina siäl suasom frw 10 
oc sin licamma suasom thiänara Ok th^ra siäl 
hafdhe thry godh thing Först älskadhe hon änkte 
suasom mik sin gudh Annawtidh ville hon änkte 
göra mot mik Thridhiatid vilde hon änkte lata 
thz som gudhi til hördhe Nw än thot thässin hafdho 16 
tholkin vilia tho forsmadhe the ey sin licamma oc 
gafwo honum ey etir for kost oc ey thorna for 
klädhe Ok ey lagho the j myrohögh vtan the 
hafdho matelikit oppehälle til min hedhir oc siäl- 
inna nytto oc klädhe til at hylia licaniman oc ey 20 
til höghfärdh Sö?«pn til huilo oc säng til roo oc 
lättilse tho hafdho the gérna lidhit al beskasto 
thing, oc haflft til kost, ok thorna haft for klädhe 
ok lighat j myrohögh vm the hafdho vitat thz 
haua thäktz mik ok vm jak hafdhe gifwit thom 25 
thé^r til nadh An for thän skuld at the visto mik 
rätuisan ok myskundsaman j allo, thy suasom the 482 
varo skälik til at atirhalla licammans oloflik rörilse 
Sua varo oc the miskundsam oc rätuis til at giua 
kroppenom sina vidhirthorfJt at licammin skulle 30 
ey falla oc fordäruas for mykyt äruodhe äUa atir- 
hald An nu mat thu spöria mädhan hftlghe ärmeta 



202 fS^rd^ Boken. Kap, 108, 109. 

hafdho sua stora nadh at somlike aff thOm ato 
ey vtan een tima j vikone ok somlike lifdho oc 
föddos afF thy som änglanna förde thom Hwi iak 
gaff ekke thässom tholka nadh Jak suara thik the 

5 hälgho fädhirne fingo thoUikit atirhald oc fasto for 
thry thing Först til at oppinbara mit vald oc nadh 
at människian viti at suasom iak oppehallir siäl- 
inna vtan licamlica födho Swa forma iak ämuäl 
at oppehalla licamman vtan mat vm mik sua 

10 thäkti^ Annantidh til at tee äptedöme mz th^ra 
äptedöme at raännene vitin at licamlikit äruodhe 
oc dröuilse draghir oc ledhir siälinna til himerikis 
Thridhiatidh for syndiwna flyilse thy at lustin 
draghzr mannin til pino vtan han atirhaltz, Thy 

15 th^r til at mäwnene skulin nima atirhalla sik oc 
fnatta oc tilnipra sik til at liua rättelica, nytiadhe 
iak gudh oc man licamlica födho oc mattelica 
vidhirthorfft j världinne An tho at iak hafdhe 
makt at liua vtan mat, at mannin skulle thakka 

20 mik j allom timom Ok haua matelikin hugnad h j 
världinne oc fulko?/imit frälse mz hälghom mann- 
om j himerike &c 

At aUVfylla tappadha tima mz kärlex äruodhe 

Cix? 

25 MAria gudz modhir taladhe Hwar h^rranom pi^e- 
senteris nyttir finnas stundom nakra toma j bland 
tho7n hulka som op skulu fyllas at the varin h^rr- 
anom thäs thäkkar^ Swa är ok j andelicora ger- 
ningom Mange göra mänga godha gerninga for 

30 hulka syndin minzskas at the skulin ey koma til 
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häluitts tho varo mange fåfänge tima for the 
godha g^minga oc j bland thom hulke ändelica 
ägha vpfyllas vm timin räkkir til at äruodhe, vm 483 
tirain räkkir ey tha äghzr idhrughe oc kärlekzV at 
opfylla Swa offradhe maria magdalena gudhi nötir 5 
thz är godha g^rninga J bland hulka mänga tonia 
nytir varo, thy at hon hafdhe längan tima til at 
synda, vtan hon oplypte thöm alla mz lango äru- 
odhe oc tholomodh An Johannes baptista offradhe 
gudhi suasom fulla nytir thy at han thiänte gudhi lo 
aff sinom vngdom offrande honwm allan sin tima 
An jak som gudz modhir är offradhe fulla nyter 
oc sötare än honagh, thy at aff minom vngdom 
var iak oplypt mz nadh oc gömd j nadhinne Thy 
sighir iak at än thot syndin är mannenom forlatin 15 
tho skulu förro tome timane atirlösas mz tholo- 
modhe oc kärlex äruodhe mädhan mannin hawir 
timan 

Aff godban anda oc ondan C .x. 

GWz son taladhe Jak skal sighia thik huru goddhir 20 
ande oc ondir äru vndzVs tandande mädhan twe 
anda äru Min ande är hetir oc gör tw godh thing 
Först latir han änkte astunda vta7i gudh Annan- 
tidh giuir han högxsto ödhmiukt oc världina for- 
smäilse An ondir ande är callir oc hetir KalHr 25 
thy at han gör mannenom beest alt thz som gudhi 
til hör^ Hetir thy at han böghe mannin til kötzs- 
ins lusta oc världinna höghfärdh oc til at astunda 
sit eghit loff ok rosn Han komhir sua blidhir 
som vin An han är suasom bitande hundzV han 30 
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kombir oc suasom sötir hugnar^ än han är värste 
suikare ok forradhar^ thy skalt thu sighia honuin 
nar han kombir Ey vil iak haua thik thy at thin 
ande är ondir Ån godho77i anda skalt thu suara 
5 nar han kombir kom h^rra suasom eldir oc op- 
tänd mit hiärta thy at än thot jak är ouärdhogh 
at haua thik tho vidhzrthorff jak thik a mina 
väghna oc ey vardhir thu bätre aff mik, alla vidhir- 
thorff mik vtan iak vardhtr bätr^ aflf thik oc for 
10 thina skuld oc vtan thik tha är iak änkte 

Huru andelikin hedbzr ma aflas firom lundom 

484 Cxj. 

CHristus talathe thry lagh äru Eet är kirkionna 
Annat kesar^ns thridhia almoghans Al thässin 

15 laghin scnfwas a dödhra diura skiwnom An annat 
lagh är andelikit hulkit ey scnfwas a dödhra diura 
skinnom j liffsins bok hulkit som äldre tappas 
alla opnötis aff aldw'dom ok haffs äldre j ledho 
ok ägx ey mz vansamlikhet Nw är huart eet lagh 

20 got oc skal styras oc skipas til siälina helso oc 
til at fulkompna gudz budhordh oc til at fly ond 
astundilse oc til at göra godha gernmga Nw j 
laghornen som scnfwas a skin är eet ordh som 
six at faa nakat thy thé?r til at nakar maghe faa 

25 nakot är eet aff fyrom vidh2rthorfftelikit, Thy at 
äntigia giffs nakrom nakar gafwa for kärlek oc 
hemehkliet alla for arff alla mz skipte alla for 
ödhmiuka thiänist Samuledh är aft* andelicom rät 
ok laghom som är at vndtVstanda gudh, älska oc 

30 nytia Ok j thässo laghi är hediur oc andelikc 
rikedoma som är at vmskipta al skapadh thing j 
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skaparin forlata sin eghin vilia for gudz skuld 
älska dygdhe oc gifwa oc skipta världinna for 
himerike Thässe rikedoma aflas fyrom luwdom 
Först for kärlek thy at suasom värlzlikin h^rra 
giuir nakrom gafwo aff kärlek vtan hans forskyll- 5 
aw Sua iak skapadhe oc atirlöste mannin mz min- 
om godhlek oc iak vmbär daghlica mz honwm oc 
hedhra han mot the misthykkio som han gör mik 
Ok än th^r owir hulkin som mik älskzV aflf allo 
hiärta oc astuwdar änkte vtan mik han skal haua lo 
the dygdh j jordherike som scnfwas j hiärtano 
mz gudz fingzV ok thän hedhzr j himerike som 
scy^ifwas j lifsins bok som är äuärdhelikit liifF 
Annantidh fäas andelikin hedhtr for arff Visselica 
jak köpte oc oplät mannenom himerike mz arffs 15 
rät vm mins mandoms pino thy at suasom mann- 
in sålde diäflenom gudhelikit arff takande th^r 
for^ litit äple til vidhirskipte for äu^rdhelican 
lösta, Forbudhin kost for lifsins trä, fals for sann- 
ind Swa syndirslet jak olydhnonna hre^ lydhande 20 
gudhi fadhir Jak fult giordhe for äplesins sötma 485 
vm mins hiärta plagho ok besklikhet oc Jak for- 
skylladhe människione lifwit mz minom dödh Ok 
jak atirledde mannin vm mins mandoms tro Ok 
sua skipadhe jak alla sannind ok thy hulkin som 25 
tro mina sanninda ordhom oc fölghie mik han 
skal faa andelica rikedoma mz arffs rät vm mina 
nadh Thridhiatidh fäas andelikin hedhir for skipte, 
nar mannin skil sik frän kötlicom lusta oc kraas- 
om oc vmskipte kötzsins lusta j atirhald Rikedoma 30 
j fatikdom hedhir j forsmäilse, licamlica fränd^V j 
gudz vina vidhirtalan ok världinna syn oc vm- 
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gango j gudz syn oc vinskap Fiärdhatidh fäas 
andelikin hedhir for ödhraiuka thiänistä oc ger- 
ninga Nar mannin stridhe j gudz thiänisto oc j 
tholomodhe suasom starkir riddare j stndh oc 
5 thiånar j ödhmiukt oc troskap suasom troin swen 
oc skipa al thing som honum äru anduordadh 
miskuwnelica oc rätuislica sua som godhzr ämbiz- 
man oc takir sik vara oc vakar mot frestilsom 
suasom godhir väktare, han är värdhogh^r at 
10 faa hedhir oc andelica rikedoma hulkä ey kunno 
scnfuas j diura skinnom vtan j siälinne Ok sua- 
som thry scnYwadh lagh äru nyttogh til at göra 
oc fulkompna rätuiso Swa är andelikit lagh söt 
til löna O dotter äruodha thy at faa andelikin 
15 hedhir mz kärlek, änkte älskande suasom mik 
mz arff stadhelica troande alt thz som kirkian 
biudhir Mz ödhmiukom g^ningom görande godha 
g^rninga til min hedhir, Thw äst calladh j minom 
laghom oc thy äghir thu göma min lagh An mit 
20 lagh är at liua äptir minom vilia, thy suasom 
godhir klärkir liuir äptzV kirkiona laghom sua skalt 
thu liua äptir mina ödhmiuktz laghom liknande 
thik minom vinom Al värlzlik lagh äru endel til 
världina hedhir oc endel til hänna forsmäilse An 
25 ensamit mit lagh thz ledhe til himerikz^ thy at 
for^ mik oc äptir mik vndirstar ängin fullelica 
huru ärofullir himerikis sötme är sua som jak 
oc thän som iak vil oppinbara 

Höghfärdhogbe liknas vidb Gädbol Cxij"" 

486 30 IHesus gudz son taladhe til sina brudh Rädz ey 
afif thässa mannanna högh&rdh hulkin ther rask- 
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lica far fram Ena hända flughu kön är hulkit som 
callas fiädhal thz hawiV bredha vinga ok litin 
kröp Annantidh mangra hända lit Thridhiatjdh 
flyghir han höght j vädhrit for sina lätelikhet 
Än for thy at han hawir litin styrk fallir han 5 
rasklica oppa thz som näst är stokka alla stena 
Thz flughu könit tekna höghfärdhogha hulke som 
haua bredha vinga oc litin kröp thy at th^ra 
hughzr thrutmar aff högfärdh suasom vtbläst 
blädhra oc the tro sik haua al thing for sina lo 
forskyllan oc halda sik bätre oc värdhogar^ än 
andra, Ok vtuidha sin nampn owir alla världinna 
vm the thz formatto Ån for thy at th^ra liiff är 
stunt suasom een punctir thy falla the nar the 
ey thänkia Annantidh haua höghfärdhoghe mang- 15 
fällan lit suasom somarfoghlin thy at the högh- 
färdhas afif sina lima fäghrind oc aff goz oc släkt 
ok vmskipta sin stadhga äptir alla höghfärdinna 
fuwdom An nar the döö äru the ey vtan jordh 
Thridhiatidh nar höghfärdhoghe äru opkompne a 20 
högxsta högfärdhonne trappo tha falla the vadhe- 
lica j eno öghnabliki j dödhin 

En afladhe sik stort nampn j världine oc 
stora pino j häluite Cxiij" 

GWz son taladhe Läsi scnptena hua som vil ok 25 
han skal finna at iak giordhe propheta aff hirdhom 
oc vngom mannom oc fakunnoghom Ok än thot 
ey toko alle helsonna ordh oc kännedom tho th^r 
til at min kärlekir skulle kungöras, komo min 
ordh til mänga Swa vtualde iak oc fiskara til at 30 



dl 
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predica lästina oc ey sniäUa mästara at the skuUin 
ey äras aff sinne snille Ok at alle skulle vndir- 
standa at suasoni gudh är j sik vndzVlikin oc 
othänkelikin Sua äru oc hans g^rninga othänkelica 
487 5 thy at han gör mästo thing j minzstom thy at 
huar thän man som gaar äptzV världiwne til at 
haua hänna äro oc at fulkompna sin lösta han 
läggir oppa sik stora oc thunga byrdhe Jak sighir 
thik äptedöme aff enom man Han gik mz alle 

10 astuwdan äptir världinne ok afladhe sik stort 
na?7zpn aff världmne Ok lagdhe mästä synda 
byrdhe oppa sin bak thy hawir han nu stort 
nampn j häluite oc största thunga ok ysäld til 
löna oc höghelikin stadh j pinonne Somlike foro 

15 nidhir förö honum j thän stadhin oc somlike mz 
honum oc somlike äptir honwm, ok the foro förö 
honum hulke som han styrkto mz hiälpa rädhom 
til at vtuidha sina ilzsko, oc hans g^rninga atir- 
lön nidirforo mz honwm An the foro nidhir äptir 

20 honum som fölgdho hans äptedömom oc thy ropa 
the försto til hans suasom aff stridh sighiande 
Vi brinnom hetelicar^ aff thine näruaru thy at 
thw lydde varom raadhom Thy vari thu forbann- 
adhir oc värdhogher th^r ophängias huar äldre 

25 brista repin vtan th^r som äuärdhelikin eldir bliueV 
värsta skam vari thik for thina höghfärdh oc giri 
Hans g^ninga ropa ok sighia O vsald jordbin 
formatte ey at födha thik mz sine fruct thy girn- 
adhis thu al thing Gul oc sylff formatte ey at 

30 fylla thina astundan oc giri thy äst thu nu th^r 
aff skildir oc tomb^V aff allo godho thy skulu 
liuande korpa slita thina siäl th^r sua skal synder- 
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slitas at hon äldre minzskas alla forgar vtan altidh 
döö ok limV tho Än the som nidyrforo äptir 
honum ropa swa Vee thik at thu väst föddir thin 
luste skal vmuändas thik j hat oc ilzsko Swa at 
thu vili ey tala eet thz ordh aff hulko gudh 5 
matte hughnas thy at suasom alkV godhir hugh- 
nadh^^ oc luste är j gudz hedhir oc älskogha oc 
otalikin glädhi hulkin th^r vi ärom ouärdhoghe 
at fa thy at vi fölgdhom thik Swa vari thik sorgh 
oc osämia aff diäflanna kompanskapi skam for 10 ^S8 
hedhzr brändaghi for sköran lusta ängin huila for 
kötzsins hughnadh köld for thin älskogha oc for 
stora nampnit som thu bart ouärdhelica vari thik 
forbannilse oc smälicastir stadhir for äro fult oc 
hedhirlikit säte See talande mz liknilsom tholik 15 
thing forskylla the hulke som snärias j tholkom 
thingom owir gudz skipan 

Rät akt vari j allom thingom Gxiiij 

CHristus taladhe til sina brudh Vakta thik for 
diäfwlsins stek hulka han steke j skörlimnaz oc 20 
giris elde thy at huar som fitme kombir til eldin 
th^r drypir nakat aflF Swa drypa synde aff värlz- 
lica manna vmgango oc kompanskapi ok än thot 
thu vest ey aldra manna samuit tha oppinbara 
ytro teknin huat som jnnan skylis j hughenom, 25 
Th^r äptÄ* taladhe gudz modhzr Hwar thin ger- 
ning vari skällik oc thin akt rät, at thu göri alt 
thz thu gör mz the akt at gudz hedhzr fulkompnis 
oc siälinna nytta oc gangn satis for^ licammans 

BirgiUa II U 
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lusta thy at mange thiäna gudhi mz gemingene 
Vtan wrang akt myrke alt got Swa som thu mat 
vndirsta mz liknilse oc äpt^dörae Et diur är bulkit 
som kallas biörn Nar han är sultin oc seer the 
5 bradh som han astundir tha fästir han een fotin 
j brädbina oc mz androm leta han huar han maghe 
fästa fotin stadhelica at brädbin skuli ey slippa 
honum vtan at han maghe vända hona oc äta 
äpteV sinom vilia Thänne biörn see al tidh oc 

10 skodha brädbina oc ey akteV han äUa sköter gul 
alla väUoktande oc dyra yrte äUa dyra stena 
vtan at ena sighran stadh oc i^ste at han maghe 
halda atolin oc brädbina som han hsLwir Swa 
thiäna mange mik mz bönom oc fasto aflf rädd- 

15 ogha thy at the see ok skodha rädhelico pinonna 
oc mina mykla miskund The hedhra mik mz 
nakrom litlom g^rningom oc mz vilianom göra 
the mot mins sons budbordbom Thy at the baua 
alla sina akt til kötzsins lusta ok världinna giri 

20 An for thy at the rädhas dödhin ok komma skol- 
ande pino thy thiäna the mik at the skulin ey 
489 mista nadhina oc ey koma j pinona Ok thz synis 
väl j thy at the äldre thänkia mins sons pino 
hulkin som är suasom dyrasta gul oc ey akta 

25 the thäs hälgha anda gafwor Swasom väUoktande 
yrte Ok ey fölghia the hälghra manna liutVne 
hulke som äru suasom dyra^sta stena Ok ey göra, 
the mins sons vilia vtan at enast vilia the stydhia 
sik vidh mik at the moghe thäs tröstelicar^ synda 

30 oc faa framgång j världinne Thera atirlön är litin 
thy at th^ra gerning gik fram afif kaldo hiårta Ok sua 
Bom biörnm aktar ey fota fästona nar brädbin är 
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opadin Swa dughir thom Htit min fosta nar thera 
liifFs luste ändas thy at the forläto ey sin eghin 
vilia at the skuUin göra gudz vilia oc beddos ey 
mina hiälp aflF kärlek vtan aff räddogha 

siälin hawir andelica limi Cxv? 5 

GWz son taladhe til sina brudh thw äst suasom 
thz hiwl som fölghe andro hiule Swa skalt thu 
folghia minom vilia Jak sagdhe thik för aff enom 
hulkiws si&l diäfwllin atte Nu skal jak sighia thik 
j hulkom lim han är fangin Jak är likir thom 10 
månne som sighir sinom stupogrefwa J mino huse 
äru thre gömor j the försto äru the som värdh- 
ogha äru at mista liuit J andro äru the som mista 
skulu nakan lim J thridhio the som skulu flängias 
ok mista hudhina Stupogrefwin suara o h^rra vm 15 
nakre skula mista liuit ^ oc nakre hamblas oc 
flängias hwi duäls domin thy at thera sorgh 
glömdis vm the dömdis rasklica, H^ran suara 
Jak gör ey vtan sak thz som jak gör thy at the 
som liuit skulu mista skulu oppinbarlica nafsas^ 20 
oc godhe seande th^ra plagho ok ysäld vardhin 
th&s bätre oc onde rädhins oc vaktin sik fram- 
ledhis An the som hamblande äru skulu först 
drönas at the thänkin j sino hiärta thz onda som 
the giordho oc sörghin, Ok the som flängiande 25 
äru skulu plaghas mz sorgh at the kännins vidher 
sik j sorghinne mädhan the glömdo sik j glädh- 
inne Oc vaktin sik thäs granlicar^ at the värra 
tholde Jak är thän hörran jak hawir dyäfwUin 
auasom stupogrefwa til onda manna näfst äptir 30 4«o 
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huars eens forskullan Hulkom vald är giuit owir 
thässa siälina j thom lim som iak thik sigh2r thy 
at suasom licammin är skapadhzr vm limi vtawtil 
Swa skal oc siälin andelica skipas jrz^nantil thy 
5 suasom licammin hamV miärgh oc been ok köt oc 
blodh j kötino oc köt j blodhino Sua skal siälin 
haua thry thing som är aminne oc samuit oc 
vndirstandilse Nw äru somlike the som vndeV- 
stonda högh thing aff scnptine än the haua ängin 
10 skäly thom brister en limbeV Somlike haua skäUikit 
samuit oc ängin vndiVstandilse än somlike haua 
vndfrstandilse oc ey minne oc the äru hardhelica 
siuke Än the äru hele j siälinne som haua helt 
samuit oc aminne oc vndeVstandilse Kroppin hauir 
15 oc thre lime Förste är hiärtat owir hulkit een 
klän hinna är väriande hiärtat at ey skuli nakat 
thz som or^nt är hanna thz thy at vm minzsta 
smitta hannadhe thz ginstan dödhe mannin Annat 
rumit är maghin Thridhia jnäluen huar som or^n 
20 thing vtsändis Swa skal oc siälin haua thry thing 
Först är gudhelik astundan sua som hiärtat at 
siälin astunde änkte hetelicar^ än mik sin gudh 
äUigis vm nabV minzste vräng astundan oc giri 
gaar in j hiärtat ginstan smittas siälin Annat 
25 som miärghin är thz är skällik timanna oc ger-- 
ningana skipan thy at suasom matin smälter j 
maghano7n Swa skulu alle thanka oc tima oc ordh 
oc g^rninga skipas nyttelica oc skällica äpfeV gudz 
skipan Thridhia jnäluin thz är gudhelikin idhrughe 
30 vm hulkin th^r or^n thing rensas oc gudhelix 
visdoms kostir smakir sötelica Kroppin hamV oc 
thry mz hulkom han hiälpir sik, som är hofwodhit 
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oc handirna oc fötima hofwodhit teknar gudhe- 
likin kärlek thy at suasom fäm siin äru j hofw- 
odhno Swa smakar siälinne sötelica j gudhelicom 
kärlek alt thz som six oc höris oc sees oc biudz 
aflf gudhi hulkra liiff gudh är HändiVna tekna 5 
trona thy at suasom mange fingzr äru j handine 49t 
Swa äru mang stykke j tronne än thot tron är 
een, thy fulkompnas allir gudhelikin vili vm trona 
Ok hon skal tilgöra oc närsta j huarre godhe 
gärning thy at suasom händtVna göra gemivgensL lo 
vtantil Swa gör thän hälge ande jrinantil vm trona 
Troin är alla dygdha ophäUe, thy at huar som ey 
är tron th^r är kärlekiii borto oc godha g^rninga 
Siälina fötw* är hopit mz hulko th€?r hon gaar 
fram til gudh, thy sua som lica»?imin gar fram 15 
mz fotomen Swa nalkas siälin gudhi mz gudhe- 
like astundan oc hopi Skinnit som är owir alla 
limina teknar gudhelikin hugnadh hulkin som 
hugna oc glädhir alla siälinna Nw än thot dyäfwU- 
in faar stundom makt at dröua aminnet ok stund- 20 
om handirna oc fötirna tho vär gudh al tidh siäl- 
ina suasom kämpe, oc hugna hona suasom fadh^r 
ok lake hona suasom läkiarö at hon skuli ey döö 
Thässa manzsins siäl aff hulkom jak sagdhe thik var 
tha fangadh tha hon var värdh at mista handirna 25 
for tronna ostadhughet thy at hon hafdhe ey rätta 
tro An for thy at nu är time at miskunna hanne 
for tw thing Först for min kärlek Annantidh for 
mina vtualda manna böne thy läsi min vin owir 
honwm the ordh som honum varo för sagdh, oc 30 
han skal siälfwir göra thry thing Först atirgiua 
alt thz illa afladha goz som han hauir Annantidh 
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rökta sik aflösn aif pauanom for sina olydhno 
Thridhiatidh at han taki ey min licamma för än 
haii är aff lösteV 

Ghristus käre at ok kirkionna hälghilse for- 
5 smas Cxvj™ 

GWz son taladhe til sina bnidh Jak tala til thin 
vm liknilse suasom thre män varin Thän förste 
sagdhe til mik Jak tror thifc ey vara gudh oc ey 
man Swa sighir hedhningin mik Annar thz är 
492 10 judhin sighir jak tror thik vara gudh oc ey man 
Thridhi som är ondir cristin man tro mik val 
vara gudh oc man oc tror ey mino?/* ordhom 
Jak är thän owir hulkin gudz fadhirs röst hördhis 
sighiande Här är min älskelike son Jak kär^ a 

15 mins guddoms väghna at männena vilia ey höra 
mik Jak ropadhe oc sagdhe j skulin haua äuärdhe- 
likit liiflF vm j tron mik, Vtan the forsmadho mik 
The sagho min guddoms vald nar iak opreste 
dödha oc giordhe mang annor jartekne oc skötto 

20 thy änkte Jak kär^ a mandomsins Yägna at ängin 
akta the thing som iak skipadhe j the hälgho 
kirkio Visselica jak satte ok skipadhe suasom siw 
kar j kirkione j hulkom alle skulu rensas thy at 
iak skipadhe döpilse til r^nsilse aflF foräldra synd 

25 Färmilse til at samsätas oc stadhfästas mz gudhi 
Olning til styrk mot dödhin Jdhrugha oc scnpta- 
mal til aldra synda forlatilse Hälagh ordh mz 
hulko772 al sacramenta skulu hälghas oc skipas 
Pr^sta vixle til värdhelikhet oc gudz vidhirkänno 

30 oc til aminne gudhelix kärlex Hionalagh til at 
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afla barn til gudz thiänista Thässin skulin takas 
mz ödhmiukt oc gömas mz r^nlikhet oc giuas 
vtan giri An nu takas the mz höghfärd oc gömas 
j or^nom karom oc vtgiutas mz giri Jak käre 
ämuäl at iak var föddzV oc dödhir for mannana 5 
helso ok vm människian vilde ey älska mik for 
thz at iak skapadhe han, matte han at enast älska 
mik thy at iak atirlöste han An nu vtköra männ- 
ene mik aff sino hiärta suasom spitalskan oc stygg- 
ias vidh mik sua som vidh orent klädhe Jak käre lo 
ämuäl a guddomsins väghna at männene akta ey 
thäs sanna guddo/nsins hughnadh ok kärlek 

gudh hugna ok söke thom som han älska Gwij 

NAr en man las pa^er noster Hördhe christi brudh 493 
at gudz ande sagdhe honum O min vin iak suara 15 
thik a guddomsins väghna at thu skalt haua arflf 
mz thinom fadhzr Annantidh a mandomsins vägna 
at thu skalt vara mit mönster Thridhia tidh a 
thäs hälghe anda väghna at thu skalt ey haua 
frestilse owir thz thu formaa at thola thy at gudh 20 
fadhir skal väria thik, Hans sons mandombiV skal 
sta när thik, thän hälghe ande skal optända thik, 
Thy suasom modhir löpiV gladhelica mot sinom 
son nar hon höre hans röst Ok suasom fadhir 
seande sin son ärfuodha löpir mot honum j midh- 25 
iom väghenom oc lätte hans byrdhe Swa löpir iak 
mot minom vinum görande thom al thung oc van- 
samlik thing lät ok lustelik at bära Ok suasom 
nakir seande nakot lustelikit hugnas ey vtan han 
nalkas thy Swa nalkas iak thom som mik astunda 30 
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Huru gudh fadhtr draghtr til sik mannin vm 
god han vilia Cxviij 

CHristus taladhe hulkin som vil tilföghias mik 
han skal vmuända sin vilia til mik oc haua jdhr- 

5 ugha for sina synde Ok tha dragx han til fol- 
kompnilse aff minom fadhir Visselica gudh fadhir 
draghir thän som vmskipte ondan vilia j godhan 
oc astunda gema at bädhra sina synde An huru 
draghir gudh fadhir Sannelica folkompnande vilian 

10 j godho, thy at vtan vilin varö godhir tha hafdhe 
gudh fadhzr änkte at dragha An iak är somlicom 
sua kalkV at min väghir thäkkis thom ängaledhis 
Ok somlicom sua heter at thom synis suasom the 
var^ j elde vm the skulu göra nakat got Ok som- 

15 licom är iak sua sötir at the astunda änkte vtan 
mik Thom skal jak giua the glädhi som äldre 
ändas 

Aff ihesu cbristi ärlikhet oc sniällikhet Gxix 

lomfrw maria gudz modher taladhe min son hauzr 
20 siw godh thing Han är väUoghast suasom eldir 
494 al thing opnötande Annantidh sniäUast huars snille 
ängin forma at g?7pa ey hälkV än ösa hauit Thridhia- 
tidh aldra starkast suasom orörlikit biärgh Fiär- 
dhatidh dygdhelicast suasom the yrtin som biin 
25 dragha aff honagh Fämptatidh aldra fägharst 
suasom skinande sool Siätta tidh rätuisast sua- 
som konungiV ängom sparande mot rättenom 
Siundatidh mildastir suasom thän h^rran som 
sik sialuan gaff for sins thiänara liiff Här amot 
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tholde han annor siu thing For valdit var han 
giordhir suasom madhkir For sniäUena suasom 
osniäUasfeV dåre For styrkin suasom barn bundit 
j tano For fäghrindinna suasom spitalsbV For 
dygdhenna stodh han nakin oc bundin For rät- 
uisonna reknadhis han liughar^ For milhetena tha 
do han 



C\x 



m 



GWz son taladhe mäUan min oc hans är een 
hinna for hulkit min luste lusteV ey han äUa lO 
hugna thy at han astundar nakat annat än mik 
Gudz brudh sagdhe Huat ey gittir han nakan 
tima haft nakan lusta Var h^rra suaradhe twäggia 
hända luste är andelikin oc kötlikin, Eötlikin äUa 
naturlikin luste är nar mannin äter til sit oppe- 15 
häUe J hulkom mannin skal sua thänkia O herra. 
gudh loff vari thik thy at thu bödh os at taka 
födho til vara ensampna vidhir thorflft giff mik 
nadh at mik hände ey synd tha iak takir mat 
Än vm värildz goz luste oprindzr tha äghir mann- 20 
in at thänkia sua O h^rra gudh al jordzlik thing 
äru änkte vta?! iordh oc framfarlikin giff mik thy 
thina nadha at skipa thom sua at iak viti göra 
thik rekinskap aff allom Andelikin luste är nar 
siälin lustas j godhom g^ningom oc nytia värlzlik 25 
thing ok hindras j tho7n nöthogh, til ensampna 
vidherthorfft An hinnan brydz nar gudh är 
siälinne sötir ok hans räddoghe idhkelikin j hugh- 
enom 
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Sander idhrughe skil slälina vidh diäfullin Cxxj 

495 EN diäfwl syntis oc sagdhe See Munkin flögh bort 

Ok ensamin skuggin bliuir atir j geen Var herrsL 

sagdhe vt thydh huat thu mener Diäfwllin suar- 

5 adhe thz gör iak nödhugh^r Sandzr munkir är sin 

gömar^ hans klädhebonadhir är hans lydhna oc 

hans reghlo göma, thy at suasom licammin höls 

mz klädhom sua klädhis oc prydhis siälin mz 

dyghdhom Än nar thänne munkin thänkte sua Jak 

10 veet mina synde jak vil bätra mik hädhan fraan 

oc mz gudz hiälp oc nadhom äldre optar meer 

synda tha gik han frän mik mz thässom vilianom 

oc ar nu thin Var h^ra sagdhe huru bliueV lik- 

nilsit alla skuggin atir Diäfwllin suaradhe nar 

15 han ledhir ey sina syndir til arainne oc hauzV ey 

sua fuUan angzr for thom som han skulle 

syndoghzr man Hggir a vadhelike bro Cxxij 

THän är min hofwodh ouin Thy at han gahhir 
mik j sino kalzse han fulkompna oc opfylle sina 

20 giri oc sin vilia äptir thy han forma, Han är sua 
som thän som ligger a thrange bro a hulkens 
vinstre hand masta oc vadhelicasta diup är huädhan 
han kombir äldre op som thit komhir nidhir An 
höghra väghin är skip th^r han ma in springa ok 

25 mz äruodhe vndan koma sua at honum är li£fs 
hop Thässe bron är hans grötelica oc stunta liiff 
j hulko han står ey sua som man mannelica stndh- 
ande oc gaar ey fram j dygdha vägh sua som 
pelegnmbeV vtan liggeV latir astundande at drikka 
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lustans vatn Thy sta hont/rn tw thing förö at thy 
at vände han sik til vinstra delin thz ar til kötzs- 
ins g^minga tha fallir han j häluit»^ diup Än 
springer han j skipit tha ma han mz äruodhe 
vndkoraa ok heel vardha, takande oppa sik hardha 5 
synda bätring Vmuände thy sik rasklica at ouinin 
skuli ey nidhzrkasta han aff brone thy at tha skal han 
ropa oc [ey] höras vtan äuärdhelica pinas 1f Thänne 
vtgöt vatn gönorn vindogha owir christi brudh th^ 
hon gik at thrange gatune Ok hon sagdhe Gudh 10 
lati thik ey giälla thz j andre värild Ther äpteV 
syntis christus hanne ok sagdhe Thän mannin som 496 
vatn göt oweV thik aff afwnd, han thörstir blodh 
han astunda jordhinna oc ey mik han talar diärf- 
lica mot mik Han dyrkir oc älsker sit eghit köt 15 
for mik sin gudh oc vtelykke mik aff sino hiärta 
Vakte thy at han skuli ey döö aff blodh Thän 
same mannin lifdhe litin tima th^r äptir oc doo 
aff näsoblodz fluti suasom honwm foresagdhis 



At ey aliVdraghas aff gudz älskogha Cxxiij 



20 



GWz son taladhe til sina brudh Jak är likzV thöm 
brudhgoTnma som fäste sik brudh hulka som fadh- 
örin ok modhorin oc systmn oc brodherin atir- 
bedhas Fadorin sigher faa mik atir mina dottir 
thy at hon är föd aff mino blodhe Modhorin 25 
sighzr galt mik atir mina dottir thy at hon är 
opfostradh mz mine miölk Systorin sighir lat atir- 
komma mina systir thy at hon är opföd mz mik 
Brodh^ren sigh^r anduordha mik atiV mina syster 
thy at iak ägher at styra hanne Brudhgommin 30 
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suaradhe O fadhir vm hon är föd aflf thino blodhe 
tha skal hon nu opfyllas mz mino blodhe O modh^^ 
vm thu födde hona mz thine miölk tha skal jak 
nu födha hona mz minom lusta O systzV sua som 

5 hon är opfostradh äptir thinne sidhuänio sua skal 
hon nu halda mina sidhuänio O brodhir suasom 
thu styrdhe hona til thässa, sua skal jak nu styra 
hanne Swa är giort mz thik Vm thin fadhir thz 
är kötzsins luste atirbedhis thik tha bör mik at 

10 opfylla thik mz minom kärlek Vm modhorin thz 
är världina vmsorgh atirbedhis thik tha skal iak 
födha thik [raz] mins hugnadz miölk Vm systerin 
thz är värildz vmgango sidhuänia atirbedhis thik 
tha äghir thu hällir hälla mina sidhuänio Vm 

15 brodhorin thz är thin eghin vilia atirbedhis thik 
tha ägher thu hällir göra min vilia 

€•••• 
XXIIIJ 

SAncta agnes taladhe til brudhina sighiande Kom 
dottir oc tak oppa krono a thik satta oc giordha 

20 mz siw dyrom stenom, Huat är kronan vtan tholo- 
modz pröuilse hulkin som smidhas aff dröuilsom 
oc prydhis aff gudhi Förste thina krono sten är 
jaspis Thäw stenin satte han j thina krono som 
sagdhe til thik mz smälek, sik ey vita aff huat 

25 anda thu taladhe Ok sagdhe at thik varg nytte- 

497 licar^ at sitia oc spinna som andra qi;innor göra 

än disputera aff the hälgho scnpt thy sua som 

iaspis huässe synina oc optände glädhe j hughen- 

om Swa optände gudh glädhe j siälinne aff dröu- 

30 ilsom ok lyse vnderstandilsen til andelik thing ok 
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dräpir kropsins vanskipadho rörilse Annar stenin 
är saphirus Han satte thån j thina krono som väl 
taladhe til thin j thina ahöro oc taladhe illa oppa 
thin bak, Thy suasom saphirin är bla som himelin 
oc göme limina helbrägdho, sua pröua mannawna 5 
iizska rätuisan man ok Isitir han astunda himerike 
ok göme siälina limi at hon ey höghfärdhas Thridhi 
stenin smaragdus han tilsatte thik thän som sagdhe 
thik haua sakt thz thu ey saghdhe oc ey thänkte 
thy sua som smaragdus är skör oc brakzV aflf sik lo 
oc tho faghir oc grön Swa vardh^r mannana lyghn 
sköt til änkte oc tho gör hon siälina fäghra for 
tholomodhsins atirlön Fiärdhe stenin är margarita 
han tilsatte thik thän som lastadhe gudz vin j 
thine näruaru aff huars last thu dröfdhis meer än 15 
aff thinom eghnom thy suasom margarita är huitir 
oc faghzr oc lättir hiärtans pino Swa inledhzr kär- 
lex sorgh gudh j siälina oc späkir wredhis oc 
otholomodz pino Fämpte stenin är topacius han 
satte thän i thina krono som besklica taladhe til 20 
thin oc hardhelica oc thu saghdhe honum th^r amot 
välsignilse thy suasom topacius hamV lit som gul 
ok göme renlek oc vänlek Swa är änkte fäghra 
oc gudhi thäkkar^ än at människian skadhi ey 
thom som hona skadha, vtan älske thom oc bidhi 25 
for thom som hona hata Siäte stenin är adamas 
han tilsatte thik thän som thik giordhe licamlikm 
skadha hulkin som thu tho thulomodhelica tholde 
oc ville ey vanfräghdha thän som thik skadhan 
giordhe thy suasom adamas brydz ey älkV synder 30 
gaar aff slaghom vtan mz bokka blodhe Sua 
thäkkis gudhi at mannin skuli glöma for^ gudz 
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fkald licaiiilikm skadha sik giordhan ok thånkia 

^9$ altidh huat gudh giordhe for manzsins skuld 

Siande stenin är carbunculus han tilsatte thik 

thSn som thik budadhe fals tidhande sighiande 

5 thin son karl vara dödhan hulkit tha tholde oc 
vmbar tholomodhelica anduordhande gudhi thra 
yilia thy suasom carbunculus lyser j myrko huse 
oc är fägfaärst j fingirguUeno Swa thän som thol* 
ughir är nar han miste nakat thz thing som hon- 

M um är kärt callar gudh til sina älskelikhet oc lyser 
j hans hälghra manna as}^! suasom dyr sten O 
dott^ stat thy stadhugh thy at än äru nakre stena 
vidhzrthorftelica til at vtuidha thina krono thy 
at habraham oc looth vordho bätre oc mer kände 

IS ok vidhfregdhar^ aff pröuilsom ok Johannas häl- 
agar^ aff sannindinna vitne 

Aff siw diurom ok huat the tekna Cxxv? 

MAria gudz modhir talar Siw diur äru Första 
diurit hauzV stor horn aff hulkom thz höghfärdhas 

20 görande stridh mot androm diurom ok döör rask- 
lica thy at thz forma ey rasklica löpa for storo 
hornanna skuld vtan hindras oc atirhalz j träs 
buskomen Annat diurit är litit hauande eet horn 
oc dyran sten vndir horneno ihetta diurit takx ey 

25 vtan nar thz ser nakra jomfrw tha löpir thz til 
hänna oc sofwir j hänna sköte oc dräps aff hätine 
Thridhia diurit hamV ey lydhamot oc thy huilas 
thz standande vidh nakat trä hulkit vedhema7inin 
seande afliuggtV träit til halffs oc sidhan tha fallir 

so diurit oc thz takx Piärdha diurit synis aldra sänast 
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oc thz gör ängom skadha mz homom ftlla mz 
fotom Vtan huar thän som thas anda känner 
vardhzr spitalskir thy at thz diurit är alt spitalst 
jnnan til aif sinne natur Fämpta diurit rädhiB 
huam stadh oc for^se for^satir Släta diurit rädhis 5 
änkte Ytan sik siälft oc vm thz see sik j sinom 
skugga tha löpzV thz sua at thz mon döö Siunda 
diurit rädhis änkte oc ey dödhin thy at thz veet 
ey äUir känne dödhin för än han kombir, th^ta 
diurit hawir fyra vndirlik thing först hauzr thz lo 499 
osighelikin hugnadhzr jnnantil Annantidh hauir thz 
ey vmsorgh for mat thy at thz ätir tholikit som 
thz faar aff jordhinne Thridhatidh står thz äldre 
vtan löpptr altidh Fiärdhatidh huiles thz gängande 
ok är matelikit j sinom framgång Första diurit 15 
liknas thom man som höghfärdhas aff sinne värdh- 
oghet, An for thy at han är thungir oc seen at 
löpa j godhom gi^ningom thy grips han rasklica 
ytan han varar sik Annat diurit högfärdhas aff 
dyrom stcen thz tekna thän man som höghfärdhas 20 
aff sinom r^nlek oc vil ey höra auitelse vtan haldir 
sik bätre än andre thy vakte at han grips ey äUa 
dam aff jom&tme som tekna höghfärdhinna oc 
dräpis aff hanne Thridhia diurit som ey hawtr 
lidhamot tekna th^n man som ey hawtr gudheliea 25 
astundan suasom andelik lidhamot ok thy grips 
han j thom thingom som han lustas nar han thänktr 
sik rolica huilas Fiärdha diurit som alt är jnnan- 
til spitalst tekna thän man som är allir spitalskir 
aff höghfärdhinne Fämpta diurit tekna th^n man 30 
som j allom thingom är väl tämpradh^r oc skftl- 
likin Siätta diurit tekna thän ma» «om j aUotm 
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thingom är rädder oc ranzsakar granlica sit hiärta 
oc styr^ sik oc alt sit sniellelica Siunda diurit 
tekna th^n som hamr siäliTzna älskogha oc rädhis 
ey j sinom hugh th^ra ordh som tala mot honum 
5 Ok höghfördhas ey afif sniäUom ordhom, oc är 
r^dhoboin at döö for gudz skuld ok vtgaa aff 
världinne Ok är ämuäl r^dhoboin at liua til gudz 
hedhzr vm gudhi swa thäkkis 



Huru kärlekin forskyllas Cxxvj 



m 



10 lOmfrw mana gudz modhir taladhe Thry thing 

500 hiälpa til at faa gudhelikin kärlek Första är at 

bidhia gudh sik til hiälp at wrangir luste bortakis 

oc vili giuis at göra thz som gudhi thäkkis Thy 

at gudhelikin kärlekzr fäas ey vtan han astundas 

15 Ok ey äru astundilse skäUic vtan the stadhfästas 
j gudz kärlek Ok thy äru thry thing j mannen- 
om för än kärlekin ingaar Ok annor thry inganga 
nar gudhelikin kärlekir ingiudz thy at för mannin 
faar gudz kärlek tha dröuis han aff dödzsins til- 

20 kuämd oc aff värilz hedhzrs oc vinskaps minzsk- 
ilsom ok aff världinna genuärdho ok kötzsins 
krankdom Än nar mannin hauir fangit kärlek tha 
ingår glädhe j siälina aff thy at han thol värld- 
inna dröuilse oc hughin ängxlas at ägha värld- 

25 inna oc gläz at göra gudhi hedhir oc at thola 
dröuilse for^ gudz hedhir Annat thz som inledhe 
gudz kärlek är at göra almoso aif thy som männ- 
iskione löpir owir sit enkannelica ophäUe oc fordh- 
an Thridhia är kärlex äruodhe, thy at hulkinsom 

30 ey laase vtan ena pa^^r noster til at faa kärlek 
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han thakti<» gudhi ok gudhelikin kärlekir nalkas 
honum thäs raskare &c 

Thetta som här är borto aff thässe r^ue- 
lacione scrifwas alt masta del j thridhio 
bokine j försto andro ok thridhia capi- 5 
tt^lis 

Huru syndoghe cnstne ok hedhninga liknas 
vidh diur ok fisk ok rätuise män tekna thom 

som taka thom Cdipitvlum Cxxvij" (129 i Latin- 
ska texten) 10 

GWz son taladhe til sina brudh sighiande Jak 
sagdhe thik för at jak astundar diursins hiärta 
oc fisksins blodh An huat är diursins hiärta vtan 
the älskelica oc odödhelica cnstna manna siälin 
hulkin som mik thäktic^ mer än alt thz som 15 
astundelikit synis j världinne An huat är fisksins 
blodh vtan folkoTwpnin kärlekir til gudh Thy skal 
hiärtat presenteras mik mz renastom handom ok 
blodhit j väl pryddo kari thy at renlekin är gudhi 
oc änglomen thäkkzV ok sua som dyr sten är 20 501 
faghir j fingirgulle Swa är renlekin quämelicast j 
huarre andelike gärning, Thy skal gudhelikin kär- 
lekir presenteras j pryddo kari Thy at hedhning- 
ana siäl skal lysa ok brinna mz hetasta älske- 
likhet til gudh vm hulkin trone oc otrone enas «5 
suasom een licamme sino hofdhe gudhi Thy thän 
som astundar at presentera mik cnstins manz 
hiärta som hart är j syndinne, ok han är sua som 
diur vtan lydhnonna wk löpande lös j syndom oc 

Birgitta II 15 
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liuande j sinom astundilsom han skal ginom böra 
sina händir mz huassom niafwor, thy at tha skulu 
ey suärdh oc ey skot formagha at skadha honom 
An huat äru rätuis manz händir vtan hans ger- 

5 ninga andelica oc licamlica Licamlik hand är at 
äruodha til licammaws vidhirthorflft oc oppehälle 
Än andelik hand är at fasta oc bidhia oc annat 
tholikit thy th^r til at hwar manzsins g^ning 
vari matelik oc skällik skal hon ginom boras mz 

10 gudz räddogha Thy at mannin äghiar thänkia j 
huarr^ stund at gudh är näruaraizde oc skal rädhas 
at the nadh honum är giuin takis ey afiF honum 
Thy at vtan gudz hiälp forma mannin änkte, oc 
mz hans kärlek forma han al godh thing, thy 

15 suasom nafwarin r^he thy thinge buru som in 
skal sätias ok näghlas Swa fäste gudz räddoghe 
alla godha göminga oc r^dhe gudhelikom kärlek 
vägh oc lokkzr gudh sik til hiälp thy vari mannin 
räddzr ok skällikin j allom sinom gemingom thy 

20 at än thot badhe andelikit äruodhe oc licamlikit 
är vidhirthorftelikit tho är thz ey nyttoght vtan 
räddogha oc skälikhet, Thy at oskällikhet oc 
dyrfwe fordärua oc skände al thing thy thän som 
astunda at vinna diursins härzsko vari oböghelikin 

25 j skällekhedz gemingom Ok stadhughtr j räddogha 

hopande stadhelica gudz hiälp Ok vidhir freste 

502 sua mykit han forma ok gudh skal giua hiälp 

syndirbrytande hardha hiärtat Min vin skal oc 

beuara oc väria sin öghon mz hualsins öghna 

30 brunom oc starkasto biki at han skuli ey döö aff 
ormsins syn som heter basiliskus An huat äru 
rätuis manz öghon Vtan tw thing som han skal 
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daghlica födha som är gudz godhg^minga skodh* 
ilse oc sin eghin yidh2rkänna Ok thankiande gudz 
godhgeminga oc hans miskund Skudhi oc sin eghin 
krankdom oc synde oc thän othokka som han 
hau/r gudhi giort mot hans godbgerningom Ok 5 
nar hughin vndirstar sik at haua forskyllat hardh- 
an dom tha vakte oc vakne sina hugxsilsa öghon 
mz hualsins brunom thz är mz gudhelix godhlex 
hopi oc tro at han dyrfwis ey ofmykyt huxsande 
miskunnina Ok vanhope ey thänkiande gudz hardha 10 
dom thy at suasom huals bruninar äru ey blöta 
som köt oc ey hardha som been Swa vari maTm- 
in j midhlamato mäUan gudz miskund oc hans 
dom hopande a miskunnena stadhelica oc rädh- 
andis domin sniäUelica Glädhis oc a£F miskunnene 15 
oc gange fram aff enne dygdh oc til andra for 
rätuisonna thy hulkin som sua står daghlica mäU- 
an miskunnina oc rätuisona mz hop ok räddogha, 
Han thorfif ey rädhas diursins öghon An huat 
äru diursins öghon vtan värilzlik snille oc fram- 20 
gånger. Ok världinna snille hulkin som liknas 
första diursins ögha är suasom basilici syn, thy 
at thz hopas the thing som synas Ok thäs diurs- 
ins snillis atirlön är litin thy at thz astunda for- 
ganglik thing Än gudhelik snille hon hopas the n 
thing som hon ey seer Aktir ey världinna hand- 
gang älla sälikhet älska ödhmiukt oc tholomodh 
ok letir ey atirlön vtan äuärdhelikin Annat diurs- 
ins ögha är världinna sälikhet oc godhtr hand- 
gang^ hulka som onde män astundande glöma 90 
hlmerike oc hata oc härdhas mot gudhi Thy hwar 503 
th^n man som astundar sins iamcnstins helso tha 
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tilföghe mädh skällikhet sin öghon diursins öghom 
thz är sins iamcnstins sighiande howwm gudz godh 
geminga oc miskund oc hans hardha doina sät- 
iandis gudz snillis ordh oc visdoms mot värlzlicom 
5 ordhom teande äuärdhelica blifwande liiif oatir- 
halloghom forsmaande näruar^nde hedhzr oc rike- 
doma for gudz kärlek pr^dicande ok lärande jdhke- 
lica oc görande ok fulkompnande thz görande är 
thz som han androm känne thy at got oc ande- 

10 likit liu^me pröua ordhin vara san oc stadhfäste 
thom ok meer dugha hälagh äptedöme än ordhful 
talan th^r ey fylghe gerningen thy a t hulke som 
gudz godhg^minga oc hans döma haua al tidh j 
hughenom oc gudz ordh al tidh j munnenom oc 

15 fulkompnar thon? mz g^rningomen oc hopas stadhe- 
lica a gudz godhlek The skadhas ey afiF ouinsins 
swärdz oddom Thz är aif swiklicom värilzlica 
manna fundom vtan vardha thäs bätre oc vm- 
uända vilfar^nde män for kärlex skuld til sannan 

20 kärlek An the som höghfärdhas aflF the nadh som 
thom är giuin oc leta ok astunda vänlzlica batan 
ok lön for sin kännedom the äru dödhe for^gudhi 
än thot the liflFwa j världinne Han skal oc binda 
stal skifwo owzr hiärtat thy at gudz kärlekzV är 

25 al tidh hauande for öghon thänkiande huru gudh 
ödhmiukte sik oc vardh man, Oc huru han pr^dic- 
adhe oc tholde hungzV oc thörst oc äruodhe Huru 
han var vphängdir a korsit ok dödhir oc stodh 
vp aif dödh oc for vp til himerikis Thässe staal 

30 skifwan som är kärlekin är bredh ok slät nar 
hughin är r^dhoboin at thola g^ma al tilkomande 
genuärdhog thing Nar han motkorra ängom gudz 
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domoni ok ängxlas ey aflF dröuilsom vtaw satir 
allan sin vilia oc licamma j gudz vilia ok skipan 504 
O dottir iak var starkasta staal nar jak vtthandir 
a korseno, ok suasom glömande minne pino oc 
saarom badh iak for minom ouinom Näsa buruna 5 
äru oc atirlykkiande oc mz atirlyktoin mun är 
löpande til diurit thy at suasom blästin ingaar oc 
vt at näsomen Swa ingaar lifwit oc dödhin j siäl- 
ina vm manzsins astundilse ok thy skal mannin 
suasom for dödhenom vakta sik for ondom astund- 10 
ilsom at the ey ingången j siälina alla at the ey 
dwälias j hanne vm the ingingo Thy hulkin som 
vil vinna högh thing vakte at sinom frestilsom 
Ok vakte at gudz älskoghe minzskis ey j honwm 
for wrang astundilse Thy at mz alle astundan oc 15 
gudhelicom älskogha oc mz alle tholomodh är löp- 
ande til syndoghan man hetelica oc thrättelica at 
han maghe vmuändas ok hwar som rätuis man 
gitir änkte holpit talande äUa manande, th^r idhne 
gudhelica böne mz idhkelike stadhughet Diurit 20 
skal oc gy^ipas mz badhom hando/n Nw hauir 
diurit tw öron eet örat th^r thz g^rna mz hörir 
sik thäkkelik oc fåfäng lustelik thing Annat som 
thz atirlykke ey viliande höra thz som siälinne är 
gangnlikit Swa är oc gudz vini nyttoght at haua 2& ■ 
twa andelica händir Swa som hafdhe för lica^n- 
lica, oc hafwi thom ginom boradha An handin 
vari gudhelik snille mz hulke han skal tee synd- 
oghom månne at al värlz thing äru framfarlikin 
oc forgangelik, Ok at thän daras oc swikx som 30 
lustas j thom ok helas ey thy at världz thing äru 
mannenom länt til vidhirthorfiFt oc ey til owir- 
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flödhelikhet Annor handin vari got äptedöme oc 
godh g^niwg thy at godhir man skal göra thz 
han pr^dica^ at the som han höra styrkins aff 
hans äptedöme Thy at mange predica mz ordhom 
5 Ok ey mz godhom äptedömom hulke som like 
äru thöm som byggia rawr mz stenom vm vint- 
arin ytan liim oc kalk hulkin ther ginstan lösis 
sundir nar stenin falkV owir han Än diursins skin 
505 hulkit som är suasom flinta skal syndir brytas 

10 mz hamar ok eld J diursins skinne markis högh- 
färdh oc fals hälaghet thy at onde astunda at 
synas godhe än thot the ey sua äru Ok for thy 
at the astunda at callas loflike oc lofwas ok vilia 
tho ey loflica lifwa thy tee the hälaghet vtantil 

15 oc lata sik haua rätuiso hulka the ängaledhis 
haua j hughenom oc vilianom Oc thy höghfärdhas 
the swa ok härdhas som flinta j skrymptelike 
hälaghet som synis vtantil at the blötna ey aflf 
afwitelsom oc ey aff oppinbarom skälom, Thy skal 

20 gudz thiänar^ mot tholkom nyta hardha auitelsa 
hamar Ok gudhelica böna eld at onde vinnins 
mz sanninda ordhom oc vardha thäs bätre smaam 
ok smam afiF sinne härdzsko Ok vardhin hete for 
gudhelica bön skuld oc sua optändins til sins 

25 gudz vidhirkäwno Swa giordhe Stephan?/s thy at 
han taladhe ey syndoghom mannom thäkkelik ordh 
vtan san, ey blöt vtan hwas thy thryuos mange 
oö vardho bätre for hans skuld, Thy vm nakar 
ginom böra sina hända g^minga mz gudz rädd- 

30 ogha oc varna oc vakne sin öghon mz gudz misk- 
und oo hans rätuiso skodhan oc lägger gudhlix 
kärlex staal skiuö ower dt hiftrta Ok atirlykke 
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Däsuborona vaktande sik for onåom astundilsom 
Ok presentera mik sua diursins hiärta Jak gudh 
skal giua honum lustelicasta liggianda fä a£F hulko 
som synin lustas oc hörslin glädz Aif huars nyt- 
ian smakin mättis äldre Aff huars hannan äldre 5 
kännis verkir vtan siälin skal känna oc nyttia ful- 
stopa sötma oc äuärdhelica glädhi An fiskin tekna 
hedhningena thera fiäl oc finu äru aldra starkast 
ok hardhast thy at the äru hardhe j syndom oc 
ilzsko Thy suasom fiällit staar amote at vädharit lo 
gaar ey in Swa hedhningane ärande oc glädhiande 
sik j sinom syndom ok liuande mz fafängo hopi 
v&ria sik mz sinne villo ok pino hötilsom oc rädd* 
ogha mot minom vinum Thy hulkin som astunda 
at p9*e8entera mik fisksins blodh räkke vt ower 15 500 
han nätit thz är sina predican hulkin ey vari aff 
rutnom thera mästara ordhom som tala a£F mästzr- 
skapi oc klokskap Vtan aff ordhanna enfallughet 
oc gemingana ödhmiukt thy at gudz ordha en- 
fallugh predican är sötelica lydhande j gudz åsyn 20 
ok stark at dragha syndogha män til gudz Ok 
thy hafdhe ey min kirkia ophoff oc framgång j 
kloklica talande mästarom vtan vm ödhmiuka oc 
fakonnogha Vakte ok ämuäl predicaren at han 
gange ey j vatnit vtan til knän ok säti ey fotin 25 
vtan thev som sandin är fastzr at ey skola fötirne 
aff stadh röras vm bölghiona gaa ow^r knän Huat 
är \hetta näruarende lifwit vtan suasom rörlikit 
vatn oc ostadhukt til hulkit andelix styrkx knä 
är ey böghiande vtan til ensampna vidhirthorfft 30 
Ok thy skal manzsins vilia oc astundilsa fötzr 
&8tas j fastom sand thz är j gudhelex kärlex 
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stadhughet oc j kommaskolawde thinga skodhan, 
thy at hulke som vträkkia sina astundilsa fötir 
oc sin styrk til värlzlik thing, the äru ey stadh- 
ughe til at affla gudhi siälana Vtan the nidhir- 
5 sänkias aif vadhelica thinga bölghiom oc vmsorgh 
Rätuis man skal ämuäl göra blint sit ögha thz 
som han vände til fiskin thy at tw öghon äru 
licamlikit oc andelikit licamlikit ögha vardhir rädt 
nar thz see omilda manna vald oc grummelikhet 

10 aff hulko th^r hughin skodhande sin krankdo/Ti 
rädhis at tala sannind Thetta här räddoghans 
ögha skal blint göra oc vtbrytas aff hughenom 
mz gudhelex godhlex skodhan thänkiande oc stadhe- 
lica troande at hwar thän man som sit hop särir 

15 til gudh ok letar at afla gudhi syndogan man 
han skal haua siälwan gudh til väriara An mz 
andelico vndirstandilsanna ögha skal han see til 
syndoghan man äUa nakan annan vmuändan til 
gudh, granlica atuaktande hulkaledhis han maa 

20 frestas alla huru han står j frestilsom at han 

falle ey vanlica j äruodhe tilgangande owan thing 

507 alla at han ångra haua takit a sik hardh thing 

for dröuilsä skuld Skodhi ämuäl rätuis man hulkin 

han hälzst är huru thän otroin man som om är 

25 Yändir oc komin til trona haw^V sit licarwlikit 
oppehalle at han skuli ey thiggia alla nidh2r- 
thrykkias mz thräldom alla ränas aff loflico frälse 
Ok tholkir vmuändzV til trona skuli jdhkelica läras 
mz the hälgho tro ok hälaghom dygd ha äptedöm- 

30 om thy at thz är mik thäkt at hedhningane som 
vardha vmuände til trona skulu see hälagha sidhi 
oc höra kärlex ordh Thy at mange kristne män 
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osidhughe oc otoktoghe kommande til hedhniwg- 
ana ära sik th^r aif at the dräpa th^ra kroppa oc 
röfwa th^ra goz The äru mik sua thäkke suasom 
thän som oflfradho gulkaluenom j öknenne Ok thy 
hulkin som astunda at thäkkias mik farande til 5 
hedhninganna vtbryte sik först girinna ögha oc 
värlzlix räddogha hauande ypit varkunninna oc 
vndirstandilsinna ögha til at affla gudhi th^ra 
siäla änkte astundande vtan at äntigia dö for 
gudz skuld alla liua til gudz hedhzr Ok skal rät- lo 
uis man haua skiold aff staal thz är sant tholo- 
modh ok stadhughet at han skuli ey röras frän 
guz kärlek ey for ordh alla for g^rninga oc ey 
lätias for nakat fal äUa korra amot gudz domom 
j nakre måtto thy at suasom skioldin vär mannin 15 
oc takir vidh slaghomen Swa vär sant tholomodh 
j frestilsom oc linar ok lisar j dröuilsom oc gör 
mannin r^dhoboin til alt got thänne tholomodzs- 
ins skioldir skal ey vara giordhir aif rutnom 
thingom vtan aff starkasta eer, Thy at sant tholo- 20 
modh skal göras oc pröuas aif mins tholomodz 
skodhan, thy at jak var suasom starkasta staal 
nar jak ville hälkV thola dödhin än mista siälanna 
ok hälkV ville iak höra al obrygdhilse oc onda 
tiltalan oc haadh än nidhirfara aif korseno Thy 25 
hulkin som astunda tholomodh fölghe minne stadh- 
ughet, thy mädhan jak som var alstingis orsaka 
ok menlös tholde pino, hwat vndir är at syndoghzr 
man thol nakat Thy hulkin som sua är väkntir 508 
mz tholomodh oc vträkkir nätit owir fiskin ok 30 
haldir han tio stunder owan vatnit han skal faa 
fisksins blodh Än huat äru thässe tio stundena 



234 fS^^ ^f^' ^*^P' ^^' 



vtan tio radh, hulkom radhom thän ftghir fölghia 
som vm är vandir til rätta tro Första radhit ar 
at tro minom tio budhordhom hulkin som iak 
bOdh jsraels folke at holda oc göma Annat är at 

5 han taki ok hedhre kirkionna hälghilse Thridhia 
är at han skal syrghia oc haua jdhrugha for sina 
synde oc haua folkompnin vilia at ey göra synd 
optarmeer Fiärdha är at han äghir lydha minom 
vinum än thot the biudba honum nakat thz som 

10 är amot hans vilia Fämpta är at forsma alla sina 
wranga sidbuänio hulka som äru mot gudhi oc 
godhom sidhom Siäta är at han haui astundan at 
dragha alla thom til gudh som han forma Siunda 
är at han skuli tee sanna ödhmiukt j sinom gernig- 

15 om fly ande wrang äptedöme Attonda är at han 
haui tholomodh j genu^dhoghom thingom ey 
korrande mot gudz skipan alla domom Nionda 
är at han hör^ ey älkV haui när sik alla vni- 
gange oc styrke thom som äru genuärdhoghe the 

20 hälghe kristne tro Tionda är at han bidhi gudh 
siäluir oc vidhir freste at han maghe bliua j gudz 
älskogha Ok hulkin som vmuändir är frän jUo oc 
göme oc hallzr thässen tio radhin han skal dö 
frän världinna älskogha oc lifwande göras til gudz 

25 älskogha An nar fiskin thz är syndoghzr man är 
vt draghin aff lustans vatne ok vil nu göma 
thässin tio radhin tha skal han vpskäras j bakin 
ther mast är blodhit Än huat tekna bakin vtan 
godha g^minga mz godhom vilia hulkin vili bögh- 

30 ias skal äpttr gudz vilia thy at opta synis godh- 
geming vara giordh for mannom Vtan tho är ey 
aktin, oc godhgemingana vili är ey al tidh godhir. 
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Thy rätuis man hulkin som asturula at vmuända 
syndogba skal leta oc spöria mz huat akt the 
byriadho godha g^minga oc mz huat akt the vilia 
bliua j thom Ok vm haw findzr kötlica oc värlz- 509 
lica astundan j andelike gärning äntigia til for- 5 
äldra, alla til at afla värlz gooz skynde ginstan 
at afskära tholik thing Thy at suasom ont blodh 
inledher soot oc hindra gangin oc thränge hiärtans 
tilgang ok atirtäppir mat lustan Swa ondir vili 
oc wrang akt vmkul sia gudz älskogha ok draghzr lo 
til läti ok atirlykke för^ gudhi hiärtans tilgang 
ok gör alla mansins geminga gudhi ledha Än thz 
blodbit som jak astunda är färst oc giuir limm- 
omen liifif thz blodhit är godhir vili ok kärlekir 
til gudhi, hulkin som redhe tilgang til tronna, ok 15 
sinnin til vndirstondilse ok alla limina til godha 
g^rniga oc lokka gudh til sinna hiälp Thänne 
vilin ingiudz mz mine nadh ökis mz bönom oc 
minom godhlek fulkompnas mz godhom g^niwg- 
om oc minom sötma Oc j thässe måtto skal fisks- ao 
ins blodh presenteras mik ok then som mik ^re- 
sentera thz sua, han skal fa bäzsto lön thy at 
aldz sötma strömbzr skal inflyta j hans mun 
Äuärdhelikit sken oc lius skal lysa hans siäl oc 
hans helsa skal opnyas ä for vtan ända 2Si 

CaplYw/wm Cwviij*". (Rev. Extrav. Kap. 76 i La- 
tinska texten) 

CHristus taladhe til ena människio sancte birgitto 
åhörande Thin öghon varo kring oc rask til at 
see skör thing oc lustelik Thin öron rask til at 30 
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höra thit loff oc skör thing thin mundir ypin til 
at tala bakmal oc fanyt ordh Thin bukiV al tidh 
fullir raz kräselicom mat oc änkte nekadhe thu 
honum thz han vilde haua thu prydde thik mz 
5 klädhom owirmatto til thit loif oc ey til mit 
Mine vini stodho vte vsle oc hungroghe oc nak- 
udhe, the ropadho oc thu hördhe thom ey the 
girnadhos ok vilde inga oc thw wredhgadhis mot 
thom Thw obrygdhe oc foruitte thom th^ra ysäld 

10 oc gabbadhe thom ok ey varkunnadhe thin siäl 

owir thom, Lät syntis thik alt thz thu giordhe 

til thins licamma hedhir, Ok owirmatta thu7ikt alt 

510 thz thu giordhe for mina skuld Thw sat ok thw 

laat nar thw vilde oc ey aktadhe thu mina rät- 

16 uiso Thw astuTzdadhe alt thz som faghert var j 
världinne oc mik världinna skapare aktadhe thu 
minzst aflf allom thingom Thy vm jak skulle dela 
mz thik vm rätuisan dom var^ thw wärdh for 
thins muTzdz höghfärdh oc alla thina lima at alle 

20 skuUo styggias vidh thik ok skäma thik oppin- 
barlica mz alle blygdh oc obrygdhilse For thin skör- 
limnadh var^ thu värdh at alla thina lima lidhamot 
skullin syndirlösas ok alt kötit rötna mz fulastowi 
varboldom ok skinnit rifna for thrutman, öghonin 

25 vtbrytas munnin wrängias aif laghi Händ^Vna oc 
fötzVna afhuggas oc alle limine vtan atiniändo af- 
skäras oc hamblas For mina vina oc fattika manna 
forsmäilse ok for världina vinskap var^ thu värdh- 
ogir sua mykyn hungir at thu g^rna ate thina 

30 limi oc thin thräk ok drukke thit or^na vatn ok 
tho gate ey hungirin vtsläktz For thina huilo oc 
lati var^ thu värdh at haua alstingx änga huilo 
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vtan huarn stadh ysäld oc dröuilse For manna 
thykkio som thu astundadhe meer än mik var^ 
thu värdh sua mykin forsmäilse at ämuäl thine 
sy ni oc thine kärasto skullew fly frän thik ok thu 
skulle lokta j th^ra åsyn sua som rutit köt oc 
fulasta manna thräkkzr ok at the villin hundradha 
lutom hällir höra thik dödhan än see thik lifwande 
Ok for thy at thw giordhe thinom jamcnstne owir- 
uäUe ok orät til at vtuidha thina höghfärdh ok 
hafdhe oc atirhiölt annars thing Thy var^ värdh- lo 
oght at huast swärdh skulle syndir skära alla 
thina limi Ok huassaste sagh skulle sagha ok slyta 
thit köt vtan atiruändo thy at vsald man oc fat- 
ikir thwingadhis oc thw vurkunnadhe ey honum 5ll 
For thina afwnd oc ilzsko oc wredhe vare värdh- 15 
okt at dyäflanna skuUen thik allan saman opsuälgha 
mz sinum mun oc mala thik som miöl vndir sinom 
tannom Ok thw skulle astunda at döö oc tho ey 
gita döt Vtan altidh syndirslitas oc tho altidh liua 
til at thola samo pinona, Tho for thy at iak är 20 
miskundsambir oc thy at iak gör ey nakra rät- 
uiso vtan mz miskund oc ey miskund vtan mz 
rätuiso thy är iak redhoboin at miskunna allom 
tho?n som miskund bedhas tho sua at iak forlatir 
ey rättin Vtan sua at jak vmskipte storan oc 25 
mykyn rät j lätta bädhring, Thy at jak gör ey 
mere orät diäflenom än änglomen j himerike Thy 
suasom thu syndadhe j allom limom sua skalt 
thw bätra j allom limom at thu maghe faa masta 
sötma for litit äruodhe Afifhalde thy thin raund- 30 
ir aif mykle talan oc aff huario fafängo ordhe 
Thin öron atirlykkins til at höra baktalan oc 
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thin öghon aff faanytte syn thina händir op- 
latins til at giua fatikom mannom alraoso ok thin 
knä böghins til at thwa th^ra fötir Thin licamme 
afhalle aff kräselike födho oc vidhzrquäkis sua- 
5 som han gitzV gudhelicast standit j mine thiänist 
ok sua at han vardhir ey ofkatar J thinom klädh- 
om vari ey een thradhzr j hulkom höghfärdh 
maghi mz märkias Vtan varin thik at enast til 
nytto oc vidhirthorfft ok ey til owirflödhelikhet 

10 Csipiiulum Gxxix (Rev. Extrav. Kap. 50 i Latinska 
texten) 

MAria gudz modhzr taladhe välsignadhir vari thu 
min käraste son vtan ophoff oc vtan ända thy at 
j thik äru thry thing Som är vald, snille oc dygdh 

15 thu tedhe valdit j världina skapan hulka som thu 
skapadhe aff engo Snillena j världina skipan nar 
thu al thing skäUica oc sniäUelica skipadhe j hime- 
rike ok jordhrike oc j hafwino thu tedhe thina 
mästä dygdh thän tidh thu sändis j min quidh 

20 mz hont^m som thik sände Mz thässom threm 
512 hauir thw ämuäl tw thing som är miskund ok 
rätuisa Sannelica thw idhna alt thit vald j misk- 
und oc j rätuiso oc j thinne snille Samuledh nar 
thu skipadhe al thing miskunnelica oc stridde mz 

25 dyäflenom oc foruant han diärfwelica oc sniäUe- 
lica Thu tedhe oc thina dygdh j alle miskund oc 
rätuiso nar thw vilde födhas aff mik ok atirlösa 
mannin hulkin som nidhirfiöl vm sik, oc formatte 
ey at vpsta vtan vm thik Sonin suaradhe väU 

30 signadh vari thu äronna konungx modh^r oc ängl* 
anna £rW; thin ordh äru mik sötast oo the äru 
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visselica sannast thw sagdhe väl at jak gör al 
thing j miskund oc rätuiso thz synis oppinbarlica 
tba änglane varo först skapadhe hulke som ginstan 
sagho j sino samuite bulkin iak var än thot the 
smakadho ey mik Huädbanaff somlike aff thom 5 
väl nytiande sin frälsan vilia stadgadbo j sino 
samuiti at sta aff kärlek äptir minom vilia Än 
somlike bögbfärdbandis vändande sin vilia möte 
mik oc vtan skäl tby var rättir at bögbftlrdbogbo 
änglane skullo falla, oc rätuiso änglane smaka 10 
min sötma oc stadbfästis stadbelicarö Sidban tedbe 
iak mina miskund skapande mannin at ey skulle 
tb^ra rwm tom vara som nidbirfiöllo Tba fiol oc 
mannin siälfuiliande ok tappadbe tbz första godha 
ok bort ältis aff sötmanom tbo förlät min misk- ts 
und ban ey alstingx Nv är tbz rätuisa at suasom 
ban bort gik siälfwiliandis aff förste skipannine 
Sua skulle ban oc atirkoma mz frälsom vilia oc 
tbo mz bans biälp som äldre giordbe synd vtan 
bafdbe bögxsta r^nlek Nw fandz ängin tbän som 20 
fult matte göra for sin egbin brut oc sidbir bela 
andra, oc ängin tbän som föddis aff qt;inno var 
lutlös aff syndinne for försto olydbnona tbo sände 
gudb j manzsins sambiand siäl skapadba aff gud* 
domenom at mannin skulle bidba oc staa til tb^n 2S 
bäzste kome oc tb^n renaste bulkin som formatt-e 
at frälsa tb^n som nidbirfallin var at diäfwUin 
skulle ey glädbias oweV bans siäl, Tby tben tidb 
timen kom thäktis gudbi fadbzr at sända mik sin 513 
son mz sik siäluom oc tbom hälgba anda j 80 
tbin välsignadba jnälue oc taka köt oc blodh a 
mik for twäggia banda sak Först at mannin skulle 
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ey androm thiäna vtan sinom gudh oc skapara oc 
atirlösara Annawtidh at jak skulle tee min kärlek 
som iak hafdhe til mannin oc mina rätuiso, Thy 
at rätuist var at mädhan iak doo afF kärlek som 
5 äldre syndadhe at mannin skulle frälsas som fangin 
liiöltz Thy sagdhe thu väl min kärasta modhir at 
iak giordhe al thing j rätuiso oc miskuwd Väl- 
signadh vari thu, thy at thu väst sua sööt at 
guddomenom thäktis at koma til thik ok äldre 

10 skilia sik frän thik thu väst sua ren som renasta 
hws th^r pryt var^ mz alle fäghrind oc väUokt- 
ande aff alle dygdha lokt Thw väst sua heet oc 
brännande suasom klar brännande stiärna th^r 
äldre opnötis Swa brant thw til mik owir alla 

15 andra mz thorw kärlek som äldre vtsläkkis thy 
six thu värdhskyllelica vara ful mz miskund oc 
kärlek, Thy at sMe blomstradhis vm thik, ok alle 
finna miskund j thik oc mz thik thy at thu jnne- 
lukte miskunnewa keldo j thik AfF huars fulstop- 

20 likhet thu ämuäl frambudhi thinom värsta ouin 
diäflenom miskund vm han ödhmiuklica beddis 
Thy bedz huat thu vilt thz skal thik giuas Modh- 
irin suaradhe O min son min bön är thik väl 
konnogh vtan thy at thässin thin brudh vndir- 

25 stande andelik thing Bidhzr iak thik at thin ordh 
hulkin som thu värdogadhis at tee stadhfästins oc 
j thina vina hiärto/n oc fulkompnis mz g^rningom 
Sonin suaradhe välsignadh vari thu aff allo hime- 
rikis härskapi thu äst suasom daghrand th^r 

30 vmgar mz alla dygdha klarhet thw äst suasom 
sky gängande for^ solinna skini thy at thu gar 
iore mine rätuiso mz thinne milhet Thu äst sniäl 
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daghthingirska görande fridh mällan gudh oc 
mannin thy skal thin bön höras oc min ordh 
fulkompnas suasom thu vilt Ok mädhan thw see 
al thing oc vest j mik tha sigh thinne dottir mine 514 
brudh huru min ordh skulu framgå j världinna 5 
oc oppinbaras mz miskund oc rätuiso Jak är sua 
som thän foghil som änkte astundar at äta vtan 
färst fughla hiärta Ok änkte astundar at drikka 
vtan färst fughla hiärta blodh Ok granlica kan 
han see nar han seer foghlanna flygha vm th^ra lo 
hiärta äru färsk Ok takar ey andra fughla vtan 
the som färsk hiärta haua Swa astunda jak ey ^ 

vtan färsk hiärta thz är gudhelica siäl färska mz 
gudhelicom astundilsom oc godhom g^mingom hwars 
kärlex blodh iak girnas at drikka, Thy at min 15 
födha är brännande kärlekir til gudh, ok rensadh 
siäl aff syndom Thy for th^n skuld at iak är 
kärlexfullzr oc rätuis ok thy at jak änga astunda 
vtan thom brännande kärlek haua thy skulu min 
ordh in gaa j världinna mz rätuiso ok miskund , 20 
Mz rätuiso at mannin thiäne mik ey for mina 
ordha räddogha ok ey for thy at han dragx til 
at thiäna mik suasom aff kötlicom sötma vtan a£f 
gudhelicom kärlek hulkin som kombeV aflf mina 
geminga skodhan oc sina eghna synda aminnelsom 25 
Thy at hulkin som thässin tw jdhkelica thänkir 
han findeV kärlek oc han findeV at iak är alt got 
ok loff värdhir Min ordh skulu oc ingaa j värld- 
inna mz miskund at människian skodhi at jak är 
r^dhoboin at giua miskund ok at mannin vndir 30 
stande sin gudh som han haueV glömpt oc bätre 
sina synde 

BirgiUa II 16 
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C^pitldum Cxxx™ (Rev. Extrav. Kap. 51 i Latinska 
texten) 

GWz son taladhe til sancta birgitto sighiarzde Jak 
är th^n som sändis j jomfrwna jnälue mz hont^ni 

5 som mik sände oc iak tok mandora oc jak föddis 
aff jomfm at iak skulle tee the hälgho tro mz 
ordhom oc g^rningom Jak tholde dödh at iak 
skulle opläta himerike Jak stod vp aff dödh oc 
iak skal atiVkoma ok döma huarn äptir siuom 

10 g^ningorw Thy th^n tidh biscopane äru saman- 

kompne tha sigh ärkebiscopenom Thu vndra hui 

515 iak talar min ordh Lät op thin öghon oc see 

Lyyz at mz thinom örom oc hör, Lät vp thin 

mun oc spor Löpt vp thin öghon oc see huru 

15 iak är aff allom glömdir See huru iak är aff allom 
vtältir See at ängin astunda at haua mik j sinom 
lusta Lät op thin öron oc hör thy at aff solina 
opgang ok thit som hon bärghas tha är mann- 
anna hiärta girught oc grumpt at vtgiuta sins 

20 jamcnstins blodh for sina giri skuld Hör at alle 
prydha sina limi for höghfärdh skuld Hör oc at 
mannanna luste är oskällicare än diuranna Lät vp 
thin mun oc spor huar tronna väriara äru hwar 
the finnas som stndha mot ouinninom Ok hwar 

25 the ära som liuit vilia giua for^ mik sin h^rra 
Spor äpte thom oc thu skalt finna mykit faa mina 
Thänk thet^a tha mat thw finna at iak tala ey 
vtan sak Spor ok framledhis oc hör hulkin rom- 
ara kirkio skipilse är huar mit säte skulle vara 

30 Swasom j säteno äru fyre stolpa som bära oc 
oppehalla thz som midhuägho är a stolenon^ a 
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hulko man pläghir at sitia Sua j mino säte hulkit 
iak gaff pauano??i skulle vara fyra thing som är 
ödhmiukt oc lydhna oc rätuisa ok miskund, Okj 
midhuagho gudhelik snille mz gudhelicom kärlek 
än thetta säte är vmkring skipt oc nyyt säte atir- 5 
takit j hulko höghfärdh är for ödhmiukt Eghin 
vili for lydhno, päninga älskoghe for rätuiso, 
wredhe oc afwnd for miskund Midhalsätit at callas 
mästare oc vara sniällir til världinna Sua är mit 
säte vmuänt oc omskipt See yttirmeer ok spor lo 
andra hofwdzsins limi ok allan klärkdomin oc 
thw skalt finna at iak gudh ok aldra thinga 516 
skapare är thom thungir suasom steen iak smaka 
thom suasom etir Jak är j thera sualghe suasom 
smola See huru jak är bortkördhir oc huat mik 15 
atirgäldz for kärlek Jak skapadhe thom oc atir- 
löste mz sua storom iampnadh oc rätuiso Swa* 
som mätskal vare? framsat j hulke jak ey annat 
inne lagdhe än mit eghit hiärta ther til at rätte- 
lica skulle väghas Jak var föddir oc kringskorin 20 
Jak hafdhe mångfald dröuilse oc äruodhe Jak 
hördhe värsta ordh oc obrygd hilse Jak var fangin 
oc flängdir oc bundin mz repom oc pinadhzr sua- 
som j präs Sinonar vt thandos adhrona brusto al 
lidhamotin syndirlöstos Min jässe ok alt mit hofw- 25 
odh sargadhis aff thornanna stiungom Alt änlitit 
oc skäggit oc munnen oc tungan fyltos ok hyldis 
mz lifradho blodhe Tanna kötit oc kindzVna thrutm- 
adho aflf pustomen Jak var vt thandir a korseno 
Mit hofwodh hafdhe änkte at böghia sik til vta7i 30 
mina axla Mine arma droghos mz repom til kors- 
ing borom Fötirne varo nidhardraghne oc gönom 
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slaghne mz twem spikom hafdho änga studh vtan 
spikana Min inälue varo al thör oc krumpnadh 
Mit hiärta var fult mz sorgh oc värk Ok thy at 
thz var aldra starkast oc aff bäzsta natur thy gik 
5 värkin stundom aflf sinomen oc til hiärtat, ok äter 
a£f hiärtano oc til sinonar ok sua öktis värkin ok 
dödhin längdis Thän tidh jak stodh sua värkx 
fuUir saa jak mina modbir gråtande när staa Ok 
hänna hiärta var fult mz sorgh ok besklikhet oc 

10 alle hänna lime kolnadbo oc bleknadho ok hänna 

sorgh oc dröuilse pinadhe mik meer än min eghin 

värkir Jak saa ok mina vini vara j mästom ängxla 

oc somlike aff thom iäfwadho at iak var^ gudh 

517 ok somlike trodho än thot the mykyt dröfdhis Ok 

15 thäntidh iak bleff standande j tholkom värk oc 
vee, brast hiärtat vm sidhe for pinona storlikhet 
oc värk ok siälin gik vt, Ther äptzV oplypte hofw- 
odhit sik litit alle limine skuluo öghonin lätos op 
til halffs Fötime oppehiollo allan kropsins thunga 

20 ok jak hängde suasor/i syndir rifwit klädhe oc van- 
skapat Tholkit tholde iak thin skapare oc ängin 
aktar thz 

Cxxxj (Rev. Extrav. Kap. 84 i Latinska texten) 

JAk är suasom giutar^ hulkin som faghfrt biläte 
25 gör aff leer for^thänkiande at gylla thz ärlica 
Framledhis seer han at thz är vanskapat aff väzsko 
oc at munnin är bortwrängd^V aff sine fäghrind 
suasom hunda mundir Oronin nidhirhängiande 
öghonin vmuänd Ånlitit oc kindzrna insunkna 
30 Tha Äghiv mästarin til bilätit Ey äst thu värdh- 
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oght at klädhas oc prydbas mz mino guUe oc 
slåar synåir thz bilatit oc gOr annat oc gylle tha 
Swa skapadhe lak mannin aff jordh thé'r til at 
jak ville gylla han oc prydha mz mins guddoms 
guUe An nu är han sua fwl vordhin aflf orenom 5 
lusta oc giri at han ftr ouardhogher at gyllas mz 
mino guUe thy at mannin som är skapadher til 
mit loff talar änkte vtan sik thäkkelikit oc sinom 
jamcnstne skadhelikit, öronin höra änkte vtan 
värlzlikin thing, öghonin see änkte vtan licamlica lo 
lustelikhet, ödhmiuktina änlite är nidhzr fallit oc 
högfärdhinna är oprät Thy skal jac vtuälia mik 
fatika oc forsmadha thz äru hedhningane oc jak 
skal sighia thom gan jn ok hwilins j mins kärlex 
arm An j som skuUen vara mine oc forsmadhin 15 
thz, lifwin äptir idhrom lusta j idhrom tima Ok 
j minom tima som är döma daghtr skal jak sighia 
idhir Jthir skal swa mykyt giuas aff pinomen huru 
mykyt som j älskadhin idhan lusta meer än mik 
idhan gudh 20 

Gxxxij? (Sjette Boken, Kap. 63 i Latinska texten) 

GWz son taladhe til sina brudh Scnff pauanom 
Clementi a mina väghna thässin ordh Jak op- 
högdhe thik ok Jak lät thik opfara owir al hedh- 518 
irs ämbite, Stat thy op ok gör fridh mällan franz 25 
ok änglandz konunga hulke som äru suasom grym 
ok vadhelik diur oc siäla forrad håra Kom sidban 
til ytaliam oc pr^dica th^r oc budha helsonna 
ordh ok gyllena aarit ok gudhelex kärlex oc 
skudha the gatona som strödda äru ok stänkta 30 
mz mina hälgha manna blodhe ok iak skal giua 
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thik the lön som äldre ändis Atuakta ämuäl thina 
framfarno tima j hulkom thw rette raik diärflica 
til wredhe oc thw giordhe hwat thu vilde ok thu 
ey skulde, Ok jak thigdhe suasom iak ey domare 

5 vare Än nu kombzV sköt min time j hulkom iak 
skal vtkräfwa aff thik alla thina glömsko ok synde 
Ok suasom iak lät thik opfara owir alla Swa skalt 
thu andelica nidhivfara j rädhelica pino hulka thw 
skalt sawnelica vtröna j siäl oc licamma vtan thu 

10 lydhe minom ordhom Ok thin stortalugha tunga 
skal thighia j thik Thit na?npn hulkit som thu 
hälgadhe j jordhrike skal vara j glömsko ok j 
obrygdhilse j mine åsyn ok mina hälghra manna 
Jak skal oc vtkräfia af thik at thw owärdhelica 

15 kom til hedhzrs ämbite An thot mz mino tilläte 
hulkit iak veet bätir än thit glömska samuit 
aminnis thz Jak skal oc spöria afF thik huru sliö 
thu väst at göra fridh mällan konungana Ok huru 
mykyt thu bögdhe thik til annan delen Ey skal 

20 oc glömas huru mykit girin öktis oc växste j 
thinom tima oc at thu matte mykyt haua bätrat 
vm thu hafdhe vilit Stat thy op för än th^n 
ytarste timen kombir hulkin som thik nu nalkas 
Ok bätra förro glömdo timana mz thom litla 

25 timanom som nu atirstar Thy at miskund ok 

rätuisa aff hulkom iak talar nalkas hwarn stadh 

519 Thit samuit sighir thik thz vara skällikit oc aff 

kärlek thz som iak mana oc raadh^r Ok vtan mit 

tholomodh hafdhe gömpt thik hafdhe thw nu 

30 diuplicar^ nidhu^sunkit j häluite än the paua som 
förö thik varo Leta j thins samuitz book oc se 
vm iak tala sannind 
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Cxxxilj™ (136 i Latinska texten) 

THänne paue är aff bätre malm än th^n som 
for^ honum var oc quämelikit ämpne til at litas 
mz bäzstom lit An manna ilzska vtkräfwer at han 
skal rasklica bortakas aff världinne oc hans godhe 5 
vili skal reknas til krono ok aronna ökilse Tho 
vm han hördhe min ordh som thik äru fangin 
vardhe han bätre oc the skuUin faa höghre lön 
som honwm fördhe min ordh 

Cxxxiiij"* (137 i Latinska texten) lo 

GWz son taladhe til sina brudh hulkin som hamr 
thradha nysta j hulko som bäzsta gul är jnnantil 
Han afflatir ey at affnysta thradhin til thäs han 
findir gullit oc nytiar thz sid han til sin hedher 
ok gagn Swa är thänne paue vrhanics böghelikit 15 
gul til godh thing vtan han är belagdh/r mz 
världinna vmsorgh sigh thy honwm a mina väghna 
Thin time är stuntir opstat ok atuakta huru siäl- 
ana som thik äru antwordadha maghin helas Jak 
sände til thik the reghlo som jak siäluiV diktadhe 20 
hulkin som byrias ok skal haldas j vazstena klostre 
j Swerike Nw mädhan thu äst min ämbiti^ man 
j iordhrike, vil jak at thu skalt stadhfästa hona 
ok styrkia mz thine signilse Jak begauadhe thz 
klostrit mz andelike gafwo giuande thy alt thz 25 
aflat som är j sanc^e pädh^rs kirkio aduincula j 
room Stadhfkst thy thu thz for mannom j jordh- 
rike thz som stadhgat är oc hälghat for allo mino 
härskapi j himerike Ok thz är thik tekn at min 
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ordh äru san at thin siäl fik andelikin hugnadh 
tha thu först hördhe min ordh Än thu min brudh 
vm thw kant ey faa pauans incigle oppa aflatit 
520 vtan päniwga Tha är min signilse thik ympnyn 
5 til stadfästo Jak skal stadhfästa min ordh ok 
alle hälghe män skulu mik vara vitnara Min 
modhir skal thik vara for incigle min fadher 
stadhfästar^ oc min hälghe ande skal vara thera 
hugnar^ som til thit klostiV koma 

10 Gapi^t^Zt^m Cxxxv™ (138 i Latinska texten) 

lAk är gudz modher thy at honwm thäktis sua 
Jak är aldra th^ra modher som äru j himerikis 
glädhi ok suasom än thot barn haui sina thorfwe 
äptir sinom vilia tho öke thz barnanna glädhi at 

15 the see modherna änlite bliit Swa thäkkis gudhi 
at giua allom glädhi oc frygdh j himerike aff 
mins jomfn^oms r^nlikhet oc mina dygdha fäghr- 
ind An thot the haua ogriplica alt got aff hans 
guddoms valde Jak är ämuäl modhzr aldra th^ra 

20 som äru j skärslo elde thy at for mina böne 
minzskas th^ra pina j huarr^ stund som the ägha 
thola for sina synde a rätuisonna väghna Jak är 
ämuäl modhor aldra th^ra rätuisa människio som 
äru j jordhrike hulka rätuiso min son älskädhe 

25 mz fulkomlicasta älskelikhet Ok sua som modh- 
zrna hand är redhoboin til at sätia sik mot thom 
vadha oc skadha som hänna son matte hända 
Swa är iak redhoboin til at väria rätuisa män j 
världinne ok frälsa thom aff allom andelicom vadha 

30 Jak är ämuäl modher alla syndogha manna som 
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vilia bätra sina synde Ok haua vilia at ey optar 
meer synda Ok jak ar r^dhoboin at taka synd- 
oghan man j mina wärn suasom kärlekx ful modhir 
nar hon seer sin son löpa til sik nakin vndan sina 
dödhelica ouina dragbnom swärdhom ok frälsa han 5 
aif sina ouina bandoTn Swa gör iak allom thom 
syndoghom mannom som bedhas miskund aff min- 
om son mz sanne ödhmiukt oc gudhelike älskelik- 
het Hör nu thu ok atuakta granlica hwat jak vil 
sighia thik aff twem minom sonom som jak vil lo 
nämpna thik Förste är min son jhesus christus 
hulkin som föddis aff mino jomfrulico köti th^r 521 
til at han skulle tee sin kärlek oc atirlösa siälana 
for hulkit han spardhe ey sins licarwma äruodhe 
oc ey sins blodz vtgiutilse Ok hördhe obrygdhilse 15 
ok tholde hardha pino oc är nu rikir ok alzwall- 
oghir j euärdhelike glädhi Annar hulkin jak räknar 
min son är han som sitir j gudz säte j världinne 
vm han lydhe mins sons budhordhe oc älskir han 
mz fulkoTnplicom kärleke Han fik thäs hälghe anda 20 
ingiutilse at han skulle koma til room oc at göra 
rätuiso oc styrkia cristna tro ok opnya the hälgho 
kirkio ok sua som modhir ledhe sit barn huart 
hon vil mz sik mz thy at hon teer thz sina spina 
Swa ledde iak han til rom mz mine bön vtan 25 
allan licamlikin vadha An nu vändir han til mik 
bakin oc ey änlitit ok vil gaa frän mik oc th^ 
til ledher han ok lokHr ondir ande mz sino swiki 
thy at honwm ledhis vidhir gudhelikit äruodhe ok 
lustas til sit licamlikit gagn Diäfullin draglwr oc 30 
han oc ledber mz wärlzlicom lusta at astunda til 
sit fädh2rnis land, han lokkas oc drax ämuäl aff 
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kötlica vina radhe hulke mera akta hans kärlek 
oc hans vilia än gudz hedhzr oc vilia ok siälana 
helso Nu vm han far atir til sit fädhimis land 
tha skal han rasklica faa sua storan een pust at 

5 harzs thnåir skulu skälla hans syn myrkias ok 
alle hans limi skälua, thäs hälghe anda hiti skal 
honum minzskas Ok alle the gudz vini lätias som 
for honwm bidhia ok han skal göra r^kinskap aff 
thy han giordhe j sino paua dörne Ok aflF thy 

10 som han afflät at göra thz som han hafdhe mat 
at göra &c 

Cspitulum Cxxxvj"^. (139 i Latinska texten) 

MAria gudz raodhir taladhe Suasom mild modhtr 
seande sin älskelica son liggiande callan a jordh- 

15 inne ok hauande ey makt at sik oprätta vtan 

522 gratir til modhirna hiälp mz grötelike röst Tha 

oplypte hon han til sit bryst ok värme mz modh- 

irlicom kärlek oc vidhirquäke mz sinna spina miölk 

Sua vil jak miskunnina modh^r göra gregorio paua 

20 vm han vil koma til room ok bliua th^r for siäla 
gagn oc opnya the hälgho kirkio stadhga mz ödh- 
miukt oc kärlek Tha vil jak suasom mild modhir 
oplypta han nakin oc frussin aff jordhinne thz är 
at skilia hans hiärta frän allom värlzlico7n lusta 

25 ok älskogha som är amot gudz vilia ok jak vil 
vä?'ma han sötelica vidh mins kärlex bryst Ok 
vidhirkwäkia han mz mina böna miölk O huru 
mange otalike oppehallas aff mina böna miölk oc 
mättas sötelica Mädh thässe miölk skal jak mätta 

30 han oc bidhia min son at han värdhoghas at 
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blanda sin hälgha anda mz thäs sama gregorij 
paua hiärta blodhe Swa at han astunde til änkte 
annat at liua j världinne vtan at göra gudhi hedhir 
mz alle sine makt Nw tedhe jak honwm modhir- 
likin kärlek hwat iak skal göra honwra vm han 5 
lydhe, Thy at gudz vili är at han skal flyta sit 
säte til rom mz ödhmiukt Ok for^uara jäk han 
aff modhMicom kärlek at han skal känna gudz 
anda hämpd ok oblidhe vm han ey lydhe, Thy 
at tha skal hans liiff styntas, ok han skal callas 10 
for gudz dom, värlzlica h^rra vald skal ey hiälpa 
honum, ok ey läkiara läkedombzV oc ey blidh 
vädhir Ok ey hiälpw' honwm at koma til rom 
vtan han komi mz ödhmiukt oc haui vilia th^r 
at bliua ok gråte siälanna fortappilse ok opnye 15 
kirkionna stadhga ok göri alt som förra är sakt 
An taladhe jomfrw maria Jak manadhe gregorium 
paua at fara til rom mz ödhmiukt ok kärlek ok 
bliua th^r til sin dödh Diäfwllin ok andre pauans 
radhgiuara radha honwm thwärt amot oc for thy 20 
at han vilde lyd ha thom meer än gudz vilia thy 523 
haw^V nu dyäfullin mere vald at fresta han Tho 
kungör iak än annantidh honwm at ändelica är 
gudz vili at han skal rasklica koma til rom Alla 
skal han suara for gudz rätuiso äpt^V sin dödh 25 
hwi han var gudz budhi olydhoghir Ok kungör 
iak honwm at äldre sua stadhugh^r alla siäfwzV 
fridh^r vardhir j franz at the th^r byggia j skulu 
nakorledhis glädhias mz fulle sighzrlikhet oc sämio 
för än thäs rikesins almogha blidhka gudh min 30 
son mz nakrom storom milhetz oc ödhmiwktz 
gerningom, hulkin the til wredhe retto mz sinom 



,x 
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mangom syndom Ok skal han vita at th^n härin 
aff wrango kompanskapi som thänkt haua at fara 
til mins sons graff for höghfärdh oc päninga giri 
mer än for gudz hedher, Är gudhi sua thäkkzr 
5 suasom thz guUit som diäfuUin formeradhe gul- 
kalfwen aff j öknenne Ok skal han vita at sua- 
S07/1 owirläsit br^ff synder riffs j stykke Sua skulu 
the land som nu liggia vndir romara kirkio slitas 
frän hanne oc koma j röuara händir hulkit pafwin 
10 skal see mz sinom öghom sik til dröuilsa Ok ev 
formagha thz bätra mz alle sine makt 

CwxyIJ"* (Femte Boken, Rev, 11 i Latinska texten) 

GWz son taladhe til sina brudh sighiande Hel- 
samber drykkir ma wardha aff källo jarne ok 

15 hardhom stenom oc aff thörro trä ok beske yrt 
Ån huru ma th^^a vardha Visselica vm stal 
fiöUe hardhelica owir brännestens biärgh tha vt- 
ginge eldir aff stalino oc vptände biärget aff huars 
hita olio trä när standande vtantil thyrt ok jnnan- 

20 til fult mz fitma tilbyriadhe at flyta sua at besk 

524 yrt vndir olio träno vardhe sööt ok th^r aff matte 

vardha helsambzV drykkir Swa giordhe iak thik 

andelica thit hiärta var kalt suasom staal til min 

älskogha oc tho rördhis j thy en litin älskogha 

25 gnista til mik, nar thu thänkte mik vara värdh- 
ogan älskogha ok hedher owir alla An thé^^^a thit 
hiärta fiol sua owir brännestens biärgh thäntidh 
värlz ära oc luste misthäktis thik ok thin hus- 
bonde tox frän thik mz dödhenom hulkin th^r 

30 thu kötlica älskadhe owir alla Sannelica värlz 
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hedhir oc luste liknas vidhir brännestens biärgh 
thy at the haua mz sik hugxsins höghfärdh ok 
girina fulo lokt ok pinona brändagha Nu th^n 
tidh thin hughir hardhelica dröfdhis j thins bonda 
dödh tha tilbyriadhe mins älskogha gnista hulkin 5 
som slyktw j thino hiärta at vtgaa Thy at thw 
skodadhe tha världinna fafängo ok andwordadhe 
thin vilia j mina händir astundande mik owir al 
thing For thässä älskogha gnistona smakadhe thik 
sötelica thörra olio träit^ som var min känne- 10 
dombir oc mina vina vmgango oc afhald aflf olof- 
licom thingom hulkin som thik ayntis förra al 
thör ok al the thing som thik syntos förra besk, 
tilbyrdho at vara thik söt th^n tidh olian til- 
burdhe at flyta oc min ordh oppinbaradhos thik 15 
j andelike syn Stodh een oppa biärgheno ok rop 
adhe sighiande Aff thässom druk vtsläkkis thörstir 
ok kallir man värmis afif honum y dröfdh2r gläz ok 
siukir vidhzr fäas Jak gudh är th^n som ropar 
Min ordh hulkin thu höre j andelike syn idhke- 20 
lica aff mik the mätta siälina suasom godhir 
drykkir The värma thom som kalle äru ok göra 
gladha dröfdha oc the hela siuka siäla 

Capitulum Cxxxviij"* (Rev. Extrav. Kap. 89 i Lar- 
tinska texten) 25 

THz syntis aancta, birgitto som jomfrw sancfa 
maria gudz modh/r stodhe när hanne Ok a hänna 
höghro hand lagho mang andbudh the th^r i all- 
om vadhelicom fallom matte mz hiälpas ok värnas 525 
A hänna vinsträ hand lagho ok andbudh th^r 30 
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dömde äptir vilianom skuUo j dodhenum hauas 

Hon sagdhe Sua som thu see marzga banda and- 

budh huart til sina gernmg hiälpa licamlica Swa 

är thz thu nu ser mz liknilsom andeliea Jak 

5 kombir til hiälp mz thässom minom andbudho?7^ 

allom thom min son rädhas ok älska thör gema 

vilia amote frestilsom standa Thässe äru sua som 

the th^r j borgha murom jnne sitia ok nat ok 

dagh stridha th^r amote dödhelica fianda, tha 

10 kombir jak thom til hiälp oc värio mz minom 

vaknom Vilia the murin fälla tha bär jak vndir 

studhina vilia the mz stigha klywa tha hauzV jak 

käxse til r^dho Bryta the gap a väggene tha bote 

jak thz atir mz murskedliinne Ok sua kombir iak 

15 til hiälp mz huario andbudhi som thik a mina 

höghro hand synis Tho hwarro at the ey mer än 

thry nämpnis, Allom thom sik vilia vidhir gudh 

bätra oc äldre optar meer mot honum bryta Thz 

thik synis a mina vinstro hand vil iak thik annor 

20 thry andbudh nämpna thz första är mit swärdh 

än stupo grefuans är huassar^ En snara ok vidhin 

som thom skal bränna som sik haua fordömd mz 

vilianom j ytarsta punctenom for^ dödhin For 

thy at thäntidh vilin är at mäwniskian vil fore- 

25 huxsande möte gudhi bryta oc ey för atiruända 

än hon forma ey at synda tha är hänna dombir 

äu^rdhelik pina Ok suasom äpter thy so77i brutin 

äru til giuas mangrahanda dödhä oc vmskiptelike 

här j jordhrike Sua giuas oc for syndena vmskipte- 

30 lica oc mänga hända pinor j häluite Thän thz 

huxsar at han vil ä mädhan han forma at synda 

thz vare hans rättir at ginstan skulle diäfwUin 
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haua vald owir hans siäl oc licamma Ok suasom 
pläghir skäras aff lifwawde licawima köt frän bene 
Sua burdhe honwm skilia aat sua lang^V hans aldir 526 
var^, suasom mz slioom flinto stene Vit ok thz for 
sant tho at hwarro at nakor var^ mz siäl oc lic- 5 
amma j diäfla handora aff gudhi vtgiuin tho var^ 
äldre penitencie nadhir aff honwm takna ä mädhan 
han hafdhe samuit The som ey fa angrin thom 
stäkke mit swärdh nakat aff licammans pino for^ 
dödhin at diäfwUin hauir ey sua vald owir licamm- 10 
an mädhan han är här j jordhrike suasom han 
hamr siälina j häluite Suasom nakar saghadhe aff 
halsin til meerö pino sinom ouini Swa saghir 
diäfwUin siälina mz sino suärdhe liuande j äu^rdhe- 
Wcom dödhe Mz snaronne liknas sorghin som siälin 15 
skal haua äptir dödhin ä thy längre aldrin är j 
iordhrike j syndiwna lusta, thy meré? är sorghin j 
häluite thy vilde diäfwUin at the människia som 
vilian hauir at synda ä mädhan hon forma at 
hon skulle liua j yttarsta punctenom ä mädhan 20 
hon längst formate at liua til thäs licawimin var« 
alstingx opnöttir än thy mina nadha ökUse som 
tekna the snaran som thik synis th^r stäkkir 
vsaldz syndox manz aldir ok tima vtan diäfwlsins 
thak Ok swa äptir rätuisonna dome vardhir sorghin 25 
nakat mindre ok linar^ mot thy diäfuUin viUe Han 
tände ok baalit j sina vina hiärta mädhan the äru 
Uuande thz är then luste som samuitit sigh2r at 
möte är gudhi, ok tho vil viUn ey thy sidhir 
lustan folkompna tho at huaro at han veet thz 30 
möte gudhi vara Thy hamr diäfuUin rät til, at 
sua mangom sinnom han fölghe lustanom mädhan 
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han är liuande sua tikla oc opta bör honuva ökia 
eldin j häluite 

Cxxxix? (Rev. Extrav. Kap. 17 i Latinska texten) 

The som gudz brudhe vilia vara the skulu mera 
5 th^r til äruodha at gudz vili fulco/nnadhis äptir 
hans lustilse än for sina eghna thorfwe ällir vilia, 
Thom bör vara skipadha suasom the brudher 
som bort äru farna frän sinom eghnom äghom 
527 ok gooze ok äru a väghenom at gästa sins brud- 

10 gömma fädhfrne Th^ra äghor är licammans frälse 
ok världinna vmgangilse Ok alla the inuidhio 
hanne til höra th^r skulu the mz vilianom ovrir- 
fara ok aldre meer atir koma The skulu ok i 
fara brullöpis klädhe thz är ödhmiukt oc tholo- 

15 modh oc lydhna the prydha siälina oc göra hona 
vana, the skulu oc opstanda oc aff stadh gänga 
thy at the skulu for^ bruUöps folkeno synas oc 
oppinbaras oc aff brudhgommanom synas O huru 
höuiskom thom brudho?^ bör at vara, ok idhelica 

20 aat sik atskötnom j sidhom oc ordhom ok ^er- 
ningom Thz brudhlöpis folkit är gudz modhir mz 
allo himerikis härskapi som thom skodha Brudh- 
gommin är kesar^ owir alt thz til är, oc han 
sandzr gudh vil thom siälmV haua Tha äru the 

25 opstandna th^n tidh the haua sin scnptamal giort 
mz skäUicom angre ok vilia aldre mz vilia optarö 
synda Tha äru the aff stadh gångna, tha the 
alla världinna äghor haua vidhirsakt oc vilia änkte 
aff thom äghä, oc ey vm sin eghin vilia vald 

30 haua An tha äru the mz sinom brudhgomma 
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vigdha tha the lofwa a sina tro reghlona at 
halda, Tha fara the sighran vägh oc rattan til 
hans kameram tha the äptir hanne göra Tha pro- 
fässio är giordh tha byrias bruUöpis daghin oc 
lyktas tha siälin gar vt afif lica^nmanom tha bör 5 
thom thänna daghin mz threm thingom owir 
lidha, Thz är mz skällike rädde oc gudhelike 
glädlii ok brännande kärlek 

CtiViituluni Cxi (jemför Kap. 144 i Latinska texten) 

HEdhir oc loflf oc thak oc thiänist vari gudhi lo 
th^r är siälff dygdhin mz sino valde, Howwm 
thäktis at tee thz eene pé?rsone tha han var vakin 
oc ey j sömpne vm ens siäl hulkin hon var ase- 
ande tha hon var nykomin aff licammanom oc 
stodh for gudz dome For thy at andelik thing 15 
gitir människian ey begnpit vtan mz licamlik likn- 
ilse Tha syntis som thz var^ eet litit hws vm the 
mato suasom ena alin höght ok bret ok lankt a 528 
alla slinde Ok thz syntis vara giort aff thöm 
thräkke som sopas oc saman skutas aff vatom 20 
väghom som fult är mz stikko/^J stram oc rutne 
fylsko Ok alla hända dye ok thräkkzV, Oc thz 
var^ sua hart som thz var^ giort aff stene ok th^r 
sat han inne lyktir ok thakit laghe a hans jassa 
ok bar alt husit mz ogrypelike thunge byrdhe 25 
Ok kring vm husit stodho mange diäfla oc huar 
th^ra hafdhe spiut ok kniiff oc swärdh ok al the 
annor andbudh man ma annan skadha mz, Th^r 
mz stungo the gönom husit ok j siälina Thyldir 

Birgitta H 17 
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syntw som huart vaknit hafdhe a sik eet mot- 
standilse Swa at ey gat huar dyäfullin sua diupt 
jnstungit j siälina som han g^na ville th^ näst 
taladhe een röst ok sagdhe Thänne siälin hon 
5 hamV andra fäm pinor mz thässom som thik nu 
synis thz är.hite ok köld ok hxxngir oc thörst ok 
blygdh , Thot h waro for thän skuld at han giordhe 
nakeV the thing som gudhi thäkte^ mädhan han 
liuande var thy gafif gudh aff sinne dygdh at 

10 han fik angzV för än han doo mz gudhelicow 
kärleke For thy är han ey j tali alla rekning mz 
thom som äru fördömde Thry thing äru the som 
iak vil thik sighia som han giordhe mädhan han 
paua vald hafdhe th^r hans siäl hamV nu pinor 

15 mänga for^ oc stor dröuilse Först är thz at nakor 
äru thé thing som han lofwadhe ok stadhgadhe 
th^r möte var the hälgho kirkio budhi , ok giordhe 
thz for värlz kärlek oc ey for siäla thorfwe Annat 
är thz at han giordhe nakar the thing hörnan 

20 luste göra tho sagdhe honwm hans samuit at thz 
var möte gudz vilia, oc giordhe thz ey thy sidhzr 
äptw* sinom eghnom vilia, Thridhia är at han 
älskadhe ey siälana som han skulle th^r jhesus 
christus köpte mz sino blodhe oc särdeles thom 

25 som han matte hulpit haua vm han hafdhe haft 
til th^ra gudhelikin kärlek suasom honwm til 
burdhe Vit ok thz hwi thik syntis som han var^ 
j litlo huse thz giort var aff mänga hända rutnom 
thräkke thz var for thy at han hafdhe vilian 
529 30 mera at väfwia sik j the thing som världinne 
thäktis oc hanne til hördhe än at mödha sik j 
andelico äruodhe Ok thy kom han ey for domin 
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j tholkom skrudhe som hälaghom pauom tilhördhe 
Thy at han stygdis ey vidh höghfärdh alla vidhir 
the rikedoma th^r owiVflödhis varo owir hans 
hmhitis thorfwe Mera är thik ey lofwat at vita 
afif androm haws syndom Vit oc thz at han är j 5 
thom stadh honum hiälpa alla god g^rainga oc 
änkte ma honum raskare til hiälp koma än at 
gudz vini for honum bidhia aff allo hiärta 

Cti^itulum Cxlj? (Rev. Extrav. Kap. 80 i Latinska 
texten) 10 

GVVz modher maria taladhe til sancta birgitto 
Jak är the som ängelin sagdhe sua til Aue gracia 
plena For thän skuld biudhas vt mina nadhe all- 
om vidhirthorftoghom thom mina nadheV vilia 
haua Jak biudhir jdhir mina hiälp til jdhars rikis 15 
styrkilse möte gudz ouinom licamlicom ok ande- 
licora Jak bidhir jdh?'r at j raaghin äruodha at 
rikit finge th^n konung thy matte hiälpa oc styra 
til godha g^rninga oc höuiska sidhi Jak vara jdhir 
vidhir at gudz rätuisa vil skilia konuwgin oc hans 20 
affquämd vidh thetta rikit En annar man j rikeno 
inföddzV thetta sin onämdir är aff gudhi til kon- 
ung valdir han skal rikeno styra äptir gudz vina 
radhom oc rikesins nytto oc tharfwom Görin som 
jdhir raadz til thäs at färre fingin skadha ok j 25 
matten fler^ til jdhzr dragha Hafwin thetta raadh 
hemelikit j fyre badhe for^ gudz vinum oc hans 
ouinom bör jdhir thz for^ löna Vtan j finnen thön 
sua vil som iak idhir nu sighir at rikit maghi j 
gudz hedhir styrkias oc godh sidhuänia börias ok 30 
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opnyas ok thz kroiiim hauir mist vudir hona 
läggias Byri sua til een aff jdhir äUa fler^ oc 
gange til konung magnuse ok sighiii sua Vi hafw- 
om nakat thz sighia thz jdhra siäl vardha ok 
5 suasom smptamal bidhiom vi jdhir thz löna oc 
mz flerom ordho??^ som th^r til bör vm jdhzr sua 
thäkkis än sua är sensus j hafwin the fulasto 
fregdh j rikeno oc vtan rikit th^r cnstin man 
530 maa haua Swa at j hawin hafft natura bland mz 
10 mannom, ok thikkis thz väl vara likt sanno, thy 
at j älskin meer män än gudh alla jdhra eghna 
siäl alla jdhra eghna hustrw Annat at vi ey vitom 
huat j hauen rätta tro alla ey for thy at j vaarin 
aff kirkionne j forbudhi at höra mässo th^r gafvnn 
15 j änkte vm vtan gingin j kirkio tha som för oc 
hördhin mässo Thridhi är at j ärin vara krono 
röfwar^ landz oc gooz Fiärdha at j hafuin varit 
jdhra thiänisto manna ok wndir dana forradhar^ 
skanunga th^r jdhir ok jdhrom syni thiänto ok 
20 villo jdhir ok jdhrom syni thiäna ok landit til 
vara krono mz rät halda ok krononna ouinu7n 
skadha göra J andwordhin thöm j händ^V th^ra 
höxsta ouin sua at the äru äldre ä mädhan han 
liuzV gooz äUa liffs feloghe Vilin j brutin oc synd- 
25 ena bätra oc landit atzVwinna tha viliom vi jdhir 
g^rna thiäna V^ilien j ey siälue tha faan os jdhran 
son sua at j bort aff landit farin alla oc kronona 
honwm op andwordhin mz swornom edhe at han 
vil vart land atirwinna Sino radhe oc sino?n thiän- 
30 isto mannom lydha ok almoghan til rät styrkia 
Thot huaro är thz annar som gudz konungzV skal 
vardha än thyldzV ma han mz tholko framkoma 
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mz rainzstoin vadha ok skadha Thy at gudh hamV 
sua fast vald owzV* th^n vnga som oweV ih^n 
gambla liiff at stäkkia alla aff lande köra sua nu 
som tha vtan han vil HptzV sino??i skipadhom dom 
al thing haua, längia alla stäkkia Kan thz swa 5 
vara at the vilia ey liudha tha letin hemelica 
jdhra vini oc tha j hauin nakra thom aff riddir- 
skapino th^r mz idhir halda Tha sighin thöm 
oppinbarlica thz j sagdliin konungenom hemelica 
oc sighin at j vilin ilngom kättarom thiilna Alla lo 
forradhara ok ey hans syni vm han vil sins fadh- 
irs g^rningom fölghia ok takin jdhir sidhan een 531 
forman th^r a konungsins väghna örlögha Ar 
th^n sami min vin som valdzV vardhzr tha vardhir 
han fulkoynpnadhn" oc stadhfästzV Ar han ey tha 15 
vardh/r han affskrapadlur J läggin til raadh oc 
päninga oc iak läggzV til thwru oc manlikit hiärta 
oc th^n ey vil han skal lydha, Vil konungin aff 
landino fara ängin aff idhzr skal honom fölghia 

Cap^Y^^?^^m Cxlij? 20 

MJn h^7Ta ihesus christus iak tro fullelica thz 
iVngin är sua syndogh/r th^r hiälp att* thik bedhis 
til synda bätrilse at the bönin höris ey. Tha veet 
iak änkte thz th^r syndena sua rasklica aff* skrapar 
alla godhgé^rninga styrker suasom är at faa thik 25 
älska owzV siäl oc lica??ima gooz ok hedhzr vini 
ok frändir oc alla världinna Finge jak the nadhina 
at älska thik som jak skulle tha finge iak rät 
jdhrilse for mina synde, Thw är th^n sann gudh 
nu som thu var tha thu a korseno röfwar^nom 30 
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suaradhe ok hans bön hördhe Min herrs, ihesus 

christus hör mina bön än thot hwaro at iak hawir 

mz g^rningorn til thz änkte forskyllat tho gör thz 

for thy at thu äst sandzV gudh ok värdhogzr gör 

5 mit hiärta brännande aff thiws kärlex elde Sua 

at alt thz j thy är thz thik är amot foruordhe 

suasom aska j bläsande vädhre Min fru jomfru 

maria gudz raodhir bidh for mik at iak thässä 

nadhina finge for thz thu kände j thöm puncten- 

10 om tha gudh vardh man oc thu jomfrw ok gudz 

modhzr tha ängelin thik thz budadhe Bidhin for^ 

mik alle ängla th^r vtan licamma varin skapadhe 

for the glädhe j tha fingin tha j gudh först saghin 

oc at j varin aff thom som stodho ok ey aff thom 

15 som frän honuin fiöllo Bidhin for mik patnarcha 

ok propheta ok alkV thän stor^ skari thör aff 

532 adams köni j myrkeno varin för än gudh pintis 

for thz ij, ij-thöm punctenom kändin tha gudz 

signadhe licamme tholde dödhin Hans signadha 

20 licamma öghon misto liusit oc varo dödh j hans 

signadho hofwodhe ij mistin myrkit ok fingen 

liusit aff hans guddome Hans mundir var fulhV 

mz twäggia hända besklike En var th^n som gik 

aft* allom jnäluomen j dözsins tilgange Annar th^n 

25 besklekir tha han ätikkio ok galla sraakadhe 

Jdhra andelica munna fyltis mz tweggia hända 

sötma, Förste sötmin som j känden j idhiv siälu- 

om thz ij varin skipadhä til helbregdhelikhet oc 

äu^rdhelikit rike oc skilde vidh al dröuilse Annar 

30 sötmin j fingin aff gudz syn tha j fyltins mz 

äuärdhelike glädhi Bidhin for mik syndoghe at 

gudh for idhra bön forlate mik mina synde, ok 
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göri mit hiärta til sina thiänist ok kärlek bränn- 
ande Bidhin for mik apposfoli oc ewangeliste oc 
alle the th^r jnnelukte j the huseno varin a ping- 
izdagha dagh tha j th^n hälghe anda fingen for 
thz j tha kändin tha j fingin thwru at tala oc til 5 
alla pino oc dröuilse jdhra lica/Tima til hans thiän- 
ist hafdhin ospara hiälpin mik til, at for idhra bön 
th^n sami ande värdhoghas mit hiärta sökia ok 
sik siäluan i thy tända oc äldre aflata alla släkkia 
Tha finge jak ordh ok g^rninga til at göra oc 10 
tala äptiV hans signadha vilia Bidhin" for mik alle 
martyr^s oc confessor^s ok alle the siäla som aff 
purgatorio äru lösta for the glädhi j tha fingin 
tha j först ihesu christi licamma j hans guddom 
saghin Jdhra varu skipadhos när gudhi huar äptir 15 
thy som han gudh älskadhe mädhan han lifdhe 
J fingen lius aff hans vänlek, Han vndfik idhir 
som fadhir sin kärasta son th^r sluppin var sin- 
om dödhelicom ouin J hördhin jdhers hedhzrs rop 
aff allo himerikiv^f härskapi hiälpin mik th^r til mz 20 
idhre bön at iak finge han sua älska at min hugxs- 
ilse ordh oc g^rninga vardhe alla äptiV hans sign- 
adha vilia 

Cxliij 

Uar vndirstandilse gita ey gnpit andelik thing 25 533 
vtan mz liknilsom som äru j världinne Enna 
hända pulwir är aff elde sua brännande at tha 
thz jnnelukt är j nakro thinge tha giuzV thz aff 
sik sua stort liudh aff pulwers makt ok rörilsom 
Swa at alle the thz höra giuas vidhzr aff vndre, 30 
thingit jak niener var gudh fadhzr j sinom gud- 
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dome Vidh pulweV liknas gudz son ther föddis afif 

fadhröh07/i vtan al th^ra atskililse Vidh eldin then 

halghe ande Jhesu christi höxsta karlex dygdh 

oppinbaradhis tha for allo himerikis härskapi, tha 

5 thz litla kytstykkit gudz signadha hiärta var aflf 

pinom döt a korseno ok licammin th^r dödhir 

hängde aff thöm rörilsora tha var j gudz signadha 

bryste tha ropadhe alt himerikis härskap aff niäste 

sine makt mz höxste glädhi ok ny o lofwi oc söt- 

10 astom sange Loff oc hedhir oc ära gudhi Tha fik 

lucif^r höfdhingen j häluite sua stort fal at han j 

sino?w styrk ok krapt07/i dompnadhe ok alt diäfla 

könit rööt oc thööt ok skalff aff rädde oc vndre 

Himil twnglin vanskadhis j th^ra kraptom jordbin 

15 rördhis mz allo?n sinom thunga ok auäxstora O 

härtoghe aff bädhlem tha fulko7wpnadhe thu härt- 

ogha Imärne tha thu th^n stora skara aff myrke 

ok dröuilsom til äu^rdhelica glädhi ledde O wärdh- 

oghaste riddare? gudz signadhe lica??ime thu väst 

20 siälmV giordhzr aff adams köni j thina modhir 

liue O huru mannelica thu fulkompnadhe ridd^V- 

likin rät som th^ra r^ghlo tilburdhe, thw styrkte 

kirkiona tha thu nyo laghin sagdhe oc skipadhe 

thw vaardhe änkiona tha thu scnptamal lofwadhe, 

25 Thu halp fadluVlösom barnom tha thu mz thino 

hiärtablodhe himerike ypnadhe thit hiärta är idhke- 

lica til redho at göra rätuiso oc orätuiso fordarua 

Aldra käraste minne siäl oc mino??i licamma owir 

alt thz so7?i skapat är Gudz son ok jomfrwna thik 

30 äre ok thakke alt thz j himerike är for sina 

534 glädhi thf?r skal vara for vtan ända Ok hedhre 

thik alt thz j skärslo elde är for thina miskun- 
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sama g^rni7iga thit loff vari ämuäl j häluite for 
vtan th^a vilia for thina rätuiso donia Alle 
himpnane mz sinom planetom vtgifwin thik til 
hedhir vänasta liudh mz sinom rörilsom ok sange 
Ok gange världin mz allo thy j hanne är dödho 5 
ok liuande äu^rdhelica til loff gudz signadha lie- 
amma for thz thu ville man vardha ok thit handa- 
uark sua dyrt köpa ok thin kärlek th^r äuftrdhe- 
lica j thik var for allom oppinbara Min kär^ 
h^rra gudh jak är en aff thöm som thu köpte mz 10 
thinom dödhe hwat skal nu vardha min hiälp, iak 
hauzV nu siillff forskullat häluite sua mangom 
lundom jak haw^V giort mot thino budhi jak 
känne j mik godhg^rni?2gana vanskilse oc synd- 
anna lusta Ok faar jak äldre himerike vtan iak i& 
faar aff gudhelicom kärleke mina synda jdhrilse 
Min h^?Ta gudh suasom thz omöghelikit var at 
koma til himerikis för än thw doo for adams 
synd Swa är ok mik omöghelikit at skilias vidh 
häluite som jak siälff forskylladhe vtan mz thine 20 
hiälp min skapare ok helare hela mik oc misk- 
unna mik for thina stora dygdh oc miskund skuld 

(1 I ■ * ■ * 
:xiiiij'". 

MJn h^rra ihesus christus sandir gudh thu äst 
min skapare ok atHösar^ oc min domare? Jak 25 
kännis mik mykyt möte thino budhi haua brutit 
Vta?i thit dygdhelica tholamodli hawi?* mik hulpit 
Mz thine nadh vil jak mik gern*d bätra H^ra 
min iak kär^ mik for thik huru mik thykkzV mit 
hiärta vara skipat mik thykke som j hiärtano är 30 
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een etiVblema, Ther standa ok göncrni hiärtat twe 
tborna ok vtan vm thz är draghin en hinna som 
thz thrängir ok quäl mik mykyt vadhelica, ram 
käre herra gudh thetta är mik omöghelikit at göra 
535 5 siälue vtan mz thine hiälp thy bidhir jak thik for 
alla the ödhmiukt som thu oppinbaradhe j värld- 
inne, Riiff vt aflf the hinnona ther jak mener mz 
höghfärdh oc weff ther vm the ödhmiukt th^ 
vtan ophoff hawzV varit j thins guddoms dygdh 

10 Min herra gudh jak bidhir thik for thz at thit 
hofwodh kronadhis mz thorne riiflf vt then thornin 
som står j mino hiärta som är kötlikin kärlekir 
til bonda äUa til barna vini alla frändir ok sät 
ther SLtir j före gudhelikin kärlekiV til mins jam- 

15 cnstins siäla gagn Jak bidhir thik min käre herra 
före thy at thina signadha händir oc fötir rifnadho 
sundfr for naglomen riff vt aff mino hiärta thän 
thornin som är världina giri ok sät ther j före 
astundan oc giri til thina thiänist ok til thit 

20 äuärdhelica rike Min käre herra gudh jak bidhzr 
thik vm före thz som thit dyra hiärta tholde tha 
thz aflF hardhom verkom a korseno doo ok allir 
licammin kolnadhe Ok äptzV dödhin thit bryst for 
spiute rifnadhe riiff syndar etirblemona i mino 

25 hiärta 

Capitulum C\]\^ 

GLäz min herra ihesus christus j euerdhelicom 
hedhir oc valde for then sighzr thu vant j värld- 
inne O hwat glädhi tha tillagdhis allo thino här- 
30 skapi tha thin signadhe licamme kom första sin 
til himerib^ The måtto väl alle sighia mz enne 
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röst Var väl kom in gudz lica^wme aff stndhinne 
Ängin var föddzV alla födhis oc ey skapadhir thin 
like Äris thu aff thuru owir alla stndz män th^r 
vaaghat haua sit liift'for^ rätuisonna, Thu thordhe 
gänga j stndhirzna nakin mz tholomodhe, Lofwis 5 
thu owir alla ängla choru, thy at thu thordhe 
thola thz the gato näppelica see oc än sidhir 
siälue göra thu vant thina dödhelica ouini the 
som afwnd til thik hafdhe, mz ödhmiuktinne Ok 
thu vant diäfla könit oc th^ra skara mz tholo- 10 
modh j ytarsta dödhsins puncte Thu thordhe op- 536 
lata himerike ok vinna häluite mz thino hiärta 
blodhe Thin signadhe lica/^ime äris aff thinom 
signadhom fadhir th^r thik vtan licamma j värld- 
inna sände, thy at thu vant owir alla licamma ok 15 
ängla höxsta säte näst howwm thz sama säte th^r 
thu vtan licamma äuärdhelica hafdhe Lofwi thik 
gudz licamme jomfrwn som thik födde, for alt 
thz som thu mz hanne giordhe, thy at ordliit 
vardh köt ok blodh j hänna inäluom aff hänna 20 
köti ok blodhe, aff thäs hälgha anda aflan oc 
ökilse jomfrudomenom helom ok helbrygdha vtan 
alzskons smittilse Hon bar thik j sinom dygdhelica 
quidh vtan al dröuilse hon födde thik mz alle 
glädhi Thu vitiadhe hona först äptzV thin dödh 25 
mz höxstom hugnadh Ok äptir hänna dödh hanne 
näst thik siälfwo?M säte skipadhe ok hona owir alt 
thz som skapat är frw giordhe ok til höxsto keysär- 
inna kronadhe Arä oc loff haui thin lica?;ane aff 
allo thino riddarskapi j himerike ok jordhrike 30 
th^r wunnit haua mz thine hiälp sighir owir kötit 
ok diäfla ok världinna, the haua alle rät til thin 
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at tala ok vitne bUra ok sighia Gak frarn for^ os 
gudz signadhe licamme j största glädhi ok höxst- 
om hedhir ok j höxsto valde näst thinom fadher 
Thw äst starkaste kämpe oc mawlicaste riddare 
5 Thw giordhe störsto gärning ok tholde hardhasto 
pino j världinne O jomfn^na son Sua uar thin 
licamme klen ok ömbzr owzV alla licaTvnna Swa 
som skil at öghstenin ok hälin thy var thin pina 
större ok hardhar^ än nakars annars huat hon 
10 var hälhV stakkot äUa längre hwat hon var 
a lande alla vatne alla j elde Ropis thin ära aff 
allo himerikz5 härskapi öpi til the höghdhina th^r 
ängin g\tir begnpit ändan j guddomsins valde 
Gangi oc thz ropit nidhzr j häluite ther äldre 
15 finz gru7id j thy diupe, thit loff öpis ok ökis j 
världinne som äru j badhe thine vini ok ouini 
537 for thz thw var förste ok främste j stndhjnne 
vndir thino eghno baners ther lica maa mz thin- 
om kärleke Tha lyptz5 op banerit oc syntis vra 
20 th^n timan thw sagdhe Consumatz^m e^^ ok til 
thäs thu thin ande j thins fadhfrs händir and- 
uardadhe, tha aff allo??i thino7/i saro77^ värkiane 
sökto til hiärtat Thu hördhe thina ouini mz höxst- 
om röst077i ok forsmäilsom ok hadhelico?;i ordhom 
25 a thik öpa Thu saat thina aldra kärasta modhzr 
aff sorgh oc dröuilsom suasom halff dödha Ok 
alla thina vini mz störstom dröuilsom thina pino 
gråta thz thu j tho/?i punctenom ey nidhzr aff 
korseno foor ok thino eghno hiärta linadhe, Thina 
30 vini hugnadhe oc thina ouini fordäruadhe sua som 
thw väl formatte vm thu vilde Tha syntzs kärlekin 
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at thu ville hälhV at thit hiärta syndir ginge Än 
sialana mistiii hinierike 

Cfipitldlim Cxlvj"^. (Femte Boken, Rev. 3 i Latinska 
texten) 

GWz son taladhe huar siukir man är j huseno 5 
vni milstzVlikin läkiar^ jngaar til haws vnd/rstar 
\m7i rasklica afF yttro teknomen siuka manzsins 
siukdom Tliy vm läHrin vitande siukdomin giuzr 
siuka maTinenom th^n läkedom som han dör aflF, 
Tha afwitz5 han oc callas suasom dråpare ok är lo 
ey sandir läkiar^ ok vm nakan th^n som kan 
läkia idhna läkedoma for värlz atirlön tha faar 
han eylön afF mik Ok vm nakir idhna läkedom 
for mina skuld tha äghir jak giua honwm lön Ok 
vm nakor är ey mästare j läkedom oc giuir tho 15 
ok gör siukom läkedom suasom han väntir honwm 
nyttelikit vara tha är han ey afwitande suasom 
dråpare thy at han giordhe thz aff godhe akt, 
Vtan suasom foldiärwir vm siuke mannin döö än 
vm siuke mannin vidhirfas aff hans läkedom tha 20 
ägh/r han ey haua lön suasom mästare thy at 
han giordhe ey läkedom aff viisdom vtan äptir 
thy som han vänte dugha Jak skal sighia thik 
huat thetta tekna the männene som thu känne 538 
aru andelike siuke ok bögdhe til höghfärdh ok 25 
giri fölghiande sinom eghnom vilia thy vm thdra 
vin th^r jak likna vidh läkiara gimV thom hiälp 
ok raadh til giri oc höghfärdh hwädhan aff the 
andelica döö, skal jak ändelica vtkräfwia th^ra 
dödh aff hans hand thy at än tho at the dö aff 30 
sine cghne ondzsko ok wranglikhet tho skal han 
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ey vara lotlös aff pino, thy at han var ok til- 
hiälpar^ til th^ra dödh Än ophöghfr han tho7n j 
världinna för kötlikin älskogha oc for sin hugnadh 
tha faar han ängaledhis th^r före lön aflF raik Än 

5 thänkiV han suasom godhir läkiare sigiande mz 
sik Thässe äru siuke oc thorfua vidhir läkedom 
ok thy än thot min läkedombir synis thom beskir 
tho skal jak giua thom han at the skulin ey döö 
thy at han är helsamb/r Jak skal giua thom kost 

10 ok klädhe matelica äptir thera stadhga oc vidh^r- 
thorfft, Ok halda thom vndir styrsl at the skulin 
ey höghfärdhas alla androm skadha tholkin läkiare 
skal faa godh lön aff mik thy at tholik näfst 
thäkkis mik Än vm thera vin thänkiandeinz sik 

15 sighzr sua Jak skal giua thom oc skipa thera 
vidhirthorfft än ey veet jak hwat thz är nyttoght 
th^a siälom äUa ey tho tror jak at thz misthäkkis 
ey gudhi ok skadhir ey thera siäl Vm the dö tha 
aff hans gauo äUa synda tha är han ey afwitande 

20 suasom dråpare vtan han skal faa lön thy at han 
älskadhe thera siäla Ok the siuko skulo thrifwas 
oc vaxså til helbrygdho hulka ther the hafdho 
näplica fangit vtan kärlekin hafdhe til varit Tho 
for thy at the äru aff thy köni som astunda at 

25 ophöghias ok thera vili thyrste thäs meer at han 
meer drikkir thy skal thera vin ey giua tho7n 
tilfälle ok ämpne til at synda 
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Här åpiir scnfwas at sanera birgitfa saa ens 
mykyt boklärdz munkx thanka ok huru han 539 
spordhe j sinom thankom mang klok thing 
aff gudhi ok gudh suaradhe honum til aldra 
thera ok alt hafdhe hon j sändiV j sino aminne 5 
thz som j thässo fampto bokine scnfwas hulkin 
som här byrias oc hon skreff thz alt först a 
swensko swa som andra reuelaciones 

CspUtdum j (Interrog. 1 — 3 i Latinska texten) 

J^Ancta birgitta sagdhe Jak saa j himpnenom 10 
een stool a hulkom var h^rra jhesus christus sat 
swasom domare Ok jomfru maria sat före hans 
fotom ok otalikit ängla härskap oc hälgha siäla 
ok een munk mykj^ boklärdhir syntis standa 
höght a enom stighia hulkin som stodh a jordh- 16 
enä ok rakte op til himelin Ok thän munkin 
syntis tala til domarin mz otholicoin athäfwom ok 
orolicastom hugh oc sinnom swa som han vare 
fullir mz swik ok ilsko oc spordhe O domare jak 
spor thik Thu gafffc mik mwn hwat ey skal jak 20 
tala thz som mik thäkkis Thw gaff mik öron 
hwat ey skal jak höra the thing som mik lystir 
Thw gaft mik öghon huat ey skal jak see mz 

Birgitta II IS 
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thom thz som mik thäkkis Thw gaff mik händtr 
hwi skal jak ey göra mz thom thz som mik är 
thäkt ok liöfft Thw gaflFt mik fötir hwi maa jak 
ey gaa äptir mino77i astundilsom Domarin sitiande 
5 a stolenom hwars athäfwe höfwiskast ok siäfwast 
varo swaradhe sighiande O vin jak gaff thik mwn 
th^r til at thw skäUica skulle tala thina siäl oc 
thins licamma thorfwe ok nytto ok the thing som 
höra til gudz hedhzr Annawtidh gaff jak thik 
540 10 öghon at thu skulle see ond thing ok fly thom 
ok godh thing ok göra thom Thridhiatidh gaff 
jak thik öron at thw skulle höra the thing som 
höra til sannind ok höuiskhet Fiärdha tidh gaff 
jak thik händ^r at thw skulle göra mz thom the 
15 thing som licamenom äro thorftelikin ok siäline 
ey skadhelikin Fämptatidh gaff jak thik fotir at 
thw skulle bortgaa frän världinna älskogha ok 
gaa til thina siäl hwilo ok älskogha ok til mik 
sin skapara oc atfrlösara ^ Annantidh ^yntis same 
20 munkin a sinom stighia sighiande o christe dom- 
are Thw tholde siälfwiliande beskasto pino hwi 
skal jak ey tha hedhirlica haua mik j världinne 
oc höghfärdhas Thu gaff mik värlz gooz hwi skal 
jak ey ägha huat jak vil Hwi gaff thw minom 
2h licamma lime vm iak skal ey röra thom ok op- 
uäkkia äptzV minom vilia oc lusta Til hwat gaff 
thw lagh ok rät vtan til at göra hämd äUa hwi 
loXir thu os känna mödho ok dröuilse mädhan 
thw lofwadhe roo ok hwilo Domarin suaradhe 
30 manzins höghfärdh tholdis ok vmbars länge aff 
mit tholomodh at ödhmiuktin skulle ophöghias ok 
min dygdh oppinbaras Ok for thy at höghfärdhin 
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ar ey skapadh aff inik ytan funnen aff diäflenom 
thy äghir hon flyys thy at hon ledh^^ til häluitis 
Ok ödhmywktin äghir gömas thy at hon ledhir 
til himmerikis hulka th^r jak siäluar gudh tedhe 
ok kände mz minom ordhom ok äptedömom Än 5 
värlz gooz är gifwit mannenowi ok länt at han 
skal nytia thz skällica ok byta ok omskipta skåp- 
adho thingin j rnik sin gudh som är aldra thinga 
skapare lofwande mik ok hedhrarzde före mina 541 
godhgerninga ok ey lifwande äptir kötsins astund- 10 
ilsom Ok licammans limi äro thy giiihe mannen- 
om at the skuUo te siäline nakra hända dygd ha 
liknilse ok at the skuUo staa oc röras äpter siäl- 
ina budhi ok ämbite swasom anbudh, Thy är rät- 
uisa ok lagh skapadh a£F mik at the skuUo göras 15 
mz gudhelicom kärleek ok at gudhelikt samhälle 
oc sämia skulle fästas mällan manna ok thy ga£F 
jak ok vnte mannenoTn at haua lica77ilica huilo at 
kropsins krankdom skulle styrkas til godha ger- 
ninga Nw for thy at kötit vardhir stundowi oskäl- 20 
lica kaat thy skulo dröuilse ok al thing mz hulk- 
om kötit maa rättas tholomodhelica tholas Ther 
äptir syntis then same renlifwes mannin som för a 
sinom stigha oc sagdhe O domare jak spor thik 
hwi gaff thw os licamlik sin vm vi skulom ey 25 
röras ok lifwa äptir thom Ok hwi gaff thw mat 
ok dryk ok annor lustelik thing til licammans 
oppehälle vm vi skolom ey lifwa ok äta til mätte 
äptir kötzsins lusta Hwi gaff thw os frälst siälfs 
vald vm vi skulom ey fölghia varom eghnom vilia 30 
Hwi gaff thw mannom ok qvinuom naturlik lusta 
j samblande om the skulo ey lifwa äpteV sinom 
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naturlico?n lusta Hwi ga£f thw hiärta ok vilia 
vtan th^r til at the skuUo älskas som lustelicast 
ok sötast är at nytia Domariw swaradhe O vin 
jak gaff människionne sin ok vndirstandilse til at 
5 skodha oc älska ok fölghia lifsins vägh ok til at 
fly dödhsins vägh Jak gaff födho til inanzsins 
vidhirthorft ok matelikit oppehäUe at maruiin 
skulle styrkias j gudhelikit ärfwodhe ok ey kränk- 
542 ias alla vanskas aff ofinykle fylle Jak gaff männ- 

10 iskione frälst siälfs vald th^r til at han skulle 
forlata sin eghin vilia före mik sin gudh ok faa 
thäs ineere lön Jak ga£f ok naturlikit satnbland 
ther til at ma/zkönit skulle skällica ökias swa som 
for^kipat är j the hälgho kirkio Jak gaff mann- 

15 enom hiärta at han skulle iwnelykkia j thy mik 
sin gudh hulkin som ogripelikin är ok hwar stadh 
är Ok at hans thanke ok luste skulle vara mz 
mik oc j mik 

ij\ (Interrog. 4 i Latinska texten) 

20 REnlifwes mannin syntis som för a sinom stighia 
sighiawde O domare? hwi skal jak leta gudz snille 
mädhaw jak hawir världinna snille Hwi skal jak 
gråta äUa sokka mädhaw jak hawir världinna 
glädhe ok ära Hwi äUa huru skal jak glädhias j 

26 kötzsins dröuilsom Hwi skal jak rädhas mädhan 
iak hawir licamlik styrk ok makt Hwi skal jak 
androm lydha mädhan min eghin vili är j mit 
eghit vald Domarin swaradhe O vin huar then 
som sniällir är til världinna han är blindir oc 

30 darottzV til mik sin gudh Thy ther til at gudhelik 
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snille niaghe fäas ok aflas tha är vidharthorftelikit 
at hon skal ödhmiukclica oc atuaktelica at letas 
An huar th^n som hawir världiwna hedhir oc 
hänna glädhe ha7i snärs j mykla fafängo hulkin 
som ledhir til häluitis Thy th^r til at ey skal 5 
nakor villas aff himerikw vägh är vidhzrthorfte- 
likit at dröfwas millelica ok bidhia til gudh oc 
gråta Ok mykyt är thz nyttoght at glädhias j 
kropsins dröuilsom ok siukdom Thy at min misk- 
und nalkas thom som hafwa kötzsins thuang ok 10 
dröuilse Ok th^r mz nalkas människian rasklica 
äuärdhelico lifwe Framledhis for thy at iak ftr 
starkare än huar th^n som starkzV är thy är 543 
huar stadh rädhandis at ey skal styrkin fortakas 
Ok huar th^n som hawir frälst siälfs vald j sina 15 
hand skal rädhas oc sannelica vnd?Vstanda at 
änkte ledhtr sua rasklica til äu^rdhelica pino sua- 
som eghin vili vtan niik ledhara thy hulkin som 
latir mik sinom gudh sin eghin vilia lydhande 
niik han skal faa himerike vtan pino 20 

• • • 

111 (Interrog. 5 i Latinska texten) 

MVnkin syntis som för sighiande O doma?'^ hwi 
skapadhe thw madhka hulke som mogho skadha 
oc til änkte dugha Hwi skapadhe thu grym diwr 
hulkin som ämuäl göra rnänniskione skadha Hwi 25 
sände thu siukdom ok värk j kroppana hwi thol 
thw oc städhir mänga wranga domara j ilzsko oc 
th^ra vranglikhet hulke som thwinga oc plagha 
sina vndirdana swasom köpta thräla hwi dröuis 
manzsins licamme ämuäl j dödhsins punct Dom- 30 
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arin suaradhe Jak gudh ok domare skapadhe himel 
ok jordh ok al the thing j thom äro ok tho änkte 
vtan sak ok ey vtan andelica thinga liknilse Thy 
at hälgha manna siäla liknas hälghom anglom 
5 hulka som äro j äu^*dhelik5t liijff ok sälikhet ok 
orätuisa manna siäla liknas diäflom hulka som 
ära j äu^rdhelicom dödh Thy for th^n skuld at 
thw spordhe hwi iak skapadhe madhka suarar jak 
thik at jak skapadhe thom til at tee ok beuisa 

10 mins godhlex ok snillis mykla vald Thy at än 
tho at the mogho göra skadha tho skadha the ey 
vtan mz mino tillät oc for^ syndena skuld oc 
mannin hulkin som forsmadhe at vndir gifwas 
mik som högxstir är skal sörghia sik magha 

15 skadhas ajff minsto thingom Ok at han skal vita 
644 sik änkte magha vtan mik hulkom oskäUik diur 
thiäna oc sta til mit budh An hwi jak skapadhe 
grym diur suarar jak at al the thing jak skap- 
adhe varo ey at enast godh vtan ämuäl storlica 

50 godh ok äntiggia skapadh til manzsins nyttelikhet 
ok pröuilsa äUa oc til andra skapadha thinga 
nytto Ok at mannin skulle swa myklo ödhmiuk- 
ar^ thiäna mik sinom gudh huru mykyt ärlicar^ 
oc salars han är for^ al annor thing Tho skadha 

55 opta diwr j värlzlicom thingom före tweggia 
hända sak Först til ondra manna vidh^rkänno ok 
näfsilsa at the mogho aff plaghom vndirsta skulu 
lydha mik sinom ow^Vman Annantidh skadha the 
ämuäl godha män til dygdha thrifnadh ok r^ns- 

30 ilsa Ok for thy at mannin syndadhe oplypte sik 
mot mik sinom gudh thy oplypte sik mot honwm 
al thing som skuUo vara honum thiänigh ok vndir 
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bughin Ok thy komhir licammanom siukdombir 
at mannin skulle warna sik ok nima andelica 
tämpran ok tholomodh om kötzsins bindagha mot 
owirflödhelikhetz oc oatirhaldz last Än wrange 
domara tholas ok städhias til andra manna r^ns- 5 
ilsa oc {ove mit tholomodh ok sua som guUit rensas 
j eldin swa rensas siälana aff wranga manna ilzsko 
ok läras oc atirhallas aff ey göraskolande thingom 
Swa thol jak ok tholomodhelica onda män at 
diäfwlsins agna skulo skilias frän godhra manna lo 
hwete ok at th^ra giri skal opfyllas aff mine lön- 
like gudhelike rätuiso Ok rätuist är at licammin 
skal thola pino j dödhenom at mannin skal pinas 
vm tholik thing som han syndadhe Ok for thy 
at han syndadhe j vanskapadho^n lusta är väl 15 
värdhogt at han skal pirms mz skipadhe pino ok 
besklikhet Thy börias somlicom här dödhin ok 
blimV for vtan ända j häluite ok somlicom ändas 
dödhin j skärslo elde ok börias äu^rdhelikin glädhe 

iiij (Interrog. 6 i Latinska texten) 20 

Än synti^ munkin som för a sinom stigha sigh- 545 
iande O domare jak spor thik Hwi framgaar annat 
barnit lifwande aff modhirna quidh ok faar döp- 
ilse Ok annat dör j modh/rna liiff Hwi händ/r 
rätuisom månne genu^rdhogh thing ok ondom oc 25 
orätuisom månne framgangir äptw' hans vilia Hwi 
kombir sot ok hungir oc annor ond thing som 
kroppin thwinga Hwi komhir bradhzr dödh opta 
ouarandes ok swa at han siäldan for^ wetz Hwi 
iatir thw awndsiuka män ok brädbis fulla koma 30 
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til stridh ok hämpna sik Domarin suaradhe O vin 
thin spOrilse aru ey aff kärlek vtan aff mit tillät 
thy suarar jak thik mz ordha liknilsom Thw spOr 
hwi annat bamit dOör j modbzrna liiff oc annat 

5 framgangir lifwande Visselica allir bamsins styrkn* 
är a£f fadhérs ok modhers samblande ok for thy 
at somlik barn haua ey fullan styrk aff fadhtrs 
ok modhzrs natur thy dö the rasklica Ok korna 
mang thhig aff fadhirs ok inodhirs vanrykt oc 

10 oskötnadh ok glömsko Mang thing hända ok äm- 
uäl aff gudz rätuiso ok ey nalkas siälin for^ thy 
hardhasta pinom at hon fik ey längan tima til at 
vara mz kroppen vtan hällir heles hon for^ the 
miskuTid som mik är konnogh Thy at sua som 

15 solin jnskinandis j nakat hws synis ey swa som 
hon är j sine fäghrind a himpnenom Swa tholka 
barna siäla än tho at the see ey mit änlite for 
döpilsins mistilse tho nalkas the närmer miskund 
än pino tho ey swa som mine vtualde män, Ån 

20 hwi rätuisom manue hända genuärdhogh thing 
suarar jak Gudz rätuisa är at hwar en rätuis man 
skal faa thz som han astundar Oc ey är th^n 
rätuis hulkin som ey astundar at thola genuärdh- 
ogh thing for gudz lydhno ok rätuisona fulkompn- 

26 ilse Ok hulkin som ey gör sinom jama^stne godh- 

g^rninga aff gudhelicom kärlek thy mine vini 

skodhande huat jak th^ra gudh oc atirlösare 

546 giordhe ok lofwadhe thom Ok atuaktande ämuäl 

the ilzsko som j världinne är oc viliande hällir 

30 thola genuärdhogh thing til gudz hedhir oc sina 
eghna helso oc til synda varilsa än haua värlz- 
lica salighet thy \}xtir jak thom hända dröuilse 
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Ån tho at some aff thom thola thom ey tholo- 
modhelica tho lattr jak thom ey vardha vtan sak 
Ok j dröuilsom står jak nftr thom Ok swa som 
sonnin näfsis af käro fulle modher ok kan ey stort 
thakka hanne j barndomenom thy at han kan ey 5 
thänkia for huat sak han afwitis Vtan tha han 
kombir til skala aldir thakkir han modhfrne thy 
at hänna näfst atirdrogh han aff wrangom sidhom 
Swa gör jak minom vtualdo mannom the and- 
wordha mik sin vilia ok älska mik owir al thing lo 
thy handtr thom dröuilse j varldinne Ok än tho 
at the ey tha fullelica vndtrstaa mina godhg^r- 
ninga tho gör jak thz som thom är fulkomplicast 
ok bäzst Än for thy at omilde män akta ey mina 
rätuiso ok rädhas ey at göra androm orät ok 15 
astunda värlz lustelik thing oc älska, Thy faa the 
framgång aff mine rätuiso ok ära här j värld- 
iime frälse aff plaghom at the skulu ey vanlica 
mer synda vm thom händir genuärdha Tho gifs 
ey allom ondom thz som the astunda at the skulu 20 
vita at jak gifwir huem jak vil An hwi sot ok 
sylt kombir suarar jak Scnfwat är j laghomen at 
th^n som stiäl skal meer atirgifua än han bort 
tok Swa före thy at onde taka mina gafwor oc 
vanytia thom ok göra mik ey skyllughan hedher 25 
thy plaghas kroppin j thässe värld at siälin skal 
minna pinas annarstadz Ok stundom spar jak lic- 
ammenom ok plagher jak han j thom thingom 
som han älskir vtan til at then som ey ville 
kännas vidh mik gladher skal känna mik ok vnd- 30 547 
irsta dröfdhir Ån hwi bradhir dödh kombir opta 
swarar jak vm mannin viste sins dödz tima tha 
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thiante han mik aff rftddogha ok vanskadhis aff 
sorgh Thy at mannin skal thiana gudhi aff k&r- 
lek ok vara altidh atuaktol vm sik Thy ar dötzs- 
ins time owis Ok for thy at mannin forlat thz 
5 som vist var oc sant thy tilbör at han skal 
plaghas aff thy som owist är Ån hwi jak lattr 
mftnnena koma til stridh suara jak thik hwar th^n 
som hawer fullan vilia at skadha sin iamcrtistin 
han är likir dyäflenom oc är hans lim ok and- 

10 budh hulkom jak giordhe orät vm iak toke hans 
thiänara frän honum vtan rätuiso, Thy swa som 
jak nytiar min thiänara til thz som mik thäkkis 
Swa är rätuisa at diäfuUin skal gOra mz th^m 
som hans limbtr är thz som hans är äntiggia til 

15 andra r^nsilsa älKr til at fulcompna sina ilzsko 
swa som syndin vtkräfwir 

v™ (Interrog. 7 i Latinska texten) 

MWnkin syntes som för a sinom stighia sighiande 

O domare jak spor aff thik hwi kallas fwlt ok fagh- 

20 ert j världinne Hwi skal jak hata världinna fäghr^ 

ind inädhan jak är faghir oc aff ärlike släkt Hwi 

skal jak ey ophöghia mik owir andra mädhan jak 

är rikir Hwi skal jak ey sätia mik före andra 

mädhan jak är hedhirlicare än andre Hwi skal 

25 jak ey astunda ok leta mit eghit loff mädhan jak 

är godh^r ok loflikin Hwi skal jak ey kräfwia 

atirlön vm jak gör androm gagn Doraarin suar- 

adhe O vin världinna fwlt oc faghert är sua som 

söt ok best thy at världinna fwlt som är värld- 

54S 30 inna forsmäilse ok hänna genuärdha är swasom 



Femte Boken. Kap. 5. 283 

ena hända besklikhet rätuisom mannom nyttogh 
til helso An världinna fagh^rt är hänna sälikhet 
ok hon är swo som en blidhfr ok lustelikin fals 
sötme ok swikande Thy hulkin som flyr värld- 
inna fäghrind forsmaande hänna sötma han skal 5 
ey koma til häluiti^ fylsko Ok ey smaka äUa vt- 
röna häluiti^ besklikhet vtan han skal opfara til 
mina glädhe Thy ther til at häluitis besklikhet oc 
pina maghe flyys ok himerikis sötme maghe aflas 
ok fäas är vidhirthorfftelikit hällir vmfämpna värld- lo 
inna smälikhet än hänna fäghrind thy at än tho 
at al thing äru väl skapadh aff mik ok äru al 
högheliea godh tho ägh^r mannin mast vakta sik 
j th^m thingom som äru sak ok tilf^lle til siäl- 
inna skadha vm the oskäUica nytias An hwi ey 15 
är höghfärdhandis aff släkt suara jak Thw hafdhe 
ophoff j modhtr lifwe aff fulasta or^nlikhet ok 
väst th^r swa dödhir ok alkV or^ Ok ey var j 
thit vald at födhas aff ärlicom foräldrom äUa van 
ärlicom vtan min godhlek sigx vara ärlikin ödh- 20 
miuka thik vnd^r mik thin gudh hulkin som thik 
skapadhe at födhas aff ärlicom foräldrom äptir 
världinna räkning ok lica thik thinom jamenstne 
thy at han är aff thz sama ämpne som thw An 
tho at thw framgik mz mine forsyn aff höghe 26 
släkt äptir världinna r^knan ok han aff laaghe 
släkt Ok thw som äst höghsläktadhir rädz meer 
än vansläktadhfr thy at swa mykyt rikare ok 
höghbornarö thw äst swa mykyt hardhare r^kin- 
skap kräffs aff thik oc mer^ doom Än hwi ey är 30 
höghfärdhandis aff rikedomom swarar jak Värld- 54» 
inna rikedoma äru ey thine vtan til vidhirthorftelik 
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klftdhe ok fodho Thy at världin är th^ skapadh 
til at mannin hafwande sins licamma oppehälle 
skulle mz ödhmiukt ok äruodhe aterkoma til mik 
sin gudh hulkin han forsmadhe olydhoghir oc 
5 höghfardhandis aktir ey mik Vm thw sightr vftrlz 
goz vara thit sighir jak thik for^ sant at alt thz 
thu hafwir owir thina vidhirthorflFt thz takar thw 
oweVuällelica ok orattclica thy at vftrlz goz äghér 
allom vidhirthorftelicom vara almännelikit oc jämpt 

10 aflf kärlek An thw takir thik orftttelica til owtr^ 
flödhelikhet thz som androm skulle gifwas aff kär- 
lek, Tho hafua raange vftrlz goz meer än andre 
oc skipa thz skällica thy är thik radhelikit at thu 
ey saman8ank2r goz ok höghfardhandis réfkna thik 

15 bätre än andre at thw ey hardhelica afwitis j 
minoin doom Thy at thw tok större thing än 
andre thy at swasom lustelikit är at haua ömpnyt 
goz j världinnä swa är j minom dom radhelikit 
ok owzVmatto thunkt at ey haua skällica skipat 

20 ftmuäl loflik thing Än hwi eghit lofiF är ey let- 
ande suara jak thik ängin är godhir aff sik siälff 
vtan jak ensamen gudh ok hwar th^n som godhir 
är, Är godhir aff mik thy vm thw som änkte 
äst letar thit eghit loff ok ey mit loff aff hulkom 

25 ther hwar fulcompnin gafwa är tha är thit loff 
fals Ok thw gör mik orät thinom gudh oc skåp- 
ara thy swa som aff mik äru al godh thing hulk- 
in thu hafwer sua är mik alt loff gifwande ok 
sua som jak thin gudh gifwir thik al värlzlik 
550 30 thing ok styrk ok samuit ok helbrygdho ok tima 
ok liiff ok skällikhet at thänkia thz som thik är 
nyttokt Swa äghir thw hedhra mik aff allom 
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thässom ok skipa them skäUica Skipar thw thom 
oskällica tha är thz tbin last ok othokke Än hwi 
värlzlik atirlön äru ey letande alla takande for^ 
godba g^ninga Suarar jak thik Hwar th^n som 
got gör androm swa at han akter ey manna atir- s 
lön vtan tholik lön som jak gudh vil hont^m gifwa 
han skal haua masta for ininzsta äu^dhelikit for^ 
värdhelikit än hulkin som letar värlzlikit for 
äuerdhelikit han skal faa thz som han astundar 
ok mista thz som är äu^dhelikit Thy th^r til at lo 
thz som är äuerdhelikit maghe fäas for^ värlzlikit 
är nyttoght at ey leta alla bedhas aterlön aff 
mannom vtan aff mik 

vj"^ (Interrog. 8 i Latinska texten) 

MWnkin syntis som för sigbiaTide O domare Hwi 15 
thol thu at afiFgudh sätias j mönster oc haua hedber 
swa som thu siälwir mädhan thit rike är äuerdhe- 
likit owir al thing Hwi låter thw ey see människ- 
iona thina äro j thässo lifwe at människian matte 
astunda hona thäs hetelicar^ oc kärlicare Hwi 20 
låter thw ey ängla ok hälgha män synas j thässo 
lifwe mädhan th^ra arlikhet är bälaghar^ ower al 
skapadb thing Ok mädhan bäluite^ pinor äru rädhe- 
licarö ower al annor thing hwi låter thw ey sees 
them aff mannom j thässo lifwe at the måtto flys Uh 
Ok mädhan diäfflane äru ledhe oc ryghelike ower 
al annor thing hwi synas the ey synlike mannom 
Thy at tha fölgdhe ängin thom alla lydde Dom- 
arin swaradhe O win jak ftr gudh aldra thinga 
skapare jak gör ey mer^ or&t ondom än godhom 30 551 



I 
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thy at iak ar siälff rätuisan Ok min rätuisa är at 
ingangiV j himerike skal fäas mz stadhelike tro ok 
skällikt hop oc brännande kärlek Thy at swasom 
alt thz som meer oc hetelicar^ älskas j hiärtat 
5 thz thänkis idhkelicar^ oc hedhras oc dyrkas at- 
uaktelicare Swa sätias ok a£Fgudh j mönstren än 
tho at the äru ey gudhi äUtr skapara thy at ey 
är uakor skapare vtan jak en gudh fadhtr ok son 
ok th^n hälghe ande Tho älskas affgudh meer aff 

10 sinom ägharom th^r til at the maghe faa &am* 
gäng j världinne än jak älskis aff theni at the 
matte sällica bliua mz mik Thy vm jak ford&ru- 
adhe the thing som männene älska meer än mik 
ok lote jak thom dyrka mik mot th^ra vilia tha 

15 giordhe jak thom orät fortakande th^m tliera 
frälsa siälfs vald oc astundilse, thy for then skuld 
at the tro ey a mik ok j th^ra hiärta är nakat 
lustelicar^ än jak thy lat^r jak skällica vardha at 
the fulkompna vtantil mz g^ningene thz som the 

20 älska ok astunda j hughenom Ok for thy at the 
älska meer skapadh thing än mik skaparin hulkin 
the mogho vnd^r8ta afif g^ningom ok teknom vm 
the villo nytia sin skäl Thy äru the blinde oc 
th^ra affgudh forbannadh thy skulu the skändas 

25 oc fördömas for sina folsko thy at the vilia ey 
vndirstanda huru sötir jak gudh är hulkin som 
mannin skapadhe ok återlöste mz kärlek An hwi 
min ära synis ey suarar jak Min ära är otalik ok 
gaar owir al thing j sötma ok godhlek thy vm 

30 min ära syntis swa som hon är tha vanskadhis 
människionna rötelike kropp oc siwknadhe ok 
vanskadhis afif licamlico ärfwodhe for^ siälina 
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glädhi thy th^r til at tron skal faa lön Ok kroppin 552 
var^ föör til kärlex äruodhe vtan hulkit ey är in- 
gangir j himerike thy lönis min ära nakra stund 
at hon skal for^ astuwdan oc tro thäs sälicar^ 
äu^rdhelicarö synas An hwi hälghe män synas ey 5 
som the äre swarar jak vm nakre hälghe män 
syntos oppinbarlica ok taladho synlica tha giordhis 
th^m hedhir swa som mik siäluo/n ok tha finge 
troen ey lön Ok ey formatte kranke licammin see 
hälgha män Ok ey låter älHr städhir min rätuisa lo 
at swa mykyn klarhet skal sees aff swa store 
kranklikhet thy höns ey mifie hälghe män ok sees 
ey swasom the äre at allir hedhir skal gifwas mik 
Ok at mannin viti at ängin skal älskas owir mik 
Tho vm mine hälghe män synas stundom tho 15 
synas the ey j the äro som the äru rättelica vtan 
j them skapnadh som the gita ok mogho sees 
vtan vadha Ån hwi häluitis pina synis ey swar- 
ar jak, Vm häluitis pinor syntos tha kolnadhe 
mannin afif räddogha ok beddis himerike aff 20 
räddogha ok ey aff kärlek Ok före thy at 
ängin skal astunda himerikis glädhe afiF pinonna 
räddogha vtan aff gudhelicom kärlek Thy lönas 
nu pinonar ok thy swasom godhe ok hälaghe 
magho ey smaka otallica himerike^ glädhi för än 25 
siälin skils vidh kroppin Swa känna ey onde män 
häluitis pino for än siälin är skild vidh kroppin 
ok the skulu tha thz vtröna j ysäld som the 
vildo ey för vndzVstanda, An hwi diäflane synas 
ey suarar jak vm diäflane syntos swa ledhe ok 30 
rädhelike som the äru tha vardhe then som them 
saghe swasom osinna oc hiärtat swasom döt oc 
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alKr licammin skäluande thy ther til at sialin skal 
blifwa stadhugh j sinom sinnom oc hiartat vak- 
ande j minom älskogha oc kroppin for til ärfw- 
odhe oc mina thiänist Tliy aterhalz nu diaflanna 
5 ilzska ok ey synis huru ledhe the ärä 

vij™ (Interrog. 9 i Latinska texten) 

553 MWnkin synti^ som för a sinom stigha sighiande 
O domare jak spor aflf thik Hwi synis thw swa 
mykyt oiämpn j thina nadha gafwor j thy at thw 

10 vtualde thina modher mariam oc ophOghdhe hona 
owir alla ängla chora Hwi gaff thw &nglom anda 
Ytan licamma ok gafiF thom at staa j himerikis 
glädhi ok mannenom gafi thw jordzlikin licamma 
oc anda ok gaff thu honum fbdhas mz grät, lifwa 

15 mz ärfwodhe oc döö mz värk Hwi gaff thw 
mannenom skällik vnderstandilse ok sin ok diur- 
omen gaff thu ey sin älKr skäl Hwi gaff thu 
diwromen liiff oc ey somlikom androm skapadhom 
thingom Hwi är ey swa liust vm nattena som 

20 vm daghin Domarin swaradhe O win al koma- 
skulande ok göra skulande oc giordh thing äru 
foreuitin oc for^seedh j minom guddom aff op- 
hofwit thy suasom manzsins fal for^uistis ok lätz 
vardha aff gudz rätuiso Ok vardh tho ey giort 

25 aff gudhi oc skulle ey göras for^ thy at han thz 
for^uiste Swa var oc manzsins atirlösn äu^dhe- 
liea for^seedh at hon skulle vardha aff gudz 
miskund Än thw spor hwi jak fortsatte allom 
mina modher mariam ok älskadhe owzV al skapadh 

30 thing Thz var for thy at j hanne fanz särlikin 
dygdh thy sua som thz brinder raskast som näst 



Femte Boken. Kap. 7. 289 

är elden ok quämelicast är til at brinna Swa th^n 
tidh gudhelex kärlex eldir hulkin som j sik är 
ovmskiptelikin ok äu^rdhelikin tilburdhis at op- 
tändas oc synas oc guddomen ville mandom taka 
tha var ängin creatura qwämelicar^ oc fulcomp- 5 
licar^ til at taka th^n kärlex eldin än jomfrw 
maria thy at ängin creatura bran aff swa mykyn 
kärlek som hon Ok än tho at hänna kärlek var 
tedhir oc oppinbaradhir j timanna ända tho var 
han for^sedhir före världinna ophoff ok swa var 10 
före skipat äuerdhelica j guddomeno??? at swa som 554 
ängin fantz hänna like j kärlekin Swa skulle oc 
ängin vara hanne jämpn j nadh ok välsignilsom 
An hwi jak gaff änglomen anda vtan licamma 
suara jak, Jak skapadhe änglana j ophoff for än 15 
världin var at the standande j frälso siälfs valde 
äptir minom vilia skuUo glädhias aff minom godh- 
leek oc äro An some aff them giordho sik jlt aff 
godho rörande vanskiplica frälsan vilia oc for thy 
at änkte ilt var j naturinne äUa j skapaninne 20 
vtan eghins vilia vräng skipilse thy nidhir fyöllo 
the Än andre änglana vtualdo at sta j ödhiniukt 
vndir mik sinom gudh thy forskylladho the äuerdhe- 
lica stadhughet thy är värdhoght ok rätuist at jak 
gudh hulkin som är oskapadher ande ok aldra 25 
skapare ok herra skal ämuäl haua ängla thiänist 
Ok for thy at mik burdhe ey hafwa niinzskilse j 
mit härskap thy skapadhe jak mannin j the ängl- 
anna stadh som nidhir fiöUo hulkin mz frälso 
siälfs valde oc godhom vilia matte forskylla the 30 
värdhoghet som änglane for tappadho Thy at vm 

BirgiUa II 19 
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mannin hafdhe siäl oc ey licamma tha gate han 
ey ärfwodhat oc ey forskyllat swa höghelica got 
thy tilfögdhis licammin siälinne at han matte for- 
skylla äu^rdhelik hedhir Ok thy ökis mannenom 
5 dröuilse ok krankdom at han skal pröuas i frälse 
siälfs valde oc ey höghfärdhas Ok at han skal 
astunda the äro som han är skapdhir til Ok at 
han skal giäUa the olydhno som han siälfwiliandis 
giordhe Thy tillaghdhe gudz rätuisa honum gröte- 

10 likin ingång ok vtgang oc mödhosampt oc ärfw- 

odhis fwlt lifwzVne An hwi som diwrin haua ey 

skällik vndzVstandilse som mannin swarar jak thik 

555 Al the thing som skapadh äru, ärä til manzsins 

nytto Äntiggia til hans vidhirthorft oc oppehäUe 

15 alla til hans lärilse oc näfsilse äUa oc til ham 
hugnad h ok ödhmiukilse Thy vm diwrin hafdho 
vndirstandilse som mannin var^ the honum vtan 
jäff til dröuilse oc skadha meer än til hiälp thy 
th^r til at al thing var^ mannenom vnd^rgifwin 

20 for^ hulkora al thing varo skapadh Oc at al thing 
sk ullo rädhas han Ok at han skulle ängin rädhas 
vtan mik sin gudh thy gafs ey oskäUico diuromen 
vndirstandilse An hwi trä oc annor tholik thing 
hafwa ey lifwande liiff Suara jak thik Alt thz 

25 so?n lifwir skal döö Ok alt thz som är lifwande 
Töris vtan thz atirhaltz ok hindris aff nokro mot- 
standande thy vm bärgh oc th^ra hända hafdho 
liiff tha rördho the sik meer mot mannenom än 
mz honum Thy ther til at al thing var^ mannen- 

30 or??, til hughnadh thy äru öffro thingin som äru 
änglane gifne honwm til gömo mz hulkom han 
hawir skäl ok siälinna odödhelikhet Ok skapadho 
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thingin j jordherike äru honum gifne til nytto ok 
oppehälle ok lärilse ok idhn Än hwi allir ti men 
är ey daghir suarar jak vm äptedöme vndzV huar- 
iom vagn äru hiwl at lassit skal thäs raskare 
framföras Ok äptro hiwlin fölghia frärnbro hiwl- 5 
omen Samuledh är j andelicom thingom Världin 
är stort lass thyngiawde mannin mz vmsorgh oc 
dröuilsom Ok for thy at mannenom leddis vidh 
hwilonna stadh är thz väl rät at han skal vtröna 
arfwodzsins stadh thy th^r til at mannin giti 10 
tholt thässe världinna ärfwodhe gifs homnn nattin 
til hwilo Ok daghin til ärwodhe ok at han skal 
astunda at koma til then stadh hwar ey är nat 
oc ey ärfwodhe vtan äu^rdhelikin daghzr ok 
äuärdhelikin ära 15 

viij™ (Interrog. 10 i Latinska texten) 

MWnkin syntis som för a sinom stighia sighiande 556 
O domare jak spor aff thik mädhan thw äst alz- 
väUoghir oc fägherst ok dygdhelicast Hwi jn- 
fördhe thw thin guddom hulkin mykyt klarare? är 20 
än solin j tholkin säk som är mandomin Hwru 
jnnelykkir thin guddom al thing j sik ok jnne- 
lykkis j ängo oppehallir al thing oc holz aff ängo 
Hwi ville thw swa längan tima liggia j jomfrwna 
quidh oc fram gik ey genast thw var afladh^r 25 
Ok mädhan thw formatte al thing ok äst huar 
stadh näruarende Hwi syntis thw ey genast tholkin 
som thw väst tha thw väst thrätighi ara gamal 
Hwi ville thw owirskäras mädhan thw hafdhe ey 
licamlik fadhir Hwi ville thu döpas mädhan thw 30 



292 ^^"''' Boken, Kap. 8. 

vtist afladhzr oc föddir vtan synd Domarin sua^ 
adhe O vin jak suarar thik vm äptedöine Enna 
hända vinbär är sua starkt at thz vinit th^r j är 
gaar vt vta7i pr^ss Ok th^n tidh thz är moit satir 
5 ägharin kar vndir vinbärin oc ey bidher vinit 
karit vtan karit bidhir vinit Ok vm fleré? kar 
vndirsätias tha jngiutir vinit sik j thz karit som 
näst är, 'Yhetta vinbär är min guddoom swa fwlt 
mz gudhelix kärlex vine at alle ängla chora op- 
10 fyllas afF thy oc al godh thing vardha ther äff 
ludtakande Mannin giordhe sik owärdhoghan thässa 
viins raz sine olydhno Thy th^n tidh gudh min 
fadhir ville tee sin kärlek j for^ skipadho/n tima 
sände han sit viin thz är mik sin son j thz kar 

15 som mast bidhadhe vinsins tilquämd thz är j 
jomfmna quidh hulkin som hetastan kärlek hafdhe 
til mik owir al skapadh thing Thässe jomfrwn 
älskadhe mik oc astundadhe swa mykyt at ey 
var th^n time j hulkom th^r hon ey astundadhe 

20 mik girnandis a t vardha min thiänisto qvinna Thy 

fik hon vtualt ok aldra bäzsta viin som hafdhe 

657 thry thing mz sik Först styrk thy at jak vtgik 

vtan manna hannan Annantidh fäghzrsta lit thy 

at jak aldra fäghirst nidh^rfoor aff höghxsta 

25 hirnpnenom til at stridha Thridhiatidh bäzsta 
sötme glädhiande mz högxsta välsignilse Thy 
thetta vinit som jak siälwir är ingik thy j jom- 
fnma jnälue at jak osynlekin gudh skulle synlikin 
vardha Ok at fortappadhe mannin skulle frälsas 

30 Visselica väl hafdhe jak format haua takit annan 
skapnadh Vtan rätuisan var j gudhi at tholik 
natura skulle bätra som the var som bröt Hwa 
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formatte tha tro alla thankia at iak alzwoUughfr 
gudh ville mik swa mykyt ödhmiuka at jak skulle 
taka a mik mayidomsins säk Vtan thän othänke- 
like min kärlekir hafdhe varit mz hulkom jak 
ville synlica vmga mz ma??nom Ok for thy at jak 5 
saa jomfrwna brinna mz swa brinnande kärlek thy 
var min gudhlica grwmlikhet wunnin oc kärlekin 
tedhir at mannin skulle satas ok forlicas mz mik 
Hwat vndrar thw at jak gudh som ftr siälfwir 
kärlekin ok änkte hatar jak thz som jak skapadhe 10 
Jak skapadhe ey at enast at gifwa mawneno7/i 
bäzsta gafwor vtan mik siäluan til atirlösn ok til 
lön th^r til at alle höghfärdhoghe diäflanne skullo 
skändas An huru min guddombir j^melykkir al 
thing j sik suarar jak thik Jak gudh är ande Jak 15 
sigher ok genast är thz giort Jak biudhir ok al 
thing liwdha mik Jak gifwer allom at lifwa oc 
vara Jak var j mik siälfwom för än iak skapadhe 
himelin ok jordhena Jak är vtan al thing ok 
jnnan al thing ok al thing äru jnnan mik ok änkte 20 
är vtan mik Thy at min ande är huar han vil 
Ok veet al thing ok forma al thing Ok är rask- 558 
^re allom androm andom hauande alla dygdh ok 
skodhande al framfarin oc näruarande oc koma- 
skolande thing Thy är min ande thz är min gud- 25 
dom värdh skyllelica ogripelikin gnpande al thing 
An hwi jak laa swa länge j modhirs quidh suarar 
jak Jak är nat?«nnna skapare ok jak skipadhe 
huarre natur skällica måtto oc tima at födhas thy 
vm jak skaparin hafdhe genast som jak var afl- 30 
adhir framgangit aff modhir lifwc tha hafdhe iak 
giort mot natwrlike skipan Ok tha hafdhe mins 
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marzdoms takilse ey varit san Thy ville jak swa 
länge vara j modhzrs quidh som annor barn at 
jak skulle fuleompna ok opfylla j mik naturinna 
skipan som jak hafdhe väl skapat Än hw^i jak ey 

5 genast swa stor var nar iak var födder som j 
mino tlirätiwghonda aar^ Suarar jak thik Vm 
jak hafdhe thz giort tha hafdhe alle vndrat oc 
rädz niik oc fölght mik meer aff räddogha ok 
for^ jartekne än aff kärlek Ok tha hafdhe ey 

10 prophetawna spådom varit fulkompnadhzr som fore- 
sagdho at jak skulle läggias j jätu for^ diwr oc 
at konunga skulle offra mik Ok at jak skulle 
offras j mönstrit oc fly for minom owinom Thy 
växsto mine limi vndir stund ok tima til at tee 

15 ok beuisa min mandom vara sannan oc prophet- 
anna spådom vara fulkompnadhan j mik hulkin 
swa mykyn var j snillinna fulko/nplikhet som jak 
föddis som tha jak doo An hwi jak ville om- 
skäras suarar jak thik An tho at jak hafdhe ey 
559 20 fadhir aff abrahams afquämd Tho hafdhe iak 
modhir aff hans släkt tho vtan synd thy mädhan 
jak skipadhe laghin j minom guddom ville jak 
thola th^m j minom mandom at mine ouini skullo 
ey sighia mik thz hafwa budhit som jak ey ville 

25 göra An hwi jak ville döpas suarar jak thik 
Hwar th^n som vil tee ällir byria nyan vägh 
äghzr for^gaa th^n sama väghin Nw var judha 
folkeno gifwin en kötlikir väghzr som var vm- 
skärilsen til lydhno tekn oc co??zmaskolande rens- 

30 ilsa hulkin som giordhe j th^m som laghin gömdo 
för än jak gudz son kom komaskolande nadha 
fulco?npniIse oc sidhan sannindin kom skipadhis j 
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guddomgnojn at gamble väghi^i ok laghin th^r ey 
var vtan suasom skugge skulle til ryggia gaa oc 
mista sina makt Thy th^r til at sannindin skulle 
synas ok skuggin til ryggia gaa Ok raskare? väghir 
tees til himerik^5 ville jak sandzV gudh ok man 5 
föddzV vtan synd döpas til at tee androm ödh- 
miuktinna äptedöme ok lata op himerike th^m 
som rätta tro hafwa Til hwars tekn himelin öpn- 
adhis tha jak döptz5 oc gudz fadlwrs röst hördhis 
ok thän hälghe ande j duwo like syntes Ok jak lo 
gudz son tedhis j mandomenom at alle eristne 
män skullo tro ok vita at gudh fadhir oplatir 
himerike th^ra som döpas Th^n hälghe ande är 
mz döpandow Mins mandoms dygdh är j vatnit 
Ok än tho at een gärning ok een vili är fadhirs- 15 
ins oc sonsins ok thäs hälgha anda Ok sua then 
tidh iak som är siälff sannindin kom j världinna 
tha bort hwarfF skuggin oc gambio laghin änd- 
adhos Ok döpilsit stadhfästi^ j mik mz hulko 
himerike oplätz vngom ok gamblom ok wredhinna 20 660 
söner vardha nadhanna söner oc äuärdhelex liifiFs 
arfwingia 

ix™ (Interrog. 11 i Latinska texten) 

MWnkin syntis som för a sinom stigha sighiande 
o domare jak spor aff thik mädha?! thw äst gudh 25 
oc man Hwi tedhe thw ey thin guddom swasom 
thin mandom tha hafdhe alle tröt thik Hwi läst 
thw ey höra al thin ordh j enom punkt tha 
thorfte the ey sua länge haua predikatz Hwi 
giordlie thw ey alla thina g^rninga j enne stund 30 
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Hwi växste thin licamine saa längan tima oc ey 
j enom punkt Ållir hwi tedbe thw ey thik j thins 
guddoms vald j thinom dödh Alla h^ tedhe thw 
ey thina grymlikhet alla hämpd owir thina owiner 

s tha thu sagdhe alt vara folkompnat Domarin sua^ 
adhe o vin Jak suarar thik oc ey thik Jak suara 
thik th^ til at thins thanka jlzska skal androm 
kungöras Ok ey thik thy at thässe ordh tees ey 
hWir kungöras til thina nytto vtan til andra gagn 

10 ok varilsa, Thy at thw vil ey omkring skipta 
thin hardha hugh thy skalt thu ey fara aff tlun- 
om dödh j äu^dhelikit liifiF thy at thu hatar sant 
liiflF j thino lifwe Tho skulo andre the ther höra 
thit wranga lifwime ok dödh fara til mit liiff thy 

15 at smfwat är at gudz thiänarom göras al thing 
til godho oc gudh låter änkte Vtan sak vardha, 
Thy suarar jak thik tho ey talande mz manzlicom 
mwn älhV som man pläghir tala mz röst til annan 
thy at andelik thing göras oc vardha mällan os 

20 Vtan the thing som thw thänkir oc girnas skal 
androm oppinbaras vm liknilse Thw spor hui jak 
tedhe ey min guddom oppinbarlica swaso7?i min 
mandom thz var for thy at guddomin är ande- 
likin oc mandomen licamlikin Tho var guddonien 
561 25 ok mandomen oatskilica sidhan the först saman- 
fögdhos Tho är guddomen oskapadhir vm hulkin 
al thing äru skapadh Ok j guddomenom är al 
fulkomnilse oc fäghrind thy vm swa mykyn fäghr- 
ind oc fulcompnilse tedhis synlica krankom öghom 

30 th^r ey formagho see solinna j sine klarhet For- 
matte the mykyt sidh^r at see guddomen j sine 
klarhet Thy for tw thing tedhis guddomen ey 
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oppinbarlica först for^ licammans krankdom hulkin 
som sinolte swasom vax for^ elde ok siälin gladdis 
swa mykyt at kroppin vardhe som aska Annan- 
tidh for^ gudhelikin godhleek oc hans ovmskipte- 
lica stadhughet Thy at vm jak tedhe licamlicom 5 
öghöm min gndåoTn théT mykyt meer är skinande 
än eldin alla solin giordhe jak mot mik siälfwom 
Thy at jak sagdhe at man skal ey see mik ok 
lifwa th^r vidh Ok ey sagho prophetana mik sua- 
som jak är j minom guddom Vtan hördho at 10 
enast mins guddoms röst Ok sagho bärghit ryk- 
ande ok räddos sighiande Tale moyses til os ok 
vi skolom höra, Thy tedhe jak miskundsambir 
gudh mik marinenom j the formo som honum var 
liik at han skulle mik thäs hhtir vnd2Vstanda hulkin 15 
som matte synas ok kännas j minom mandom j 
hulkom guddomen är swasom skyltir at mannin 
skal ey rädhas aff olike formo thy at gudh matte 
thollicar^ synas j mandomenom än j guddomenom 
Ån hwi jak taladhe ey al min ordh ok kännedora 20 
j ene stund swarar jak thik At swasom licamm- 
enom är genvärdhoght at äta swa mykyn mat 
een dagh som han matte mang aar mz oppehaldas 
Swa är thz mot gudhelike skipan at min ordh 
hulkin som äru siälina födha sk ullo al talas j ene 25 562 
stund vtan swasom Hcamlik mat tagx saman oc 
tuggas ok smältis til licammans oppehälle Swa 
skullo ey min ordh sighias j enne stund vtan vm 
fler^ tima äptir thy som the formatto vndirstanda 
som a hördho ok opuäkkias til höghr^ thing An 30» 
hwi jak giordhe ey alla mina g^minga j enom 
punkt suara jak thik Some aflf th^m som mik 
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sagho licamlikin trodho mik ok some ey thy var 
thom som trodho vidhzrthorftelikit at läras inz 
ordhom j flerom timom ok stundom mz äptedöm- 
om at the måtto stadhföstas mz gerningom ok at 
5 the som ey trodho skulle tee sina ilzsko swa 
mykyt som rätuisan tholde them Thy vni jak 
hafdhe giort alla mina gärninga j enom punkt 
tha hafdhe alle meer fölght mik aff räxldogha än 
aff kärlek Ok tha hafdhe ey mankönsins aterlösn 

!0 rättelica varit fulkonipnadh Thy swasom al thing 
varo skapadh först j ophofweno j atskildom timom 
Ån tho at the varo al sändir j guddonisins när- 
uarw Swa skullo ok al thing skällica göras j 
minom mandom til aldra helso ok lärilsa An hwi 

!5 min lica7nme växste j mang aar ok Qere oc längan 
tima oc ey j enom punkt Swara jak thik th^n 
hälghe ande hulkin S077i äu^rdhelica är j fadhernom 
oc sonnenom tedhe prophetomen hwat jak skulle 
göra oc thola j licammanom Thy thäktis guddom- 

20 eno7n at jak skulle taka th^n licammen j hulkom 
jak matte ärfwodha flere? aar aff minom fözslo 
tima oc til min dödh Thy th^r til at prophetanna 
ordh skullo ey synas fanyt Thy tok jak gudz son 
licamma vtan synd likan vidh th^m som jak skulle 

25 atirlösa at franwände mannin skulle atirledhas, 

Dödhir opresas oc saaldw^ atirlösas An hwi iak 

tedhe ey mins guddoms vald at iak var sandzr 

563 gudh tha jak sagdhe a korseno at alt var ful- 

ko7??pnat Swarar jak thik Al the thing som varo 

30 fulcompnadh aff mik skullo fulko7/ipnas Ok thy 
folko7?ipnadhe jak thoTn alt til yttarsta pu/ictin 
Nw for thy at mang thing varo for^sagdh aff 
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mine opstandilse ok opfärdh til hympna Thy 
skuUo ok the fulkompnas thy vm jak hafdhe tet 
mins guddoms vald j minom dödh tha hafdhe 
ängin thort nidhirtaka mik afF korsit äUa jordha 
Visselica väl hafdhe jak format haua nidh^^fa^it 5 
aff korsit ok drilpit th^m som mik korsfästo Vtan 
tha hafdhe ev spadomin varit fulkompnadhir Ok 
ey mins tholomotz dygdh teedh Ok måtto mine 
owini hawa sakt at jak hafdhe giort thz aflf ille konst 
swa som the sagdho tha jak opreste dödha ok hel- lo 
adhe siwka Thy th^r til at fangne mannin skulle 
lösas ville jak fångas ok stadhelica sta menlös a 
korsit th^r til at ostadhugh thing skuUo stadh- 
fästas mz mine stadhughet 

x"* (Interrog. 12 i Latinska texten) 15 

MWnkin synti^ som för a sinom stigha sighiande 
O domare jak spor thik Hwi ville thw hälhr 
födhas aff jomfrw än aff andre qvinno th^r ey 
var jomf;^ Hwi tedhe thw ey mz synliko tekne 
at hon var modhir oc reen jomfrw Hwi lön te thw 20 
swa thina fötzslo at hon var ey mangom kunnogh 
Hwi flydhe thw j Egyptu?^ for^ herode ok lät 
dräpa menlöso barnin Hwi latir thw hädha thik 
ok städhir lyghnena gaa owzV sannindena Dom- 
arin swaradhe O win thy ville jak hälhr födhas 25 
aff ]omfm än aff andre qmnno ey jomfrw thy at 
mik r^nastom gudh höwir al r^nasta thing Thy 
swa länge som manzsins natwr stodh j the skipan 
som hon var skapadh hafdhe hon änkte fwlt än 
ginstan budhordhit var brutit hände naturine 30 564 



300 ^^"^ Boken. Kap, 10. 

blygdh ok vanskapadh rörilse ok mSst j thrai 
liraenom som skapadhir var til meer^ frukt Tho 
vändis the rörilse afF gudz godhlek til got at 
naturin skulle frukt göra oc ökias Nw for thy at 
5 arlikar^ är at göra nakat got thz man gitir owtr 
budhordhit thy thäktis gudhi at välla thz til sina 
gärning so7^i til mer^ r^nlek stundadhe aff kärlek 
ok thz är jomfrwdomin thy at dygdhelicar^ är ok 
hedhzrlicarö at vara j dröuilsanna elde ok bränna 
!0 än vara vtan eldin ok tho kronas Nw for thy at 
jomfrwdomen är swasom en fäghzrste genstigh til 
himerikis ok hionalaghit swasom väghir thy bordhe 
mik til r^nasta gudhi at h>vilas j renaste iomfni 
at swasom förste maTznin var skapadhir aflF jordb- 
is ine som än var osmittadh aff blodh oc swasom 
jomfru Ok for^ thy at adam ok eua syndadbo j 
naturinna hälighet swa ville jak gudh takas j 
r^nasta kar ok opnya al thing j minom godhlek 
Ån hwi jak tedhe ey mz oppinbarom teknom at 
20 min modhzr var joinfn^ ok modher Swarar jak 
thik Prophetomen varo al thing kungiordh aflF 
mine kötlike fötzlo at the skullo swa mykyt 
stadhelicare troos huru mykyt länger the varo 
for^sagdh Ok at min modhir var jomfrw badhe 
25 för än hon mik födde oc sidhan var öfrit joseps 
vitne hulkin liänna jomfrwdoms gömarö oc vitnare 
var Ok ön tho at hänna jomfrwdom hafdhe varit 
tedhir mz oppinbarom teknom tho hafdhe ey thy 
häUir otrona manna ilzska troit at jomfn/ var 
30 hafwande aff guddomsins vald hwlkit mik är 
raskare at göra än solinne at gaa ginom glasit 
565 ok var thz mins guddoms rätuisa at mina fötzlo 
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änibite skulle lönas for^ diäflenom ok opinbaras 
mawnom . j nathinna tirna Än nw sighir jak at 
min modhzr liv sannelica jomfrw ok modh2r, oc 
sua som vndzVlikit guddomsins vald var j adams 
ok euo skapan ok lustelik höfwitzlikhet j th^ra 5 
sambyggilsom Swa var vndeVlikin godhlekir mins 
guddoms til jomfrwna thy at min ogrippelike gud- 
doom nidhirfoor j atirlukt kar vtan smittilse oc 
th^r var mik lustelikit at byggia thy at jak gudh 
jnneluktw j mawdomeno?/i hulkin som hwar stadh lo 
var mz guddomenom, Th^ var oc vndirlikit vald 
thy at jak gudh ingik vtan licamma ok vtgik aff 
qi;idheno7M licamlikin jomfn^omenom ospiäUadhom 
Ok for^ thy at mannin var seen at tro at min 
modhzr är aldra Odhmiukast thy thaktis mik nakra is 
stund löna hanna fäghrind oc fulcomplikhet at hon 
skulle thäs höghelicar^ kronas ok jak gudh äras 
j th^m tima som jak ville fulkompna lofwadho 
thingin godhom til godh lön ok ondom til ond 
Än hwi jak tedhe ey mannom mina fötzlo swarar 20 
jak thik än tho at diäfwllin miste sina värdhe- 
likhet tho miste han ey sin visdoom hulkin hon- 
uin är til godha marma pröuilsa ok hans eghna 
skam Thy th^r til at min mandom skulle växsa 
til skyllughan tima lönte jak mins mildoms ämbite 25 
for^ diäflenom komande lönlica til at omstndha 
han oc vinna Ok ville jak vara forsmadher th^r 
til at manna höghfärdh skulle nidhzr thrykkias ok 
ödhmiukas Visselica laghanna mästara forsmadho 
mik aff hulkom th^r the laaso j sinom bokom so 
thy at jak kom ödhmiukir Ok for thy at the vara 
höghfkrdhoghe villo the ey höra sanna rätuiso 569 



302 ^*^«*^ Boken. Kap. W. 

hulkin som är af mine tro ok atirlösn thy skulu 
the skändas th^n tidh th^r antichristus kombir j 
sine höghfardh Än hafdhe iak komit välloghast 
ok hedhfrlicast huru hafdhe tha höghferdhoghir 

5 ödhmiukatz, Thy at äldre skal höghfardhoghir 
ingaa j himerike Än jak kom ödhmiukeV at mannin 
skulle ödhmiukas ok nima ödhmiwkt Ok jak lönte 
mik for höghfärdhoghom thy at the villo ey vnd- 
irsta mina gudhelica rätuiso Ok ey sik siälua Ån 

10 hwi jak flydde j egipti/m suarar jak thik För an 
budhordhit brödz var en väghir til himerikis 
bredhir ok vidher j dygdhom ok liws j gudhelike 
snille Än sidhan wilin vmskiptis byriadhus twe 
vägha en ledde til himerikis ok annar bortledde 

15 Lydhnan ledde til himerikis ok olydhnan bort- 
ledde ok for thy at thz var j manzsins siälfis 
valde at vtuälia got äUär jlt var thz j manzsins 
siälfs valde at liwdha ällir ey liudha hwlkin thy 
syndadhe at han annorledh ville än jak gudh 

20 ville at han skulle vilia Thy th^r til at mannin 
skulle helas var rätuist ok värdhoghot at nakir 
th^n skulle koma oc atirlösa hulkin som fulkompna 
lydhno ok menlöso haffdhe Ok j hulkom som the 
måtto tee ok beuisa kärlek som thz villo oc the 

25 ilzsko som thz villo Än ey skulle ängil sändas at 
atirlösa människiona thy at jak gudh gifwir ey 
androm mina äro ok ey fandz nakir man hulkin 
som formatte at blidhka mik for^ sik siälwoyn ok 
sidhir for^ androm thy kom iak gudh ensamin 

30 rätwis ok rätuiso göra alla Ok j thy at jak fiydhe 
til egyptum tedhis min mandom ok spadomen 
fulkompnadhis oc gaff iak äptedöme at stundom 
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fly orailla manna hat for^ mer^ komaskolande äro 
Ok mins guddoms raadh gik owir manna raadh 567 
thy at jak fandz ey aff thom som mik letadho 
thy at ey är rät at stridha mot gudhi An at 
barnin drapos thz var mina komaskolande pino 5 
ok gudhelex kärlex tekn Thy at än tho at dropno 
barnin baro mik ey vitne mz röst tho baro the 
mik vitne mz sinom dödh swa807n minom barn- 
dom höfdhe thy at for^seet var at gudz loflF 
skulle fulcompnas afiF thé?ra menlöso blodhe Ok lo 
än tho at orätuis ilzska plaghadhe th^m orätuis- 
lika tho lät min gudhlica väluiloghet thz rätuis- 
lica vardha til at tee mannana jlzsko oc mins 
guddoms ogriplica radh ok milhet gifwande nadh- 
inna Ok hwar ey var tungonna vidhirgangir ok 15 
ålder th^r var samansankandhe vtgutna blodhit 
fulkomplica got An hwi jak lät mik hädha suarar 
jak thik smfwat är at en bannadhe dauid kon- 
ung tha han flydhe for sinom son Absolon ok 
dauid forbödh sinom thiänarom at dräpa han 20 
Först for^ thy at han hafdhe hugh atirkoma 
Annantidh for^ thy at han skodadhe sin eghin 
krankdom ok synd ok gudz tholomodh ok godh- 
lek til sik ok hans fawizsko som bannadhe Jak 
är th^n dauid j tekne mannin hatar mik mz sino7/i 25 
ondo g^rningom swa soin thräl h^rra, Vtkastande 
mik afif mino rike thz är aff siälinne som jak 
skapadhe hulkin mit rike är Han awitir mik swa- 
som orätuisan j dom han hädhir mik thy at jak 
är thologhir än jak thol hans osnille thy at jak 30 
är mildir Jak bidhir hans vmuändilse alt til ytarsta 
punktin thy at jak är domare 
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xj? (Interrog. 13 i Latinska texten) 

MWiikin syntis som for a sinowi stigha sighiande 
O domare? jak spor afiF thik Hwi fortax thin nadh 
andro7n rasklica oc some tholas ok stärdhias länge 
568 5 j sino ilzsko Hwi gafFs androm nadh j vngdom- 
enom ok androm fortax hon j äUenne Hwi dröfwas 
some owirmatto ok some äru alstingt^ swasom 
frälse aff dröuilsom Hwi gifs somom got näme oc 
sniäl vnderstandilse ok some äru swasom åsna 

10 vtan vndirstandilse Hwi hafwa some mykyt hart 
hiärta oc somlike vndtrlikin hugnadh Hwi gifis 
ondom meer^ framgång j världiwne än godhom 
Domarin suaradhe O vin alla mina g^minga äro 
j mine näruaru afif ophofwit ok al the thing som 

15 skapadh äru äro skapadh til ma7izsins hugnadh 
Ån for^ thy at mannin satir sin eghin vilia for^ 
min vilia thy fortakir min rätuisa honum the 
godho thing som honwm gifwin varo at mannin 
skal vita al skällik thing ok rätuis vara när gudhi 

20 Ok for thy at mange äru otliäkke at minom nadh- 
om oc vardha thäs ogudhlicar^ at mina nadhtr 
gifwas th^m meer thy fortakas mina gafwor them 
rasklica at mins guddoms raadh skal rasklica opp- 
inbaras ok at mannin skal ey koma j thäs större 

25 pino at han vannytiar mina nadh Ok thy tholas 
ok städhias onde j sine ilzsko länge Thy at some 
aff th^m haua nakat mällan sin ond thing for^ 
hulkit the tholas thy at the äru äntiggia nakrom 
til hughnadh älla thrifnadh äUa til varilsa Swasom 

30 saul tha som han awitis aff samuele syntis litit 
hafwa syndat j manna åsyn Ok dauid syntis meer 
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haua syndat tho gik saul olydhogher frän mik 
sinom gudh oc spordhe raadh afif trolkononne tha 
han frestadhis ok dauid var tronar^ j sinom frest- 
ilsom tholande tholomodhelica huat honwm ower- 
gik Ok reknadhe sik thz haua hänt for^ sina 5 
syndir thy tedhis sauls othokke oc mins guddoms 
tholomodh j thy at jak vmbar han tholomodhe- 
lica Ok j thy at dauid vtualdis tedhis at jak al 
thing for^weet ok dauidz komaskolande ödhmiukt 
ok jdhrughe Än hwi somom fortax min nadh j lO 569 
aldinne suarar jak Allom gifs nadh th^ til at 
nadhanna gifwar^ skal älskas af thom ok for^ 
thy at mange äru othäkke oc oskynioghe at min- 
om nadhom vidhir andalyktena Swasom salomon, 
thy är rätuist at thz skal fortakas j ändalyktinne 15 
hulkit som ey gömdis granlica för ftn ändin kom 
Ok stundom fortax mannomen min gudhelica nadh 
for^ th^ra glömsko skuld thy at the ey atuakta 
huat the toko ok hwat the skulu atirgiäUa at 
hwar een hauande mina nadh skal altidh rädhas 20 
ämuäl aff annars falle thy at ok fiöUo sniäUe 
män aff glömsko ok ämuäl the som syntos vara 
mine vini varo daaradhe for sin othokka Än hwi 
sommom är meer^ dröuilse suarar jak, Jak är 
aldra thinga skapare thy kombir* ängin dröuilse 25 
vtan mz mino tilläte ok ey händir hedhningom 
dröuilse vtan mik ok ey vtan skäUica sak Ok 
ämuäl foresaghdho mine propheta mang thing aff 
hedhninganna genuärdho at glömske vannytiande 
skälin skuUo läras mz plagho^n Ok at jak gudh 30 
al thing latande vardha rätuislika skulle kännas 

BirgiUa U 20 
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ok läras aff allo folke Thy mädhan gudh spar ey 
hedhningomen aff plaghom, spar han sidh^r thm 
som meer smakadho aff gudhlikx nadha sötma Ån 
at mindre är somom oc somom meer thz är for 
5 thy at männene skuUo vändas frän syndinne foré 
the dröuilse som the här thola ok faa hugnadh j 
andre värld, thy at alle the som här dömas oc 
rensas mz plaghom the skulu fara aff dödhenom 
ok til lifwit An at some sparas här ok vmbäras 

10 aff plaghom thz är for thy at the skuUo ey plagh- 

adhe korra mot gudhi ok koma j thäs större pino 

ok mange äru the som ey äru värdhoghe at 

plaghas j thässe värld Ok mange äru the som ey 

570 plaghas här andelica oc ey licamlica vtan ära swa 

15 frälse som gudh var^ ey ällir swasom han spardhe 
thom foré th^ra rätuisa g^minga. Ok the magha 
särlica rädhas ok sörghia at ey jak gudh här 
sparande thom skal koma thom aff oforsedho ok 
fördöma thom thäs hardhelicar^ at the hafdhe ey 

20 jdhrugha Ok some hafwande likammans helso 
dröfwas j siäliwne aff gudz forsmäilsom Some 
hafwa ey licammans helso ok ey hughsins hug- 
nadh oc tho sta the j mine thiänist äpt2V sine makt 
Some äru altidh siwke än aldra thässa dröuilse 

25 maatar jak th^ra gudh swa at änkte vardhir vtan 
sak oc atirlön Thy at mangra öghon oplatas j 
dröuilsom som för sofwo An hwi some hafwa 
mer^ vndirstandilse suarar jak änkte dughir siäl- 
inne til äu^rdhelica helso at hafwa kloka snille 

30 vtan hon hawir got lifwime oc nyttelicar^ är at 
hafwa mindre visdom ok bätra lifwime tho äru 
skälin huariom swa matadh at han ma faa hime- 
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rike vm han gudhelica lifwir Tho äru skälin oliik 
j mangora äptzV naturinne ok andelike skipan Thy 
at swa som mannin thrifs til dj^gdha fulkompnilse 
mz dygdhom oc gudhlikom kärlek swa flytir han 
oc opta j fafängo mz ondom vilia oc naturinna 5 
ond skipilse oc wranga opfödho Opta thol ok 
natwrin vanskilse nar hon vidhzrfrestzV at synda 
mot naturinne thy är ey vtan sak at skälin äru 
störrö j somom än tho at onyttelik Swasom j 
th^m som haua visdom oc ey got lifwtVne J andr- lo 
om är mindre visdom ok bätre lifwiVne, J somom 
badhe snille oc got lifwzme ok hwazske j somoa?^ 
Ok thässe omskiptilse kombzV stwidom afif mino 
välskapadha gudhlica tilläte äntiggia til mannanna 
nyttelikhet älhV oc til ih^ra ödhmiukilsa ok lärilsa 15 
ok stundom for naturinna vanskilse ok lönlica 
syndir Ok stundom til at fly större syndir ok 
stundom for thy at naturin är ey quämelik til at 
taka höghr^ thing Thy huar th^n som stor vndir- 57! 
standilse hafwiV ma rädhas thäs hardhar^ doom 20 
Vm han glömskzV är An th^n som hawir litin 
vndirstandilse göri swa mykyt som han forma ok 
var^ gladhir thy at han är fräls aff mänga synda 
tilfäUom Petrws apostolus var glömskzV j vngdom- 
enom Ok Johannes fafwizskir tho gripo the ok 26 
finge sanna snille j äldinne thy at the lette sniäU- 
inna ophoff Salomon var nämbeV ok viis j vng- 
domenom ok aristotiles klokir tho gripo the ey 
snilleno ophoff Thy at the ärad ho ey visdomsins 
gafwara swasom the skullo ok fölgdho ey älkV 30 
hiöllo thz som the viisto ok kändo ok namo ey 
sik vtan androm Ok balabam hafdhe visdom hulkom 
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han ey fölghdhe ok thy afwite ok strafiadhe asnin 
hans snille Ok daniel vngiV dömde gambla pr^ 
ena thy at ey thäktis mik boklik konst vtan got 
lifwime Thy skulu the näpsas som vanytia skälin 
5 thy at jak aldra gudh ok h^rra gifww* mannenom 
visdom ok jak rättzV sniälla oc osniälla An hwi 
some härdhas suarar jak, At pharao härdhis aff 
sinom last oc ey aff minom thy at han ville ey 
lika sik minom gudhelikom vilia ok the härdhskan 

10 är änkte vtan mina gudhlica nadh fortakilse Hulk- 
in thy fortax at mannin gifwzr ekke mik sinom 
gudh sin vilia som han hawir frälsan Swa som 
thw ma mz äptedömom ok liknilsom vndirstanda 
En man atte twa akra Annar var oörktir ok annar 

15 bar frukt j vissom tima han spordhis hwi haB 
örkte ey sin akir han swaradhe annar akarin bär 
ey vtan värsto yvtir A huru mykyt jak han yrkir 
älhV gödhir thy liggir han oyrktir vndeV fäfoot at 
fät smakande hans beska gräs hafwe ey ledho 

20 vidh sötare gräs Annar akarin är skipadh^r äptir 

timanom hulkin th^r somastadz är stenoghtr oc 

572 vidhirthorff gözsll Somastadz vaateV ok vidhzrthorff 

thorko thy vil jak skipa mina gärning äpter thy 

som akarin vidherthorff Jak gudh är liker thässom 

25 man Förste akarin är fräls vilians rörilse gifwin 
manneno7n hulkin han rörir ok idhnar meer amot 
mik än mz mik Ok vm han gör nakat thz som 
mik är thäkt tho gör han meer mot mik thy at 
manzsins vili ok min sämia sik ey Swasom pharao 

30 fäste sin vilia j sine ilzsko möte mik än tho at 
han vndirstodh mit vald aff vissom teknom thy 
rönte han mina rätuiso Annar akarin &r gudz 
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vilia lydhna oc sins eghins vilia nekilse oc fortat- 
ilse tholkir hughzr vm han är thör j gudhelikhet 
skal bidhia mit gudhelica nadha räghn Vm han är 
stenoghir vm othol ok härdzsko biidhi r^nsilse ok 
rättilse Vm han är vatw' vm skörlimpnadh take s 
atirhald ok var^ sua som thz diwr som r^dho är 
äptir ägharins vilia thy at aflf tholkom hugh äras 
jak gudh mykyt Ok thz at some härdskas gör 
mykyt manzsins vili thi^r mik är genuärdhogher 
Thy at än tho at jak vil alla hela ok frälsa tho lo 
helis mannin ey vtan han siälfwzr tilgöre likande 
sin vilia äptir minom vilia An at ey gifs allom 
jämpn nadh thz är min lönlike dombzr thy at jak 
veet at maata huariom thz honwm höfwir ok ateV- 
hallir manzsins vidhirfrestan at han skal ey diwp- is 
ar€ falla Some hafwa nadhanna pund sua at the 
formagha väl göra ok göra ey Some hälla sik afiF 
syndinne for€ pinona räddogha ok for^ thy at the 
haua ey ämpne älkV tilfälle at synda älHr for thy 
at syndin lostir thom ey Än hwi onde faa meer^ 20 
framgång j världine än godhe Suarar jak thz är 
mins kärlex ok tholomodz tekn ok förö rätuisa 
manna pröuilse thy vm jak gafwe värlz goz en- 5T3 
sampnom minom vinom tha vanhopadhis onde ok 
godhe högferdadhis Thy gifs värlz goz allom at 25 
jak gudh aldra skapare ok gifwar€ skal älskas aff 
allom ok at godhe höghfärdhandis skulu läras til 
rätuiso vm onda, Ok at alle skulu vndzrsta at 
värlz goz skal ey älskas owzV gudh vtan haffwas 
til ensampna fordhan ok oppehälle Ok at mannin 30 
vare swa mykyt hetare til mina thiänist huru 
mykyt mindre stadhughet Jian findir j värlz goze 
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Ån hwi en kallas vngir til gudz nadba ok Vldht^ 
känno ok annar gamal suarar jak Jak ftr swasom 
modhir hulkin so7n seande lifs hop j sinom barn- 
om oc sönom gifwiV somom starkare kost ok som- 

5 om lättara An them som ey är oppa lifs hoop 
th^m varkownar hon ok gör swa mykyt som hon 
forma Än vardha the värre aff hänna läkedom 
tha thorff hon ey ärfwodha äUa sik mödha Swa 
gör jak människionne thäs vili som for^sees hetare 

10 ok ödhmiukar^ ok stadhughar^ honwm gifs aff op- 
hofwit ok fölghir til ändan Än hulkin som astund- 
ar at vardha bätre j sino ondo han forskylhr at 
kallas vidh ändan Än th^n som othäkker är j 
nadhinne är ey värdhzr at takas til modhirna spina 

15 xij (Interrog. 14 i Latinska texten) 

MVVnkin syntis som för a sinom stigha sighiande 
O domare jak spor thik Hwi thola diwrin omak 
mädhan the haua ey skäl oc faa ey äu^rdhelikit 
liiff Hwi födhas alle mz värk mädhan ey är synd 
20 j alle fözslo Hwi bär barnit fadh^rsins synd mädh- 
an thz kan ey synda Hwi händir thz opta som 
ey for^sees Hwi döö onde mz godhom dödh sua 
som rätuis man Ok rätuis stundom mz orätuisom 
dödh swasom orätuis man Domarin swaradhe O 
574 25 win thin spörilse äru ey aff kärlek tho suarar iak 
thik for andra kärlek ok nytto thw spör hwi 
diwrin thola siwkdom thz är for thy at j thom 
äru mang vanskapadh thing Jak är aldra natura 
skapare ok jak gaff hwarre natur sina skipan oc 
30 tämpran j hulke huart eet röris ok lifwer Än 
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sidhan mannin for^ huars skuld al thing varo 
skipadh satte sik mot sinom älskara thz är mot 
mik sinom gudh tilbyriadhe all annor thing at 
taka ok faa sin vanskipilse Ok al the thing som 
honum skuUo rädhas tilburdhe at sätia sik mot 5 
honum Ok aff thässe vanskipaninne odygdh ok 
last hända mang dröflik ok genuärdhogh thing 
swa väl diwrom^n som mannomen Stundom pinas 
ok diurin for sina vanskipadha natur Stundom 
for sins grumhetz minzskilse ok naturinna r^s- !0 
ilse, Stundom oc for mannanna syndir at mannin 
skal thänkia hurw stora plagho han är wärdher 
mädhan han hafwir laeve skäl än diwrin hulke 
som ok plaghas stundom Än vtan mannana syndir 
thz forskylladho oc vtkrafdho ey plaghadhis diwr- 15 
in som äru j manzsins värio swa enkannelica ok 
ey plaghas the vtan stora rätuiso Thy at äntiggia 
är thz th^m til raskare liifs ända alla til starka 
naturinna opnötilse ok mindre ärfwodhe älhV aff 
manzsins oskällikhet oskällica arfwodhande mz 20 
thom Thy äghir mannin rädhas mik sin gudh ok 
vara swa mykyt millar^ vidh diwrin hulkoni han 
äghzr miskunna for^ mik sin ok th^ra skapare 
Thy bödh jak mannenom at halda synnodaghsins 
höghtidh at mik är akt at hwarr^ mine creatur 25 
An hwi al thing födhas mz värk suara jak nar 
mannin forsmadhe fäghzrstan lusta kom han gen- 
ast j ärfwodhis fult oc mödhosampt lifwirne Ok 
for thy at vanskilsin byriadhis först j mannenom 575 
ok vm mannin Thy är min rätuisa at nakar dröu- 30 
ilse ok plagha vare androm kreaturom som skap- 
adh äru for manzsins skuld til at tämpra th^ra 
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lusta Thy fodhis mannin mz v&rk ok gaar fram 
mz arfwodhe at han skal skynda at koma t3 
sanna hwilo Han döör naken ok fatik^r at han 
skal atzrhalla sin vanskipadho rörilse ok rädhas 

5 koraaskolande doom Diwrin födha ok ämuäl mz 
värk at nödh ok plagha skal tämpra lustan ok at 
the var^ manzsins luttakande j arfwodhe ok vftrk 
thy huru mykyt mannin ar ärlicar^ an diwrin 
Swa mykyt hetare? äghir han älska mik sin gudh 

10 oc skapare Än hwi barnit bär fadyrsins synd»* 
swarar jak thz som framgaar aflf or^no thz är 
äkke rönt thy vtkördhis mannin aff paradiis for 
olydhnonna, Miste menlösonna fäghrind oc swept» 
j or^nlikhet thy kan ängin aff sik siälfwom thässe 

15 menlösonna atirfaa For hulkit jak miskundsambcr 
gudh skipadhe döpilse j hulkom som barnit rensas 
aff fadhirs oc modhirs synd ok thy skal ey barnit 
bära fadhtrsins synd Vtan huar een skal döö j 
sine synd Vtan for thy at barnin fölghia opta ok 

20 göra tholka syndiV som th^ra foräldra thy plaghas 
opta foräldra ok fodhirnis syndir j barnomen 
Ey for thy at fädhirna synder äru o pinadha j 
thom siälfwom än tho at pinonar vmdraghas ena 
stund Vtan huar een skal döö ok pinas j sine 

25 synd Stundom sökias oc hämpnas syndenar j 
fiärdha släktinne thy at gudz rätuisa är at nar 
sönene blidhka ey gudz wredhe for^ sik ok for- 
äldromen tha skulo the pinas mz fädhromen hulk- 
om som the fölghia mot mik An hwi thz händer 

30 opta som ey for^ sees Suarar jak Scrifwat är at 

mannin skal pinas aff th^m thingo/n vm hulkin 

576 han syndadhe ok ängin kan vnderstaa gudz radh 
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Thy for th^n skuld at mawge leta äptir mik ok 
tho ey rftttelica vtan for världinna skuld Some 
rädhas ofinykyt Ok some dyrfwas ofmykzt Some 
höghfärdhas ajff sinowi raadhom thy at jak gudh 
hulkin aldra mawna helso gör latir stundom thz 5 
hända som mannin rädhis Ok stundom thz fortax 
som oskällica älskas Ok thz fiärkas som illa astund- 
as at mannin skal altidh owiV al thing älska ok 
rädhas oc vndirsta mik sin gudh Ån hwi ondar 
man döör mz godhom dödh swa som thy at han 10 
var^ godhir ok rätuis suarar jak Onde göra stund- 
om nakra godha gärninga ok rätuisa th^r the 
skulu for^ taka lön j thässe värld Ok rätuise göra 
stundom nakat ont for hulkit the skulu här plagh- 
as thy äru al thing här owiis ok gömas til koma- 15 
skolande doom Ok for^ thy at allom är een in- 
gangir j världinna thy skal allom en vtgangir 
vara, thy at ey dödhin älHr afgangin aflf värld- 
inne vtan got lifwzme gör människionna säla, Tho 
at ondom händir dödh suasom rätuisom thz är aff 20 
mine gudhelike rätuiso thy at the astundadho then 
dödhin Ok diäfullin for^seande sina vina vtgang 
kungör th^m stundom th^ra dödz tima til th^ra 
fanytto ärä ok höghfärdh oc swikilsä at the skulu 
lofwas äptir dödhin swa som rätuise Thwärt amot 25 
kombir rätwisom människiom sörghelikin oc hardhtr 
dödhir til th^ra meerö atirlön at mädhan the varo 
altidh jdhne j dygdhom skuUo the aff smäUicom 
ok syrghelicom dödh flygha frälse til himerikw 
vtan smitto Swa som scnfwat är at leonit dräp 30 
olydhogha prophetan ok aat tho ey aff hans lie- 
amma vtan gömde han Nw at leonit dräp olydh- 
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ogha prophetan thz var mit gudhelica tillät at 
prophetans olydhna skulle plaghas ok j thy at 
577 leonit aat ey afF licammänom tedhos mz prophet- 
ans godha geminga hulkin som här r^nsadhis ok 
5 fandz rätuis j andre värld Thy aghtr hwar en 
rädhas oc randzsaka mina döma Thy at swa som 
jak är ogripelikin j dygdh ok vald swa Är jak oc 
rädhelikin j minom domom ok raadhom ok the som 
mik villo gnpa j sine snille nidhirfiöUo aflF sino hopi 

10 xiij (Interrog. 15 i Latinska texten) 

MWnkin syntis som för sighiande O domare jak 
spor thik Hwi äru mang thing skapadh hulkin 
som til änkte synas nyttogh vara Hwi synas ey 
siälana lifwande j licammenom älhr vtgangande 

15 aff honwm Hwi höras ey al tidh thine vini som 
bidhia til thik Hwi mange viliande illa göra faa 
ey thäs makt Hwi händiV mangom ond thing aff 
oforskyllande Hwi är diäfuUin altidh när somotn 
oc somom äldre hwi synda the som hafua gudz 

20 anda Domarin suaradhe O win swasom mina ger- 
ninga äru mänga swa äru the ok vndeVlika ok 
ogriplica oc tho är ängin th^ra vtan sak Visselica 
mannin är Wkir barne opföstradho j myrkestofwo 
ther ey trodhe at liws ok stiärnor vare til än tho 

25 at hont^m thz sagdhis thy at han äldre th^m saa 
Swa sidhan mannin förlät sant liws löstas han j 
myrkit Swa som almennelica sigx At mannin ma 
swa vänias vidh ilt at hont^m thykkir ilt fult söt 
vara Thy än tho at manzsins vndeVstandilse är 

30 myrkt tho är änkte myrk ok änkte omskipte j 
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mik thy at jak skipar al tbing swa hOuisklica ok 
skällica at änkte är skapat vtan sak ok nytto Ey 
högxsta biärgh ok ey ödhkn oc ey kär oc ey 
diwr Ok ey etirmadhka vtan swa som jak före- 
seer mannenom swa foreseer jak ok androm skåp- 5 
adhom thingom thera nyttelikhet Visselica jak är 
likzV thom man som soma städhzr hawir sik til 
nytta ok hugnadh oc soma til at göma j sin and- 
budh Ok soma til värn ok soma til ftthws Swa 578 
skipar jak alla städhir skällica soma til manna 10 
hugnadh oc nytto soma til diwra värn ok fughla 
Soma förö manzsins giris atirhald Soma före 
mina gerninga vndir Soma före synda plaghor 
Ok soma före the sak som mik ensampnom är 
kunnogh Ok swa som biit är litit ok kan tho 15 
kloklica honagh samanbära aflf mangom yrtom 
Swa gaa ok margh sma ok stor creatur owir 
mannin j yrtanna skodhilsom ok sina nytto skodh- 
an Ok mang thing äru thom gaghnlikin som mann- 
enom äru skadhelikin hwat vndir är tha at manzs- 20 
ins samuit [är] vanmaktokt til at vndeVsta min 
vndirlik thing mädhan han ämuäl aff minzsto skap- 
adho thingoraen vintz Hwat är ledhare än frödhin 
ok örmin oc annor tholik thing ok tho äru the 
storlica godh thom som kan vndirstanda mina 25 
gerninga Ok swa äru al thing skapadh til nakat 
nyttogh Ok hwart thz som röris veet huru thäs 
natur ma oppehallas oc styrkias Ok thy mädhan 
alla mina gerninga äru vndHika Ok lofwa alla 
mik thy skal mannin vita sik swa mykyt skyll- 30 
ughare til min hedher huru mykyt han är fåghre 
ok forman owir al skapadh thing Ok vtan vatn- 



316 ^^"^ Bokm. Kap. 13. 

anna bräzska atirthrängdis mz nakrom b&rgha 
ändom hafdho ey männene sighMica bygniDg Ok 
vtan diwrin hafdho skogha at fly til vntkoino the 
ey mannanna oraättelica giri ok vm manDenom 

5 vave al thiug äptir hans vilia tba asturzdadhe han 
äldre himerike Thy äru margha mifza g^ninga 
raannenom ognplica at min snille skal vndras ok 
hedhras j swa vndzVlika ok stora thinga skapan 
Ån hwi siälana sees ey afif mannenom Swarar jak 

10 at siälin är inykyt bätr^ än licammin thy at hon 
är skapadh aff mins guddoras dygdh ok är odödhe- 
likin hauande luttakilse mz änglomen ok är är- 
licar^ än al världin ok al himeltungel Ok for thy 
at siälin är aflf ärlicaste ok hete natur gifuaride 
579 15 licammeno?7i lifs värma ok at lifwa, ok är andelik 
Thy kan hon ey sees aff licar^imenom vtan vm 
Hcamlik lignilse An hwi mine wini höras ey all 
tidh aif mik tha the bidhia sina böner suara iak 
Jak är suasom modhir th^r seer sin son bidhia 

20 stundom mot sine helso oc dwäl at höra hans 
bön späkiande hans grät mz hötzslom hulkin 
hödzla ey är wredhe vtan stoor miskund Sua 
hör^r jak ey al tidh mina viner thy at jak seer 
bäteV hwat thom är nyttokt til helso än the siälue 

25 huat ey badh pauli/5 ok andre mine wine fulkomp- 
lica oc hördhos ey thy at mine wine haua stund- 
om nakat thz som rensas skal oc thy höras the 
ey at the skulu vara swa mykyt ödhmiukare ok 
hetare til min kärlek at jak gömer thom oskadda 

30 j synda frestilsom thy är thz min mykla miskund 
at mine wini höras ey al tidh j sinom bönom th^m 
til meer^ löna ok til thera trq pröuilsa Thy at 
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swasom diäfwlHn vidhirfrester vm han forma at 
smitta rätuis manz lifwzVne mz nakr^ synd älKr 
mz smällicom dödh at swa skulle mina wina 
stadhlikhet sliöna Swa låtar jak ey vtan sak rät- 
uis man pröfwas at hans stadhlikhet skal androm 5 
kungöras ok han höghelicar^ kronas Ok swasom 
diäfwllin blyghis ey at fresta sina män thy at 
han ser th^m r^dhobona at synda Swa spar jak 
ey mina vtualda män thy at jak seer th^m r^dho- 
bona til alt got An hwi nskre viliande illa göra la 
oc städz thom ey altidh Suarar jak vm nak^r hafw- 
ande twa syner annan lydhoghan oc annan olydh- 
oghan staar mot th^m olydhogha at han skal ey 
illa göra j sine ilzsko ok opuäkbV th^n godha ok 
lydhogha sonin til bätre thing oc til at väl göra 15 
th^r til at th^n olydhoghe sonin skal opuäkkias 
vm lydhogha sonsins lydhno Swa latir iak stund- 
om onda män ey synda thy at mällan sin ondo 
thing göra the nakat got mz hulko the hiälpa 580 
äntiggia sik ällzr androm Thy är min rätuisa at 20 
the andwardhins ey genast diäflenom ok fulkompna 
ey allan sin onda vilia Ån hwi nakrom händir 
ond thing swasom aff oforskylladho suarar jak 
hwar th^n som godhir är, är mik kunnoghfr ok 
hwat han forskyllar ok mang thing synas faghir 25 
hulkin ey swa äru ok eldin pröfwir gullit, Thy 
dröuis stundom rätuis man at han var^ androm 
til äptzV döme ok sik siälfwom til krono Swa 
pröfwadhis jak hulkin som för var godhir oc 
sidhan mer kunnoghir mannom An hwa skal thora so 
ranzsaka hwi jak plaghadhe han vtan jak siälfwir 
som han gömde ok förekom mz mine nadh at han 
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skulle ey synda ok jak prOfwadhe han mz mine 
rätuiso ok miskund thy at ångin görs rätnisj 
mine åsyn vtan mz mine nadh An hwi the synda 
som haua min anda suarar jak Mins guddoms 
5 ande är ey bundin vtan blåser hwar han iril ok 
gaar bort nar han vil ok byggir ey j thz kar 
ftlkV hiärta som är vnd^gifwit syndinne vtanj 
tby som hafwir kärlek thy at jak gudh hr kårlek 
Ok hwar jak är th^ är frälse thy hulkin som 

JO taker min anda synder ey vtan han vil Nw for 
thy at hwar man hafwtr frälst siälfs vald thy nar 
mannin rörir ok styr^r sin vilia mot mik tha gaar 
min ande som j honum är bort frän honum Ok 
stundom näfsis mannin at han skal rätta sin vilia 

15 Swa ville balaham banna mit folk hulkit jak lät 
ey ällir stadde honum thz ey at göra Ok fin tho 
at han var ondér ok girughir tho taladhe han 
stundom godh thing ey aff sik vtan aflF minom 
anda Swa hafdho ok ey hedhne mästara disputerat 

20 aff swa höghelicom thingom vtan the hafdho haft 

min anda Ok ey swa flatlica ville farit vtan the 

hafdhe vnderstandit mot mik ok böght sik til hög- 

581 ferd viliande vita fler^ thing än the skullo Ån 

hwi diäfwUin är opta när somom swarar jak 

25 DiäfwUin är swasom rätuisa manna stupogrefwe 
ok pröfwarö thy mödhzr han soma manna siäla 
aff mino tilläte oc soma människio licamma oc 
myrkir soma manna samwit Han mödher th^ra 
siäla hulke som syndande mot skälom vnd^^gifwa 

30 sik alle or^nlikhet oc otrolikhet han dröfwir thera 
samuit ok licamma hulke j världinne mödhas ok 
pröfwas for^ nakra synåir Ok thz händzr oc 
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stundom bamom badhé hedhnom ok cnstnom for^ 
nakra synder alla naturina vanskilse älkr for^ 
andra manna räddogha oc ödhmiukilse hulkit min 
rätuisa ödhmiuklica swa skipar at the hulke swa- 
som fortax synda tilfäUe skulu thäs mindra pinas & 
ällir thäs höghelicar^ kronas Ok händer diwrom 
mang tholik thing äntiggia androm til plagho äUa 
til raskare lifs ända alla for sina natur onda skip- 
an ok krankdom Thy är mit tillät at diäfwllin är 
opta när somom äntiggia for meere ödhmiukilse lo 
oc varilse älhr for meere krono oc astundan til 
mik älkV före the synder som rensas skulo j thässe 
värld äUir for thy at nakars forskyllan vtkräfwer 
at them skal pina här byrias ther blifwa skal for 
vtan ända 15 

xiiij (Interrog. 16 i Latinska texten) 

MWnkin syntes som för sighiande O domare Jak 
spor thik Hwi skipar thw kidhin a thina vinstro 
hand swa som lästin sigher Ok faarin a thina 
höghro hand Hwat ey hughnas thu älhV glädz aff 20 
tholko mädhan thw äst gudz son jämpn gudhi 
fadhir, Hwi scnfwas tha at ey thu oc ey änglane 
vita domadagx tima älhV mädhan thin ande tal- 
adhe j ewangelistés Hwi hafwa the ey the samä 
ordh ok mädhan swa mykin helsa var mankynino 25 
j thine tilquämd Hwi dualde thu j swa längan M2 
tima at taka mandom Ok mädhan huaria männ- 
iskio siäl är bätre än al världin hwi sänder thu 
ey al tidh ok huar stadh thina predicara Domarin 
swaradhe O win thw spor ey thy at thw vil vita 30 
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vtan ther til at thin ilzska skal vitas Visselicaj 
guddomenom ftr änkte kotlikit ftUa kötlica likoat 
thy at min guddom är ande ok ey mogho onde 
samanbyggia mz mik ey hftldir ftn liwsit oc myrkrt 
5 ok ey är höghr^ hand ftlltV vinstre hand j minom 
guddom Swa som licamlica liknat at ey äro the 
s&lar^ som äro a mina höghro hand &n the som 
ftro a vinstro handena Ån th^a är scrsfwat oc 
sakt j liknilsom thy at vm höghro handena teknas 

10 min gudhlica hOghelikhet oc dygdh ok mz vinstro 
handene alz gotz vanskilse oc mistilse Ok ey ära 
faar äUir kidh älhV nakat tholikit smittoght älla 
omskiptelikit j mine äro Vtan mannanna sidhe ok 
skipilse märkias opta ok teknas vm diwra liknilse 

15 Swasom menlöse märkias j faarom, ok j kidhom 
teknas or^nlikhet th^r sitiande ok skiparide är a 
vinstro handina hwar alz gotz vanskilse oc for- 
takilse är Thy skal thw vita at jak gudh nytia 
stundom manzlik ordh ok liknilse at bara hafwe 

20 hwädhan aff thz maa thrifwas oc fulkompne vardhe 
fulcompnar^ Ok scnptin fulcompnis som sightr at 
jomfruna son är sätter j motsäghn at thanka skulu 
oppinbaras aff marghom hiärtom Ån hwi jak gudhz 
son saghdhe mik ey vita domadagh suara iak at 

25 Sc9tfwat är at jhesus threfs ok växste mz allom 

viisdom thy hafzr alt thz som thrifs ok vaxser 

ällär vanskas omskiptelikhet Ån guddomin hafwtr 

583 änga omskiptelikhet thy at jak gudz son äu^rdhe- 

likin mz fadhrenom threfs oc växste thz hafdhe 

30 jak aff mandomenom ok at jak ey viste, thz viste 
ey min mandom Ån a guddome/tö väghna viste 
jak ok veet al thing thy at fadherin gör änkte 
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älHr veet vtan thz jak sonin oc th^n hillghe ande 
gör oc vet thy ensamin gudh fadhir mz hulkom 
sonin ok th^n hälghe ande är een guddoni j vili 
veet doina dagx tima oc ey änglar^e hWir annor 
creatur An hwi ordhin skilia swa mykyt at j 5 
lästine mädhan th^n hälghe ande taladhe j Ewan- 
gelistis Swarar jak ScWfwat är at thän hälghe 
ande är margfalhV j sinom gernmgom ok nadhom 
thy at han gifwzV vtualdo??i rnannom rnangaledhis 
sina gafwor Sawnelica th^n hälghe ande är sua lo 
som th^n man hafwande väghskaal j sine hand 
matande ok likande hona til thäs hon kombir til 
stadhga Hulka th^n matir annorledh som th^r är 
van vid^r oc annorledh th^n som owan är ok 
annorledh th^n som starkzV är ok annorledh th^n 15 
som kranfeV är Swa opfar stundom th^n hälghe 
ande j mannanna hiärta oc stundom far han nidhir 
Han opfar th^n tidh han oplyptir hughin til gudhe- 
likhet oc til klok vndzVstandilse ok gudhelik astund- 
ilse Ok nidhzrfar nar han latir hughin ängxlas j 20 
fafängom thingom ok dröuilsom thy swasom waagh- 
in hafwar änkte vist vtan hon maatas oc styris 
Swa är got lifwirne ok enfald akt oc skällikhet 
vidhirthorftelik til mins hälghe anda ge?rninga Thy 
then tidh jak gudz son pr^dicadhe hafdhe jak 25 
mänga fölghiara oc hörara Some fölgdho mik aff 
kärlek ok some til at finna tilfälle mot mik oc 
some fölghiande mik hafdhe klokare nämme ok 684 
vndjfrstandilse oc some enfallare thy taladhe jak 
enfald thing til enfalla manna kännedom ok stund- 30 
om höghr^ thing til sniälla manna vndir Stundom 

Birgitta II 21 
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taladhe jak myrklica j liknilsom oc stundom fler- 
om sinnom thz sama tilläggiande oc aftakande 
thy är ey vndir at Ewangeliste screfwo manga- 
ledhis ok tho alt rät ok sant stundoTTi ordh frän 
5 ordhe oc stundom ordhanna vndtrstandilse ok siin 
Ok stundom thz för som annantidh sidhirmer Ok 
tho alle suasom th^n hälghe ande gaff thom at 
tala Jak sighir thik läsit var j dagh lösin syndtr 
mönstarit ok jak skal atir opbyggia thz The soTn 

10 th^^a hördho ok vitnadho var^ sanne äpttr thy 
som the hördho Vtan the var^ false vitnara thy 
at the aktadho ey mina ordha vndtrstandilse thy 
at jak mente thz ok sagdhe aff minoua licamma 
Swa ok tha jak sagdhe vtan j ätin mit köt hafwin 

15 j ey äuerdhelikt liiff, Thy at the ey atuaktadho 
mina ordha andelik vndirstandilse ok thy var ey 
vndir at the foro ville thy at the fölgdho mik ey 
ajff kärlek Ok j the samo stund sagdhe domarin 
til munkin som spordhe O win thw spordhe opta 

20 aff mik klok thing nw spor jak thik hwi thin siäl 
hawir vndzVstandilse godhra thinga oc ondra hwi 
hon älskzV meer värlzlik thing än himerike ok 
lifwir ey sua 8o?n thu vndirstaar Han swaradhe 
thy at jak gör mot skälomen latande licamlicä 

25 sinnen gaa owir skälin Domarin suaradhe thy skal 
thit samuit vara thin domare Sidh^n sagdhe 
christus til sine brudh See huru mykit ey at enast 
diäfwlsins ilzska vtan ämuäl wranght samuit görs 
j mannenom ok thz kombtr aff thy at mannin 
585 30 står ey mot sinom frestilsom suasom han skulle 
An hwi jak dualde swa länge at mandom taka 
suarar jak Sannelica mins mandoms takilse var 
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thorftelikin vni hulka bannit var löst ok al thing 
saat j himerike oc jordhrike tho var vidh^rthorfte- 
likit at mannen skulle först läras mz naturlikom 
laghom thy at mz naturliko laghomen syntis huru 
mykyn manzsins kärlek var, Ok vm smfwadho 5 
laghin vndzVstodh han sin krankdom ok ysäld Ok 
tha tilburdhe han at leta läkedom thy var rätwist 
at tha skulle läkiarin koma nar siwkdomen var 
hardhast Ok hwar siwkdomen var stoor ok mykyn 
skulle läkedomen vara mer^ tho varo mange rät- lo 
wise män j natwrliko laghomen oc j scnfwadho 
laghomen Ok mange hafdho th^n hälgha anda oc 
for^sagdho mang thing ok lärdho andra til höfwisk 
thing ok bidhadho mik helara Thässe nalkadhos 
mine miskund oc ey äu^rdhelike pino An hwi 15 
pr^dicara ey sändes huarn stadh ok altidh mädhan 
en siäl är bätre än all världin Swarar jak Sanne- 
lica hon är värdhoghar^ ok ärlicar^ än världin ok 
stadhoghar^ allom thingom, Hon är värdhoghar^ 
thy at hon är andelik oc jämpn vidh änglana ok 20 
skapadh til äu^rdhelica glädhe Hon är dyrare oc 
värdhoghar^ än världin thy at hon är skapadh til 
mins guddoms liknilse ok är odödhelik ok äu^rdhe- 
lik ok for thy at mannin är värdhogar^ ok ärlic- 
arö allom skapadhom thingom thy skulle han är- 25 
licast lifwa thy at han haw^r skäl ofwir annor 586 
diwr An vannytiar mannin skälin oc mina gudhe- 
lica gaafwor hwat vndir är vm jak pinar th^n j 
rätuisonna tima som syndadhe j miskunnina tima 
Thy sändas ey pr^dicara hwarn stadh ok all tidh 30 
thy at jak gudh for^seande mannanna härdzsko 
spar minom vtualdom ma?2nom aff ärfwodhe at the 
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skullo ey fafänglica dröfwas Ok for^ thy at mawge 
syndande aff forakt vilia hällir blifwa j syndene 
än bätra sik Thy äro the ouärdhoghe at höra 
helsonna sFindebudha Vtan o vin nw skal jak ända 
5 mz thik tliina thanka swar Ok thw skal ända thit 
liiff Nw skal t thw pröfwa hwat thik dughzr ordh- 
fwl talan ok manna thykkia O huru sääl thw var^ 
vm thu hafdhe vaktat ok gömpt thina lofwan oc 
r^klorzna vidh/rgango ok lydhno Th^r äptzr sagdhe 

10 gudz ande til brudhinna O dottir thäwne sotw 
syntis tholik thing hafwa sport lifwzV än j licamra- 
enom än ey skal han lifwa een dagh här äptzr 
huars hiärta thanka thik äru teedh vm liknilse ey 
honwm til nieer^ blygdh älkr obryghdhilse vtan 

15 til siäla helso Ok nu skal hans hoop ok liiff ändas 
mz hans thankilsom oc girilsom 

AfF tio dygdhom hauande jnnantil oc vta/i xv^ 

(Rev. 1 i Latinska texten) 

MAria gudz modhir taladhe til sanera birgztto O 
20 dottir thik tilbör at haua fäm thing jnnan til ok 
fäm vtan til Först vtan til r^nan mwn aff baktal- 
an atirlykt öron aff fanytte talan blygh öo-hon, 
ärfwodhandis hhndir j godhom g^rningom ok fiärka 
thik frän världinna vmgangelsom Thik tilbör at 
25 hafwa fäm thing jnnantil som är at älska gudh 
587 hetelica, astunda han sniällelica ok gifwa värlz 
godz mz rätte akt skällica, Fly världinna ödh- 
miuklica ok bidha gudz jättan langlica ok tholo- 
modhlica 
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Huru cliristus lärer sancfti birgitlo at haua 
iholoniodh j värlzlica ihinga niistilsom oc alla- 
handa dröuilsom xvj?^ (Rev. 5 i Latinska texten) 

Gvvz son taladhe til sina brudh sighiande O dottir 
vakta thik thy at världin sändw» mot thik fyra 5 
sina thiilnara vilia/zde suika thik förste är rike- 
domanna vmsorgh Swara hom^m tha han kombzr 
Rikedomane äru framfarlike aff hulkor/i swa mykyt 
meer^ r^kinskap är görande huru mykyt meer 
the växa thy akter jak ey thor/i thy at the fölghä 10 
ey sinom äghara vtan forlata han Annar är rike- 
döma mistilse ok skadhe Swara honmn swa 
thän som gaff rikedomana han bortok thom han 
weet huat mik är bäzst ok thorftelikast vardhe 
hans vili Thridhi thiänarin är världinna dröuilse 15 
Sigh \\onu\n swa välsignadlur vare thw min gudh 
som mik gaff the dröuilsen thy at vm dröwilsen 
vndzVstaar jak mik vara thina dottzV thy at thy 
latiV thu mik dröuas j thässe värld at thu vil 
spara mik j andre värld thy giff mik tholomodh 20 
ok styrk at thola Fiärdhe thiänarin är världinna 
forsmäilse ok obrygdhilse Swara iheixi swa Gudh 
ensamen är godhzr oc honwm bör alUV hedhzr än 
jak som giordhe syndelica gerninga är ey värdh- 
ogh at hedhras Vtan hälhV är jak värdh blygdh 25 
oc obrygdhilse thy at alt mit lifwzVne hadde gudh 
ällir huat dughzr hedherin mik meer än obrygdh- 
ilse älhV lastin Vtan han opuäkkir höghfärdh oc 
minzskar ödhmiukt swa at gudh glömis thy vare 
gudhi alt lofif ok hedhir Stat thy stadhelica mot 30 588 
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världinna thiänarom ok sändebudhom ok älska mik 
thin gudh aff allo hiärta 

Frestilse äru iholoraodhelica oc skällica fhol- 

aiule XV ii (Rev. 6 i Latinska texten) 

5 GWz son taladhe ScnYwat är at jacob thiänte 
länge for^ rachel för än han fik hona til husfrw 
Ok thz synt?5 honum vara litin time for älskogh- 
ans storlek thy at kärleksins storleker lättir ärfw- 
odhit Ok th^n tidh jacob thänkte thz swa som han 

10 astundadhe vardh han swikin oc tho afiSet han ey 
at ärfwodha Thy at älskoghin sakar ey vansam- 
likhet ok aktar ey älhV spar sit ärfwodhe til thäs 
han faar thz han astundar Swa är ok j andelikom 
thingom Mange ärfuodha manlica mz bönom ok 

15 gudhelico?^ gernmgom th^r til at the magho faa 
himerike Ok th^n tidh the thänkia sik koma til 
hugxsins hwilo wäfwias the j frestilsom oc dröu- 
ilsom oc finna sik alstingx ofulko77?plica Ok the 
thänkto sik vara fujkomplica thy at frestilse pröfwa 

20 mannin oc r^nsa ok göra han fulcompnan Thy 
växe somom frestilse th^n tidh the vändas först 
til andelikit lif^v^Vne oc the stadhfästas stadhlicar^ 
j ändalyktane Andre frestas hardhelicar^ j midh- 
uaghonne oc j ändalyktane ok th^m tilbör at gran- 

25 lica atuakta aff sik siälfwom ok äldre dyrfwas, 
Vtan ärfwodha starklica thy skal thu ey vndra 
vm thik växa frestilse j äldinne thy at ä mädhan 
människian lifw^V är möghelikit at hon maa frestas 
Thy at frestilse är tilfälle til fulko77iplikhet at 

30 mannin skal ey dyrfwas aff sik Jak sigher thik 
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äptedöine aff twem Annar th^ra frestadhis j först- 
owne oc motestodh mawnelica ok fik thz 807n han 
astundadhe Ok annar vtrönte härd frestilse j äld- 
inne aff hulko7n han Htit viste j vngdomenom ok 589 
snardhis swa j thom at han glömde th^m liisa ok 5 
hughnadh som han hafdhe för haft An for thy at 
han lydde raadhe ok lät ey aff at ärfwodha An 
tho at han var callär ok dofwin tho kom han til 
hugxsins hwilo ok kände j sik siälfwom at gudz 
döma äru lönlike ok rätuise ok vtan the frest- 10 
ilsen hafdhe honwm varit hafdhe han vansamlica 
komit til äuärdhelica helso ok glädhe 

Scnptaniai är jdkelica görande xviij (Rev. 7 i 

Latinska texten) 

GWz son taladhe Hwar eld^V är j hwsit är vidhzr- 15 
thorftelikit windogha at hulko rökin vtgange at 
husins inbyggiara raagho glädhias aff värman Swa 
är jdhkelica synda vidhirganga ok scnptamaal vm 
hulka synda rökin vtgange, Hulkin th^m är vidh- 
irthorftelikit ok nyttoght som astunda at behålla 20 
mina gudhelica nadh thy at än tho at min gudhe- 
likin ande är ovmskiptelikin j sik tho bortdraghir 
han sik rasklica aff thz hiärta som ey gömer ödh- 
miuk scnptamaal 

Huru världin smitar xix (Rev. 9 i Latinska texten) 25 

GWz son taladhe til sina brudh Thw väst opfostr- 
adh j fatiko huse ok ko7n j väUogha manna värdh- 
skap J fatikä husit äru thry thing som äru smitt- 
ogha oc or^na väggia Ok skadhelikin rökir ok 
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fwlt soot An thu ast leed j thz hws Iiuar som 
faghrind är vtan smitto oc fylsko, värme vtan rök 
Sötme vtan ledho Fatika husit är världin hänna 
väggia äre höghfärdh gudz glömska syndanna 
5 storlica niyrkelikhet ok änga komaskolande thiwga 
skodhan thässa väggia smitta Thy at til änkte 
göra the godlia g^rninga ok liylia gudz anlite for 
människione Rökin är världinna älskoghe han 
590 skadhir öghomen thy at han myrkzV siäliwna vndir- 
10 standilse ok lätir hona mödha sik äptzr fafängom 
thingom Sotit är kötzsins luste ena stund lustande 
ok äldre mättande mz värlzlicom sötma Aff thäss- 
om äst thu bortakin ok jnled j thäs hälgha anda 
jnbyggilse hulkin som är j mik ok jak j hoiium 
15 oc jnnelukte thik j sik han är aldra renastir ok 
fagh^rst oc stadhlicast Thy at han oppehallir al 
thing thy lica thik husins jnbyggiara blifuande 
r^n ok ödhmiuk 

Scnptamal äru jdhkelica görande xx"^ (Slutet 

20 af Rev. 12 i Latinska texten) 

GWz son taladhe til sina brudh thetta rikit är 
blandat mz raangom syndom länge oplagdhoTn 
Ok thy mogho ey min ordh än här vpkoma älhV 
frwkt göra Swa som thw maa mz äptedöme vndzV- 

25 standa Vm nabV färskzV kärne var^ plantadhzV j 
jordhinne owir hulkin som nakat thu7zght laghe 
swa at han finge ey rattan opgang th^r han plant- 
adhir vare tha letar han oc findzV sik annarstadh 
j jordhinne opgang ok fäst2V sina rötir swa diwp- 

30 lica ok stadhlica at han ey at enast gör fäghirsta 
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frwkt, Vtan vpuäxer niz swa starkom bol at han 
bortrörir alt thz hans vpgang ok växst hindradhe 
Thänne kärnin teknar min ordh hulkin ey kunno 
än hafwa quänielikin opgang ok växst j thässo 
rike for^ syndinna skuld Thy skulu the annar- 5 
stadz för oppinbaras til thäs thässa rikesins härdzska 
oc jlzska minzskas at miskund ma j thy oppinbaras 

Huru syndir standa mot gudz nadhom xxj™ 

(Rev. 13 i Latinska texten) 

GWdh fadhir taladhe En hé^rra var hulkom hans lo 
thiänarö sagdhe See thin akar är örktiV oc rötzVna 
äru oprykta nar skal hwetit sas Herran sagdhe 
An tho at rötorna äro oprifna tho blifwa än rotne 
stobba atir hulke som syndfr skulä krossas vm 591 
varsna aff räghn oc vädh2r thy bidha tholomodhe- 15 
lica til sädhsins time kombir Thiänarin suaradhe 
hwat skal jak tha göra mällan vartiman oc sädha- 
tima7Z Herran sagdhe jak veet fäm städhir huar 
th^n som kombir til th^m han skal faa fämfalla 
frwkt vm han kombir reen oc toinhir ok skild2r 20 
vidh höghfärdh ok brännande j kärleek J första 
stadhenom var atirlukt kar oc ey atirlukt litit 
kar oc ey litit liwst kar oc skinande oc ey skin- 
ande tompt kar oc ey to/npt J androm stadhenom 
föddis leon hulkit som synt/5 oc ey syntis hördhis 25 
oc ey hördhis hannadhis ok hannadhis ey kändis 
ok kändis ey hiöltz ok hiöltz ey J thridhia stadh- 
enom var klipt lamb ok ey klipt sarghat lamb oc 
ey sarghat ropande lamb oc ey ropande tholande 
laynb ok ey tholande döiande lamb ok ey döiande 30 
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3 fiärdha stadhenom syntis ormbir hulkin som 
laa oc ey la rördhis oc ey rördhis hördhe oc ey 
hördhe saa oc saa ey kände ok kände ey J fämpta 
stadhenom var örn hulkin som flögh oc flögh ey 
5 hulkin som kom j then stadh aff hiilkom th^ 
han äldre bortgik hwiltw ok hwiltis ey opnyadhis 
oc opnyadhis ey gladdis oc gladdis ey hedhradhis 
ok hedhradhis ey 

xxij? (Expositio af Rev. 13 i Latinska texten) 

10 GWdh fadhir taladhe thz karit ther jak thik aff 
sagdhe var maria Joachims dottir oc christi man- 
doms modhzr hon var atirlukt kar oc ey atirlukt 
atirlukt for^ diäflenom oc ey for^ gudhi thy at 
suasom strömen viliande jnga Alla inflyta j nokot 

15 kar som mot honwm är sat ok ey formoghande 

leetar han tha annan jngang oc vtgang Swa girn- 

592 adhis diäfwllin hulkin som är lastanna strömbtV 

mz allom fundom at nalkas marie hiärta, Vtan 

äldre gat han böght hänna hugh til minzsta synd 

20 thy at hon var atirlukt mot hans frestilsom oc 
mins anda strömhir hafdhe jnflötid j hänna hiärta 
oc opfylt hona raz alla nadha sötma Annantidh 
var maria mins sons dottir litit kar oc ey litit, 
litit for sina ödhmiukt stort kar oc ey litit j mins 

25 guddoms kärlek Thridhiatidh var maria tonipt kar 
ok ey tompt Tompt aff allom fulom lösta oc synd 
fwlt mz himerikis sötma oc allom godhleek Fiär- 
dhatidh var maria skinande kar ok ey skinande 
liwst oc skinande thy at huar siäl är fagh^r skap- 

30 adh aff mik An marie siäl växste til alla dygdha 
klarhet oc fulkompnilse Swa at min son fUste sik 
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j hänna siäl aif hwars fäghrind himerike ok jordh- 
rike gladdis vtan ey var tho thetta kar skinande 
äUa liwst när inannom thy at hon forsmadhe 
hedhir ok rikedoma Fämptatidh var mana r^nt 
kar oc ey r^nt Rent thy at hon var al faghir ok 5 
swa mykyn or^nlikhet fanz ey i hanne som ens 
na als oddir matte fästas oppa An ey var hon r^nt 
kar thy at hon föddis aff adams släkt [ok aif 
syndoghom tho afladh vtan synd] at min son skulle 
födhas aff hanne vtan synd thy hulkin som komb^V lo 
til th^n stadhin th^r maria var föd oc opfostradh 
han skal ey at enast rensas vtan han skal vardha 
kar til gudz hedhir Annar stadhin var bädhleem 
huar min son föddis sua som leon hulkin som 
hiöltz ok saas a mandomsins väghna An a gud- 15 
domsins väghna var han osynlikin oc okändzV 
Thridhi stadhin är kaluarie huar min son var 
sarghadhzV oc dödhzr swasom menlöst lamb a 
mandomsins väghna An a guddo/nsins väghna 
var han opinlikin oc odödhlikin Fiärdha stadhin 20 
var yrtagardhin j hulkom som min sons graff var 593 
hwar han lagdhis swa som smällikin ormhir Ok 
la a mandomsins väghna An a guddomsins väghna 
var han huarn stadh Fämpta stadhin var oliueti 
bärgh aff hulko som min son flögh swasom örn 25 
til himerik25 a mandomsins väghna huar han 
äuerdhelica var a guddomsins väghna Han op- 
nyadhis ok hwilt^5 a mandomsins väghna An a 
guddomsins väghna var han altidh hwil ok al 
tidh ä then same Thy hulkin som ren komhir til 30 
thässa stadhanna mz godhom ok skällicorn vilia 
han skal see oc smaka huru sötzV jak gudh är 
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pyr/>j^ri<:ti4f-'V/'/'* J^r-frr^I^ ok kom han for thy j äag- 
IIv; ok folkit rriz honfjia An L&äFdlie ha/i rrot en- 

H Äay/tprAOffj jerertiiäk tiia hafdhe ev gndz wredhe 
kornit ow^V hais ok folkh Swa är ok nu thv ai 
hfj^t hålhV .sniålle måri ällir drömora älLr kGttike 
vin^rr afäg;ria pauanor/i at konui til room tha skäl 
jak ;rfj<ih rncera rnagha än the Ok jak skal ledha 

15 Jian til rom ok tho ej til th^ra hughnadh th* 
fipiir taladhe var herra til gregoriuiii paaua Hwi 
hatar thw inik 8wa mykrt äll/r hui är thin dirwe 
HV/ii tnykm mot mik thin värlzlike gardh röfwiV 
min JiimerikiH gardh thin höghfärdh röfw/r min 

vo faar aflF mik Ok thw gifwzr kirkionna godz som 
mit cghit Jlr thinom kötliko rikom vino7w Ok 
Hkatt/y ok thwingzr th^r til thina fatika vndir- 
(\nva Jak iJlt thik koma til högxsta välde oc jak 
maniidho thik til thina siäla helso oc thu giälhV 

Vft mik thz iiiir for mina godhg^rninga at inästa 

h^^ghfllrdh Htyrzr j thinom gardh oc omättelik giri 

niM ok lorhunnudh/r skörlifnadh ok värste swalo^h ok 

rlV(lh(»likit ok/r Thw röfw/r aff mik otalica siäla 

thy ut thu sIVndir j häluiti^ eld alla flästa som 

HO koma til thin gardh Thu skulle vara mina faara 
gi^murf» thy IVr thz thi?i last vm thw äst ey at- 
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uaktol vin th^ra siRla helso Nw än tho at jak 
matte thik fördöma a rätuisonna väghna tho manar 
t jak thik for thina siilla helso at thw kom til rom 
I rasklica Thy at sua mykyt raskare thw kombzV 
B swa mykit mecr skal thik växsa digdlur ok mins 5 
■ hälgha anda gafwor oc min kärleek Kom thy ey 
\ mz höghfardh oc värlzlike bälle vtan mz alle ödh- 
: miukt ok brännande kärlek Ok thé^n tidh thu swa 
kombzV tha opriflf oc fordriflf alla lasta j thinom 
gardh ok rör bort frän thik ok skil thik fra thina lo 
kötlica oc värlzlica vina raadhom ok fölgh ödh- 
miuklica mina vina raadho/n ok opnya mina kirkio 
ok hälghan stadhga hulka som jak opbygde mz 
mit blodh Nw vm thu lydh2r ey minom vilia so?n 
sakt är tha skal jak sätia thik aff thit ämbite mz 15 
ska7?2 oc blygdh ok wraka thik ok bortköra aff 
himerikf^ äro Ok al the thing som thik äru til 
friidh oc hedhir skulu vara thik til forbannilse oc 
äuerdhelica skam Ok hwar häluitis diäfwl skal 
gr^pa stykke aff thine siäl An tho at hon är 20 
ognpelik ok skal äldre forgaa äUa opnötas Ok 
for^ välsignilse skal thu opfyllas mz äuerdhelike 
forbannilse O huru länge skal jak thola thik 
olydhoghan alla huru länge skal thw framgång 
haua Tho hwaro manar jak thik än at thw om- 25 
vänt thik ödhmiuklica til mik ok lydh mit radh 
som är thin fadhir ok thin skapare tha vil jak 
taka vidh2r thik som mildzV fadhzr ok göra misk- 
und mz thik ok välsigna thik ok klädha thik mz 
dyrom paaua klädhom ok föra thik j mik siäluan 30 
swa at thu skal vara j mik ok jak j thik ok thu 595 
skal äu^rdhelica äras 
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Aff ene siäl som sigx haua varit sanc^e hir- 

gitlo husbonde xxilij"' (Rev. Extrav. Kap. 56 i La- 
tinska texten) 

EN siäl syntz.9 sancte birgitte sighiande Jak liaw/V 

5 kant domarins rätuiso An nu minzskas grumlik- 
betin ok miskunnin nalkas Jak giordhe fäm syndir 
for hulka som jak hafdhe for^ fuUan jdhrugha 
Första är at jak syndadhe nnykyt tnz thom galna 
piltenom som thu känner glädhiandis ok lustandis 

to j hans galno ok löghlico athäfwom Annat är at 
jak ey för än jak doo fult giordhe the änkione 
som thw wet for^ thz godz som jak köpte aff 
hanne thy at jak glömde thz än hon kombiV 
morghon til tbik tha galt hanne swa mykyt som 

15 hon bedhis thy at hon bedhis ey meer än hon 
äghzr haua Thridhia var at jak swasom j kalzse 
lofwadhe honum at sta honwm när j hans vidhir- 
thorft th^r han tok sik aff dirwa oc satte sik mot 
konungenom ok laghomen Fiärdha var at jak 

20 jdhnadhe dysteran oc andra världinna fafängo 
meer for^ rosn ok höghfärdh än for^ nakra nytto 
Fämp^a at jak var mykyt hardhir oc obönlikin 
enom riddzVskaps månne at han skulle biltoghfr 
dömas ok än tho at han hafdhe sik forbrutit tho 

25 var jak honum minna miskundsambtV än jak skulle 
Tha sagdhe sanera birgitta O säl siäl Hwat vardh 
thik först til helso alla huat ma thik frälsa aff 
pinom han swaradhe Säx thing holpo mik Först 
scnptamaal hulkit jak giordhe hwar fredagh tha 

30 jak scnptafadhzr fik hauande fullan vilia at bätra 
mik Annat är at tha jak sat for rät j dom tha 
dömpde jak ej äptir manna vild älhV for^ pänninga 
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I giri vtan jak ranzsakadhe granlica alla mina döma 
.j r^dhoboin at. rätta mik vin jak viller foor Thridhia 
At jak lydde minom mästara hulkin mik rädh at 
hälla mik frän mina hustru säng sidhan jak vndzV- 596 
stodh at lifuande barn var j hänna quidh Fiärdha 5 
var at jak vaktadhe at jak skulle ey vara fatikom 
thungir ok skadhelikin j gestning ok at jak skulle 
ey koma mik j mang giäld Fämpta var thz atir- 
hald som jak hafdhe j peleg^^ms färdh til sanctum 
jacobum thy at jak drak ey j väghenom ther jak JO 
hwilti^ ok förö thetta atirhald skuld afskrapadhis 
the langa bordhsätan som jak hafdhe ok the mang- 
talan som jak tha jdhnadhe ok nu är jak vis a 
mine helso än tho at jak är ey vis nar jak fräls 
vardhir Siätta är at jak anduardadhe mina döma 15 
th^m som jak trodhe rätuisa vara at the skullo 
betala min giäld Ok for thy at jak räddis at 
vardha mykyt giälskyllughir thy atir anduard- 
adhe jak konuwgenöm sin häradhe at ey skulle 
min siäl thola hardhan gudz dom fora tham An 20 
for thy at jak ma nu bedhas hiälp bidhir jak thik 
at thu lät sighia mässor vm eet helt aar aff vare 
frwo sancta marie ok aff allom hälghom änglom 
oc aff allom hälghono?/i ok fora alla cnstna siäla 
ok aff vars herra. ok helara pino ihesu christi 25 
Thy at jak hopas raklica fräls vardha ok var sär- 
deles atuaktol vm fatikt folk ok spar ey at vt- 
gifwa kar oc hasta oc annor tholik thing j hulk- 
om jak mykyt lustadhis ok lat göra nakra kalka 
vm thw format til gudz thiänist hulkit mykyt 30 
hiälp2V siälinne til helso Orörlikt godz atirlat 
barnomen thy at ey sighir mik mit samuit at jak 
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hawir nakat aff th^m orätuislica aflat allw' at?r 
hollit före androm ok ey haft ther til vilia 

Aff varfrw päning som kallas vazstena pann 

ing X\v (Rev. Extrav. Kap. 32 i Latinska texten) 

5 CHristus taladhe Jak är then som bödh abrahei 
at offra sin son ey for thy at jak ey for^wiste' 
hans lydhno vtan for thy at iak ville a t hans vili 

597 skulle tees oc kunnoghas äptirkoraandom til at 
göra tholkit sama Swa vil jak nu at landzsins 

10 höfdhinge skal lata byggia klostir j mina inodhers 
hedhzr Thy iher til at synderna skulu minzskas 
bedhis jak hiälp aff almoghanom til thäs sama 
klostzVsins fulkompnilse Ey swasom vidhzrthorfw- 
ande älhV thiggiande mädhan jak är aldra thinga 

15 he?Ta vtan at thera vilia rasklikhet skal androm 
kunnogh vardha Thy huar thän som är komin til 
skällikhet ok forethänkir stadhlica at blifwa j jom- 
frwdom huat häUir han är man ällir qmnna gifwe 
en päning thz mynt som gänkt är samuledh th^n 

20 som är j änkiodom An th^n som är j hionalagh 
gifwe twa päninga annan före sik ok annan for 
sina hustru til mina modhzrs klosttVs bygning An 
hulke som haua söner alla döttir som koma til 
skällikhetz aar som är säxstan aar gifwe for huart 

25 th^ra en päning at gudhlix kärlex ok lydhno frukt 
maghe ökias j th^m An r^nlifwis människior som 
är klost^V folk hulkit som äghzr gifwa mik sik oc 
sin thinga oc klärka hulke som äro mine var^ frälse 
ok samoleth alt thiänisto folk thy at the äta sit 

598 30 brödh j sino?n swet ok haua ey siälfs vald vm sik 
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XX vi? (Rev. Extrav. Kap. 31 i Latinska texten) 

GWz son talar ey skal nakat vara scnfwat älkV 
målat a kirkionna väggiom Vtan at enast christi 
pina ok hälghra marina biläte tha at opta händzV 
at the som inga j kzVkior löstas meer at see huat 5 
smfwat ok mäklat är a väggene än the löstas j 
gudz godh gärningom Kirkian skal haua thre dör 
Förste skal kallas synda forlatilse dör ok gönom 
hona skal värlz folk ingaa thy at huar th^n som 
ingår gönom thässa dör mz jdhrugho hiärta ok lo 
vilia at bätra sik han skal faa lisa ok lättilse j 
frestilsom styrk til godha g^rniwga, gudhelikhet j 
bönom synda forlatilse ok skällikhet j sinom gär- 
ningom Thänne dör skal vara östantil thy at gudz 
kärlekzr skal thom oprinna som jnga gönoin hona 15 
ok rätta tro liws skal styrkias j th^m Annor 
dörrin skal kallas misku7zinna dör gönom hulka 
brödhrine skulu ingaa j sin kor thy at for^ thera 
tro ok böner skulo syndoghe män nalkas gudhi 
ok rikesins stadhge bätre vardha oc gudz wredhe 20 
blidhkas Thänne dör skal vara västan til thy at 599 
for^ thera böner skal diäfulsins vald dräpas ok 
bortköras frän margho??^ at han maa ey swa mykyt 
fresta ok skadha som han vil Thridhi dörrin skal 
kallas nadha ok äro dör göno??^ hulka som syst- 25 
irna skulu jngaa Thy at hwar the systir som 
ingår mz jdhrugho hiärta ok fulkomplike akt at 
thäkkias gudhi skal faa gudz nadh j thässe värld 
ok thrifwas ok framgå j dygdhom , Fa lisa j frest- 
ilsom ok äro j himerike thy vare thässe dörrin 30 

Birgitta II 22 
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nordhantil Thy at sua som aldra iizsko köld oppir 
baras aff diäflenom Swa skal fulstoplik välsignils 
ok thäs hälghe anda hiti ingiwtas j th^m soi 
inga gönom thässe dör oc gudhelix kärlex bränc 
5 aghe skal ökias j thom 

Sequilur sextti^ liber 
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Texten till andra bandet är tryckt efter Kongl. 
Bibliotekets handskrift, med gammalt märke (Anti- 
q vi tets- Arkivets) A 5 a, innehållande de åtta böckerna, 
hvilka bilda arbetets hufvudstomme. — Vid aftryck- 
ningen äro gjorda följande 
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Sida rad 

55 2S ma^znom råttadt från mannon 

56 10 lösarä » » lörä 

58 16 manzs » » mazs 

— 28 gömo » » gomo 

59 6 sniällan » » sniällar 

60 2 världmne » » varldinne 

61 13 satin » » sati?} 

— 2\ XXV tillagat 

62 2 görande rättadt från görande 

— 19 bäzst » » bazst 

— 27 TRäsins » » GRäsins 

65 20 XXX » » xxviij 

66 4 xxxi » » XXX 

— 25 xxxij » » xxxj 

67 23 xxxiij » » xxxij 

69 18 viste » » visse 

70 32 fatikare » » fatike 

71 24 scnptafädherne » » scnptafadherne 
73 19 xxxiiij » » xxxiij 

75 2 XXXV » » xxxiiij 

— 21 xxxvj » » XXXV 

— 24 skällicom » » skallicom 

76 19 xxxvij tillagat 

77 18 xxxviij rättadt från xxxvij 

— 19 glädz » » gladz Likaså 15329 
79 26 xxxix » » xxxviij 

81 2 xl » M xxxix 

82 20 xlj » » xl 

83 9 xlij tniagdt 

— 22 xliij » 

84 10 xliiij rättadt från xliij 

— 12 storm » » starm 

— 24 ai höra är skrifvet två gångor 

85 17 efter byrias står Cap™ xxxiiij"* som här är utelenmadt 

— 20 astunda rättadt från astuda 

— 21 xlvj » » xliiij 

88 28 hÖBonna rättadt från honowna 

— 29 väriande är skrifvet två gångor 

89 1 9 xlix rättadt från xlvij 

90 21 tha » » thu 

91 21 nytta » » nyt 

— 26 mot » » omot 

— 31 jordhrike » » ordhrike 

92 8 1 tillagdt 
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vägh » 


» 


vagh 


148 


1 


kungöra » 


» 


kugöra 


150 


17 


äptedöme » 


)> 


äptetöme 




21 


siuke » 


» 


siuge 


153 


14 


konuwgzr » 


» 


g0DU71g2> 


154 


21 


mynteno » 


» 


myndeno 


155 


5 


Ixxviij tillagdt 






156 


20 


badhe rättadt från 1 


}adha 


— 


22 


Ixxix » 


» ] 


jtxviij 
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158 


19 


Ixxx rättadt från Ixxix 




159 


2 


Ixxxj tillagat 






— 


16 


bör rättadt från bor 




165 


2 


tol 


» » tokl 




.^- 


14 


obrygbdbilsom 


» » obryghdbilsem 




— 


17 


buru 


» » boru 




— 


18 


Ixxxiij 


» » Ixxxij 




— 


29 


äruodba 


» » äruodhe 




166 


27 


skällikhet 


» » skallikbet Likaså 181 


8 


167 


3 


Ixxxiiij 


» » Ixxxiij 




— 


17 


vara 


» » vari 




— 


19 


Ixxxv 


» » Ixxxiiij 




— 


29 


optända 


» » optanda 




168 


24 


Ixxxvj tiUagdt 






169 


16 


Ixxxvij » 






170 


3 


gläz rättadt från glaz 




172 


24 


tba » X 


» tho 




175 


23 


xc tillagdt 






176 


15 


tbulughe rättadt från thalughe 




177 


19 


alt » 


» at Z^tJköwd 178 2 




178 


19 


minom » 


» ninom 




— 


31 


nödbgadbis » 


» nödbgadbis 




180 


25 


tbine » 


» tbime 




181 


12 


os » 


D 00 






17 


xcv tillagdt 






190 


14 


böghfärdb rättadt från bögbfardh 




191 


2 


biordh » 


» bordh 




— 


6 


afskrapat » 


» askrapat 






17 


astundar » 


» astudar 




— 


19 


ballir » 


» bälltr 




193 


20 


stadhgadbe » 


» stadbgadbo 




194 


11 


aate » 


» atte 




195 


19 


Cvij tillagdt 






202 


3 


förde rättadt från födde 




204 


11 


andelikin » 


» anelikin 




207 


7 


könit » 


» konit 




208 


29 


oc sylff dubbelt 


ahrifvet 




209 


11 


sköran rättadt 

4 


från sköron 




212 


3 


limi )> 


» Imi 




— 


6 


köt » 


» kot 




215 


13 


Cxvij » 


» Cxviij 




216 


2 


Cxviij tillagdt 






— 


18 


Gxix » 






217 


20 


värildz rättadt 


från varildz 
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219 


6 


Vmuände rättadt från Vmuäde 


— 


8 


ey tillagat {felar äfven i C) 




17 


Thän rättadt från Than 


— 


20 


Cxxiij tillagat 




220 


12 


mz x> 


{felar äfven i C) 


— 




mins rättadt från nins 


— 


17 


Cxxiiij tillagdt 




223 


12 


tholikit dubbelt 


akrifvet 


224 


18 


ingiudz rättadt från inggiudz 


227 


23 


hopas » 


» hopas 


229 


6 


Uru » 


» aru 


232 


7 


vände » 


» vänte 


235 


14 


limmomen » 


» limmonen 


236 


24 


thrutman » 


» thrutnan (enligt C) 


— 


31 


gate » 


» gato 


238 


3 


th^ra » 


» thcr 


239 


17 


siälfwiliandis » 


» siälwiliandis 


244 


12 


ängxla » 


» angxla 


— 


13 


iäfwadho » 


» iäfwadho 


— 


23 


Cxxxj tillagdt 




246 


9 


thu rättadt från thy 


-^. 


20 


öktis » 


» oktis 


252 


11 


formagba » 


» formgha 




22 


vardha » 


» vardh 


— 


27 


thäntidh » 


M thäntidh 


255 


19 


•• 

a » 


M a 


256 


10 


frälse » 


» frälse 


257 


1 


lofwa » 


» lafwa 


260 


11 


alla » 


» alla 


261 


10 


k ättarom » 


» rättarom 


263 


24 


Cxliij tillagdt 




264 


27 


fordärua rättadt från fordäruo 


265 


23 


Cxliiij » 


» Cxliij 


266 


22 


korseno » 


» karseno 


— 


26 


Cxlv n 


» Cxliiij 


267 


12 


vinna » 


» vima 


— 


20 


höxstom » 


» hoxstom 


268 


5 


störsto » 


» storsto 


269 


3 


Cxlvj » 


» Cxlv 


270 


3 


kötlikin » 


» kötikin 


282 


2 


thiäna » 


» thina 


— ~ 


12 


thiänara » 


» thiära 


299 


3 


hafdhe » 


» häfdhe 


-^ 


24 


städh/r » 


» stadhtr 
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rad 










300 


22 


fötzslo rättadt 


från 


foizslo 


302 


21 


värdhoght 


» 


» 


värdhoghot 


— 


23 


menlöso 


n 


» 


menloso 


303 


6 


•• 

an 


» 


1) 


an 


304 


4 


städhias 


M 


M 


städhias 


305 


5 


hänt 


» 


» 


hänt 


307 


12 


hwazske 


» 


» 


hwäzske 




27 


ophoff 


» 


» 


bophoff 






näraber 


» 


» 


mknhir 




29 


snilleno 


n 


M 


snillena 


309 


3 


han dubbelt skrifvet 




312 


15 


menlösonna rättadt f\ 


rån menlösonna 


315 


3 


ödhkn 


M 




» odkn 


— 


21 


är tillagdt {felar äfven i C) 




23 


ledhårs rättadt 


från 


lethare 


317 


n 


städz 


» 


» 


stadz 




23 


suarar 


» 


M 


suar 


321 


2 


efter thy är ett 


öfver 


'fiödigt veet uteUinnadt 


— 


2S 


fölgliia7ide 


rättadt från föghiande 


323 


32 


vtualdom 


» 


» 


vtualdo 


324 


17 


tio 


» 


» 


dio 


•.~- 


20 


tilbör 


» 


i> 


tilbor 


325 


26 


alt 


» 


» 


al 


326 


20 


göra 


» 


M 


göra 


327 


n 


varit 


i> 


» 


vart 


329 


10 


Gwdh 


» 


» 


Gwz 


___^ t 


J8, 2S 


\ sarffhat 


» 


» 


farsrhat 



331 8, 9 en i handskrifterna öfverhoppad rad ok aff syndoghom 

tho afladh vtan synd är af utg, tillagd enligt Latinet 

— 20 odödhlikin rättadt från ododhlikin 

332 1 xxiij tillagdt 

— 7 wrange rättadt från waruge 
334 9 galno » » galmo 



?. 



